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Généralités

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à la Régie Nationale des Usines Renault S.A.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de la Régie Nationale des Usines
Renault S.A.
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CARACTERISTIQUES
Moteur - Embrayage - Boîte de vitesses 01

Type véhicule

Moteur

Type Cylindrée

Type embrayage Type de boîte de vitesses

JE0A05
JE0A02

F3R 728
F3R 729 1998 215 DBRN 4400

convertisseur 227
JC5 026

TA  AD4 032 

JE0E05
SE0E05
JE0J05

G8T 716
G8T 716
G8T 718

2188
B02300308
B02300308

PK1 050
PK1 050
JC5 026

JE0D02 Z7X 775 2963 convertisseur 250 TA  AD8 013

IDENTIFICATION VEHICULE

Exemple: JE0A

J: Type de carrosserie (monocorps)
E: Code projet
0A: Indice de motorisation
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CARACTERISTIQUES
Moteur - Embrayage - Boîte de vitesses 01

IDENTIFICATION MOTEUR Z7X

Rappel visible

MOTEUR F3R

IDENTIFICATION MOTEUR G8T

Rappel visible

10485M211349M1

10253M2
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

10124M1

EMPLACEMENT PLAQUE CONSTRUCTEUR

Sur le pied milieu droit
Le numéro de chassis est répété sous le pare-brise

11183M
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

Elle comporte :

En A : le nom du constructeur,
En B : le numéro de réception C.E.E. 
En C : le type Mines du véhicule précédé du code d’identification mondial du constructeur (VF8 corre-

spond à MATRA AUTOMOBILE),
En D : le numéro dans la série du type,
En E : la masse totale en charge autorisée (P.T.M.A.)
En F : la masse totale roulante (P.T.R. - véhicule en charge avec remorque)
En G : la masse totale autorisée en charge sur l’essieu avant (P.T.M.A. essieu avant)
En H : la masse totale autorisée en charge sur l’essieu arrière (P.T.M.A. essieu arrière)

En 1 : le type véhicule,
En 2 : le niveau d’équipement,
En 3 : la qualité de peinture et référence teinte caisse
En 4 : série spéciale ou limitée
En 5 : une lettre désignant l’usine de fabrication, suivie du numéro de fabrication.
En 6 : l’équipement complémentaire option usine,
En 7 : le code harmonie intérieure,
En 8 : la matière de garnissage de sièges
En 9 - 10 : l’identification pictogrammes catalogue P.R.
En 11 les particularités techniques

NOTA : en fonction du pays d’exportation, certaines indications peuvent ne pas être portées, la plaque dé-
crite ci-dessus étant la plus complète.

MATRA AUTOMOBILE S.A.

000   0000 0   000000

0000 Kg

0000 Kg

1 0000 Kg

2 0000 Kg

00000000000000000

00   00/00   0000   00*

* *

* *

0000               0 000000
00         000000     0000
00000  000000   00000
00           0000        0000

A

B

C D

E

F

G

H

4

5

11

7

1

8

62

3

10 9
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MOYENS DE LEVAGE
Cric rouleur 02

10368M2

Sigle sécurité (précautions particulières à respecter lors d’interventions)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Cha. 280 -02 Cale adaptable sur cric rouleur

Cha. 408 -01 Douilles adaptables cric rouleur

Cha. 408 -02

L’utilisation d’un cric rouleur implique
obligatoirement l’emploi de chandelles
appropriées.

CRIC ROULEUR

ll est interdit de lever le véhicule en prenant appui
sous les bras de suspension avant, sous les
triangles de renfort (A) de passage de roue avant
ou sous la traverse du train arrière.

Pour lever l’avant

Placer le cric rouleur sur l’ appui de cric de bord (C)
ou sur l’extension de longeron avant (D).

Pour lever l’arrière

Utiliser les appuis de cric client.

Pour lever latéralement 

Prendre appui sous la feuillure de bavolet
plastique avec la cale Cha.280.02 exclusivement
entre les appuis de cric client.

10124MG

10506M2
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MOYENS DE LEVAGE
Chandelles

CHANDELLES

Pour mettre le véhicule sur chandelles, les posi-
tionner obligatoirement :
 
- à l’avant sous les longerons derrière les renforts

triangulaires

02
L’utilisation d’un cric rouleur implique
obligatoirement l’emploi de chandelles
appropriées.

10260M

- à l’arrière sous les plots d’ancrages de bras.

10211M
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MOYENS DE LEVAGE
Pont à prise sous caisse 02

CONSIGNES DE SECURITE

D’une manière générale, ne jamais utiliser un
pont à 2 colonnes sans les patins de verrouillage
de sécurité  spécialement adaptés à l’Espace.

10212M

CAS de la DEPOSE - REPOSE du GROUPE
MOTOPROPULSEUR ou de L’ESSIEU ARRIERE, ou
du RESERVOIR de CARBURANT

Dans ces cas précis, la caisse du véhicule devra im-
pérativement être rendue solidaire des bras du
pont à deux colonnes avec les patins spéciaux.

Société FOG :
Référence FOG 444 8056

10214M

AVANT

10213M

ARRIERE

10507M

En l’absence de cet outillage  ou d’un équivalent,
sangler le véhicule sur les bras du pont sous votre
propre responsabilité.
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MOYENS DE LEVAGE
Pont à prise sous caisse

MISE EN PLACE des PATINS de SECURITE

A l’avant :
Suspendre les patins à la caisse dans les
perforations rectangulaires des traverses, et les
tourner d’un quart de tour pour que le "VE" des
patins soit lisible de l’extérieur ou de l’intérieur
sous le véhicule.

02

10504M

10505M

A l’arrière:
Suspendre les patins sous les paliers de bras et les
goupiller.

10506M

Monter le pont en faisant coïncider les appuis de
pont avec les quatre patins et placer les quatre
fourchettes de sécurité.

10508M

10507M

10509M
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REMORQUAGE
Tous types

AVANT

03
POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE TRANSMISSION COMME POINTS D’ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent ser-
vir en aucun cas pour sortir le véhicule d’un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour soulever directement
ou indirectement le véhicule.
Ils peuvent servir au treuillage en plaçant une manille entre l’oeil de remorquage et le crochet de treuil.

10510M

ARRIERE

10511M

Déposer le cache anneau à gauche du projecteur additionnel avant droit ou l’obturateur arrière droit du
bouclier, placer la manille dans l’anneau.

POUR LE REMORQUAGE D’UN VEHICULE A TRANSMISSION AUTOMATIQUE

L’avant doit être soulevé, néanmoins si cela est imposssible, le remorquage peut exceptionnellement
s’effectuer roues au sol, dans les conditions suivantes :

Ne remorquer le véhicule qu’à une vitesse inférieure à 40 km/h et sur un parcours limité à 50 km.

POUR L’ARRIMAGE SUR LES TRANSPORTS

Utiliser l’anneau fil du longeron avant gauche et les 2 yeux situés derrière le bouclier arrière.
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

Boîte de 1 kg

Tube de 100 g

Tube de 80 ml

Berlingot de 180 g

Aérosol

Aérosol

77 01 421 145

77 01 028 179

77 01 422 307

77 01 366 100

77 01 422 308

77 01 422 747

GRAISSES

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• MOLYKOTE "BR2"
pour portées de tourillons, tube guide de bu-
tée, appuis de fourchette d’embrayage, paliers
de bras inférieurs,  boîtier de direction, canne-
lures de transmission coˆˆté boite.

• MOLYKOTE "33 Medium"
bagues de train arrière tube
bagues de barre anti-devers.

• ANTI-SEIZE
(graisse haute température) Turbo etc.

• "MOBIL CVJ" 825 Black star
ou MOBIL EXF57C
pour joint de transmission

• GRAISSE MULTIFONCTION
capteur de roue

• GRAISSE BLANCHE
coulisseaux de rails de sièges arrière
glissières de sièges avant et arrière

• ELF multi
Vis de roues

• Perfect-seal "LOWAC"
enduit fluide pour joints.

• Mastic 
pour étanchéité raccords sur tuyaux
d’échappement.

• RHODORSEAL 5661
pour trous de goupilles transmission

• AUTO joint bleu
pâte d’étanchéité.

• AUTO joint or
pâte d’étanchéité pour carter de distribution
des moteurs V6.

Tube de 100 g

Boîte de 1,5 kg

Cartouche de 310 ml

Tube de 100 g
Tube de 45 g

Tube de 100 g

77 01 417 404

77 01 421 161

77 01 421 042

77 01 396 227
77 01 397 027

77 01 422 751

ETANCHEITES MECANIQUES
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

Flacon de 24 cc

Flacon de 24 cc

Flacon de 24 cc

Flacon de 50 cc

800 ml

50 M

2.5M

77 01 394 070

77 01 394 071

77 01 394 072

77 01 400 309

77 01 406 771

77 01 417 366

6025 109 787

77 01 423 330

COLLES

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• "LOCTITE - FRENETANCH"
évite le desserrage des vis et permet le
déblocage. (fixation poulie de vilebrequin)

• "LOCTITE - FRENBLOC"
assure le blocage des vis. (étriers de freins)

• "LOCTITE SCELBLOC"
pour collage des roulements.
cannelures de transmission côté fusée

• "LOCTITE AUTOFORM"
pour collage du volant moteur sur vilebrequin.

• "COLLE CONTACT" Spéciale automobile

• "RUBAN ADHESIF NOIR" Largeur 19 mm
pour étanchéité tendu de pavillon

• "RUBAN DOUBLE FACE" Largeur 10 mm
pour tendu de pavillon

• CORDON MASTIC pour vinyl de portes

NETTOYANTS LUBRIFIANTS

Aérosol de 150 g

Aérosol 

Bidon de 355 ml

Aérosol de 420 ml

Aérosol

Aérosol de 400 ml

77 11 171 287

77 01 422 379

77 01 423 189

77 01 407 689

77 01 405 952

77 01 421 282

• "NETELEC"
dégrippant, lubrifiant.

• Nettoyant NC1
Nettoyant de contact électrique

• Nettoyant injecteurs 

• Dégrippant super concentré

• "DECAPJOINT " (FRAMET) pour nettoyage des
plans de joints de culasse en aluminium

• "NETTOYANT FREINS" 

ETANCHEITES MECANIQUES

• AUTO joint gris
pâte d’étanchéité.

• LOCTITE 518
pour étanchéité carter de boîte de vitesses.

• Détecteur de fuite d’huile

Tube de 100 g

Seringue de 24 ml

Aérosol

77 01 422 750

77 01 421 162

77 11 143 071
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• "CIRCUIT PLUS"
vernis pour réparation des lunettes dégivrantes

• "CONTACT PLUS"
Vernis pour réparation des languettes
d’alimentation de lunette arrière

Flacon

Kit

77 01 421 135

77 01 422 752

VERNIS

FREINS

• Liquide de frein Flacon de 1 l DOT4
0,5 l DOT4

77 01 422 312
77 01 421 940

CONDITIONNEMENT D’AIR

• SANDEN  SP - 20
Huile pour compresseur à cylindrée fixe 250 ml (R134a) 77 11 143 700
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VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur

MOTEUR Z7X

05

MOTEUR  F3R

OUTILLAGE INDISPENSABLE

Clé  de vidange moteur

VIDANGE : REMPLISSAGE :

Qualité d’huile se reporter au chapitre 07

MOTEUR Z7X

MOTEUR  F3R

10487M2 10253M3

10407M1 11349M
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VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur 05

MOTEUR G8T Turbo

OUTILLAGE INDISPENSABLE

Clé  de vidange moteur

Entonnoir propre

VIDANGE : REMPLISSAGE :

Qualité d’huile se reporter au chapitre 07

MOTEUR G8T Turbo

10486M1 10488M4
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VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur

MOTEUR Z7X

05

MOTEUR  F3R

OUTILLAGE INDISPENSABLE

Clé à filtre ∅  76 mm Mot. 1329

            Clé à filtre ∅  86 mm Mot. 1280 - 01

MOTEUR G8T turbo

10253M3 10486M1

10407M1
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VIDANGE REMPLISSAGE
Boîte de vitesses

BOITE DE VITESSES PK1

05
VIDANGE : bouchon (2)

DI0515

95321R1

BOITE DE VITESSES  JC5

REMPLISSAGE : bouchon (1)

Qualité de l’huile voir chapitre 07

NIVEAU :

Le niveau s’effectue impérativement  à l’aide de la
jauge

DI0516

92081S

Remplir jusqu’au niveau de l’orifice
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VIDANGE REMPLISSAGE
Transmission automatique 05

REMPLISSAGE

Qualité d’huile voir chapitre 07

PONT

Le remplissage et le niveau s’effectuent après
avoir déposé le bouchon (C) par débordement
après injection d’huile.

VIDANGE

PONT

Le pont ne se vidange pas, le remplissage est fait
à vie.

Toutefois, si cela s’avérait nécessaire, déposer le
bouchon (2).

MECANISME

La vidange du mécanisme s’effectue en déposant
le bouchon (1) à empreinte triangulaire
(B. Vi. 1213).

Le bouchon (3) est un bouchon de mise à niveau
(empreinte carrée).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 1213 Clés de vidange T.A.

M.S. 1019 -10 Valise de contrôle XR25

MECANISME

Le remplissage s’effectue après avoir déposé le
bouchon (E).

97707R

95622R

95618-1R

BOITE DE VITESSES  AD8
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VIDANGE REMPLISSAGE
Transmission automatique 05

Utiliser un entonnoir muni d’un filtre de 15/100 de façon à éviter l’introduction d’impuretés et de l’huile pré-
conisée.

Le contrôle du niveau s’effectue IMPERATIVEMENT selon la méthode décrite ci-après.

Avant celui-ci :

- si le carter inférieur de la transmission automatique a été déposé, remplir avec 4 litres d’huile
 (si c’est une simple vidange, remplir avec 3,5 litres),

- si c’est un simple contrôle, ajouter obligatoirement 0,5 litre d’huile préconisée.

1. Véhicule sur un pont élévateur, à quatre colonnes, transmission à température ambiante.

2. Mettre le moteur en marche, levier de commande en parking.

3. Brancher le coffret XR 25, curseur sur S8,  frapper  D14,  faire 4TA2,  puis # 04

4. Lever le véhicule et laisser le moteur tourner,  jusqu’à atteindre une température de 60° C.

5. Lorsque la température requise est atteinte, moteur tournant, ouvrir le bouchon de mise à niveau (3)  fi-
gure page 05-5 ; laisser couler l’excédent d’huile  pendant environ 20 secondes.

   Remettre le bouchon.

6. Mesurer le volume d’huile recueilli :

S’il est inférieur à 0,5 litre , le niveau est incorrect, refermer le bouchon de niveau, compléter  et  ajouter
dans la boîte  0,5 litre puis repéter toutes les opérations. 

S’il est supérieur ou égal à 0,5  litre  le niveau est correct, refermer le bouchon de niveau , l’opération est
terminée.
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VIDANGE REMPLISSAGE
Direction assistée 05

CONTROLE DU NIVEAU

NIVEAU POMPE D’ASSISTANCE DIRECTION

Utilisez pour les appoints ou le remplissage de
l’huile ELF RENAULTMATIC D2 ou MOBIL ATF 220.

Pour un niveau correct, il faut qu’il soit visible
entre les niveaux MINI et MAXI sur le réservoir (1).

VIDANGE

Moteur tournant braquer 5 fois de butée à butée
la direction pour mettre l’huile du circuit en
température.

Arrêter le moteur.
Placer un bac sous le refroidisseur de D.A.

Vidanger en déconnectant la durit basse pression
du refroidisseur et laisser couler 15 minutes.

Manoeuvrer lentement la direction de butée en
butée  3 fois de suite.

REMPLISSAGE - PURGE

Reconnecter la durit basse pression sur le
refroidisseur.

Remplir le réservoir au maxi avec l’huile neuve.

Manoeuvrer lentement la direction de butée en
butée  3 fois de suite.

Compléter le niveau du bocal.

Démarrer le moteur, faire à nouveau 3
manoeuvres et compléter le niveau.

97282M1

10445M1

10253M1
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VIDANGE REMPLISSAGE

Circuit de freinage 05

CONTROLE DU NIVEAU

NIVEAU LIQUIDE de FREIN

Utilisez pour les appoints ou le remplissage de
l’huile  conforme aux normes SAEJ 1703 DOT4.

Pour un niveau correct, il faut qu’il soit visible
entre les niveaux MINI et MAXI sur le réservoir .

REMPLACEMENT

Effectuer une purge complète :

- sur véhicule sans ABS , voir chapitre 30 .

- sur véhicule avec ABS , voir chapitre 38 .

10863M1
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VIDANGE REMPLISSAGE

Filtres à particules 05
REMPLACEMENT

Il faut remplacer les deux cartouches filtrantes
lors de la même opération.

Débrancher la batterie et le connecteur du
moteur d’essuie-vitres. 

Mettre les essuie-vitres en position verticale en
agissant directement sur les biellettes motrices.

Enlever les insonorisants .

Enlever les plaques de fermeture des logements
de chapelles d’amortisseur.

11203M1

Engager la nouvelle cartouche filtrante,
languette en bas, du coté extérieur, et l’engager
dans son logement oblique.

Remonter les plaques de fermeture et leurs
insonorisants.

Rebrancher le connecteur du moteur essuie-vitre 

Rebrancher la batterie.

Les balais reviennent en position "Zéro" à la mise
sous contact.

Remettre la montre à l’heure.

Sortir l’ancienne cartouche en l’attrapant par la
languette et en empruntant le même chemin que
la plaque de fermeture.

11205M

11205-2M3

11205-1M
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OUTILLAGE
Spécifique 06

OUTIL DESIGNATION

Mot. 1265 / 1265-01 Fourchette de déconnexion raccords de carburant

Mot. 1311 -01 Té de mesure de pression de carburant

Mot. 1368 . 1369
Mot. 1370 . 1376

Clés de desserrage 
et d’armement du tendeur de courroie d’accessoires G8T

Mot. 1390 Support pour dépose de groupe moto-propulseur

Mot. 1394 Clé de pressostat 27

Mot. 1395 Collet de déverrouillage des raccords encliquetables d’aérothermes

Mot. 1397 Clé de desserrage écrou de jauge à essence

Elé. 1391 Bornier diagnostic de commandes de climatisation - réfrigération

Dir. 1282 .01 Clé à tuyauter longue de 17 pour raccord H.P. D.A.

Dir. 1282 .02 Clé à tuyauter longue de 19 pour raccord B.P. D.A.

Dir. 1303 -01 Outil de calage de boîtier de direction

Dir. 1306 -02 Outil de maintien du barreau

Dir. 1408 Pince plastique de réglage chape rabattable de direction

Tav. 1261 / 1261-01 Extracteur de rotule de bras austral

Tav. 1274 Outil pour remplacement des coussinets élastiques de bras austral

Sus. 1193 Centreurs de coussins pneumatiques

Rou. 1392 Mandrin d’extraction de roulement de moyeu avant

Fre. 1396 Douille de dépose master-vac 13 sur plat mi-longue (31 mm)

Car. 1218 Protecteur de planche de bord

Car. 1219 -01 Gabarits de mise en place des panneaux de carrosserie

Car. 1393 "Téléphérique" de dépose planche de bord

Car. 1407 Gabarit de face avant

Car. 1409 Machoires de traction au marbre
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VALEURS ET REGLAGES
Dimensions

* A vide
** Suivant version
Dimensions en millimètres

07

10126-6M
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VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

Organes

En cas de
vidange

5,5

6,5
avec le filtre

à huile

Pays C.E.E.

Autres pays

Capacité
en litres

Qualité

Moteur essence
(huile)

F3R

Z7X

API SH 10W40

API SH 10W30

0°C +30°C-30°C +10°C +20 °C-20°C -10°C

-15°C

API SH 5W30

API SH 15W40

0°C +30°C-30°C +10°C +20 °C-20°C -10°C

CCMC-G4 15W40-15W50
ACEA A2-96/A3-96 15W40-15W50

CCMC-G5 10W30-10W40-10W50
ACEA A2-96/A3-96 10W30-10W40-10W50

CCMC-G5 5W30
ACEA A2-96/A3-96 5W30

CCMC-G5 5W40-5W50
ACEA A2-96/A3-96 5W40-5W50
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VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

Organes

En cas de
vidange

7,2
avec filtre à

huile

(0,7 litre
pour le filtre

à huile)

Pays C.E.E.

Autres pays

Capacité
en litres

Qualité

Moteur diesel
(huile)

G8T Turbo

0°C +30°C-30°C +10°C +20 °C-20°C -10°C

-15°C +25°C

CCMC-PD2 15W40
ACEA B2-96/B3-96 15W40

CCMC-PD2 10W40
ACEA B2-96/B3-96 10W40

CCMC-PD2 5W30
ACEA B2-96/B3-96 5W30

CCMC-PD2 5W40
ACEA B2-96/B3-96 5W40

API CF 10W30

0°C +30°C-30°C +10°C +20 °C-20°C -10°C

-15°C +15°C

API CF 15W40

API CF 10W40
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AD4
AD8

Après
vidange

4,6 litres
4,0 litres

ELF RENAULT MATIC D2 (D20104)
ou à défaut utiliser : MOBIL ATF 220 (D20104 ou D21412)

TEXAMATIC 4011

Transmission
automatique

VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

2,3  l. mini
2,8 l. maxi

Boîte de vitesses
mécanique

Organes Qualité Particularités

JC5 3,1 litres

Circuit de freins Les liquides de frein doivent être homologués par
le bureau d’études

SAE J 1703
et DOT 4

Tous pays : TRANSELF TRX 75 W 80 W
(Normes API GL5 ou MIL-L 2105 C ou D)

Normale : 0,7
ABS : 1

Réservoir à
carburant

environ 
80 litres

Essence
sans plomb/gazole

PK1

Réservoir 
séparé

1,1 litre

Circuit de 
refroidissement

F3R

G8T turbo

Z7X

GLACÉOL RX
(type D)

N’ajouter que du
liquide de

 refroidissement
de même type

environ

7 litres

9 litres

10 litres

Direction
assistée

ELF RENAULT MATIC
D2 ou

MOBIL ATF 220

Circuit de 
refrigération

F3R

Z7X

G8T Turbo

Fluide réfrigérant
R134a

en grammes

880±30

880±30

800±30

Capacité
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie 07

96601R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Outil de contrôle de tension de courroie

A Capteur
B Afficheur
C Cordon de liaison
D Lame de contrôle d’étalonnage

Principe

Le capteur, par l’intermédiaire du bouton pres-
seur (1), du presseur (2) et des patins extérieurs
(3), impose à la courroie une flèche constante.

La force de réaction de la courroie est mesurée à
l’aide d’un corps d’épreuve (4) équipé de jauges
de contraintes.

L’étirement des jauges crée une variation de leur
résistance électrique. Cette variation, une fois
convertie par l’appareil, s’inscrit sur l’afficheur en
unité SEEM (US).

Etalonnage de l’appareil

L’appareil est réglé en usine, toutefois il est néces-
saire de contrôler tous les six mois son étalonnage.

Procédure

Réglage du zéro :

- mettre l’appareil sous tension (bouton E) avec
le bouton presseur (1) la tête en bas,

- affichage 0, ne rien toucher,
- pas d’affichage, vérifier l’état de charge de la

pile 9 volts de l’appareil,
- affichage d’une autre valeur que 0, agir sur la

vis (F) jusqu’à l’obtention du 0.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie 07

Contrôle de l’étalonnage

Mettre l’appareil sous tension (bouton E).

Positionner la lame ressort étalon (Z) sur le capteur comme indiqué sur le dessin (valeur de contrôle gravée
vers le haut, (A) valeur mini, (B) valeur maxi).

Serrer le bouton presseur (1) jusqu’au "CLIC - CLIC - CLIC".

Contrôler que l’afficheur indique une valeur X comprise entre les valeurs (A et B) (A ≤ X ≤ B).

Remarque :  il peut être nécessaire d’effectuer quelques essais préliminaires pour avoir la bonne valeur.
Dans le cas de valeur erronée après plusieurs essais, contacter SEEM.

NOTA : chaque appareil possède sa lame ressort étalon non interchangeable.

96602R

1 Bouton moleté (presseur)
A
B
Z Lame étalon

Valeur de contrôle de la lame étalon

SEEM
Lot n° 1 - ZAC DE St ESTEVE
F - 06640 SAINT JEANNET
Tél. 92.12.04.80
Fax 92.12.04.66
Télex 970 877 F

CONSIGNES GENERALES :

- Ne pas remonter une courroie déposée, la rem-
placer.

- Ne pas retendre une courroie dont la valeur de
tension est comprise entre la valeur de pose et
le mini de fonctionnement.

- Lors d’un contrôle, si la tension est en dessous
de la valeur mini de fonctionnement, changer
la courroie.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

COURROIES MULTIDENTS

Processus de tension

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indiqué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclenchement (trois "CLIC")

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconisée.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la valeur.

Faire trois  tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la tolérance de tension de pose, sinon la réajuster.
 

NOTA :
 
Ne pas remonter une courroie déposée.

Remplacer la courroie, si la tension est inférieure au minimal de fonctionnement.

Les petites coupures ou fissures ne sont pas des critères pour remplacer la courroie.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

DIM1101

Avec CONDITIONNEMENT D’AIRVEHICULE sans CONDITIONNEMENT D’AIR

MOTEUR
F3R

91136R

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie
Direction assistée

(F2)
multident ( 5 vés)

Courroie
Climatisation

(F1)
 multident (5 vés)

Pose
courroie
neuve

107 ± 3 US 109 ± 3 US

Mini de
fonctionnement

courroie
usagée

62 US 62 US

A Pompe à eau
B Vilebrequin
C Alternateur
D Compresseur de climatisation
E Pompe d’assistance de direction
F Tendeur à excentrique
→ Point de contrôle de tension
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07MOTEUR

F3R

97295R

METHODE D’ACTION sur le TENDEUR
Pour la tension d’une courroie neuve

Tendeur à excentrique sur les deux versions.

Déposer la roue et le passage de roue avant droit.

Placer le capteur Mot. 1273 sur le brin F1 ou F2 par
le passage de roue.

Agir sur le tendeur à l’aide d’une clé 6 pans mâle
de 7 mm pour la vis centrale de blocage et une clé
plate de 22 mm pour le galet tendeur (1).
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

11451M1

VEHICULE avec CONDITIONNEMENT D’AIR

MOTEUR 
G8T Turbo

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie
alternateur avec

DA ou CA (F)
multident ( 5 vés )

Pose courroie neuve 116 ± 8 US

Mini de
fonctionnement
courroie usagée

63 US

10005M

VEHICULE sans CONDITIONNEMENT D’AIR

A Vilebrequin

B Alternateur

C Pompe d’assistance de direction (pour un véhi-
cule équipé d’un conditionnement d’air)

D Compresseur de conditionnement d’air ou
pompe d’assistance de direction

E Galet tendeur excentrique

F Tendeur automatique

G Galet enrouleur 

→ Point de contrôle de tension
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

MOTEUR 
G8T Turbo

METHODE D’ACTION sur le TENDEUR
Pour la tension d’une courroie neuve

Déposer la roue et le passage de roue avant droit.

Placer le capteur Mot. 1273 sur le brin F3 ou F4 par
le passage de roue.

Deux cas :

Version AC
elle est équipée d’un tendeur automatique à ef-
fort constant, donc pas de retension.

Version sans  AC
elle est équipée d’un tendeur à excentrique.

Agir sur le tendeur à l’aide d’une clé 6 pans mâle
de 7 mm pour la vis centrale de blocage  (3) et une
clé plate de 22 mm pour le galet tendeur.

99998R1
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

MOTEUR 
Z7X

97268R1

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie Direction
assistée (D)

multident (4 vés)

Courroie
Climatisation (C)
multident (5 vés)

Courroie
Alternateur (A)

multident (4 vés)

Pose
courroie neuve 94 ± 4 US 102 ± 6 US 91 ± 5 US

Mini de
fonctionnement
courroie usagée

56 US 57 US 50 US

0 Arbre à cames
1 Vilebrequin
2 Pompe à eau
3 Alternateur
4 Pompe d’assistance de direction
5 Compresseur de climatisation
T Tendeur
→ Point de contrôle de tension

97267R1

97521R

VEHICULE avec CONDITIONNEMENT D’AIR

Courroie 5 Vés

Courroie 4 Vés
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

97576R

TENSION de l’ALTERNATEUR

Tendeur à débattement angulaire

Desserrer les 2 vis (A).

Agir sur la vis (C) jusqu’à l’obtention de la valeur
de tension voulue sur Mot.1273.

MOTEUR 
Z7X

97174R

TENSION du COMPRESSEUR de REFRIGERATION

Tendeur à glissière

Desserrer les 2 vis (F).

Agir sur la vis (E) jusqu’à l’obtention de la valeur
de tension voulue sur Mot.1273.

TENSION de la POMPE D’ASSISTANCE

Tendeur à débattement angulaire. 

Agir sur (A) pour régler la tension.

Serrer les vis (B).
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07

Processus de tension

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273.

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement (trois "CLIC")

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur
l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose pré-
conisée.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la
valeur.

Faire trois  tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la to-
lérance de tension de pose (± 10%), sinon la ré-
ajuster.
 

NOTA :
 
Ne pas remonter une courroie déposée.

Remplacer la courroie, si la tension est inférieure
au minimal de fonctionnement.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07

Moteur F3R

96528R1

Tension courroie (en unités SEEM)

Pose courroie neuve : 29 U.S.

Mini. de fonctionnement : 27 U.S.

REMPLACEMENT :

Voir  chapitre 11.

Moteurs G8T Turbo

99764R2

Tension courroie  automatique

Pose :

Voir chapitre 11.

REMPLACEMENT :

Ne nécessite pas l’outil Mot. 1273 .

Tendeur automatique à la pose comme en fonc-
tionnement.
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VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Toutes les vis doivent être remplacées systémati-
quement après un démontage.

Graisser à l’huile moteur les filets et sous les têtes
de vis.

RAPPEL : afin d’obtenir un serrage correct des vis,
retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit ci-
dessous :

1er serrage à 3 daN.m.

2ème serrage (angle) : 50° ± 4°

Attendre 3 minutes minimum.

Desserrer les vis (1) et (2) de 180° puis effectuer :

1er resserrage à 2.5 daN.m.

2ème serrage (angle) :123° ± 7°.

Répéter l’opération de desserrage et resserrage
pour les vis 3-4, 5-6, 7-8, 9-10.

Pas de resserrage culasse.

MOTEUR F3R

90 775

27 6 10

18 5 94

3

07-16



VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

Tassement du joint : attendre 3 minutes, temps de stabilisation

- Serrage :
- desserrer les vis 1 et 2 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 1 et 2 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 3, 4, 5, 6 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 3, 4, 5, 6 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 7, 8, 9, 10 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 7, 8, 9, 10 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 11, 12, 13, 14 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 11, 12, 13, 14 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 15, 16, 17, 18 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 15, 16, 17, 18 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

MOTEURS G8T - METHODE DE SERRAGE CULASSE

Prétassement du joint : serrage de toutes les vis à 2 daN.m, puis effectuer un angle suivant le tableau ci-après
et dans l’ordre préconisé 1 à 18.

Repérage vis

1, 5, 9, 13, 17

Angle de serrage ± 2° (en degré) Longueur de la vis (en mm)

215 185 avec rondelle

2, 6, 10, 14, 18 240 185 sans rondelle

3, 7, 11, 15 160 103 avec rondelle

4, 8, 12, 16 246 207,5 sans rondelle

Repérage vis

1, 5, 9, 13, 17

Angle de serrage ± 6° (en degré) Longueur de la vis (en mm)

185 avec rondelle

2, 6, 10, 14, 18

296

185 sans rondelle

3, 7, 11, 15 243 103 avec rondelle

4, 8, 12, 16 322 207,5 sans rondelle

96780S

301
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VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

METHODE DE SERRAGE  des CULASSES

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit 
ci-dessous :

Joints de culasse neufs :

Serrage à 6 daN.m. dans l’ordre préconisé.

Desserrage , préserrage à 4 daN.m.

Puis serrage à l’angle :

180° dans l’ordre préconisé

Régler le jeu des soupapes.

Mettre le moteur en température:
2000 tr/min pendant 15 minutes.

Resserrage:
Cette opération s’effectue à froid 
(après 6 heures d’arrêt minimum du moteur).

Resserrage complémentaire à l’ angle :

50° sans desserrage préalable.

Pas de resserrage culasse.

MOTEUR Z7X

77740R
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VALEURS ET REGLAGES
Constitution dimensions éléments principaux freinage 07

FREIN AVANT (cotes en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs

Diamètre des disques

Epaisseur des disques

Epaisseur minimum des disques*

Epaisseur des garnitures (support compris)

Epaisseur minimum des garnitures (support compris)

Voile maximum des disques

FREIN ARRIERE (cotes en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs

Diamètre des tambours

Diamètre maximum des tambours après rectification

Diamètre des disques

Epaisseur des disques

Epaisseur minimum des disques*

Epaisseur des garnitures (support compris)

Epaisseur minimum des garnitures (support compris)

MAITRE CYLINDRE (cotes en mm)

Diamètre

54 

280

24

21,8

18

6

0,07

22,2

228,5

229,5

-

-

-

7

2,5

23,8

JEO D

60

280

24

21,8

18

6

0,07

36

-

-

265

10,5

9,5

15

7,5

23,8

60

280

24

21,8

18

6

0,07

22,2

228,5

229,5

-

-

-

7

2,5

23,8

(*) Les disques de freins ne sont pas rectifiables. 
Des rayures ou usure trop importantes imposent le remplacement des disques.

JEO E

SEOE

JEOJ

JEO A
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H5-H2= 242 mm
H5-H2= 252 mm
H5-H2= 265 mm
H5-H2= 275 mm

81603S1

93011-1S

93014-1S

93013-1S

93012-1S

VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train avant 07

A VIDE

NON REGLABLE

NON REGLABLE

NON REGLABLE

CARROSSAGE

VALEURS

CHASSE

3°30’
3°19’
3°04’
2°51’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

+0°45’
- 0°37’
-0°40’
-0°43’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

REGLAGEPOSITION DU
TRAIN AVANT

PIVOT

8°48’
11°27’
11°40’
12°05’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

H1-H2= 23 mm
H1-H2= 110mm
H1-H2= 120mm
H1-H2= 140mm

H1-H2= 23 mm
H1-H2= 110mm
H1-H2= 120mm
H1-H2= 140mm

PARALLELISME

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

Réglable par
rotation des

manchons de
biellette de
direction

(Pour 2 roues)

(ouverture)

0°10’ ± 10’

(1 ± 1 mm)
mesuré sur jante

diamètre 405 mm

ANGLES

A VIDE

véhicule sur ses roues

- -

± 30’

± 30’

Types  JE0A - JE0D - JE0E - JE0F . SE0E

 ±30’
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NON REGLABLE

93013-2S

93011-2S

81603S1

VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train arrière 07

A VIDE

CARROSSAGE

VALEURS REGLAGEPOSITION DU
TRAIN ARRIERE

PARALLELISME

ANGLES

A VIDE- 1° ± 10’ NON REGLABLE

- 0° 20’ ± 10’

(Pince) 

En CHARGE

H5 = 408mm

Véhicule sur ses roues

BLOCAGE DES ARTICULATIONS
ELASTIQUES

10126-3M1
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VALEURS ET REGLAGES
Hauteur sous coque 07

A L’AVANT

Mesure sur le berceau à l’aplomb du point (A)
H2 = distance entre le berceau et le plan d’appui
des roues.

A L’ARRIERE

Mesure sur la traverse de plancher 3ème ligne à
l’aplomb du point (B)
H5 = distance entre la traverse et le plan d’appui
des roues.

10444M110440M4
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VALEURS ET REGLAGES
Pneumatiques, roues et chaînes 07

Type de pneus 195/65 R15 91 T 205/65 R15 94 T 205/65 R15 94 H

Type de véhicules JE0A
JE0E - SE0E 

JE0J
JE0D

Type de jantes 6.5 J 15 6.5J15 6.5J15

Type de chaines 17 ou 14 mm 14 mm 14 mm

07-23



VALEURS ET REGLAGES
Compensateur de freinage 07

Seuls les véhicules SANS ABS sont équipés de compensateurs asservis à la charge.

Le contrôle et la charge s’effectuent véhicule  en charge ou train arrière comprimé

H 5Type de Pneus

Avant Arrière

Pressions de contrôle (BARS)

100 53 à 65

100 53 à 65

403 ± 2mm

413 ± 2mm

195/65/15

205/65/15

10126-3M1
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"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à la Régie Nationale des Usines Renault S.A.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de la Régie Nationale des Usines
Renault S.A.

C Régie Nationale des Usines Renault S.A.1996
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Ingrédients 10

Type Quantité Organes

Rhodorseal 5661 Enduire Trous de goupille de transmission.

Loctite FRENBLOC
Résine de freinage et d’étanchéité Enduire Vis de fixation des étriers de frein.

Loctite FRENETANCH
Résine de freinage et d’étanchéité Enduire Vis de fixation poulie vilebrequin.

MOLYKOTE BR 2 Enduire Pour le centrage des roues.

Pâte pour tuyaux d’échappement Enduire Etanchéité d’échappement.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Identification 10

Type de
véhicule

Moteur
Boîte de
vitesses

manuelle

Transmis-
sion

automati-
que

Cylindrée
(cm3)

Alésage
(mm)

Course
(mm)

Rapport
volumét-

rique.

JE0A F3R JC5 AD4 1998 82,7 93 9,8/1

JE0E/SE0E G8T PK1 - 2188 87 92 23/1

JE0D Z7X - AD8 2963 93 72,7 9,6/1

Manuels de réparation moteur  ou note technique à consulter en fonction du type de moteur à réparer

 Z7X F3R G8T TURBO

Mot. Z X

Mot. F (E) X

Mot. G X (1)

Moteur

Document

(1) En cours
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pression d’huile

Contrôle Moteurs Z

- au ralenti 2,2 bars mini.
à 4000 tr/min 4,4 bars mini.

10
CONTROLE

87363R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 836 -05 Coffret de prise de pression d’huile 

Le contrôle de la pression d’huile doit être effec-
tué lorsque le moteur est chaud (environ 80°C).

Composition du coffret Mot. 836-05.

UTILISATION :

Moteurs Z
Moteurs F3R
Moteur   G8T    F + E + C

F + B

Brancher le manomètre à la place du contacteur à
l’aide de la douille  de 22 longue pour déposer le
manocontact.

Contrôle Moteurs F

- à 1000 tr/min. 1,2 bars mini.
à 3000tr/min. 3,5 bars mini.

90122S

77435R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pression d’huile 10

 Contrôle  moteur G8T

Effectuer la mesure :
- à 1 000 tr/min. 1,6 bars mini.
- à 3 000 tr/min. 4 bars mini.

10109S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR F 

Dépose-repose groupe moto-propulseur F3R - JC5

DIM1004

Celle-ci s’effectue sur un pont 2 ou 4 colonnes, sans déposer:
- le berceau avant,
- le bouclier,
- la face avant,
- l’ensemble de refroidissement.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR F 

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1289 -02 Fourchette de centrage limiteur

de suspension pendulaire

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Dir. 1282-01+02 Clés de desserrage raccord cré-

maillère

BVi. 31 -01 Broches pour goupilles

élastiques

Tav. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de pieds d’amortisseurs
Ø M16×200 20

Vis de fixation de soufflet de
transmission 2,5

Vis de roues 10

Boulons de biellette de reprise
de couple 4,5 à 6,5

Vis de fixation support pendulaire
sur boîte de vitesses 5,5 à 6,5

Ecrou de fixation tampon élastique de
suspension pendulaire sur longeron
avant gauche 5,5 à 8

Vis de fixation sur moteur de la coiffe
de suspension pendulaire avant droite 5 à 6,5

Vis de fixation du limiteur de
débattement de suspension pendulaire
avant droit 5 à 6,5

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire 
avant droite 3 à 4,5

MATERIEL INDISPENSABLE

Chasse-rotule à frapper

Patins de sécurité 

Outil de séparation des raccords de fluide

frigogène NAUDER 7240 et 7242 

Support universel réglable 
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Vidanger le circuit de réfrigérant (si équipé) à
l’aide de la station de charge.

Vidanger le circuit de direction assistée :
- par la Durit basse pression sur le refroidisseur,
- par la Durit haute pression sur la pompe de di-

rection assistée.(boucher la pompe)

10MOTEUR F 

Déposer :
- les protections sous moteur,
- les roues avant,
- les protections avant droite et gauche en bout

des passages de roue,
- les protections de passages de roues.

97176S

- les passages de roues avant droit et gauche.

96526S

11445M1

Matière : tôle d’aluminium ou d’acier avec un re-
bord en haut pour s’accrocher sur la cornière su-
périeure du radiateur.

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes équipé
des patins de sécurité Fog (voir Chapitre  "Moyens
de levage".

Débrancher et déposer  la batterie.
Déposer les connecteurs du câblage moteur et le
fusible 30 A,

Mettre en place l’outil de fabrication  locale de
protection du radiateur (IMPERATIF) :
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Débrancher la fixation des tuyaux de climatisation
du support pendulaire droit.
Débrancher sans les détruire les colliers plastique
qui tiennent le câblage électrique sur l’aile droite.
Déverouiller les raccords d’AC du tablier.
(outil NAUDER 7240 et 7242.Voir Chapitre 62.  )

10

Débrancher le calculateur d’injection après l’avoir
déposé du longeron.

11204-1M1

MOTEUR F 

10994M1

11204-1M2

Enlever les brides de fixation des Durit de direc-
tion assistée sur le moteur.
 Vidanger le circuit de refroidissement :
- par la Durit inférieure de radiateur côté pompe

à eau; la débrancher aussi du bas du radiateur
pour la sortie finale du groupe. 

- par la Durit supérieure du radiateur (côté pipe
à eau culasse).
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Déposer la vis de fixation de tresse de masse de
boîte de vitesses.

10

97271R

MOTEUR F 

96538R

97282M

Débrancher le cablâge et le rabattre sur le mo-
teur.
Enlever le filtre à air et débrancher la durit de dé-
pression sur le servo-frein .
 

Déposer le résonnateur d’aspiration en amont du
filtre à air.

Débrancher les tuyaux d’ A/C du compresseur (2
vis (A) sur la bride). Boucher hermétiquement les
orifices.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Débrancher le connecteur de sonde à oxygène.

deposer les transmissions;
Côté droit, déposer :
- l’étrier de frein, le fixer sur le ressort d’amor-

tisseur,(déboiter si besoin le flexible de frein de
la jambe d’amortisseur).

- les vis du soufflet de transmission,
- les boulons de pied d’amortisseur (repérer leur

sens de montage).

Déboîter les rotules inférieures (avec un extrac-
teur à frapper) et  de direction (Outil Tav.476  ).
Basculer le porte-fusée, dégager la transmission
droite après avoir enlevé la goupille de fixation de
la transmission sur l’axe de sortie de boîte.

10
Débrancher :
- les Durit d’essence,

11206M1

MOTEUR F 

10997M1

lever la voiture;

Vidanger la boîte de vitesses.
Déposer :
- la biellette de reprise de couple,
- la bride d’échappement côté collecteur,
- la commande de vitesses (écarter le soufflet),
- la goupille de transmission droite. 95234-1R

- les connecteurs du module de puissance
d’allumage,

- la Durit et le connecteur du capteur de pression
absolue,

- le câble d’accélérateur,
- le câble d’embrayage à la  fourchette.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Débrancher le tuyau de haute pression (tuyau in-
férieur) de direction assistée sur la crémaillère
(Outils Dir.1282-01 ).

10
Côté gauche, déposer :
- l’étrier de frein, le fixer sur le ressort d’amor-

tisseur,
- les boulons de pieds d’amortisseur (repérer leur

sens de montage)
Déboîter les rotules inférieures (avec un extrac-
teur à frapper) et  de direction (Outil Tav.476).

Basculer le porte-fusée, dégager la transmission
gauche après voir enlevé les 3 vis de fixation du
soufflet sur la boîte de vitesses.

ATTENTION AUX SOUFFLETS

MOTEUR F 

10381-1M1

Enlever le tube d’échappement entre le collecteur
et le pot catalytique.
Débrancher la sonde à oxygène.

descendre le vehicule;

Débrancher la durit inférieure moteur/radiateur
en bas du radiateur; la remonter en haut sur le
moteur
Débrancher:
- les tuyaux d’eau aérothermes au niveau du mo-

teur,
- le bocal de liquide de refroidissement (2 Durit),

97232-1M

10553M1
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Mettre en place un support réglable  sous le mo-
teur;  baisser la voiture délicatement dessus (opé-
ration à deux personnes).

MOTEUR F 

97355R

Pour faciliter la dépose du groupe moto-
propulseur, dévisser les deux pattes de fixation
des tuyaux de direction assistée sur la boîte et
l’avant moteur et les remonter sur le haut du mo-
teur.

baisser le vehicule;
Débrancher le câblage électrique moteur au ni-
veau du boîtier d’interconnection moteur.

Dévisser la coiffe de support pendulaire doite

11204-1M3
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Baisser délicatement le moteur par rapport au vé-
hicule, (opération à 2 personnes).

MOTEUR F 

Dévisser les trois vis de fixation du support de
boîte de vitesses  (ne pas toucher au  tampon élas-
tique (6) de suspension pendulaire de boîte) .

96587M

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer :
- le plein de la boîte de vitesses,
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment (voir chapitre 19),
- le plein et la purge du circuit de direction assis-

tée.

Remettre en fonction tous les organes perturbés
par le débranchement de la batterie

Si équipé :

Effectuer le remplissage du circuit de réfrigérant
à l’aide de la station de charge (voir Chapitre 62
"Conditionnement d’air".

REPOSE - Particularités

Positionner l’ensemble moteur - boîte de vitesses
dans son compartiment.

Monter le support pendulaire de boîte de vitesses,
le fixer sur la boîte et sur le tampon élastique.

Monter la coiffe de suspension pendulaire, cen-
trer le limiteur à l’aide du Mot. 1289-02.

Serrer toutes les vis, écrous, boulons au couple
préconisé.

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR Z 

Dépose-repose groupe moto-propulseur Z7X - AD8

DIM1002

Celle-ci s’effectue sur un pont 2 ou 4 colonnes, sans déposer le berceau
avant.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR Z7X

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roues 10

Vis de fixation soufflet de transmission 2,5

Ecrou de transmission droite 25

Boulons pied d’amortisseur 20

Boulons de biellette arrière de
suspension pendulaire 12 à 18

Ecrou inférieur suspension pendulaire
boîte de vitesses 5,5 à 8

Vis de fixation sur moteur de la coiffe
de suspension pendulaire avant droite 5 à 6,5

Vis de fixation du limiteur de 
débattement de suspension pendulaire
avant droit 5 à 6,5

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droit 3 à 4,5

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1289 -02 Fourchette de centrage limiteur

de suspension pendulaire

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Dir. 1282-01+02 Cles de desserrage raccord cré-

maillère

Tav. 476 Arrache-rotules

MATERIEL INDISPENSABLE

Chasse-rotule à frapper

Patins de sécurité 

Outil de séparation des raccords de fluide

frigogène NAUDER 7240 et 7242 

Support universel réglable 
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

10995M1

MOTEUR Z7X

Déposer :
- la batterie et son bac,
- le couvercle du boîtier connecteurs et fusibles,
- le filtre à air,
- les roues avant,
- le bouclier avant.
Débrancher le connecteur de calculateur de TA.

Déposer le carter de batterie (+ calculateur de
TA) pour faciliter l’accès au boîtier d’intercon-
nexion  moteur.

DEPOSE :

La dépose du GMP s’effectue par en-dessous,et
implique la dépose préalable du bouclier avant et
de l’ensemble de  la valise de refroidissement.

Placer le véhicule sur un pont deux colonnes équi-
pés de patins de sécurité FOG  (voir chapitre 0 -
Moyen de levage).
Vidanger le circuit de réfrigérant.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Déposer:
 - la calandre (D), les prolongateurs et le barreau

de calandre (C).

10

- les  protecteurs des passages de roues,
- les protections inférieures moteur,

10459M1

MOTEUR Z7X

97176S

Déposer l’ensemble de refroidissement; pour ce-
la:
Débrancher le cablâge électrique au niveau des
moteurs de GMV,  du manocontact trifonctions
d’A/C et du thermocontact radiateur. Dégager le
cablâge.

10915M

10-17



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Vidanger le circuit de refroidissement :
 - en débranchant la durit supérieure du  radia-
teur.
 - en déposant la durit inférieure moteur / radia-

teur en bas, sur le moteur.
Boucher les orifices (écoulements)

11010M

MOTEUR Z7X

Dévisser la fixation des tuyaux A/C sur la bouteille
déshydratante. (boucher impérativement les ori-
fices)

11001M1

Lever le  véhicule
Déposer l’ensemble de refroidissement à deux
personnes. (2 vis sous les extrémités des longe-
rons)

Déposer les 4 vis de fixation des déflecteurs sur le
longeron. 
Replier les déflecteurs sur l’ensemble de refroidis-
sement.

11007M1

97437-1M
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95315S

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Déposer les écrous des boulons de fixation des
jambes d’amortisseurs sur les fusées .
Débrancher les rotules de direction et inférieures
à l’aide l’outil T.A.v. 476.

MOTEUR Z7X

95234-2R

cote gauche.
Enlever les 3 vis de fixations  du soufflet de trans-
missions sur la boîte.

Déposer les vis des boulons de fixation de la jambe
d’amortisseur sur la fusée et sortir l’ensemble
transmission-fusée-disque.

97337S

Vidanger partiellement le pont.
Déposer les transmissions latérales   avec les
disques de freins et les fusées, pour cela:
- dévisser les étrier de freins et les attacher au

ressort.
- débrancher les capteurs de cible ABS;

95902S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR Z7X

97202R

Déposer le bitube d’échappement.

97201R

97357S

97359R

cote droit.
Déposer les 2 vis de fixation  de la plaquette anti-
déboîtement de la transmission sur le palier-relais.
Sortir l’ensemble transmission-fusée-disque

 ATTENTION :protéger les soufflets de transmis-
sions et leur éviter les chocs.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR Z7X

Déposer la fixation des tuyaux de circuit  A/C sur le
support pendulaire droit.
Démonter le support de bocal de DA et le poser
sur le moteur.
Débrancher le tuyau basse pression A/C au niveau
du tablier (voir § 62).
Enlever sans couper les 3 colliers plastique qui
tiennent le câblage du calculateur d’ injection sur
le tablier.

10995M2

10553M1

10549M

Débrancher la prise de tachymètre sur la boîte de
vitesses.

Déposer la vis de biellette de reprise de couple, la
tresse de masse de boîte de vitesses.
Vidanger le circuit de direction assistée au refroi-
disseur sous la caisse.
Débrancher le tuyau haute pression de la direc-
tion assistée à la crémaillère (prévoir écoulement)
à l’aide de l’outil DIR 1282-01
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97711S

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Débrancher le câble de commande  de la transmis-
sion automatique:débrancher d’abord la rotule
(7), récupérer l’épingle et dégager l’arrêt de gaine
en poussant vers le tablier. 

10

Déposer le cache collecteur d’admission. 

a gauche:
Débrancher le câble d’accélérateur du papillon:
pour cela , déboîter l’agrafe de maintien du câble
d’accélérateur à l’aide d’un tournevis.

MOTEUR Z7X

97491S

Enlever la patte de fixation du tuyau haute pres-
sion de direction assistée au-dessus de la rotule de
commande de la transmission automatique.

Débrancher les tubes aérothermes  du moteur
(prévoir écoulement).

ATTENTION: si les raccords rapides sont durs à dé-
clisper, pousser préalablement dessus en ap-
puyant sur les linguets de déverouillage avant de
tirer. Eviter de déformer les tubes rigides sur le ta-
blier. (voir aussi Chapitre 19)

95628-1R

Débrancher les agrafes de câble de calculateur de
la transmission automatique; rabattre celui-ci sur
le moteur.
Déposer le manchon d’aspiration d’air ainsi que
son support en aluminium. 
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Déconnecter le capteur de pression absolue
 (1 tuyau + 1 connecteur)  sur le tablier, en haut à
gauche.
Enlever le bocal de refroidissement sans le dé-
brancher; le poser sur le moteur.
Débrancher le tuyau de dépression du master-vac.

10998M3

MOTEUR Z7X

Débrancher le tuyau basse pression de direction
assistée  du tuyau rigide de tablier.

Débrancher le  câblage moteur dans le boîtier
d’interconnection moteur.

a droite:

Déconnecter l’électrovanne du  canister; débran-
cher le tuyau du canister au niveau du support
pendulaire droit.
Enlever une patte support du tuyau d’essence de
sur la culasse.
Débrancher les tuyaux d’essence.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Faire descendre l’ensemble groupe moto-
propulseur par en-dessous, en l’avançant de quel-
ques centimètres vers l’avant.

10

Déposer la coiffe de suspension pendulaire droite.

97437-1S

MOTEUR Z7X

Déposer les vis de suspension pendulaire gauche.
Décoller le moteur des suspensions.

DIM1001

Attention au dégagement du câble de commande
de transmission automatique pendant la sortie et
à l’interférence entre la culasse arrière et le bord
droit du berceau en (A).

en dessous:
Déconnecter la sonde à oxygène.
Préparer tuyaux et cablâges pour la sortie du
groupe moto- propulseur.
Mettre en place l’outil de dépose et baisser délica-
tement le véhicule dessus. (opération à deux per-
sonnes)
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

Effectuer :
- le plein d’huile du pont,
- le plein d’huile moteur si nécessaire,
- le plein du circuit de direction assistée,
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment,
- le plein du circuit d’air conditionné (suivant ver-

sion) .

10MOTEUR Z7X

IMPERATIVEMENT : serrer jusqu’à venir en butée.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes.

Régler le câble d’accélérateur.

Serrage de la bride d’échappement avec montage
ressorts.

92323-1S

TRES IMPORTANT : NE PAS OUBLIER DE VALIDER
LE PIED A FOND ET LE PIED LEVE, afin de repro-
grammer la course du potentiomètre de charge
dans le calculateur de T.A. (voir chapitre corres-
pondant).

97437R

REMONTAGE: 
Procéder en sens inverse du démontage; régler la
position du limiteur de débattement de la suspen-
sion pendulaire droite à l’aide  de l’outil
Mot. 1289-02
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR G8T

Dépose-repose groupe moto-propulseur G8T TURBO - PK1

DIM1003

Celle-ci s’effectue sur un pont 2 ou 4 colonnes, sans déposer:
- le berceau avant,
- le bouclier,
- la face avant,
- l’ensemble de refroidissement.
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97176S

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR G8T

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes équipé
de patins de sécurité .

Déposer la batterie.

Vidanger le moteur en huile, la boîte de vitesses,
puis remonter les bouchons muni d’un joint neuf.

Déposer :
- les protections sous moteur,
- les protections de passage de roues,

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m )

Vis de fixation de pieds d’amortisseurs
Ø M16×200 20

Ecrou de rotule inférieur 6,5

Vis de fixation de soufflet de
transmission 2,5

Ecrou de rotule de direction 4

Vis de roues 10

Boulons de biellette de reprise
de couple 12 à 18

Vis de fixation support pendulaire
sur boîte de vitesses 5,5 à 6,5

Ecrou  supérieur de fixation tampon 
élastique de suspension pendulaire
sur longeron avant gauche 5,5 à 8

Ecrou  inférieur de fixation tampon 
élastique de suspension pendulaire 
sur longeron avant gauche 10 à 12,5

Vis de fixation tampon sur longeron 
avant gauche 6 à 8

Vis de fixation sur moteur de la coiffe
de suspension pendulaire avant droite 4,8 à 6,5

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1289 -01 Fourchette de centrage limiteur

de suspension pendulaire

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Dir. 1282-01+02 Cles de desserrage raccord cré-

maillère

Tav. 476 Arrache-rotules

MATERIEL INDISPENSABLE

Chasse-rotule à frapper

Patins de sécurité 

Outil de séparation des raccords de fluide

frigogène NAUDER 7240 et 7242 

Support universel réglable 
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR G8T

Mettre en place un outil de fabrication locale de
protection de radiateur, défini ci-dessous .

11446M1
Dévisser la bride de fixation des tuyaux d’échan-
geur d’huile au niveau du support de filtre à huile.
(changer les joints au remontage)

10992M3

10725S

Déposer le refroidisseur d’huile  en le séparant du
radiateur
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR G

- le circuit de direction assistée (débran-cher le
tuyau gauche  au niveau du radiateur sous
caisse).

 - le circuit de réfrigérant (si équipé) à l’aide de la
station de charge ,

Débrancher le tuyau haute pression tuyau infé-
rieur de direction assistés sur la crémaillère (Outils
Dir.1282-01).

10553M1

10445M1

Vidanger :
-  le moteur en liquide de refroidissement, au ni-

veau du bloc-moteur (T) ,

99997R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR G8T

Déposer:
 - le  tube de sortie échappement,
 - le tuyau en plastique rigide d’entrée d’air

échangeur air/air,
 - le collier de serrage du manchon d’aspiration

d’air à travers le longeron.

10670-1M1

Débrancher la durit d’eau en bas du radiateur (at-
tention aux écoulements sur bloc ABS) .

10725M

Enlever complètement la biellette de reprise de
couple.

11441M
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR G8T

DEPOSER LES TRANSMISSIONS; 

Côté droit du véhicule

Déposer :
- l’étrier de frein avant droit en le fixant au res-

sort de suspension pour protéger le flexible.

97337S

- les deux vis de fixation de la bride de transmis-
sion sur palier relais.

97359R

95234-2R

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476,

Dégrafer le fil de témoin d’usure des plaquettes
Débrancher le capteur de cible ABS.

Déposer les boulons de fixation du pied
d’amortisseur .
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Côté gauche du véhicule

Déposer :
- l’étrier de frein (l’attacher au ressort de suspen-
sion),
- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-
sion,

MOTEUR G

97357S

Déposer l’ensemble moyeu assemblé avec la trans-
mission.

Prendre soin de protéger les soufflets.

95315S

- le capteur de roue, si le véhicule est équipé
d’un ABS,

Desserrer l’écrou de rotule inférieure au maxi-
mum et libérer celle-ci à l’aide d’un chasse rotules
à frapper.

97232-1M
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95234-2R

10441M1

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR G8T

Dégrafer et dégager partiellement le câble de sé-
lection de passage de vitesses.
Désolidariser le récepteur hydraulique d’embra-
yage de la boîte de vitesses (2 vis).

10549M

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476,

Dégrafer le fil de témoin d’usure des plaquettes.
Débrancher le capteur de cible ABS.
Déposer les boulons de fixation du pied d’amor-

Déboîter les rotules inférieures et de direction .
Sortir l’ensemble fusée-disque-transmission.

Débrancher la tresse de masse sur la boîte de 
vitesses.
 Débrancher le capteur tachymétrique à l’arrière
de la boîte de vitesses.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

MOTEUR G 10

Déposer le manchon intermédiaire d’aspiration
d’air du longeron 

10670-1M1

Débrancher le tuyau de prise de dépression
master-vac.
Débrancher les  tuyaux de l’ électrovanne EGR. 
Dégrafer le cable de commande de passage des
vitesses.

10442M

Baisser le véhicule.
Enlever:
- la manchette d’aspiration fixée sur la traverse

porte-phares,
 - le tuyau caoutchouc entre l’échangeur air/air et

le collecteur d’admission,
 - le tuyau plastique entre le  turbocompresseur

et l’ échangeur,
-  le tuyau caoutchouc entre le  turbocompresseur 

et l’échangeur,
- le filtre à air,
- le support filtre à air,
- les supports alu de support filtre à air.

10488M2
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

MOTEUR G 10
Déconnecter le raccord d’alimentation gazole /
pompe d’injection.
Déconnecter le raccord de retour gazole vers le
réservoir sur la chapelle d’amortisseur.
Passer le calculateur sous les  tuyaux A/C et l’atta-
cher au moteur.

Lever le véhicule

Mettre en place le support universel et baisser le
moteur dessus (opération à 2 personnes)
Déposer la coiffe de suspension pendulaire droite
(4 vis) ainsi que le limiteur de débattement.
Enlever l’ écrou inférieur  de suspension
pendulaire gauche (1 vis).

99769-1R

Débrancher les tubes d’eau aérothermes.
Ouvrir le boîtier d’interconnexion moteur et
débrancher les connecteurs et relais terminant le
câblage moteur .

Déboîter la durit d’eau supérieure de  radiateur.

Coté droit

Dévisser la fixation du calculateur d’ injection sur
l’aile droite.
Enlever l’agrafe de fixation des tuyaux A/C sur le
filtre à gazole (pour le passage du calculateur).
Couper 2 colliers plastiques qui tiennent le
faisceau électrique  sur la chapelle.
Déconnecter le réchauffeur de gazole.

10485M2
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses

MOTEUR G 10

Descendre le moteur du véhicule (opération à 2
personnes):
Le moteur sort par en-dessous dans sa position 
véhicule.

ATTENTION:
- à la pompe de direction assistée qui passe près

du bord du radiateur de refroidissement;
- au décanteur des gaz de carter qui peut heurter

le berceau; en même temps que la des-
cente,effectuer un mouvement du GMP vers la
gauche du véhicule .

IMPERATIVEMENT : serrer jusqu’à venir en butée.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes.

92323-1S

REMONTAGE: 
Procéder en sens inverse du démontage; régler la
position du limiteur de débattement de la suspen-
sion pendulaire droite à l’aide  de l’outil
Mot. 1289-02
Effectuer :
- le plein d’huile de boîte de vitesses,
- le plein d’huile moteur si nécessaire,
- le plein du circuit de direction assistée,
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment,
- le remplissage du circuit de réfrigérant.(suivant

version).

Régler le câble d’accélérateur.

Serrage de la bride d’échappement avec le  mon-
tage des ressorts défini ci-après.

11202M1

10441M2
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes.

Vidanger l’huile moteur.

Déposer :
- le tirant moteur - boîte de vitesses (T),

NOTA : la vis (V) se dépose avec un embout etoile
de 50  et une clé plate de 8.

- les vis de carter (C).

Dégager le carter inférieur.

MOTEUR F 

96530R1

OUTILLAGE INDISPENSABLE

Embout étoile de 50

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de carter inférieur 1,2 à 1,5

REPOSE

Nettoyer le plan de joint.

Mettre en place le joint après-vente (voir P.R.).

Positionner le carter inférieur.

Fixer le carter inférieur sur le moteur.

Reposer le tirant moteur - boîte de vitesses.

Faire le plein d’huile moteur.

NOTA :  lors de la repose on peut remplacer la vis
(V) à empreinte étoile par une vis à tête hexago-
nale pour faciliter le remontage.
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97176S

HAUT ET AVANT MOTEUR
Dépose-repose courroie d’accessoires 11

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont, roues avant pen-
dantes.
Débrancher la batterie.

Débrancher le calculateur d’injection et le déposer
(2 vis)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Outil de contrôle des tensions de

courroie

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de fixation du galet tendeur 5
Vis  de roue 10

Lever le véhicule.

Déposer la roue avant droite et sa protection  de
passage de roue .

Détendre la courroie par le galet tendeur (1)  à
l’aide d’une clé mâle de 7 mm (6 pans) pour la vis
centrale de blocage et une clé plate ou mixte de
22 mm pour le galet tendeur.

97295R

MOTEUR F

11204-1M1
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Dépose-repose courroie d’accessoires 11

Dégager la courroie.

REPOSE - Particularités

Respecter impérativement la méthode de tension
de courroie décrite ci-après.

Il est à noter que toute courroie détendue doit
être remplacée.

Cheminement:

- version NON A/C:

A Pompe à eau
B Vilebrequin
C Alternateur
D Compresseur de climatisation
E Pompe d’assistance de direction
T Tendeur
→ Point de contrôle de tension

DIM1101

91136R

- version A/C:

CONSIGNES DE TENSION

Moteur froid (température ambiante), monter la
courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indi-
qué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement.

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur
l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose pré-
conisée ci-après.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la
valeur.

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise
entre les valeurs de tension de pose et de tension
minimale de fonctionnement (même consigne
dans le cas d’un simple contrôle de tension sans
dépose).

Ne pas remonter une courroie déposée, la rempla-
cer.

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Direction assistée

(F2) multident

Courroie
Climatisation (F1)

multident

Pose 112±6 US 114±5 US

Mini de
fonction-
nement

62 US 62 US

MOTEUR F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Dépose-repose courroie d’accessoires 11MOTEUR Z

DEPOSE DE LA COURROIE D’ALTERNATEUR:

Véhicule sur pont 2 colonnes, débrancher la batte-
rie.

Déposer :
- la roue avant côté droit,
- le pare-boue,
- la protection sous moteur.

97176S

Desserrer les 2 vis des tendeurs de la courroie
d’alternateur (A).

Par dessus, desserrer la vis de réglage du tendeur
(C).

97174R

Déposer la courroie de l’alternateur.

REPOSE

Exécuter les opérations en sens inverse de la dé-
pose.

Particularité

Ne pas remonter la courroie déposée, la rempla-
cer.

Respecter la méthode de tension décrite au
Chapitre 07  "Tension de courroies accessoires"

DEPOSE DE LA COURROIE DE POMPE A EAU/
COMPRESSEUR DE CLIMATISATION:

Déposer la courroie de l’alternateur.

Débloquer :
- la vis de réglage (E) de la courroie du compres-

seur ( schéma ci-contre),
- le contre-écrou de la vis de réglage et desserrer

celle-ci le plus possible,
- les 2 vis (F) du tendeur de la courroie du

compresseur.

Déposer la courroie du compresseur.

REPOSE

Exécuter les opérations en sens inverse de la dé-
pose.

Particularité

Ne pas remonter la courroie déposée, la rempla-
cer.

Respecter la méthode de tension décrite au
Chapitre  "Tension de courroies accessoires"

Reposer la courroie de l’alternateur.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Dépose-repose courroie d’accessoires 11

Mettre le véhicule sur un pont, roues avant pen-
dantes.
Enlever la roue avant droite.
Enlever la  protection de passage de roue avant
droite.

99762-1R1

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1370 Clé de mise en contrainte galet tendeur

Mot. 1368 Clé de serrage du galet de réglage.

Mot. 1369 Outil de tension du galet de serrage

Mot 1376 Pige de blocage du galet tendeur

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de roue 10

Vis galet tendeur accessoire (sans A/C) 5,6

Vis de galet tendeur excentrique (A/C) 4

MOTEUR G

Mettre en place outil Mot. 1370.autour du corps
du galet tendeur de courroie d’accessoires.

97176S

VERSION A/C
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Dépose-repose courroie d’accessoires 11

99763-1R

REMONTAGE:

Ne pas remonter une courroie déposée; la rem-
placer.

Passer la courroie comme défini ci-dessous:
(voir aussi Chapitre"Tension de courroies acces-
soires")

11451M1

MOTEUR G

Mettre en butée le tendeur automatique en pous-
sant vers l’arrière du véhicule et enlever la cour-
roie.
Mettre en place l’outil Mot. 1376 dans le carter.
Retirer l’outil Mot.1370, et mettre en place l’outil
Mot. 1368 , desserrer et déposer le galet excentri-
que  de courroie d’accessoires.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Dépose-repose courroie d’accessoires 11

Commencer par tendre la courroie en faisant pivo-
ter le galet excentrique en haut à gauche (E) vers
l’arrière du véhicule avec l’outil Mot. 1369,jusqu’à
libérer l’outil Mot. 1376.

Serrer ensuite la vis centrale du galet avec l’outil
Mot. 1368.

99763-1R

Il se peut que le carter plastique  situé au-dessus
de l’outil Mot. 1376 empêche celui-ci de sortir.
Utiliser alors l’outil Mot. 1370 pour le libérer
complètement

MOTEUR G

VERSION SANS A/C

Déposer la courroie d’accessoires en desserrant la
vis centrale du tendeur (3) de 1/4 de tour à l’aide
d’une clé 6 pans mâle, puis tourner le tendeur
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
Déposer la courroie

99998R1

REMONTAGE: ne pas remonter une courroie dé-
posée; la remplacer.

Procéder en sens inverse de la dépose.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G 

CALAGE DE LA DISTRIBUTION

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1289 -01 Fourchette de centrage du limiteur de

suspension pendulaire

Mot. 1318 Pige de point mort haut

Mot. 1370 Clé de mise en contrainte galet tendeur

Mot. 1368 Clé de serrage du galet de réglage

Mot. 1369 Outil de tension du galet de serrage

Mot 1376 Pige de blocage du galet tendeur

T. Av. 476 Arrache rotule

Clé à œil Torx de 14 vis carter distribution

Chasse rotule à frapper 

Clé à œil Torx de 8 vis carter distribution

Sécurités anti-basculement

MATERIEL INDISPENSABLE

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de coiffe de suspension
pendulaire avant droit 3 à 4,5

Vis de roue 10

Ecrou galet tendeur distribution 3

Vis galet tendeur accessoire 5,6

Ecrou galet enrouleur accessoire 4

Vis de coiffe de suspension pendulaire 5 à 6,5

Vis du limiteur de suspension pendulaire 5 à 6,5

Poulie de vilebrequin                                2,5 + 64°±6°

Vis de fixation du support pendulaire
sur la culasse 4  à 4,6
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G 

-  la biellette de reprise de couple,
-  le tube de sortie d’échappement.

97176S

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes, roues
avant pendantes.

Débrancher la batterie.

Vidanger éventuellement le circuit de fluide réfri-
gérant.

Déposer :
- la roue avant droite,
- la protection sous moteur,
- la protection de passage de roue droite,

11441M
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95234-2R

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476,

- les boulons de fixation du pied d’amortisseur,

HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G 

Côté droit du véhicule

Déposer la transmission; pour cela,déposer :
- l’étrier de frein avant droit en le fixant au res-

sort de suspension pour protéger le flexible.

10369M

- les deux vis de fixation de la bride de transmis-
sion sur le palier relais.

97359R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G 

Poser le carter inférieur moteur sur un support en
bois ou en caoutchouc.

11003M

97357S

Déposer l’ensemble moyeu assemblé avec la trans-
mission.

Prendre soin de protéger les soufflets.

97232-1M

- le capteur de roue, si le véhicule est équipé
d’un ABS.

Desserrer l’écrou de rotule inférieure au maxi-
mum et libérer celle-ci à l’aide d’un chasse rotules
à frapper (exemple: FACOM D98)
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G 

Déposer la coiffe de suspension pendulaire droite
(4 vis),ainsi que son support.
Déposer complètement la suspension pendulaire.

97779R1

Déposer le carter supérieur (G) de courroie
d’accessoires.

Déconnecter les raccords rapides de tuyaux de cir-
cuit d’A/C au niveau de la chapelle d’amortisseur
(Outil NAUDER  réf: 7240 et 7242).

99920-1R

11218M
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G 

99762-1R1

- mettre en butée le tendeur automatique en
poussant vers l’arrière du véhicule et introduire
l’outil Mot.1376 dans le trou de carter,

99762R

Déposer la courroie d’accessoires; pour cela:

- mettre en place l’outil Mot. 1370.autour du
corps du galet tendeur de courroie d’accessoires,

99763-1R

- retirer l’outil Mot.1370,mettre en place l’outil
Mot. 1368 , et desserrer la vis du galet excentri-
que  de courroie d’accessoires.

Déposer:
- enlever la courroie d’accessoires.
-  la poulie d’accessoires sur le vilebrequin,
-  les capotages de distribution,

99765R
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99764R1

HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G

NOTA: pour ces opérations et les suivantes sur la
face de distribution, il est conseillé de "monter "
ou de "descendre" le moteur par rapport à la voi-
ture en prenant comme butées :
- en haut : le contact de la goulotte de remplis-

sage d’huile contre le tablier,
- en bas :  la descente de 70mm maximum.

99770R

Calage de la distribution:

Tourner le moteur afin d’amener le repère du pi-
gnon de vilebrequin (C) en bas , celui de l’arbre à
cames (D) se situe légèrement sur la gauche (45°)
(le repère intérieur (A) du pignon d’arbre à cames
en face du point fixe du cache-culbuteurs), et le
repère (I) du pignon de la pompe d’injection se
trouve en face du repère du carter de pompe
d’injection.

Déposer le bouchon de calage (1) de distribution
et mettre le moteur au point mort haut (pige dia-
mètre 7) Mot. 1318.

10488M3
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G

Détendre  la courroie de distribution en dévissant
l’écrou (B) et la vis (E).

Déposer la courroie de distribution.

REPOSE - Particularités

- Vérifier que la pige Mot. 1318 est toujours en
place.

- Monter la courroie de distribution en alignant
les repères poulies - courroie.

Réglage de la tension de courroie
- Utiliser la vis  de réglage de tension (E).

99764R2

97741R1

Il est impératif de suivre la méthode décrite ci-
après pour régler la tension de courroie.

- Mise en tension de la courroie de distribution
en amenant le cadran (H) du galet tendeur sur
la butée (F), sans forcer, à l’aide de la vis (E); ser-
rer l’écrou du galet tendeur

- Retirer la pige de point mort haut, faire tourner
le vilebrequin de 3 tours (dans le sens horaire
vue coté distribution) jusqu’à revenir en posi-
tion point mort haut, sans revenir en arrière, re-
mettre la pige de point mort haut.

- Desserrer l’écrou du tendeur, puis ramener pro-
gressivement le galet vers la position nominale
de tension (G) (repère aligné au centre du ca-
dran (H).

- Serrer l’écrou au couple de 3 daN.m.

NOTA : Ne pas tourner le moteur en sens inverse
de marche
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11MOTEUR G 

Vérifier le calage de la pompe à injection; (voir
chapitre 13; Pompe - calage)

Ne pas oublier de retirer la pige de point mort
haut.

Nettoyer la face d’appui de la poulie de vilebre-
quin.

Mettre 2 gouttes de LOCTITE AUTOFORM sur la
poulie de vilebrequin .
Remplacer la vis impérativement ;la serrer à un
couple de 2,5 daN.m, puis effectuer un angle de
64°± 6°

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Refaire éventuellement  la charge de fluide réfri-
gérant. 

Le montage de la coiffe de suspension pendulaire
se fait à l’aide du Mot. 1289-01.

97801R
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11000M

HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes, roues
avant pendantes.
Débrancher la batterie.
Déposer :
- la roue avant droite,
- la protection sous moteur droite,
- le tube de sortie d’échappement,

11MOTEUR F 

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de point mort haut

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1289 -02 Fourchette de centrage du limiteur de

suspension pendulaire

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de coiffe de suspension
pendulaire avant droit 3 à 4,5
Vis de roue 5 trous 10
Ecrou galet tendeur 5
Vis de coiffe de suspension pendulaire 5 à 6,5
Vis du limiteur de suspension pendulaire 5 à 6,5
Poulie de vilebrequin                            2 + 115° ± 15°
Vis de fixation du support pendulaire
sur la culasse 2 à 2,5

CALAGE DE LA DISTRIBUTION

97176S

- la protection de passage de roue droite.
Piger le moteur au point mort haut à l’aide du
Mot. 1054.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire et le limiteur

de débattement,
- le capotage supérieur de distribution.

11MOTEUR F 

- la poulie de vilebrequin,
- le carter inférieur de distribution,
- la courroie d’accessoires, (voir Chapitre 07

"dépose-repose  de la courroie d’accessoires")

Détendre la courroie de distribution en dévissant
l’axe du galet tendeur et la vis (B).

Lever le véhicule de façon à caler le moteur du cô-
té droit sur un appui plan équipé d’une cale en
bois.

11003M

96496R

10993M1

Déposer le support de suspension pendulaire (A)
sur la culasse, ainsi que la courroie de distribution.

NOTA : la courroie est prisonnière du support.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution

Monter la coiffe de suspension pendulaire.

Centrer le limiteur à l’aide du Mot. 1289-02.

11

10993-1M

MOTEUR F 

Bloquer le galet tendeur à 5 daN.m.

NOTA: remplacer impérativement la vis de poulie
de vilebrequin et la serrer au couple de 2 daN.m,
puis effectuer un angle de 115:°± 15°

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

11204M

REPOSE - Particularités

Vérifier que la pige Mot. 1054 est toujours en
place.

Monter la courroie et le support de suspension
pendulaire sur culasse en alignant les repères pou-
lies - courroie.

Prétendre la courroie de distribution en vissant
une vis (B) sur le carter intérieur de distribution
(voir image page précédante).

Monter le Mot. 1273 .

Tendre la courroie (voir Chapitre 07).
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G 

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de coiffe de suspension
pendulaire avant droit 3 à 4,5

Vis de roue 10

Ecrou galet tendeur distribution 3

Vis galet tendeur accessoire 5,6

Ecrou galet enrouleur accessoire 4

Vis de pompe à eau 2

Vis de coiffe de suspension pendulaire 5 à 6,5

Vis du limiteur de suspension pendulaire 5 à 6,5

Poulie de vilebrequin                                2,5 + 64°±6°

Vis de fixation du support pendulaire
sur la culasse 4  à 4,6

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1289 -01 Fourchette de centrage du limiteur de

suspension pendulaire

Mot. 1318 Pige de point mort haut

Mot. 1370 Clé de mise en contrainte galet tendeur

Mot. 1368 Clé de serrage du galet de réglage

Mot. 1369 Outil de tension du galet de serrage

Mot 1376 Pige de blocage du galet tendeur

T. Av. 476 Arrache rotule

Clé à œil étoile de 14 vis carter distribution

Chasse rotule à frapper 

Clé à œil Torx de 8 vis carter distribution

Outil support universel pour la dépose du groupe moto-propulseur

Sécurités anti-basculement

MATERIEL INDISPENSABLE
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G 

10992M3

Déposer complètement la biellette de reprise de
couple.
Déposer  le tube de sortie d’échappement.

vidanger la boîte de vitesses (1) (3 mn d’écou-
lement).
Dévisser la  bride de fixation des  tuyaux d’huile
sur le  support de  filtre à huile; boucher les trous
et prévoir les écoulements.

95321R1

97176S

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes, roues
avant pendantes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la roue avant droite,
- la protection sous moteur,
- la protection de passage de roue droite,

11441M
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95234-2R

Côté droit du véhicule

Déposer :
- l’étrier de frein avant droit en le fixant au res-

sort de suspension pour protéger le flexible.

10369M

- les deux vis de fixation de la bride de transmis-
sion sur le palier relais.

97359R

97232-1M

- le capteur de roue, si le véhicule est équipé
d’un ABS,

Desserrer l’écrou de rotule inférieure au maxi-
mum et libérer celle-ci à l’aide d’un chasse rotules
à frapper .

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476,

- les boulons de fixation du pied d’amortisseur ,

HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G 
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- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476,

Dégrafer le fil de témoin d’usure des plaquettes
débrancher le capteur de cible ABS.
Déposer les boulons de fixation du pied
d’amortisseur 

Côté gauche du véhicule

Déposer :
- l’étrier de frein,
- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-

sion,

97357S

Déposer l’ensemble moyeu assemblé avec la trans-
mission

Prendre soin de protéger les soufflets.

95315S

Déboîter les rotules inférieures et de direction .
Sortir l’ensemble fusée-disque-transmission.
Mettre en place support universel et baisser le mo-
teur dessus  (opération à 2 personnes)
 

HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G 

95234-2R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G 

Déposer:
-  la coiffe de suspension pendulaire droite (4 vis),
ainsi que son support.
- l’écrou supérieur  de suspension pendulaire
gauche (1 vis)

97779R1

10441M2

99920-1R

- le carter supérieur (G) de courroie d’accessoires.

- descendre le groupe motopropulseur d’environ
70 mm et le pousser vers la gauche.

ATTENTION au tuyau de gaz réfrigérant entre le
compresseur et la bouteille déshydratante (ver-
sion A/C). La tension de celui-ci est la limite de
descente du groupe moto-propulseur.
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99764R1

HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G

Déposer la courroie d’accessoires; 
Voir § "Dépose-repose courroie d’accessoires"

Déposer:
-  la poulie d’accessoires sur le vilebrequin,
-  les capotages de distribution,

99765R

99770R

Calage de la distribution:

Tourner le moteur afin d’amener le repère du pi-
gnon de vilebrequin (C) en bas , celui de l’arbre à
cames (D) se situe légèrement sur la gauche (45°)
(le repère intérieur (A) du pignon d’arbre à cames
en face du point fixe du cache-culbuteurs), et le
repère (I) du pignon de la pompe d’injection se
trouve en face du repère du carter de pompe
d’injection.

Déposer le bouchon de calage (1) de distribution
et mettre le moteur au point mort haut (pige dia-
mètre 7) Mot. 1318

Détendre  la courroie de distribution en dévissant
l’écrou (B) et la vis (E).

Déposer la courroie de distribution.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G

99764R2

Déposer le galet tendeur de distribution en enle-
vant complètement l’écrou central de celui-ci.

REPOSE - Particularités

- Vérifier que la pige Mot. 1318 soit toujours en
place.

- Mettre en place le galet tendeur de distribution

- Monter la courroie de distribution en alignant
les repères poulies - courroie.Il est impératif de
suivre la méthode décrite ci-après pour régler
la tension de courroie.

- Mise en tension de la courroie de distribution
en amenant le cadran (H) du galet tendeur sur
la butée (F), sans forcer, à l’aide de la vis (E); ser-
rer l’écrou du galet tendeur.

Retirer la pige de point mort haut, faire tourner le
vilebrequin de 3 tours (dans le sens horaire vue co-
té distribution) jusqu’à revenir en position point
mort haut, sans revenir en arrière, remettre la
pige de point mort haut.

Desserrer l’écrou du tendeur, puis ramener pro-
gressivement le galet vers la position nominale de
tension (G) (repère aligné au centre du cadran (H).

Serrer l’écrou central  au couple de 3 daN.m.

97741R1

NOTA : Ne pas tourner le moteur en sens inverse
de marche
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Galet tendeur de courroie de distribution 11MOTEUR G 

Vérifier le calage de la pompe à injection; (voir
chapitre 13; Pompe - calage)

Ne pas oublier de retirer la pige de point mort
haut.

Nettoyer la face d’appui de la poulie de vilebre-
quin.

Mettre 2 gouttes de LOCTITE AUTOFORM sur la
poulie de vilebrequin et remplacer la vis impérati-
vement.

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Réglage de la tension courroie accessoires

Véhicule équipé du conditionnement d’air

Monter la courroie neuve suivant la méthode dé-
crite dans le chapitre 07 " Tension courroie acces-
soires".

Véhicule sans conditionnement d’air

Visser la vis centrale de blocage du tendeur à
l’aide d’une clé 6 pans mâle jusqu’au contact et
sans jeu avec le galet tendeur.

Monter la courroie neuve et la tendre jusqu’à
l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la va-
leur de pose préconisée (voir Chapitre "Tension
courroie accessoires").

NOTA :  ne pas remonter une courroie déposée, la
remplacer.

Monter l’ensemble coiffe de suspension pendu-
laire  et limiteur de débattement.

REGLAGE DU LIMITEUR DE DEBATTEMENT
LONGITUDINAL

Desserrer les vis (4) du limiteur.

Introduire la fourchette de centrage du limiteur,
Mot.1289-01 dans les fenêtres de la coiffe de sus-
pension pendulaire.

99769R

Bloquer les vis (4) du limiteur au couple de 
5,5 daN.m.

11-26



HAUT ET AVANT MOTEUR
Tension courroies accessoires

A Pompe à eau
B Vilebrequin
C Alternateur
D Compresseur de climatisation
E Pompe d’assistance de direction
T Tendeur
→ Point de contrôle de tension

11

DIM1101

MOTEUR F 

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

CONSIGNES DE TENSION

Moteur froid (température ambiante), monter la
courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indi-
qué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement.

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur
l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose pré-
conisée ci-après.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la
valeur.

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise
entre les valeurs de tension de pose et de tension
minimale de fonctionnement (même consigne
dans le cas d’un simple contrôle de tension sans
dépose).

Ne pas remonter une courroie déposée, la rempla-
cer.

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Direction assistée

(F2) multident

Courroie
Climatisation (F1)

multident

Pose 107±3 US 109 ±3 US

Mini de
fonction-
nement

62 US 62 US

91136R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Tension courroies accessoires 11MOTEUR Z - G

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie Direction
assistée (D)
multident

Courroie
Climatisation (C)

multident

Courroie
Alternateur (A)

multident

Courroie
 Pompe à eau (P)

multident

Pose 94±4 US 102±6 US 91±5 US 100±5 US

Mini de
fonctionnement 56 US 57 US 50 US 41 US

CONSIGNES DE TENSION

Moteur froid (température ambiante), monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indiqué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclenchement.

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconisée ci-après.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la valeur.

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise entre les valeurs de tension de pose et de tension minimale de
fonctionnement (même consigne dans le cas d’un simple contrôle de tension sans dépose).

Ne pas remonter une courroie déposée, la remplacer.

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie
alternateur avec

DA ou CA (F1)
multidents

Pose 116±8 US

Mini de
fonctionnement 63

MOTEUR Z:

MOTEUR G (sans option CA):
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Tension courroies accessoires 11

A Vilebrequin

B Alternateur

C Pompe d’assistance de direction 

D Compresseur de climatisation

E Galet tendeur excentrique

F Galet tendeur automatique 

G Galet enrouleur fixe

MOTEUR G8T

11451M1

Courroie d’alternateur avec  direction assistée et
conditionnement d’air.

Courroie d’alternateur avec  direction assistée et
sans conditionnement d’air.

10005M

La tension de la courroie d’accessoires du G8T ver-
sion CA est réalisée et assurée par un galet ten-
deur automatique.

Pour la méthode de tension, voir Chapitre
"dépose-repose de la courroie d’accessoires"

POSITION DES ORGANES:
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Tension courroies accessoires 11

0 Arbre à cames
1 Vilebrequin
2 Pompe à eau
3 Alternateur
4 Pompe d’assistance de direction
5 Compresseur de conditionnement d’air
T Tendeur
→ Point de contrôle de tension

97268M

MOTEUR Z

97267R1

97521R

POSITION DES ORGANES:
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11TOUS TYPES

Pour déposer la culasse du moteur G8T, du moteur F3R et la culasse arrière du Z7X, il
est nécessaire de déposer préalablement l’ensemble du groupe moto-propulseur.
Voir Chapitre 10 "dépose - repose moteur " et se reporter au fascicule correspon-
dant au moteur .
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Toutes les vis doivent être remplacées systémati-
quement après un démontage.

Graisser à l’huile moteur les filets et sous les têtes
de vis.

RAPPEL : afin d’obtenir un serrage correct des vis,
retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit ci-
dessous :

1er serrage à 3 daN.m.

2ème serrage (angle) : 50° ± 4°

Attendre 3 minutes minimum.

Desserrer les vis 1 et 2 de 180°puis effectuer:

1er resserrage à 2.5 daN.m.

2ème serrage (angle) :123° ± 7°.

Répéter l’opération de desserrage et resserrage
pour les vis 3-4, 5-6, 7-8, 9-10.

Pas de resserrage culasse.

MOTEUR F3R

90 775

27 6 10

18 5 94

3

MOTEUR F 
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Tassement du joint : attendre 3 minutes, temps de stabilisation

- Serrage :
- desserrer les vis 1 et 2 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 1 et 2 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 3, 4, 5, 6 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 3, 4, 5, 6 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 7, 8, 9, 10 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 7, 8, 9, 10 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 11, 12, 13, 14 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 11, 12, 13, 14 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

- desserrer les vis 15, 16, 17, 18 jusqu’à les libérer totalement,
- serrer les vis 15, 16, 17, 18 à 2 daN.m puis un angle suivant le tableau ci-après,

MOTEURS G8T - METHODE DE SERRAGE CULASSE

Prétassement du joint :  serrage de toutes les vis à 2 daN.m, puis effectuer un angle suivant le tableau ci-après
et dans l’ordre préconisé  1 à 18.

Repérage vis

1, 5, 9, 13, 17

Angle de serrage ± 2° (en degré) Longueur de la vis (en mm)

215° 185 avec rondelle

2, 6, 10, 14, 18 240° 185 sans rondelle

3, 7, 11, 15 160° 103 avec rondelle

4, 8, 12, 16 246° 207,5 sans rondelle

Repérage vis

1, 5, 9, 13, 17

Angle de serrage ± 6° (en degré) Longueur de la vis (en mm)

185 avec rondelle

2, 6, 10, 14, 18

296°

185 sans rondelle

3, 7, 11, 15 243° 103 avec rondelle

4, 8, 12, 16 322° 207,5 sans rondelle

96780S

301°

MOTEUR G
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant 11

97176S

MOTEUR Z7X

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1390 Support GMP

Mot. 587 Extracteur de goupilles de culasse

Mot. 588 Brides de maintien des chemises

Mot. 589 -01 Support de pignon d’arbre à cames

Mot. 591 -02

Mot. 591 -04

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1209 Compresseur de ressort

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Mot. 1289 -02 Fourchette de centrage du limiteur de

suspension pendulaire

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de coiffe de suspension
pendulaire avant 3 à 4,5
Vis de roue 10
Vis de coiffe de suspension pendulaire 5 à 6,5
Vis d’arbre à cames (poulie direction
assistée)  6 à 7
Vis fixation pignon d’arbre à cames 7 à 9

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes.

Débrancher la batterie puis la déposer.

Déposer :
- la protection sous moteur,
- les roues,
- les passages de roue droit et gauche,

Clé angulaire pour serrage de culasse

MATERIEL INDISPENSABLE

Sécurités anti-basculement
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant

Vidanger le circuit de refroidissement par la durit
inférieure du radiateur,

11MOTEUR Z7X

- les vis latérales droite et gauche de fixation du
bouclier (B), déposer celui-ci (après avoir dé-
branché le connecteur des feux additionnels).

95094R

10459M1

- la calandre et le barreau de calandre,

11001M2

Déposer l’ensemble   de refroidissement (voir
Chapitre 19 "dépose-repose de refroidissement")
Déposer la descente d’échappement en (J).

97202R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
joint de culasse avant

- le filtre à air et son manchon d’air,
- le support du filtre.

11

97437-1S

MOTEUR Z7X

97201R

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire et le limiteur

de débattement,

97506S

Mettre en place l’outil support universel pour le
maintien du  moteur.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant

Dégager le câble et sa gaine.

Débrancher :
- les Durit de dépression sur le collecteur,
- les fils de bougie du banc avant,
- le câblage injecteurs avant et arrière,
- les connecteurs du module de puissance,
- les câbles des connecteurs du manocontact de

pression et de la sonde de température d’huile,
- les connecteurs du boîtier papillon,
- les Durit d’arrivée et retour de carburant.

Déposer :
- les supports de câblage fixés sur le collecteur

d’admission,
- le calculateur, le dégager avec son câblage sur

le côté droit,
- les vis de fixation des rampes d’injection et

l’ensemble régulateur amortisseur, extraire
l’ensemble.

ATTENTION : sous chaque point de fixation de la
rampe d’injection, et du régulateur de pression, il
y a des cales d’isolation thermique. Prendre soin
de les récupérer au démontage.

11
Déposer :
- le cache collecteur admission,
- le câble d’accélérateur; pour cela, déboîter la

biellette d’accélérateur à l’aide d’un tournevis.

97492S

MOTEUR Z7X

Faire pivoter la commande d’accélérateur, sortir
l’agrafe de maintien du câble dans sa gorge.

97491S

95216S1
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant

- le support d’écrans thermiques,
- le boulon supérieur de fixation de l’alternateur,
- le guide jauge à huile moteur,

11
Déposer :
- la plaque de liaison entre le collecteur et le sup-

port moteur de suspension pendulaire,
- le collecteur d’admission avec le boîtier papil-

lon,
- le cache culbuteur du banc avant,
- les quatre vis de fixation de l’interpont,
- la vis (V) de fixation de la Durit rigide.

97504S

MOTEUR Z7X

97505R

Déboîter la Durit de l’interpont et celui-ci du boî-
tier calorstat.

Déposer :
- les écrans thermiques d’échappement,

- la courroie d’alternateur,
- les quatre vis de fixation supérieure du carter

de distribution sur la culasse.

Aligner les repères des pignons.

97508-1R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant

Déposer :
- le bouchon obturateur pignon arbre à cames,
- la vis de fixation du pignon à l’aide d’une clé  six

pans mâle (A),

Desserrer la vis de fixation (V) de la butée d’arbre
à cames, dégager la butée de sa gorge, reculer
l’arbre à cames.

11
Placer l’outil Mot.1209 sur le tendeur de la chaîne
du système d’équilibrage.

77618R1

MOTEUR Z7X

94447R3

Déposer la vis (A) puis (B).

Extraire :
- la chaîne du système d’équilibrage,
- les pignons du système d’équilibrage.

Reculer l’arbre (C) pour récupérer la masselotte
(D) et sa clavette (E).

94193R

Placer le support Mot. 589-01 du pignon d’arbre à
cames sur le carter de distribution.

Fixer le pignon d’arbre à cames avec la vis (2) et
l’écrou (3) au travers d’une lumière du voile.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant

Mettre les douilles à hauteur correcte en utilisant
un chasse-goupilles Ø 3 mm.

11
Enfoncer les douilles de centrage (A) et (B) en uti-
lisant par exemple une tige de culbuteur usagée.

77651R

MOTEUR Z7X

91144G1

Décoller la culasse et la dégager en faisant atten-
tion de ne pas déplacer les chemises.

Evacuer à l’aide d’une seringue le liquide de re-
froidissement restant dans le bloc-cylindres.

Extraire les douilles de centrage (A) et (B) de cu-
lasse en utilisant l’extracteur Mot. 587.

Retirer le joint de culasse.

77651S1

Procéder au nettoyage du plan de joint de la cu-
lasse et du carter-cylindres : utiliser le produit
Décapjoint 77 01 405 952.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant 11MOTEUR Z7X

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s’il y a dé-
formation du plan de joint.

Déformation maximum 0,05 mm

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

Afin de ne pas décaler la distribution, utiliser le
faux palier (F) uniquement dans le cas où il sera
nécessaire de faire tourner le vilebrequin, par
exemple : remplacement des ensembles "chemise-
piston".

REPOSE - Particularités

Effectuer les mêmes opérations dans le sens in-
verse de la dépose.

ETANCHEITE ENTRE CULASSE ET CARTER

Enduire d’Autojoint AJ66 (77 01 422 751) au ni-
veau du plan de joint du carter de distribution.

Introduire une tige de ∅  3 mm (chasse-goupille)
dans chaque logement de douilles de centrage et
placer celle-ci en butée sur les tiges pour empê-
cher leur enfoncement lors de la repose de la cu-
lasse.

77742R

77714R

77717R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant 11

77740R

MOTEUR Z7X

ETANCHEITE ENTRE CULASSE ET CARTER

Poser :
- un joint de culasse neuf à sec,
- la culasse en faisant attention à son position-

nement.

Engager les vis de fixation du carter de distri-
bution et les serrer à la main.

Engager l’arbre à cames avec précautions dans le
pignon en alignant les clavetages.

S’assurer que la butée (8) est bien en retrait, de
façon à garantir le passage du flasque de l’arbre à
cames.

Serrer légèrement la vis de fixation du pignon.

Déposer le Mot. 589-01.

Engager la butée d’arbre à cames à fond dans la
gorge et serrer la vis au couple.

Retirer les deux tiges de ∅  3 mm.

Desserrer toutes les vis.

Préserrage à 4 daN.m, puis effectuer sur toutes les
vis un angle de 180°.

il n’y  a plus de resserrage culasse.

77715R1

Monter la culbuterie avec son système d’équi-
librage.

ATTENTION : la clavette risquant de s’échapper de
l’arbre d’équilibrage, placer un chiffon dans le
carter de distribution.

SERRAGE

Préserrer toutes les vis à 6 daN.m suivant l’ordre
de serrage pour comprimer les joints.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant

Serrer les vis et écrous de la coiffe et du limiteur
au couple (voir chapitre 19 Suspension moteur).

Reposer le moteur et retirer le Mot. 1289-02.

Régler la tension de la courroie d’alternateur à
l’aide du Mot. 1273 (voir chapitre 11 Courroies ac-
cessoires).

Effectuer :
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment,
- le réglage du câble d’accélérateur.

11

97437R

MOTEUR Z7X

SERRAGE

Monter le pignon (A) avec sa chaîne puis le pignon
(B) et aligner les repères (1) et (2) face à face.

94447R2

Enduire d’une goutte de Loctite FRENETANCH les
2 vis de fixation du système d’équilibrage et les
serrer au couple.

Enlever l’outil Mot. 1209 pour mettre le tendeur
de chaîne du système d’équilibrage en action.

Monter la coiffe de suspension pendulaire, soula-
ger le moteur et introduire la fourchette Mot.
1289-02 pour centrer le limiteur.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse avant 11

Serrage de la bride d’échappement avant le pot
catalytique avec montage ressorts.

92323-1S

MOTEUR Z7X

IMPERATIVEMENT : serrer jusqu’à venir en butée.

Reposer tous les accessoires du moteur.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse arrière 11MOTEUR Z7X

DEPOSE

Pour cette culasse, il est nécessaire de déposer
l’ensemble moteur boîte de vitesses.

Se reporter ensuite au fascicule Mot. Z.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

METHODE DE SERRAGE  des CULASSES

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit 
ci-dessous :

Joints de culasse neufs:

Serrage à 6 daN.m. dans l’ordre préconisé

Desserrage , préserrage à 4 daN.m

puis serrage à l’angle :

 180° dans l’ordre préconisé

Régler le jeu des soupapes

Mettre le moteur en température:
2000 tr/mn pendant 15 minutes

Resserrage:
Cette opération s’effectue à froid 
(après 6 heures d’arrêt minimum du moteur)

Resserrage complémentaire à l’ angle:

 50°. sans desserrage préalable

Pas de resserrage culasse.

MOTEUR Z7X

7774OR

MOTEUR Z7X
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Remplisseur d’huile 11MOTEUR G8T

Cette goulotte facilite le remplissage en huile du
moteur.
Néanmoins,elle n’est pas prévue pour supporter 
le poids d’un bidon de 5 litres. 

DEPOSE:
Enlever les deux vis de fixation sur la patte
d’élingage.
Enlever la goulotte de remplissage du manchon.

Dévisser le manchon de raccordement sur le
couvre-culasse.

Déposer la goulotte de remplissage.

10488M3
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MELANGE CARBURE
Généralités 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice Alésage
(mm)

Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumét-

rique

Type
d’injection

JE0A F3R 728 82,7 93 1998 9,8/1
±0,4

Multipoints
séquentielle

(1) à 2500 tr/mn le CO doit être de 0,3 maxi
* Pour une température d’eau supérieure à 80°C. Contrôles à 2500 tr/min. stabilisés puis au ralenti.
** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.

Type d’alimentation Injection multipoints régulée

Pompe d’alimentation immergée dans le réservoir
Type : NARVAL

Tension : 12 volts
Pression : 3 bars
Débit : 80 l/h minimum

Filtre à essence fixé à l’avant du réservoir sous le
véhicule

Boîtier - papillon Type : Magneti-Marelli 871 - 215

Régulateur de pression:
BOSCH 0 280 160 515 ou
WEBER RPM 39

Pression régulée : 4,5 à 7bars
3,0 ±0,2 bars sans dépression
2,5 ±0,2 bars pour une dépression de 500 mbars

Injecteurs électromagnétiques 
Type : Siemens Deka  867  867

Tension : 12 volts
Résistance : 14,5 ± 0,5 Ω

Vanne régulation ralenti
Marque Hitachi 

Type : AESP 207-17
Résistance enroulement : 9,6 ± 10% Ω

Potentiomètre de position du papillon Contrôle avec XR25 # 17
En régulation de ralenti 17 à 43
En pied à fond 195 à 242

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

CO (%)(1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(incide d’octane

minimal)

850±50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb
(≥ 95)

MOTEUR F3R
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MELANGE CARBURE
Généralités 12

Sonde à oxygène réchauffée

Marque BOSCH LSH 25 0258 003 644.

Tension délivrée à 850°C :
Mélange riche > 625 mV
Mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (sous véhicule)

Système anti-évaporation Canister 60 25 303 195 Avec canister : spécifique MATRA
Electrovanne de purge : Delco Remy 199

résistance : 35 ± 3 Ohms

Allumage statique à 2 bobines Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
Module de puissance d’allumage intégré au calcula-
teur
Capteur de cliquetis

Bougies BOSCH : WR8 D C04
EYQUEM : RC 52 LS
Ecartement : 0,9 mm (réglable)
Serrage : 2,5 à 3 daN.m

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN Siemens 1432-2
Résistance en Ohms

8385à 10610 3279 à 3769 1373 à 1555 - -

C50

MOTEUR F3R
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MELANGE CARBURE
Généralités 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice Alésage
(mm)

Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumé-
trique

Type
d’injection

JE0D Z7X 775 93 72,7 2963 9,6/1 Multipoint
SIEMENS dépolluée

(1) à 2500 tr/mn le CO doit être de 0,3 maxi.
* Pour une température d’eau supérieure à 80°C. Contrôles à 2500 tr/min. pendant 30 secondes environ.
** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.

Type d’alimentation Injection multipoint régulée avec calculateur 55 voies

Pompe d’alimentation immergée dans le réservoir
Type : NARVAL

Tension : 12 volts
Pression : 3 bars
Débit : 80 l/h minimum

Filtre à essence fixé à l’avant du réservoir sous le
véhicule

Boîtier - papillon Type : Solex Ø 55 mm
Repère 77 00 874 766

Régulateur de pression Pression régulée : 4,5 à 7 bars
Sous dépression nulle 3 ±0,2 bars
Sous dépression de 500 mbars 2,5 ±0,2 bars 

Injecteurs électromagnétiques 
Type : SIEMENS Deka 1 863 409

Tension : 12 volts
Résistance : 14,5 ± 0,5 Ω

Vanne régulation ralenti
Marque Hitachi mono-enroulement

Repère 77 00 744 614
Résistance : 9,5 ± 1 Ω

Potentiomètre de position du papillon
non réglable

Contrôle avec XR25 # 17
En régulation de ralenti 0 à 47
En pied à fond 138 à 255

Amortisseur de pulsation Type : Bosch

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

CO (%)(1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(incide d’octane

minimal)

700±50 en P/N
850± 50 en D 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb

(≥ 95)

MOTEUR Z7X
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MELANGE CARBURE
Généralités 12

Sonde à oxygène réchauffée

Marque N.T.K.  77 00 856 629

Tension délivrée à 850°C :
Mélange riche > 625 mV
Mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (situé sous le plancher)

Filtre à air à cartouche papier

Système anti-évaporation Avec canister : CAN 307 298
Electrovanne de purge : Delco Remy 199

résistance : 35 ± 3 Ohms

Allumage statique Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
Bobines d’allumage
Capteurs de cliquetis

Bougies EYQUEM : RFC 58 LS 3
 RFC 57 LS 3
Ecartement : 1,2 mm (non réglable)
Serrage : 2,5 daN.m

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN 
Résistance en Ohms

8385 à 10610 3279 à 3769 1373 à 1555 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN 
Résistance en Ohms

- 3279 à 3769 1373 à 1555 315 à 348 225 à 255

C48

MOTEUR Z7X
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99239R

MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12

Débrancher :
- le potentiomètre de position papillon,
- le câble d’accélérateur (4),
- la canalisation de réaspiration des vapeurs

d’huile (5),
- les deux Durit d’eau (6) de réchauffage du

boîtier papillon après les avoir pincée à l’aide
du Mot. 453-01.

Déposer les quatre vis de fixation du boîtier
papillon et extraire celui-ci.

Retirer la protection thermique entre le boîtier
papillon et le collecteur.

Vis de fixation boîtier papillon sur
collecteur d’admission 2
Vis de fixation potentiomètre papillon 0,2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les trois vis fixant le boîtier du filtre à air.

Débrancher le capteur de température d’air,

Desserrer le collier fixant la manche à air sur le
boîtier papillon.

Extraire le filtre à air ainsi que la manche à air.

99990S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot 453-01 Pince Durit

MOTEUR F3R
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MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12

NOTA : le potentiomètre de position papillon (7)
ne peut être démonté qu’après la dépose du
boîtier papillon (il n’est pas réglable).

99223R

REPOSE

Enlever les joints collés sur la protection ther-
mique du boîtier papillon puis les changer (il n’est
pas nécessaire de les recoller).

Pour le reste de la repose pratiquer dans le sens
inverse de la dépose.

MOTEUR F3R
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MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12MOTEUR Z7X

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation boîtier papillon sur collecteur intermédiaire 2,3

DEPOSE

Déposer :
 - le cache supérieur de protection moteur (main-

tenu par quatre vis).
 - le filtre à air et le conduit souple d’entrée d’air

sur le boîtier papillon,
Débrancher le câble d’accélérateur (et la biellette
du poumon du régulateur de vitesse).

97200M

Déposer les trois vis (3) de fixation du boîtier pa-
pillon et déposer celui-ci.

REPOSE

Remplacer le joint papier de l’embase du boîtier
papillon.

Procéder à l’inverse de la dépose.

S’assurer du bon verrouillage des différents
connecteurs.Déposer :

- la patte support du câble d’accélérateur.

Débrancher :
- le capteur de température d’air .
- le connecteur du potentiomètre de position pa-

pillon fixé sur l’anneau de levage moteur.

97491S
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MELANGE CARBURE
Collecteurs

A la rampe d’injection: débrancher les canalisa-
tions d’arrivée  et retour  carburant et le conduit
de dépression sur le régulateur.

12MOTEUR F3R

DEPOSE - REPOSE DES COLLECTEURS ADMISSION
ECHAPPEMENT

Débrancher la batterie, 
Déposer le filtre à air  et déposer le boîtier papil-
lon (4 vis).
Débrancher:
 - le câble d’accélérateur, 
 - les Durit de recyclage et de réchauffage de boî-

tier papillon. (pincer les durits d’eau avec les
outils Mot. 453-01) 

Déconnecter alors la vanne de régulation ralenti,
les injecteurs, le capteur de température d’air et
dégager le faisceau vers l’arrière.

REMARQUES :

• Le remplacement du joint de collecteur impli-
que de déposer les deux collecteurs. Ceux-ci se
déposent par en-dessous.

• Il est possible de déposer le collecteur
d’échappement seul, mais la dépose du collec-
teur d’admission n’est possible qu’après dépose
du collecteur d’échappement.

DEPOSE DU COLLECTEUR D’ADMISSION:

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrous de fixation collecteur sur culasse 2+0,2
-0

99239R

10997M1

Par le dessous du véhicule, déposer  la transmis-
sion latérale droite équipée du demi-train droit
(voir Chapitre 10 "dépose-repose groupe moto-
propulseur").
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MELANGE CARBURE
Collecteurs 12MOTEUR F3R

Ensuite dans le cas d’une dépose du collecteur
d’échappement seul, on  déposera par le dessous
du véhicule tous les écrous de fixation collecteur
admission/échappement, y compris les deux ex-
trêmes  (B) ne maintenant que l’échappement.

Sortir le collecteur par le bas.

Le collecteur d’admission sort par le bas, après dé-
pose du collecteur d’échappement .

Le joint de collecteur devra être placé avec le côté
métallique en appui côté collecteur (côté serti vers
la culasse).

DIM1201

DEPOSE DU COLLECTEUR D’ECHAPPEMENT

Par le dessous du véhicule, déposer :
- la transmission latérale droite,
- le tube d’échappement,
- la patte de rigidification entre le collecteur et le

bloc moteur ,
- l’écran thermique de protection du démarreur,
- la biellette de reprise de couple.

97349M

11206M3
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR  G8T

Ecrous fixation collecteur  admission sur
culasse                                                                               2,1
Boulon de pied d’amortisseur 20
Ecrou de transmission (+ Loctite ) 20
Boulon de biellette de reprise de couple 12 à 18
Vis de fixation  sur moteur de la coiffe
de suspension pendulaire avant droite  4,8 à 6,5
Vis de fixation du limiteur de débattement
de suspension pendulaire avant droite  4,8 à 6,5
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite                                                               3 à 4,5 
Vis de roue 10

Débrancher la batterie.
Mettre le véhicule sur un pont élévateur et dépo-
ser les roues  avant.
Séparer (sans le débrancher)  l’échangeur d’huile
du radiateur de refroidissement. 
Mettre en place l’outil de fabrication locale de
protection radiateur (IMPERATIF) .

11446M1

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1289-01 Fourchette de centrage  limiteur
de suspension pendulaire.

10488M2

Déposer le boîtier du filtre à air : 1 collier à l’ar-
rière,  et dégager le boîtier des Durits et de son
centrage .

Déposer les tuyaux rigides  de l’échangeur air/air.
Débrancher la sonde de température d’air sur la
durit et les déposer ensemble.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR  G8T

- les deux vis de fixation de la bride de transmis-
sion sur palier relais.

97359R

Côté droit du véhicule:

Déposer :
- l’étrier de frein avant droit en le fixant au res-

sort de suspension pour protéger le flexible.

 Déposer les protections inférieures moteur en
plastique.
 Déposer les  protections de passages de roues.
 Vidanger partiellement la boîte de vitesses (3 mn
d’écoulement).
Dévisser la bride de fixation des  tuyaux d’huile
sur le support de  filtre à huile.(attention aux
écoulements)
Déposer l’échangeur d’huile.

10992M3

10369M
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR  G8T

97357S

Déposer l’ensemble moyeu assemblé avec la trans-
mission

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476,

- les boulons de fixation du pied d’amortisseur ,

95234-2R

97232-1M

- le capteur de roue, si le véhicule est équipé
d’un ABS,

Desserrer l’écrou de rotule inférieure au maxi-
mum et libérer celle-ci à l’aide d’un chasse rotules
à frapper.
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR  G8T

11441M

Déboîter les rotules inférieures et de direction .
Sortir l’ensemble fusée-disque-transmission.
Enlever la  vis de biellette de reprise de couple.

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476,

Dégrafer le fil de témoin d’usure des plaquettes.
Débrancher le capteur de cible ABS.
Déposer les boulons de fixation du pied d’amor-
tisseur. 

95234-2R

Prendre soin de protéger les soufflets.

Côté gauche du véhicule

Déposer :
 -  l ’étrier de frein,
 - les trois vis de fixation du soufflet de transmis-
sion,

95315S
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR  G8T

Déposer le tube de sortie d’échappement.
Mettre en place le support universel du groupe
motopropulseur et baisser le moteur dessus (opé-
ration à 2 personnes)

Déposer la coiffe de suspension pendulaire droite
(4 vis).

97779R1

Déposer la vis de suspension pendulaire gauche
 (1 vis).

10441M2
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR  G8T

99916M

Baisser le bocal de liquide de direction assistée.

Déposer les deux vis de fixation arrières droite du
collecteur admission.
Déposer les deux vis de fixation du tuyau EGR sur
la capsule.

11214M1

Débrancher éventuellement l’injecteur n°1
(connecteur électrique) et déposer le cache plasti-
que (2 connecteurs + 1 tuyau gazole).

 Déposer les 13 écrous de collecteurs.

99919M
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR  G8T

Sortir le collecteur ; enlever les 5 goujons supé-
rieurs au besoin.

DIM1308

Remontage en sens inverse de la dépose; changer
les joints.
Ne pas oublier de faire le niveau d’huile  de trans-
mission (voir § 07).

Couples de serrage :
-goujons de fixation collecteur:0,6± 0,2 daN^m
-écrous de fixation collecteur: 2,1 daN^m
-tube de sortie d’échappement:  2,2daN^m

11455M
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission

Débrancher les fils de bougies du banc avant et les
dégager vers l’arrière.

Déposer :
- les vis (2), afin de dégager les fils de masse, puis

récupérer les deux entretoises plastique anti-
rotation,

- la plaque (3) de maintien des fils H.T. (fixée par
quatre vis et un écrou).

12

97204R

MOTEUR Z7X

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation collecteur sur
culasses 1,5 à 2
Vis de fixation ensemble rampes
d’injection et régulateur amortisseur
de pulsation sur collecteur 0,9±0,2

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le cache supérieur de protection moteur
(maintenu par quatre vis).

97205R

Déposer l’agrafe plastique de maintien faisceau
fixée sur l’anneau de levage moteur en (A).

Dégrafer le faisceau électrique et les différents
tuyaux des deux supports de cache (1).

Déposer les deux supports (1) (maintenus par deux
vis chacun).
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR Z7X

11005M1

Déposer le manchon  de filtre à air.

Débrancher :
- le tuyau reliant la vanne de régulation de ralen-

ti au filtre à air,
- le tuyau  du capteur de pression absolue,

10998M4

- le tuyau (4) de réaspiration des vapeurs d’huile,
- le tuyau de dépression régulateur,
- le tuyau de dépression électrovanne de purge

canister,
- le tuyau de dépression master-vac,
- le connecteur  du capteur d’air sur le boîtier pa-

pillon,
- le connecteur de la vanne de régulation de ra-

lenti,
- les connecteurs du potentiomètre et du capteur

de vitesse moteur.

Déposer la patte de fixation des tuyaux
d’alimentation et de retour carburant fixée en (5)
sur la culasse.
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12MOTEUR Z7X

Débrancher le tuyau d’alimentation  (repère vert) et le tuyau de retour de carbu-
rant  (repère rouge) en (5).

Débrancher les six injecteurs.

Déposer :

- les deux vis de fixation (6) de l’ensemble régulateur - amortisseur de pulsation
sur le collecteur puis récupérer les deux cales d’isolation thermique entreposées
entre ceux-ci,

- les quatre vis de fixation  des deux rampes d’injection (7) sur le collecteur, puis
récupérer les cales d’isolation thermique,

- l’ensemble rampes d’injection et régulateur - amortisseur de pulsation.

Débrancher le câble d’accélérateur (et la biellette du poumon du régulateur de vi-
tesse).

Déposer les quatre vis de fixation (8) du collecteur sur les culasses.

Dégager l’ensemble collecteur - boîtier papillon vers l’avant.

REPOSE

Procéder à l’inverse de la dépose.

Remplacer les joints de collecteur.

Veiller surtout à :

- replacer et brancher correctement les différents conduits pneumatiques et fais-
ceaux électriques,

- remettre les cales d’isolation thermique sous chaque point de fixation des
rampes d’injection et de l’ensemble régulateur - amortisseur de pulsation.
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MELANGE CARBURE
Collecteurs d’échappement

Débrancher la sonde à oxygène.

Déposer les vis de fixation (4) du tube de descente
sur le catalyseur et dégager le tube.

12

97201R1

MOTEUR Z7X

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrous fixation collecteur sur
culasse 2
Ecrous fixation tube de descente
sur collecteur 3,5

COLLECTEUR AVANT

DEPOSE

Débrancher la batterie

Desserrer le collier (1).

Déposer les écrous de fixation (2) et (3) du tube de
descente sur les collecteurs avant et arrière.

97202R1
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MELANGE CARBURE
Collecteurs d’échappement

- les 8 écrous de fixation du collecteur et dégager
celui-ci.

REPOSE

Replacer les joints de collecteur et les positionner
correctement (côté sertissage en appui sur la cu-
lasse).

Lors de la repose de la descente d’échappement,
serrer tout d’abord les fixations sur les collecteurs
(2) et (3), puis le collier (1), afin d’assurer une
bonne étanchéité de la ligne.

S’assurer de la remise en place et de la bonne te-
nue des écrans thermiques.

12

97197R

MOTEUR Z7X

Déposer :
- l’écran thermique (5) de protection du filtre à

huile maintenu par deux vis,
- la vis de fixation (6) du tube jauge,

97199R

- l’écran thermique de protection du démarreur
(7) maintenu par trois vis,

- la patte de maintien de l’écran thermique,

97196S

12-21



MELANGE CARBURE
Collecteurs d’échappement 12MOTEUR Z7X

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrous fixation collecteur sur
culasse 2
Ecrous fixation tube de descente
sur collecteur 3,5

COLLECTEUR ARRIERE

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Débrancher la sonde à oxygène.

Déposer :
- les vis de fixation (4) du tube de descente sur le

catalyseur et dégager le tube.

97201R1

Desserrer le collier (1).

Déposer les écrous de fixation (2) et (3) du tube de
descente sur les collecteurs avant et arrière.

97202R1

97195R

- les trois vis de fixation (7) de l’écran thermique
sur le collecteur et dégager celui-ci .
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MELANGE CARBURE
Collecteurs d’échappement

- les huit écrous de fixation du collecteur (8) et
dégager celui-ci.

REPOSE

Remplacer les joints de collecteur et les position-
ner correctement (côté sertissage en appui sur la
culasse).

Lors de la repose de la descente d’échappement,
serrer tout d’abord les fixations sur les collecteurs
puis le collier (1), afin d’assurer une bonne étan-
chéité de la ligne.

S’assurer de la remise en place et de la bonne te-
nue des écrans thermiques.

12

97195-1R

MOTEUR Z7X
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MELANGE CARBURE
Collecteur d’échappement-turbo 12MOTEUR  G8T

La dépose du collecteur d’échappement ,du
turbocompresseur ou des organes  périphériques
de celui-ci nécessite la dépose préalable du
groupe motopropulseur.
Voir le chapitre 10 "dépose-repose de l’ensemble
moteur-boîte de vitesses"
Il est impératif de respecter au remontage le
couple de serrage de l’écran de protection
thermique : 0, 9 DaN^m.

11209M
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MELANGE CARBURE
Réglage pression de suralimentation 12

Contrôle de la pression du turbocompresseur par
essai routier du véhicule

Mise en place d’un T sur piquage de la pompe
d’injection, d’un conduit pneumatique et d’un
manomètre allant jusque dans l’habitacle (par
exemple : manomètre dans le coffret Mot. 1311).

Conditions d’essai :

Véhicule en côte, sur le rapport de 5ème (véhicule
en charge).

Initialiser un pied à fond à 2000 tr/min. à peine.

La montée en régime et l’augmentation de pres-
sion de suralimentation sont alors progressives.

Valeurs obtenues (avant échangeur air-air)

Régime (tr/min.)
Valeur de pression de

suralimentation de
contrôle (mbar)

2 000 750 ± 50

4 300 865 ± 25

MOTEUR  G8T
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MELANGE CARBURE
Réglage pression de suralimentation 12

11025R2

Mise en situation sur véhicule

Lors d’un contrôle de la pression de suralimenta-
tion, on peut avoir à intervenir sur le réglage de la
longueur de la tige de wastegate (2) (pression
hors tolérance).

Ce réglage nécessite la dépose de l’ensemble
moteur-boîte de vitesses.

Ce réglage est effectué turbocompresseur en
place.

Vérification de la course de la tige (2) de com-
mande de wastegate  à l’aide d’un comparateur
en bout de la tige:appliquer une pression mon-
tante sur la wastegate à l’aide du manomètre
Mot. 1014

 Valeurs des pressions de calibrage

Si besoin, dégager le clips (1) et la tige du bras de
régulateur.

Il est nécessaire de tenir la tige côté wastegate (2)
avec une pince étau.

Desserrer alors le contre-écrou puis desserrer ou
serrer l’embout fileté.

Procéder par demi-tour (visser pour augmenter la
pression de calibrage).

NOTA : la remise en place de l’embout fileté (A)
sera facilitée avec l’utilisation de l’outil Mot. 1014
et par l’application d’une pression montante.

Valeurs des pressions
de réglage (mbar)

Déplacement de la tige
(mm)

903 ± 47
1085 ± 30

0,38
4

MOTEUR  G8T
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MELANGE CARBURE
Régulateur de pression (wastegate) 12

11025R3

Déposer :
- le collecteur d’admission et l’écran thermique,
- le conduit pneumatique (1),
- le raccord (2 ) d’alimentation d’huile,
- le circlips (3) sur la tige de wastegate,
- les 2 vis de fixation du support.

REPOSE

Remonter :
- les 2 vis de support de wastegate au "Loctite

Frenbloc", couple de serrage 1,5 daN.m,
- le raccord d’eau supérieur et vérifier que les

joints sont en bon état ; les changer au besoin.

Pour remettre la tige de wastegate, utiliser l’outil
Mot. 1014.

DÉPOSE - REPOSE

La dépose de la wastegate nécessite la dépose du
collecteur d’admission (voir chapitre correspon-
dant), ainsi que de l’écran thermique du turbo-
compresseur.

MOTEUR  G8T
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MELANGE CARBURE
Turbocompresseur 12

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis raccords d’eau entrée 1,5
sortie 1

Vis raccords d’huile (entrée - sortie) 2
Ecrous fixation turbo et coude sortie turbine 2
Vis de fixation de la protection thermique 0,9

DÉPOSE

La dépose/repose du turbocompresseur implique
la dépose de l’ensemble moteur/boîte de vitesses.
Reportez-vous au Chapitre 10 "dépose - repose
groupe moto-propulseur". 

REPOSE - Particularités

Procéder en sens inverse du démontage tout en
changeant les colliers détériorés, les écrous auto-
frein de fixation du turbocompresseur sur le col-
lecteur échappement, ainsi que les écrous du
coude de sortie turbine.

Remplacer les joints et respecter les couples de
serrage.

Précautions particulières

• Veiller à ce qu’aucun corps étranger ne pénè-
tre, lors du remontage, dans la turbine ou
dans le compresseur.

• Vérifier, suite à une défaillance du turbo-
compresseur que l’échangeur air-air n’est pas
plein d’huile.
Dans ce cas, il faut le déposer, le rincer avec du
produit de nettoyage puis le laisser bien
s’égoutter.

• Vérifier que le conduit de retour d’huile du
turbocompresseur n’est pas partiellement ou
complètement obstrué par de la calamine.
Vérifier aussi qu’il est parfaitement étanche
(sertissage), sinon le remplacer.

Précaution importante

Avant de mettre le moteur en route, laisser dé-
branché le connecteur du stop électrique sur la
pompe d’injection.

Actionner alors le démarreur jusqu’à extinction du
témoin de pression d’huile (insister quelques se-
condes).

Rebrancher le stop électrique, préchauffer et dé-
marrer le moteur.

Laisser tourner le moteur au ralenti et vérifier
qu’il n’existe aucune fuite au niveau des raccords
d’huile et d’eau.

MOTEUR  G8T
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MELANGE CARBURE
Échangeur air-air 12

La dépose de l’échangeur air/air implique la dé-
pose de l’ensemble de refroidissement.
Voir Chapitre 19 "dépose-repose de l’ensemble de
refroidissement".

MOTEUR  G8T
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DIM1307

ALIMENTATION
Admission d’air 13

1 Collecteur
2 Filtre à air
3 Manchette d’aspiration en coton
4 Résonnateur

MOTEUR F3R

DIM1306

1 Collecteur
2 Filtre à air
3 Manchette d’aspiration en coton

MOTEUR Z7X
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DIM1309

ALIMENTATION
Admission d’air 13

1 Collecteur
2 Filtre à air
3 Manchon intermédiaire  d’aspiration
4 Turbocompresseur
5 Echangeur air/air
6 Manchon d’aspiration d’air frais

MOTEUR  G8T turbo
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ALIMENTATION
Filtre à air 13

RECHANGE DE L’ELEMENT FILTRANT

MOTEURS  F3R

Déposer les quatre agrafes et desserrer le collier
sur le conduit souple pour retirer la partie supé-
rieure et accéder ainsi à la cartouche filtrante.

96494R

MOTEURS Z7X

Déposer les huit vis de fixation de la partie supé-
rieure et desserrer le collier sur le conduit souple
pour accéder à l’élément filtrant.

10488M1

MOTEURS G8T  turbo

96493R
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ALIMENTATION
Injecteurs

NOTA : pour la repose du joint supérieur, utiliser
la bague conique fournie avec la pochette de
joints.

13
Les injecteurs montés sur cette motorisation sont
du type "Siemens Deka 2".

Ils sont fixés sur la rampe d’injection. L’étanchéité
de chaque injecteur est assurée par deux joints to-
riques.

Le carburant circule en permanence sur la cir-
conférence du corps de l’injecteur. Ce balayage en
carburant évite la formation de bulles de vapeur
d’essence et favorise les démarrages à chaud.

DETAIL DE L’INJECTEUR

96507R

MOTEUR F3R

1 Connecteur
2 Joints toriques d’étanchéité
3 Circlips de maintien du joint torique supérieur
4 Tamis
5 Corps métallique
6 Bobinage

IMPORTANT :

La dépose des injecteurs ne présente pas de pro-
blème particulier. Mais il est indispensable de dé-
poser la rampe d’injection auparavant car la
quantité de carburant se trouvant dans la rampe
irait dans le cylindre concerné.
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99238R1

ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

Vis de fixation boîtier papillon sur
collecteur 2
Ecrou de fixation rampe d’injection 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Débrancher :
- le capteur de température d’air (1),
- le capteur de pression (3),
- le potentiomètre papillon (4),
- le capteur de repérage cylindre (6),
- la canalisation de réaspiration des vapeurs

d’essence (11),
- la canalisation de prise de dépression (10) du

mastervac,
- la canalisation (7) de prise de dépression du

capteur de pression.

Desserrer le collier fixant la manche à air au boî-
tier papillon.

Déposer les trois écrous fixant le filtre à air.

Extraire le filtre et la manche à air.

Débrancher :
- la canalisation de réaspiration des vapeurs

d’huile (9),
- le capteur de température d’eau (2),
- l’électrovanne de régulation ralenti (5).

Déposer les quatre vis fixant le boîtier papillon
(ne pas débrancher les Durit d’eau de réchauffage
du boîtier papillon).

Retirer la protection thermique entre le boîtier
papillon et le collecteur.

99239-1R

Débrancher les injecteurs.

Déposer le support câblage.

Dégrafer le câblage et la canalisation fixés sur le
collecteur et basculer le tout du côté calculateur
d’injection (côté droit).
Débrancher :
- la Durit d’alimentation en carburant (17)

située du côté volant moteur, repérée par une
bague verte,

- la Durit de retour au réservoir (18) située du
côté distribution, repérée par une bague de
couleur rouge,

- la Durit de prise de dépression (19) du régula-
teur de pression d’’essence.

MOTEUR F3R
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

Extraire la rampe d’injection en la faisant pivoter
de façon à avoir les connecteurs d’injecteur vers
soi.

Déposer :
- les deux écrous fixant la rampe d’injection,
- les deux fils de masse (15).

99229R

10996M

99215S

REPOSE

S’assurer de la présence des deux entretoises
plastique. Elles sont situées le long des deux
goujons de fixation de la rampe, entre ceux-ci et
la culasse.

99215S

Enlever les joints collés sur la protection ther-
mique du boîtier papillon, puis les changer (il n’est
pas nécessaire de les recoller).

Pour les autres opérations de repose, procéder
dans le sens inverse de la dépose.

REPOSE

S’assurer de la présence des deux entretoises
plastique. Elles sont situées le long des deux
goujons de fixation de la rampe, entre ceux-ci et
la culasse.

Enlever les joints collés sur la protection ther-
mique du boîtier papillon, puis les changer (il n’est
pas nécessaire de les recoller).

MOTEUR F3R
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ALIMENTATION
Rampe d’injection 13

1 Alimentation de carburant repérée par une bague de couleur verte
2 Retour de carburant repéré par une bague de couleur rouge
3 Rampe d’injection avant (cylindres 1 - 2 - 3)
4 Rampe d’injection arrière (cylindres 4 - 5 - 6)
5 Injecteur cylindre n° 1
6 Injecteur cylindre n° 4
7 Régulateur de pression de carburant
8 Amortisseur de pulsation

REMARQUES : 

Sous chaque joint de fixation des rampes d’injection et de l’ensemble
régulateur amortisseur de pulsation, il y a des cales d’isolation thermi-
que, veiller à ce qu’elles soient bien en place  lors d’intervention sur les
rampes d’injection.

Les conduits d’essence sur l’ensemble régulateur - amortisseur de pul-
sation et rampes d’injection ne sont pas démontables.

Il n’y a pas de communication entre le régulateur de pression et
l’amortisseur de pulsation.

97209R

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation ensemble rampe d’injection et régulateur
amortisseur de pulsation sur collecteur 0,9±0,2

SCHEMA D’ENSEMBLE

MOTEUR Z7X
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ALIMENTATION
Pompe à carburant 13

IMPORTANT :

- lors de toute intervention sur le réservoir ou sur
le circuit d’alimentation de carburant, il est im-
pératif de ne pas fumer et de ne pas approcher
d’objet incandescent près de l’aire de travail,

- se protéger contre toute projection d’essence
lors de la dépose des canalisations (due à la
pression résiduelle).

11212M1

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1397 Clé pour dépose écrou de pompe

- jauge

Mot. 1265 Pince pour dépose des raccords

rapides  de diamètre 8 mm

DEPOSE - REPOSE DE L’ENSEMBLE POMPE - JAUGE

La dépose de l’ensemble pompe - jauge  nécessite
la dépose du réservoir.  Pour cela :
Mettre le véhicule sur un pont.

Débrancher la batterie.

9640R1

Débrancher les raccords à essence à l’avant du fil-
tre à l’aide de l’outil Mot. 1265, en (3)  et en (2) au
raccord de retour réservoir.

MATERIEL INDISPENSABLE

   VERIN D’ORGANES 

-  débrancher le connecteur (1) de la jauge à car-
burant.

TOUS TYPES
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ALIMENTATION
Pompe à carburant 13

11211M1

Déposer le réservoir en enlevant les deux sangles
de fixation et en le soutenant  par exemple avec
un vérin d’organes.

ATTENTION : le débranchement de la conduite
annelée d’alimentation principale du réservoir est
difficile ; veuillez à ne pas tirer directement sur la
descente sous peine de détruire cette conduite.

Débrancher la canalisation d’alimentation  (repé-
rée par un raccord rapide de couleur verte sur
l’ensemble pompe - jauge) et celle de retour de
carburant (repérée par un raccord rapide de cou-
leur rouge sur l’ensemble pompe - jauge), à l’aide
de la pince spécifique Mot. 1265 .

Déposer l’écrou de fixation avec l’outil Mot.1397,
puis retirer l’ensemble pompe - jauge tout en
maintenant la platine en rotation.

NOTA : s’il doit s’écouler plusieurs heures entre la
dépose et la repose de l’ensemble pompe - jauge,
revisser l’écrou sur le réservoir pour éviter toute
déformation.

Il n’est pas nécessaire d’utiliser la pince Mot. 1265
pour rebrancher les canalisations.

S’assurer du bon encliquetage des raccords (pré-
sence de deux joints toriques d’étanchéité).

Lors de la repose :

- Veiller à ce que le joint ne soit pas détérioré, le
remplacer si nécessaire.

- Remettre tout d’abord le joint d’étanchéité en
place sur le réservoir avant d’engager
l’ensemble.

- Positionner l’ensemble pompe - jauge (voir in-
dexage C).

- Serrer l’écrou au couple de 3,5 daN.m maxi. en
maintenant la platine de l’ensemble pompe -
jauge pour éviter sa rotation.

-  débrancher le tuyau d’alimentation du réser-
voir, ainsi que les tuyaux de dégazage.

TOUS TYPES
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ALIMENTATION

Coupure de carburant en cas de choc 13

10995M4

 CONTACTEUR A INERTIE (CAPTEUR CHOC):

En version essence:
En cas de choc , un contacteur à inertie coupe
l’alimentation éléctrique de la pompe à carbu-
rant.

En version diesel:
Le contacteur coupe l’alimentation du boîtier de
l’électrovanne codée.
Pour réarmer, il suffit d’appuyer sur le bouton du
contacteur.

 
Pour plus de renseignement, se reporter au
Chapitre  83

TOUS TYPES
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ALIMENTATION
Filtre à essence

Lors du remontage :

Respecter le sens d’écoulement de carburant (re-
péré par une flèche sur le filtre).

Rebrancher les canalisations à la main (il n’est pas
nécessaire d’utiliser la pince Mot. 1265).

S’assurer du bon encliquetage des raccords ra-
pides (présence de deux joints toriques
d’étanchéité).

NOTA : 

Il est impossible de débrancher les canalisations
sans l’utilisation de la pince appropriée.

Positionnement de la pince :

13

IMPLANTATION

11212M2

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1265 Pince pour dépose des raccords

rapides

Le filtre à essence est situé sous le véhicule, devant
le réservoir et plaqué contre le longeron.

REMPLACEMENT

Il est préconisé de remplacer le filtre tous les
60 000 km.

Avant toute dépose, prévoir l’écoulement de car-
burant (ne pas pincer les canalisations, risque de
les détruire).

S’il y a présence de clips , il est nécessaire de les dé-
poser avant de débrancher les canalisations (ces
clips sont montés en usine afin d’assurer un bon
encliquetage des raccords rapides).

Débrancher les canalisations munies de raccords
rapides (1) à l’aide de la pince Mot. 1265 (voir des-
sin ci-après pour le positionnement de la pince sur
le raccord rapide).

Enlever les vis (2) et déposer le filtre à essence.

96420R1

TOUS TYPES
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ALIMENTATION
Pression d’alimentation 13

Faire tourner la pompe d’alimentation pendant 1
minute et relever la pression et la quantité
d’essence dans l’éprouvette :

Pression : 3 bars ± 0,2
Débit mini : 1,3 litre

CONTROLE DU CLAPET DE SECURITE DE LA
POMPE

Alimenter la pompe à carburant et couper un
court instant le conduit de retour avec la vanne 2
positions, la pression doit se stabiliser entre 4,5 et
7,5 bars.

11207M

MOTEUR F3R

CONTROLE DE LA PRESSION D’ALIMENTATION ET DEBIT POMPE

Débrancher le conduit d’arrivée d’essence au ni-
veau du longeron

Mettre en place la vanne 3 voies (1) de dérivation
et raccorder le manomètre 0 ; +10 bars du Mot.
1311 - 01.

Débrancher le retour (2) et le remplacer par un
tuyau souple débitant dans une éprouvette gra-
duée de 2000 ml

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311 - 01 Valise contrôle pression d’essence

MATERIEL INDISPENSABLE

1 éprouvette de 2000 ml
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ALIMENTATION
Pression d’alimentation

Déposer :
- le cache supérieur de protection moteur main-

tenu par quatre vis,
- l’amortisseur de pulsation et reposer en lieu et

place l’outil du Mot. 1311 muni de son joint to-
rique.

Brancher le tuyau du Mot. 1311 et le manomètre 0
- 10 bars du Mot. 836-05.

Shunter les bornes (3) et (5) (gros fils) du relais de
pompe à carburant et contrôler la pression ; celle-
ci doit être de 3 ±0,2 bars.

13MOTEUR Z7X

CONTROLE DE LA PRESSION D’ALIMENTATION ET DEBIT POMPE A CARBURANT

CONTROLE DE LA PRESSION

97205-1R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311 - 01 Valise contrôle pression d’essence

MATERIEL INDISPENSABLE

1 éprouvette de 2000 ml

Appliquer une dépression sur le régulateur de
pression d’essence ; la pression d’alimentation
doit chuter de la même valeur que la dépression
appliquée.

Pincer un court instant la canalisation souple de
retour de carburant située près du tablier afin de
contrôler la pression de sécurité de la pompe à
carburant ; celle-ci doit être comprise entre 4,5 et
7,5 bars.

NOTA : lors de la repose de l’amortisseur de pulsa-
tion, veiller à remplacer son joint torique.
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ALIMENTATION
Pression d’alimentation

Brancher sur le raccord rapide un bout de canali-
sation semi-rigide Ø 8 et le prolonger dans une
éprouvette 0 - 2000 ml.

Contrôler le débit de pompe, celui-ci doit être su-
périeur à 1,3 l en 1 minute.

NOTA : 

Lors de la repose, s’assurer du bon encliquetage
du raccord rapide (présence de deux joints tori-
ques d’étanchéité).

Si le débit est faible, vérifier la tension
d’alimentation de la pompe (perte  de débit
d’environ 10 % pour une chute de tension de
1 Volt).

13

11207M

MOTEUR Z7X

CONTROLE DU DEBIT DE POMPE

On peut contrôler le débit de pompe  à carburant
par le raccord du tuyau de longeron droit.

Pour cela :
Débrancher la canalisation de retour de carburant
(repérée par un raccord rapide de couleur rouge)

96420R1
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POMPES
Equipement diesel 13

CARACTERISTIQUES

Véhicule Moteur
Alésage 

(mm)

Course 

(mm)

Cylindrée 

(cm3)

Rapport

volumétrique

JE0 E05 G8T 716 87 92 2188 23

Désignation Marque / type Indications paticulières

Pompe d’injection  R593/4  (sans A/C)
 R593/5 (A/C)

Pompe rotative munie de :
- Surcaleur d’avance électromagnétique (KSB)
- Ralenti accéléré par poumon *
- Dépendance de charge pilotée électromagnéti-

quement (ALFB)
- Boîtier de  temporisation de pré-post chauffage

Calage de la pompe
(obtention du PMH par pige

∅  7 mm)

Portes injecteurs BOSCH KCA 17 S42 Couple de serrage : 7 ± 1 daN.m.

Injecteurs BOSCH
DN OSD 313

Contrôle : 150                bars 
écart maxi : 8 bars 

 +10
  - 5

Filtre à combustible PURFLUX Pompe d’amorçage incorporée.
Le filtre est équipé d’un réchauffeur de gazole
électrique

Tubes de refoulement ∅  extérieur : 6 mm.
∅  intérieur : 2,5 mm.
Longueur : 400 mm.

Boîtier de préchauffage NAGARES Avec fonction pré-post-chauffage et commande des
électrovannes de KSB et d’ALFB.

Bougies  LUCAS

BERU-BOSCH

Intensité : 15 A environ après 5 secondes de
chauffage.Couple de serrage : 2,5 daN.m.

Levée de piston pompe : 0,74 ± 0,04 mm
(la valeur de calage est gravée sur le levier de charge)

REGIME (tr/min.)

Ralenti Maxi à vide Maxi en charge

OPACITE DES FUMEES

Valeur homologation Maxi légal

725 ± 50 5 000 ± 100 4 500 ± 100 1,52 m-1 (46%) 2,5 m-1

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Pompe d’injection 13

10719R

PRÉSENTATION

1 Electrovanne de pilotage du surcaleur d’avance (KSB)
2 Electrovanne de pilotage de la dépendance de charge (ALFB)
3 Potentiomètre de charge
4 Module électronique de l’électrovanne codée
5 Amortisseur de décélération
6 Vis de réglage de régime maxi (cette manipulation ne peut être effectuée qu’en Centre d’Injection

Renault)

A Masse potentiomètre de charge
B Signal levier de charge
C Alimentation potentiomètre levier de charge (5 Volts)
D Ligne codée
E Alimentation (12 Volts) après contact
F Masse
G Electrovanne de la dépendance de charge (ALFB)
H Electrovanne du surcaleur d’avance (KSB)

99780R3

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Présentation 13

Afin de satisfaire les normes d’homologation véhicule EURO 96, l’ESPACE Turbo Diesel est équipée d’un dis-
positif T.P.P. - EGR (Temporisation pré-post chauffage et commande de l’EGR par calculateur).

La pompe diesel d’injection reste entièrement mécanique.

Le calculateur pilote entre autre :
- l’EGR,
- les actuateurs sur la pompe KSB (surcaleur à froid) et ALFB (suppression du retrait d’avance en faible

charge et au ralenti),
- la commande des bougies de préchauffage,
- la commande du ralenti accéléré.

Calculateur

Temporisation

pré-post chauffage

EGR

SAGEM

Alimentation (12 V)

Entrées

Capteur point mort haut

Capteur température d’eau

Capteur température d’air

Potentiomètre de charge
(sur la pompe)

Capteur altimétrique
(dans le calculateur)

Electrovanne EGR (RCO)

Bougies préchauffage

Surcaleur d’avance électroma-
gnétique (KSB)

Dépendance de charge pilotée
électromagnétiquement ALFB

Electrovanne ralenti accéléré

Témoin préchauffage

Liaison diagnostic
(lignes K et L)

Sorties

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Couples de serrage (en daN.m) 13

PRD1305

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Légende connecteurs calculateur 13

11126S

CONNECTEUR 3

1 Alimentation des bougies 1 - 3
2 Alimentation des bougies 2 - 4

CONNECTEUR 1 

A1 Information potentiomètre de charge
A2 Information température d’air
A3 Entrée signal capteur régime
A4 Entrée signal capteur régime
B1 Non utilisé
B2 Information capteur température eau
B3 Masse capteurs air / eau
B4 Masse potentiomètre de charge
C1 Non utilisé
C2 Non utilisé
C3 Alimentation potentiomètre de charge

(5 Volts)
C4 Non utilisé

CONNECTEUR 2 

A1 Ligne diagnostic K
A2 + démarreur
A3 Masse électronique
A4 + après contact
B1 Information conditionnement d’air

(+ 12 Volts)
B2 Commande électrovanne KSB (+ 12 Volts)
B3 Non utilisé
B4 Non utilisé
C1 Témoin préchauffage (commande par masse)
C2 Ligne diagnostic L
C3 Commande électrovanne EGR (par masse)
C4 Commande électrovanne de dépendance de

charge pilotée électromagnétiquement ALFB
(+ 12 Volts)

CONNECTEUR 4

+ Batterie : alimentation + avant contact

CONNECTEUR 4

CONNECTEUR 3

CONNECTEUR 2

CONNECTEUR 1

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

PRD1304

99919M1

Capteur d’air (5)

11026M

Capteur de température d’eau (connecteur blanc)

Le boîtier calculateur est fixé sur la joue d’aile
droite, à côté de l’orifice de remplissage du réser-
voir de lave-vitres.

MOTEUR G8T

Électovanne ralenti accéléré (version conditionne-
ment d’air)
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

11127R1

L’électrovanne de pilotage du système EGR (RCO)
est fixée sur la caisse, au dessus du bocal de liquide
de frein.

NF Masse électronique

10721-2R

MH Masse moteur

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Réglage des ralentis 13

Tous les réglages annoncés ci-après s’effectueront moteur chaud après deux déclenche-
ments du groupe motoventilateur dans l’ordre qui suit.

10718R1

1. RÉGLAGE DU RALENTI ET DU DÉBIT RÉSIDUEL (ANTICALAGE)

a) Vérifier que le levier (1) est bien en appui sur la vis (3).

b) Dévisser de 2 tours la vis de débit résiduel (5).

c) Régler le régime de ralenti à 725 ± 25 tr/min. à l’aide de la vis (3).

d) Placer une cale de 1 mm entre la vis de débit résiduel (5) et le levier de charge (2).

e) Agir sur la vis de débit résiduel (5) pour obtenir un régime supérieur de 10 à
20 tr/min. par rapport au régime de ralenti.

f) Oter la cale de 1 mm puis accélérer franchement 2 fois.

g) Vérifier la conformité du régime de ralenti, au besoin reprendre le réglage du ralenti
et vérifier à nouveau le débit résiduel.

h) Effectuer une acquisition pied levé - pied à fond par la commande G31*

IMPORTANT : toute manipulation sur la vis de débit résiduel doit être suivie d’une nou-
velle acquisition pied levé - pied à fond (G31*).

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Réglage des ralentis 13

99919M1

3. RÉGLAGE DE LA POSITION DU SERRE-CÂBLE
DE RALENTI ACCÉLÉRÉ

Vérifier que le levier de ralenti séparé (1) est en
appui sur la vis de ralenti (3).

Câble tendu, positionner le serre-câble à :
- 5±1 mm version sans conditionnement d’air
- 2±1 mm version conditionnement d’air

4. RÉGLAGE ENTR’AXE ROTULES DE L’AMORTIS-
SEUR D’ACCÉLÉRATION

Lorsque les réglages précédents sont effectués, il
sera nécessaire de régler la longueur de
l’amortisseur. Le levier (1) en appui sur la vis de ra-
lenti (3).

Le repère de peinture doit être placé comme sur la
vue qui suit.

Si un réglage s’impose, agir sur la rotule supé-
rieure (A).

2. RÉGLAGE DU RALENTI ACCÉLÉRÉ

Mettre le levier de ralenti séparé (1) en appui sur
la vis de ralenti accéléré (4), puis ajuster le régime
à 850±25 tr/min. à l’aide de cette vis (4).

Pour les véhicules équipés de l’option condition-
nement d’air, le levier de ralenti séparé est inver-
sé. De ce fait, la commande de ralenti accéléré est
normalement actionnée.

Le ralenti est obtenu câble tendu avec la dépres-
sion dans le poumon, ceci afin de faciliter le dé-
marrage du moteur à froid.

Pour réaliser le réglage du ralenti accéléré (ver-
sion conditionnement d’air) il suffit d’ouvrir le cir-
cuit pneumatique., par exemple en débranchant
la capsule.

99914R1

X = 2 mm

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Potentiomètre de charge 13

11127R

Afin de prendre une tension aux bornes du poten-
tiomètre (connecteur branché et contact mis), il
sera nécessaire de confectionner un câblage inter-
médiaire que l’on branchera en série entre le
connecteur du potentiomètre et le connecteur du
câblage moteur.

A l’aide d’un voltmètre, prendre la tension sur les
bornes 1 et 2 du potentiomètre.

En position pied à fond, la tension doit être de
4,5 Volts±0,1.

Le réglage s’effectue par la rotation du potentio-
mètre.

Effectuer ensuite une nouvelle acquisition pied le-
vé - pied à fond. Pour ce faire, taper G31* sur la
valise XR25 et faire une mémorisation pied à fond,
puis pied levé.

REMPLACEMENT

DÉPOSE

Contact coupé :
- déposer les 2 vis (A),
- débrancher le connecteur.

REPOSE

Remettre en place le nouveau potentiomètre.

Respecter impérativement sa position angulaire
par rapport à la pompe (voir dessin ci-dessus).

NOTA : il est formellement interdit de toucher au
toc d’entraînement solidaire du levier de charge,
sinon le réglage du potentiomètre ne pourra se
faire qu’en Centre d’Injection Renault.

RÉGLAGE

Le réglage du potentiomètre de charge s’effectue
en tension.

MOTEUR G8T
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

- lever le véhicule et déposer la protection sous
moteur,la protection de passage de roue droite

97898R

99770R

- après avoir déposé la vis (1), piger le moteur (en
tournant dans le sens de la rotation moteur), à
l’aide de la pige Mot. 1318 de ∅  7 mm.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1317 Outil de maintien de la poulie de
pompe

Mot. 1318 Pige de PMH ∅  7 mm

T.Ar. 1094 Extracteur

Outils pour la dépose-repose de la courroie d’acces-
soire (version CA)  Voir chapitre 11

Ecrou poulie 9
Vis fixation pompe 2,2
Fixation support arrière 2,2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Véhicule sur un pont, batterie débranchée :

- approcher le moteur au point mort haut du cy-
lindre n° 1 à l’aide de la fenêtre sur le cache cul-
buteur et du repère sur la poulie d’arbre à came
(voir flèche),

MOTEUR G8T
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

Déposer :

- la patte support des tuyaux de fréon sur la sus-
pension pendulaire droite,

- l’ensemble filtre-tête de filtre à gazole
(2 écrous),

- le support de filtre (3 vis) (F),

99919R

Par le dessus du véhicule, déposer :

- la vis de maintien du bocal de direction assistée
et dégager celui-ci,

- le câble d’accélérateur côté pompe d’injection,

- le tuyau d’alimentation et de retour (A) de ga-
zole,

- l’alimentation de l’électrovanne de stop
(connecteur),

- le connecteur (B),

- l’écran plastique (C),

- le câble de ralenti accéléré ou, si le véhicule est
équipé du CA, le tuyau (D) de commande du
poumon pneumatique,

99918R

- les tuyaux haute pression avec l’outil Mot.1383,

- les deux vis de fixation du  support arrière (E)
sur le bloc moteur.

99920R

MOTEUR G8T
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

Modifier l’outil Mot. 1317 comme sur (b), vue ci-
dessus si nécessaire.

Déposer :

- l’écrou de fixation du moyeu sur la pompe (I),

- les trois vis de fixation de la pompe (étoile 40)
(flèches),

99922G

- le protecteur plastique (G) pour une version CA,

- le carter de poulie de pompe (H).

Mettre en place l’outil de maintien de la poulie de
pompe d’injection Mot. 1317.

99920R1

Pour les versions CA, il est conseillé de retirer la
courroie d’accessoire pour faciliter la dépose des
vis de fixation de la pompe, pour cela, se reporter
au chapitre 11.

99917R1

MOTEUR G8T
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

- les trois vis de fixation de la poulie sur le moyeu
(étoile 40).

Mettre en place le corps de l’extracteur T.Ar. 1094
avec trois vis M 8 x 125 de 55 mm de long afin de
débloquer l’axe conique de la pompe du moyeu.

Sortir la pompe (faire attention à la clavette).

Débloquer les deux vis de fixation du support ar-
rière sur la pompe.

99921R

REPOSE

Lors de la repose, il sera nécessaire de contrôler la
position du moyeu par rapport au pignon.

Le positionnement de la clavette doit être dans
l’axe de sortie haute pression identifiée (C) (voir
dessin ci-après).

10718R

Il sera nécessaire de coller la clavette avec de la
graisse et prendre soin qu’elle ne tombe pas lors
du remontage.

Respecter le couple de serrage de l’écrou sur l’axe
de pompe (9 ± 0,5 daN.m).

Procéder en sens inverse de la dépose.

Pour la mise en place du support arrière, bloquer
d’abord les vis sur la pompe (trou oblong côté car-
ter cylindre).

Avant de remonter le carter de la poulie de
pompe, procéder au calage de celle-ci (voir mé-
thode ci-après).

Pour les versions CA, remplacer la courroie par
une courroie neuve et se référer au chapitre 07 de
la note 2431A  pour la repose.

MOTEUR G8T
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Calage 13

Après avoir déposé la vis (2), piger le moteur (en
tournant dans le sens de rotation moteur, sans re-
venir en arrière,  sinon refaire deux tours moteur)
à l’aide de la pige Mot. 1318 de ∅  7 mm.

Contrôler la levée du piston de pompe lue au
comparateur ; celle-ci doit être de :

0,8 ± 0,04 mm.

CONTROLE DU CALAGE DE LA POMPE

- Mettre le véhicule sur un pont.

Approcher le moteur au point mort haut cylindre
n° 1 à l’aide de la fenêtre sur le cache culbuteur et
du repère sur la poulie d’arbre à came (voir
flèche).

Lever le véhicule .

99919R1

Déposer la vis (1) afin de mettre en place le sup-
port de comparateur Mot. 856 (déposer les tuyaux
haute pression si nécessaire).

Mettre en place le comparateur puis l’étalon-ner
sur un point mort bas du piston de pompe
d’injection.

97898R

99770R2

MOTEUR G8T
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Calage 13

Après resserrage des vis de fixation (1), il sera né-
cessaire d’effectuer deux tours moteur sans reve-
nir en arrière, puis de piger à nouveau afin de
contrôler le calage de la pompe.

Si la valeur de levée du piston de pompe n’est pas
correcte, il sera nécessaire de recaler cette pompe.

Pour cela, déposer :

- le carter plastique (G) pour les versions CA,

- le carter de poulie de pompe (H).

99920-1R

Mettre en place l’outil Mot. 1317 pour immobili-
ser le pignon.

Desserrer les trois vis de fixation poulie-moyeu (1)
puis régler la levée du piston de la pompe par
l’action sur l’écrou central (2).

99922-1R1

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Électrovanne codée 13

DÉPOSE

Batterie débranchée, déposer :
- le câble d’accélérateur côté pompe d’injection,
- l’ensemble filtre à air - boîtier filtre à air,
- le manchon d’air sortie turbo,
- la vis de maintien du bocal de direction assistée et dégager celui-ci,
- le support de bocal de direction assistée (trois vis sur moteur),
- les deux Durit de radiateur côté moteur (prévoir l’écoulement d’eau).

10719S

99780R4

OUTILLAGE SPÉCIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1372 Collection pour extraire les vis auto-

cassantes des boîtiers électroniques

NOTA :  cette opération peut s’effectuer pompe d’injection en place sur le moteur.

99780-1R2

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Électrovanne codée 13

10082R

Procéder ensuite au remplacement du boîtier
électronique (A). Pour ce faire, utiliser l’outil
Mot. 1372.

Mettre en place le canon de perçage (2).

Percer les deux vis à l’aide du forêt (4) Ø 4 mm de
la collection (profondeur de perçage environ
4 mm).

Il est conseillé de huiler légèrement le forêt pour
faciliter le perçage.

Utiliser l’extracteur (3) et sa poignée pour retirer
les vis.

Retirer le boîtier électronique de l’électrovanne
codée (A).

Couple de serrage de l’écrou du fil du stop électri-
que 0,2 daN.m.

Utiliser les vis autocassantes disponibles au M.P.R.
(serrer celles-ci jusqu’à la rupture des têtes).

Attention de bien remettre en place le capuchon
plastique sur l’écrou du stop électrique.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Purger le circuit de refroidissement.

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Commande pré-postchauffage 13

La fonction pré-postchauffage est pilotée par le
calculateur.

Le boîtier relais des bougies de préchauffage est
intégré dans le calculateur.

1. MISE DU CONTACT PRÉCHAUFFAGE

Le préchauffage se décompose en deux phases :

a) préchauffage variable

Il est fonction de la température d’eau à la mise
du contact (allumage du témoin de préchauf-
fage).

T° eau
(°C)

Temps (s)

- 20 0 20 40

2

4

5

3. MOTEUR TOURNANT - POSTCHAUFFAGE

Le postchauffage se décompose en deux phases :

a) postchauffage fixe

Après démarrage, les bougies sont alimentées si-
multanément pendant 10 secondes.

b) postchauffage variable

Le postchauffage variable débute à la fin du pos-
tchauffage fixe. Le temps d’alimentation des 4
bougies (en continu) est de 3 minutes.

T° eau
(°C)

Temps (s)

0 20 40 60

180

b) préchauffage fixe

Après extinction du voyant de préchauffage (pré-
chauffage variable), les bougies restent alimen-
tées pendant 8,5 secondes avant le démarrage.

2. DÉMARRAGE

Démarreur en action, les 4 bougies sont alimen-
tées en continu.

Le postchauffage variable peut être interrompu :

- définitivement lorsque la température d’eau
est > 60°C,

- momentanément lorsque le calculateur reçoit
l’information 60 % de charge (par le potentio-
mètre de charge), pendant plus de 3 se-
condes ;  la fonction est rétablie sur retour au
ralenti ou faible charge.

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Commande surcaleur d’avance KSB 13

b) Altitude

En altitude, la coupure du KSB en fonction de la
température d’air a lieu plus tard. Ainsi, le temps
d’excitation de l’électrovanne est augmenté
(comme pour l’électrovanne de dépendance de
charge pilotée électromagnétiquement ALFB).

c)  charge et régime

Dans tous les cas, on coupe le KSB si :
- régime > 2250 tr/min.
- en pleine charge (information potentiomètre

de charge).

Le dispositif de suravance à froid (KSB) est piloté
par le calculateur.

Le surcaleur d’avance électromagnétique (KSB) est
actif dès la mise sous tension pendant 8 secondes
minimum (après démarrage), puis il est activé ou
désactivé en fonction des conditions suivantes :

a) Température d’air à la mise du contact

Exemple : 
Température d’air = 10°C → activation du KSB
jusqu’à ce que la température d’eau = 50°C.

T° air
(°C)

- 20 0 20

0

- 10 10 30

T° eau
(°C)

20

50

Zone d’activation
du KSB

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Commande dépendance de charge ALFB 13

La dépendance de charge hydraulique (LFB) a
pour but de réduire la pression de transfert en
phase ralenti et faible charge afin de réduire
l’avance.

L’électrovanne (ALFB) est un dispositif qui va sup-
primer la fonction (LFB) moteur froid. La
commande de l’électrovanne (ALFB) est effectuée
par le calculateur.

La commande de l’ALFB est fonction de différents
paramètres :

a) Température d’air à la mise du contact

Exemple :
température d’air = 20°C → activation ALFB jus-
qu’à ce que la température d’eau = 65°C

T° air
(°C)

- 20 0 20

65

- 10 10

T° eau
(°C)

70

75

Zone
d’activation

de l’ALFB

b) Altitude

En altitude, la coupure de l’ALFB en fonction de la
température d’air a lieu plus tard. Ainsi, le temps
d’excitation de l’électrovanne est augmenté.

c) charge et régime

Pour des raisons de dépollution et de bruit, on ac-
tive l’ALFB si :

65°C < température d’eau < 80°C
et
1350 tr/min. < régime moteur < 1900 tr/min.

Dans tous les cas, on coupe l’ALFB, si :

régime > 3050 tr/min. ou en pleine charge (infor-
mation potentiomètre de charge).

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Commande de ralenti accéléré 13

La fonction ralenti accéléré est pilotée par le cal-
culateur via une électrovanne de commande du
poumon. Cette stratégie n’est vraie que pour les
versions avec conditionnement d’air.

A la mise sous tension, la commande de ralenti ac-
céléré est active si la température d’air < 10°C.

La fonction sera désactivée dès que la tempéra-
ture d’eau > 60°C.

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Commande EGR 13

La fonction EGR est pilotée par le calculateur via
une électrovanne RCO (Rapport Cyclique
d’Ouverture).

La vanne de l’EGR est pilotée pneumatiquement.
Son ouverture est fonction du courant de
commande de l’électrovanne.

Pour :

I = 1,1 Ampère → pleine ouverture
I = 0 Ampère → fermeture
0 Ampère < I < 1,1 Ampère → ouverture partielle

Le courant de consigne que donne le calculateur
à l’électrovanne est fonction des paramètres sui-
vants :
- la charge,
- le régime,
- l’altitude,
- la température d’eau,
- la température d’air.

Dans tous les cas l’EGR est coupé si :

Température d’air ≤ 19°C
et
Température d’eau ≤ 40°C

Véhicule à l’arrêt au ralenti pendant plus de 20 se-
condes.

MOTEUR G8T
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ÉQUIPEMENT DIESEL
Modes dégradés 13

Dans le cas d’une défaillance d’un des éléments cités ci-après, le calculateur se met en "mode dégradé", c’est-
à-dire qu’il utilise des valeurs de remplacement afin d’assurer le fonctionnement du moteur.

Elément
défectueux

Valeurs de consigne (de remplacement)

Temps pré-post-
chauffage

Ralenti
accéléré

Fonction EGR ALFB KSB

Capteur d’eau Pré : 13,5 s
Post : 10 s

Activation
3 mn 16 s Coupée

Coupure :
- pleine charge
- régime > 3050
tr/min.

Pas temps
minimum 8
secondes.
Coupure :
- pleine charge
- régime < 2250
tr/min.

Capteur d’air -
Actif si

température
eau < 60°C

Coupée Température d’eau
= 75°C

Température d’eau
= 50°C

Potentiomètre
de charge

Pré : pas utilisé
Post : 10 s - Coupée Pas de mode

dégradé
Pas de mode

dégradé

Bougies
préchauffage

Plus d’activation
du groupe de

bougies en
panne

- - - -

Capteur point
mort haut

(PMH)
- - Coupée Pas de mode

dégradé
Pas de mode

dégradé

Capteur
pression - - Coupée Altitude = 2500 m Altitude = 2500 m

MOTEUR G8T
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PRECHAUFFAGE
Bougie de préchauffage 13

Cette motorisation est équipée de bougies de
préchauffage ultra rapide.
Le temps d’élévation de la température du crayon
(à 850°C) varie de 3 à 7 secondes suivant les
caractéristiques internes de la bougie. Celle-ci est
munie d’un crayon de ∅  5 mm qui a une position
nouvelle dans la préchambre afin de limiter les
bruyances moteur pendant la phase post-
chauffage.

Il n’est pas  nécessaire de déposer le collecteur
d’admission , mais l’opération de remplacement
des bougies de réchauffage doit être effectuée
avec le plus grand soin pour éviter de détruire les
filets de la culasse ou de perdre un corps étranger
dans le trou de bougie.

Procéder comme suit:
 - débrancher la batterie,
 - déposer le faisceau d’alimentation des bougies

en fabriquant deux aiguilles pour le repasser
facilement sous le collecteur d’admission,

 - passer un coup de soufflette sur les bougies,
 - dévisser les bougies a l’aide d’une douille de

10+un cardan + une rallonge + un cliquet
junior.

 
Lors du remontage il sera nécessaire de respecter
les couples de serrage suivant :
- bougies de préchauffage : 1,5 ± 0,3 daN.m

- écrou de fixation collecteur d’admission : 
2,2 ± 0,2 daN.m

Remplacement

97910S

MOTEUR  G8T
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94952R1

EQUIPEMENT DIESEL
Porte-injecteur 13

97910R

1 + 2 : Ensemble porte-injecteur.

 3 : Joint d’étanchéité de l’ensemble
porte- injecteur sur culasse.

 4 : Rondelle pare-flamme.

 5 : Protecteur injecteur.

L’ensemble porte-injecteur est vissé dans la
culasse. Sa dépose ne nécessite pas la dépose du
collecteur d’admission.
Afin de déposer les tubes haute pression des
injecteurs, il sera nécessaire d’utiliser la clé 
Mot.1383. Pour dévisser l’ensemble porte-injec-
teur utiliser la douille longue de 27 mm Mot. 997 .

Il sera nécessaire de respecter les couples de
serrage suivant :

- Partie basse (2) sur partie haute (1) du porte-
injecteur : 8 ± 1 daN.m

- Porte-injecteur sur culasse : 7 ± 1 daN.m

Lors de chaque dépose du porte-injecteur, il sera
nécessaire de remplacer le joint cuivre
d’étanchéité ainsi que la rondelle pare-flamme.

Particularités Position de la rondelle pare-flamme

Nez d’injecteur

Vers préchambre

MOTEUR G8T
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POMPES
Filtre à gazole 13

97779R2

1 : Filtre à combustible.

2 : Réchauffeur électrique.

3 : Thermocontact.

4 : Pompe d’amorçage à main.

Ce filtre est muni d’un réchauffeur électrique et
d’un thermocontact qui assure l’alimentation du
réchauffeur en fonction de la température du
gazole. La puissance du réchauffeur est de 150
Watts environ.

Le réchauffeur électrique est alimenté pour une
température de gazole inférieure à 0° C et se
coupe pour une température supérieure à 8° C
 (± 3° C).

METHODE DE REMPLACEMENT CARTOUCHE:

Il peut être nécessaire de déposer les vis  de
fixation du corps de filtre sur son support pour
dégager la cartouche.

Dans ce cas, changer les joints cuivre des raccords
banjos démontés.

PRESENTATION

MOTEUR  G8T
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97176S

POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

DEPOSE
Mettre véhicule sur un pont, roues avant pendan-
tes.
Débrancher la batterie.

Mettre en place une pince Mot. 453-01 sur chacun
des tuyaux partant du réservoir d’huile de direc-
tion assistée.
Prévoir l’écoulement d’huile.

Débrancher le calculateur d’injection et le déposer
(2 vis)

DIM1301

MOTEUR F

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

Mot. 1273 Outil de contrôle des tensions de

courroie

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de poulie de pompe 0,8
Ecrou de fixation du galet tendeur 5
Vis de fixation pompe direction assistée 3

Schéma du support.

Lever le véhicule.

Enlever la roue avant droite, déposer la protection
de passage de roue droite.

11204-1M1
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

REPOSE - Particularités

pour la repose de la courroie d’accessoires

Respecter impérativement la méthode de tension
de courroie, outil Mot. 1273 (voir méthode dans
les pages suivantes).

Il est à noter que toute courroie détendue doit
être remplacée.

Remplir et purger le circuit.

- les 3 vis (2) de fixation de la pompe sur le sup-
port.

Sortir la pompe.

94859S

DIM1302

MOTEUR F

Dégager la courroie.
Déposer :
- la poulie de pompe (3 vis Torx 30).

97295R

Débrancher les tuyauteries :
- d’alimentation,
- de haute pression.

Détendre la courroie par le galet tendeur  à l’aide
d’une clé mâle de 7 mm (6 pans) pour la vis cen-
trale de blocage et une clé plate ou mixte de
22 mm pour le galet tendeur.
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

Desserrer l’ensemble (A) (vis tendeur - contre
écrou) du tendeur de courroie.

Déposer les deux vis (B) de fixation de la pompe.

DIM1303

MOTEUR Z

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

Mot. 1273 Outil de contrôle des tensions de

courroie

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation pompe sur couvre culasse 5
Vis de fixation des supports sur pompe 2,5

DEPOSE

Mettre en place une pince Mot. 453-01 sur chacun
des tuyaux portant du réservoir d’huile de direc-
tion assistée.

Prévoir l’écoulement d’huile.

Débrancher les tuyauteries :
- d’alimentation,
- de haute pression.

Dégager la courroie de pompe.

Sortir l’ensemble pompe - support.

REPOSE - Particularités

Respecter impérativement la méthode de tension
de courroie, outil Mot. 1273 (voir § 11 tension des
courroies).

Remplir et purger le circuit.

97576R
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la courroie accessoires  (voir chapitre 11 ; dé-

pose courroie d’accessoires dans la dépose de la
courroie de distribution).

- le câble d’accélérateur,

- le tirant moteur-pompe DA.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pince pour tuyaux souple

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Mot. 1368 Outil de serrage vis galet tendeur excentrique

Mot. 1369 Outil de mise en tension du galet tendeur excentrique

Mot. 1370 Outil pour  tendre le tendeur automatique

Mot. 1376 Pige pour contrôle tension courroie accessoires

Vis de roue 10
Vis galet  tendeur excentrique 4

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

10992M1

Mettre en place une pince Mot. 453-01 sur le
tuyau d’alimentation de la pompe de direction
assistée.

Débrancher les tuyaux d’alimentation et de haute
pression sur la pompe de direction assistée.

ATTENTION : protéger impérativement l’alterna-
teur de tout écoulement d’huile.

Déposer :
- les trois vis de fixation du support de pompe de

direction assistée.

- l’ensemble support-pompe DA.

REPOSE - Particularités

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Réglage de la tension courroie accessoires

Monter la courroie neuve suivant la méthode dé-
crite dans les pages suivantes

Remplir et purger le circuit.

NOTA : ne pas remonter une courroie déposée,
la remplacer.

MOTEUR G8T
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POMPES
       Pompe d’assistance mécanique de direction 13

DIM1101

MOTEUR F

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Direction

assistée (F2)
multidents

Courroie
Climatisation

(F1) multidents

Pose 107±3 US 109±3 US

Mini de
fonctionnement 62 US 62 US

TENSION COURROIE (suite)

REGLAGE

CONSIGNES DE TENSION

Moteur froid (température ambiante), monter la
courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indi-
qué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement.

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur
l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose pré-
conisée ci-après.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la
valeur.

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise
entre les valeurs de tension de pose et de tension
minimale de fonctionnement (même consigne
dans le cas d’un simple contrôle de tension sans
dépose).

Ne pas remonter une courroie déposée, la rempla-
cer.

A Pompe à eau
B Vilebrequin
C Alternateur
D Compresseur de climatisation
E Pompe d’assistance de direction
F Tendeur
→ Point de contrôle de tension

MOTEUR F sans conditionnement d’air

MOTEUR F avec conditionnement d’air

91136R

13-46



POMPES
       Pompe d’assistance mécanique de direction

0 Arbre à cames
4 Pompe d’assistance de direction
D Point de contrôle de tension

13

97521R

MOTEUR Z

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie Direction
assistée (F2) multidents

Pose 94±4 US

Mini de
fonctionnement 56 US

TENSION COURROIE (suite)

REGLAGE

CONSIGNES DE TENSION

Moteur froid (température ambiante), monter la
courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indi-
qué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement.

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur
l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose pré-
conisée ci-après.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la
valeur.

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise
entre les valeurs de tension de pose et de tension
minimale de fonctionnement (même consigne
dans le cas d’un simple contrôle de tension sans
dépose).

Ne pas remonter une courroie déposée, la rempla-
cer.
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction

REPOSE

Emmancher le moyeu, outil Dir. 1083 ou outil
NAUDER (voir fascicule MATERIELS) jusqu’à
l’obtention de la cote X = 40,6 mm.

13
REMPLACEMENT DE LA POULIE

96903S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Dir. 1083 Outillage pour le remontage de la

poulie ou du moyeu de pompe

direction assistée

Dir. 1308 Extracteur de poulie

MATERIEL INDISPENSABLE

FACOM U53T Extracteur

NAUDER Outil de repose poulie ou moyeu

pompe direction assistée

Lors d’un remplacement de pompe direction assis-
tée, le M.P.R. livre des pompes sans poulie. Il sera
donc nécessaire de démonter celle-ci afin de la re-
monter sur la pompe neuve (moteur Z) ou
d’extraire le moyeu (moteur F).

MOTEUR F

DEPOSE (moyeu)

Utiliser la presse avec un extracteur.

96904S
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction

REPOSE

NOTA : avant de reposer la poulie, il est impératif
de mettre en place le support de pompe (1). 

13

97537S

DIM1305

MOTEUR Z

DEPOSE (poulie)

Utiliser l’outil Dir. 1308 pour extraire la poulie.

97538S

DIM1304
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

Emmancher la poulie, outil Dir. 1083 ou outil
NAUDER (voir fascicule MATERIELS) jusqu’à
l’obtention de la cote X = 30,8 mm.

90317R

97539R

MOTEUR G8T

A l’établi, à l’aide du NAUDER, déposer la poulie.

10044-2R

Déposer les trois vis de fixation de la pompe sur
son support.

REPOSE - Particularités

Utiliser le NAUDER pour reposer la poulie.

10044-1R
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

Emmancher la poulie jusqu’à l’obtention de la
cote X = 66,8 mm.

10044R

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Réglage de la tension courroie accessoires

Monter la courroie neuve suivant la méthode dé-
crite dans le chapitre 011  ; Tension courroie ac-
cessoires.

Remplir et purger le circuit.

NOTA : ne pas remonter une courroie déposée,
la remplacer.

REMPLISSAGE DU CIRCUIT

Qualité d’huile à employer :

- ELF RENAULT MATIC D2 ou
- MOBIL ATF 220.

Remplissage du circuit

Remplir le réservoir d’huile (au 3/4), utiliser un
entonnoir muni d’un filtre de 15/100 de façon à
éviter l’introduction d’impuretés.

Mettre le moteur en route et manœuvrer douce-
ment la direction de butée à butée.

Parfaire le niveau et contrôler l’étanchéité du
circuit.

RESERVOIR SEPARE

L’huile doit être visible à la hauteur de la pastille
(2) du manchon - filtre.

91662R
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

RECHERCHE DES CAUSES D’ANOMALIES

La principale anomalie est le manque d’assistance.

Les causes de manque d’assistance se déterminent
grâce au contrôle de la pression d’huile au cours
des phases de fonctionnement suivantes :

- aucune action sur le volant,
- braquage à fond.

1 - Aucune action sur le volant

Quel que soit le régime moteur, la pression
ne doit pas dépasser 5 à 7 bars.

- au ralenti : pression trop importante
valve défectueuse,

- à l’accélération : pression trop faible
régulateur défectueux.

2 - Braquage à fond

Cette opération ne doit pas être prolongée
trop longtemps afin d’éviter une élévation
trop importante de la température de
l’huile.

En maintenant l’action sur le volant, la
pression maximale doit être de :
86 à 93 bars - Moteur F
93 à 100 bars - Moteur Z
93 à 103 bars - Moteur G
En braquant d’un côté, puis de l’autre, il ne
doit pas y avoir d’écart de pression de plus de
5 bars.

- pression trop faible avec battement
d’aiguille de manomètre :

régulateur défectueux,

- pression trop faible sans battement
d’aiguille de manomètre :

. courroie détendue,

. valve défectueuse,

. fuite interne du vérin,

- différence de pression en braquant des
deux côtés :

valve défectueuse.
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

10998M2

CONTROLE DE LA PRESSION D’HUILE

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Dir. 803 Raccord au pas métrique

Dir. 1204 Raccord pour prise de pression

Mot. 453 - 01 Pinces pour tuyaux souples

Fre. 1 085

ou Manomètre prise de pression

Fre. 244 - 03

Fre. 284 - 06 Tuyau de liaison

A) Motorisation Z

Placer une pince Mot. 453-01 sur la tuyauterie
souple basse pression de la pompe (pour éviter la
vidange du circuit).

Débrancher la canalisation haute pression (1)
(prévoir l’écoulement de l’huile).

Interposer le raccord Dir. 803 (pas métrique) entre
le tuyau et la pompe.

Brancher le manomètre Fre. 1 085 ou (Fre. 244-03
+ Fre. 284-06).

77840R1
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POMPES
Pompe d’assistance mécanique de direction 13

CONTROLE DE LA PRESSION D’HUILE (suite)

B) Moteurs F

Sur la tuyauterie rigide (haute pression), en sortie
de pompe, déposer le pressostat (1) .

Brancher le raccord pour prise de pression Dir.
1204
et le manomètre de pression d’huile Fre. 1085 ou
(Fre. 244-03 + Fre. 284-06).

C) Moteur G

Interposer le raccord Dir. 803 (pas métrique) entre
le tuyau haute pression et la valve du boîtier de di-
rection (prévoir l’écoulement d’huile).

B) Moteurs G

Brancher le manomètre Fre. 1085 ou (Fre. 244-03
+ Fre. 284-06).

Parfaire le niveau de la pompe et faire tourner le
moteur pour contrôler la pression.

TOUS TYPES

Déposer la pince Mot. 453-01 (moteur Z).

Parfaire le niveau de la pompe et faire tourner le
moteur pour contrôler la pression.

Roues en ligne droite, quel que soit le régime
moteur, la pression ne doit pas excéder : 5 à
7 bars.

Roues braquées à fond d’un côté, les maintenir, la
pression maxi doit être de :
86 à 93 bars - Moteur F
93 à 100 bars - Moteur Z.
93 à 103 bars - Moteur G

Cette opération ne doit pas se prolonger afin
d’éviter une forte montée en température de
l’huile.

Déposer le raccord Dir. 803 ou Dir. 1204 et le ma-
nomètre en coupant l’alimentation de la pompe
avec une pince Mot. 453-01 (Moteur Z).

Rebrancher la canalisation haute pression ou le
pressostat (suivant le cas) et enlever la pince
Mot. 453-01.

97271-1R

10553M1
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DI1407-1

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

PRESENTATION DU CIRCUIT

1 Collecteur d’admission

2 Boîtier papillon

3 Canalisation de réaspiration des vapeurs d’huile (branché sur le boîtier papillon)

4 Décanteur d’huile

5 Canalisation de réaspiration des vapeurs d’huile du moteur vers le décanteur

Les calibrages des circuits amont et aval de réaspiration des vapeurs d’huile sont intégrés par moulage dans le
boîtier papillon.

CONTROLE

Pour garantir un bon fonctionnement du système antipollution, le circuit de réaspiration des vapeurs d’huile
doit être maintenu propre et en bon état.

MOTEUR F3R

14-1



ANTI-POLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

PRESENTATION DU CIRCUIT

1 Collecteur admission
2 Canalisation de récupération des vapeurs ve-

nant du cache culbuteurs.
3 Décanteur d’huile.
4 Conduit de recyclage des condensants d’huile

 (vers le carter moteur).
5 Canalisation de réaspiration des vapeurs

 d’huile (vers la capacité d’air).

CONTROLE

Pour garantir le bon fonctionnement du système
anti-pollution, le circuit de réaspiration des va-
peurs d’huile doit être maintenu propre et en bon
état.

MOTEUR G8T 

11209M1
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ANTI-POLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

PRESENTATION DU CIRCUIT

97223R

1 Filtre à air
2 Collecteur admission
3 Collecteur intermédiaire
4 Banc avant
A Tuyau de réaspiration aval avec ajutage Ø 1,7 mm
B Tuyau de réaspiration amont avec ajutage Ø 6,5 mm

CONTROLE

Pour garantir le bon fonctionnement du système anti-pollution, le circuit
de réaspiration des vapeurs d’huile doit être maintenu propre et en bon
état.

Vérifier la propreté et la conformité des calibrages.

MOTEUR Z7X 
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11443M1

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

1 Collecteur d’admission

2 Absorbeur des vapeurs d’essence (canister)

3 Electrovanne à commande RCO

4 Canalisation de réaspiration des vapeurs d’essence

R Canalisation venant du réservoir

MA Orifice de mise à l’air libre

MOTEUR F3R
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ANTI-POLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

11444M1

1 Banc de cylindre avant
2 Collecteur d’admission
3 Collecteur intermédiaire
4 Electrovanne de purge canister
5 Absorbeur des vapeurs d’essence (ou canister)
MA Orifice de mise à l’air libre(tuyau repère vert)
R Canalisation de récupération des vapeurs d’essence du réservoir

MOTEUR Z7X
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ANTI-POLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

La mise à l’air libre du réservoir se fait au travers
de l’absorbeur de vapeurs d’essence par
l’intermédiaire d’une canalisation (voir liaison ca-
nister - réservoir).

Ces vapeurs sont retenues au passage par le char-
bon actif contenu dans l’absorbeur (canister).

Le calculateur détermine le rapport cyclique
d’ouverture (R.C.O.) de l’électrovanne de purge
canister en fonction de différents paramètres
(fonction de la pression collecteur du régime).

Le principe de l’électrovanne est d’offrir une sec-
tion de passage variable (en fonction du R.C.O.)
des vapeurs d’essence recyclées du canister vers le
collecteur d’admission.

La variation de la section de passage des vapeurs
d’essence dans l’électrovanne résulte de
l’équilibre entre le champ magnétique créé par
l’alimentation du bobinage et l’effort du ressort
de rappel assurant la fermeture de la vanne.

Si une panne de potentiomètre de position papil-
lon est détectée, on autorise la purge canister
pour un régime moteur supérieur à 1500 tr/min.
en régulation de richesse.

TOUS TYPES
ESSENCE

CONDITION DE PURGE DU CANISTER

En régulation de richesse

Température d’eau supérieure à + 55°C,

Température d’air supérieure à  -  10°C.
Position pied levé non reconnue (en cas de panne
du capteur de position papillon, la condition posi-
tion pied levé non reconnue est remplacée par
une condition de régime moteur
R > 1500 tr/min.).

Hors régulation de richesse

Position pied levé non reconnue.
Température d’eau inférieure à +15°C.

En cas de panne de la sonde à oxygène, on
autorise la purge hors pied levé.

Il est possible de visualiser le rapport cyclique
d’ouverture de l’électrovanne de purge canister
avec la valise XR25 en #23. L’électrovanne est
fermée pour #23 = 0,7 % (valeur minimale).

IMPLANTATION DES ELEMENTS

Electrovanne de purge canister

10997M3
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

CONTROLE DU FONCTIONNEMENT DE LA PURGE
CANISTER

Un disfonctionnement du système peut créé un
ralenti instable ou un calage moteur.

Vérifier la conformité du circuit (voir schémas
fonctionnels).

Contrôler l’état des canalisations jusqu’au réser-
voir.

1 Collecteur d’admission
2 Electrovanne de purge canister
3 Canister
4 Réservoir

Vérifier au ralenti, en branchant un manomètre
(- 3 ; +3 bars) (Mot. 1311-01) sur la sortie "CAN"
de l’électrovanne, qu’il n’y ait pas de dépression
(de la même façon, la valeur de commande lue par
la valise XR25 en #23 reste minimale X = 0,7 % ).
Y a t’il une dépression ?

OUI Contact coupé, appliquer à l’aide d’une
pompe à vide une dépression de 500 mbars
sur l’électrovanne en (C). Celle ci ne doit pas
varier de plus de 10 mbars en 30 secondes.
La pression varie t’elle ?

OUI L’électrovanne est défectueuse, changer la.
De plus, il faut souffler dans le tuyau reliant
l’électrovanne au canister pour éliminer
d’éven-tuels morceaux de charbon actif.

NON Vous  êtes en présence d’un problème élec-
trique, vérifier le circuit.

NON En condition de purge (hors ralenti et mo-
teur chaud), on doit constater une augmen-
tation de la dépression (en même temps on
constate une augmentation de la valeur du
#23 à la valise XR25).

On pourra aussi contrôler la canalisation de mise
à l’air libre du réservoir. Après avoir déposé le
bouchon de réservoir, appliquer à l’aide d’une
pompe à vide une dépression sur la canalisation
en (B). Le fait qu’on puisse installer une dépres-
sion sur ce conduit montre que le clapet d’inter-
diction de surremplissage est bien étanche.

Par contre, dès qu’on remet le bouchon, la dépres-
sion doit s’annuler rapidement montrant que le
conduit n’est pas obturé et qu’il y a bien commu-
nication avec les volumes de dégazage internes au
réservoir.

97393M

TOUS TYPES
ESSENCE
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ANTI-POLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

LIAISON CANISTER - RESERVOIR

Le canister est relié pneumatiquement au réservoir par une canalisation passant sous la
caisse. 

Cette canalisation est munie d’un raccord rapide (1) juste avant de la goulotte et est re-
liée au réservoir par l’intermédiaire du clapet d’interdiction de sur- remplissage (2),  et
de la canalisation (3) reliant la goulotte au réservoir.

TOUS TYPES
ESSENCE

DIM1401
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ANTI-POLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence

Le clapet d’interdiction de surremplissage interdit
toute communication entre le canister et le réser-
voir lors de son remplissage.

Lorsque le bouchon est enlevé, le clapet est fermé,
emprisonnant ainsi un volume d’air dans la partie
haute du réservoir.

L’ouverture du clapet est assurée par la mise en
place du bouchon ; lors de sa rotation, celui-ci ap-
puie sur la tige de poussée (8) et libère le clapet
(9).

14
Rôle du clapet d’interdiction de surremplissage

97540R

11440M1

TOUS TYPES
ESSENCE
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ANTI-POLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

Lors de la repose, rebrancher les canalisations à la
main. S’assurer du bon encliquetage du raccord
rapide (présence de deux joints toriques
d’étanchéité).

96420R1

DEPOSE - REPOSE DU CANISTER (ABSORBEUR DES
VAPEURS D’ESSENCE)

Mettre le véhicule sur un pont,

Débrancher :

- la batterie,
- le tuyau de liaison canister - électrovanne de

purge canister,
- débrancher le tuyau de liaison canister - réser-

voir à l’aide de la pince Mot. 1265 (voir dessin
ci-après pour le positionnement de la pince sur
le raccord rapide),

- déposer les deux vis de fixation  du canister.

TOUS TYPES
ESSENCE

11204-1M
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ANTI-POLLUTION
Catalyseur - sonde à oxygène

CONTROLE DU SYSTEME ANTI-POLLUTION

Faire chauffer le véhicule jusqu’à constater deux
mises en route du ventilateur de refroidissement.

Brancher un analyseur quatre gaz correctement
étalonné sur la sortie d’échappement.

Maintenir le régime moteur à 2500 tr/min.
pendant environ trente secondes, puis revenir au
ralenti et relever les valeurs des polluants :

CO ≤ 0,3 %
CO2 ≥ 14,5 %
HC ≤ 100 ppm
0,97 ≤ λ ≤  1,03

1
NOTA : λ = —————

richesse

λ  >  1→ mélange pauvre
λ <   1→ mélange riche

Si après essais, ces valeurs sont respectées, le
système antipollution est jugé correct.

Si les valeurs obtenues ne sont pas correctes, il est
nécessaire d’effectuer des contrôles supplémen-
taires.

Il faudra :
- vérifier l’état du moteur (état de l’huile, jeux de

soupapes, distribution, etc.),
- contrôler le bon fonctionnement de la sonde à

oxygène (voir chapitre 17),
- effectuer le test de présence de plomb (voir

page suivante).

Dans le cas où ce test se révèle positif, il faut
attendre que le véhicule ait consommé deux ou
trois pleins d’essence sans plomb avant de
changer la sonde à oxygène.

Enfin, après que tous ces contrôles aient été
effectués et si les valeurs relevées ne sont toujours
pas conformes, il sera nécessaire de remplacer le
catalyseur.

14
CONTROLES A EFFECTUER AVANT TEST ANTI-
POLLUTION

S’assurer :

- du bon fonctionnement de l’allumage (bougies
correctement réglées et conformes, faisceau
haute tension en bon état et correctement
connecté),

- du bon fonctionnement de l’injection (alimen-
tation correcte, contrôle conformité avec valise
XR25),

- de la conformité et de l’étanchéité de la ligne
d’échappement.

TOUS TYPES
ESSENCE
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ANTI-POLLUTION
Test de présence de plomb 14

Ce test n’est possible qu’avec l’utilisation du coffret détecteur de plomb distribué par les établissements
NAUDER.

Pour obtenir un coffret, adresser la commande à :

NAUDER - Département outillage
5, avenue Francis de Préssensé
BP 09
93211 LA PLAINE SAINT-DENIS
Tél. : (1) 49.46.30.00
Fax. : (1) 49.46.33.36

Sous référence : - Pour le coffret complet : T900
- Pour la recharge de quarante papiers test : T900/1

MODE D’EMPLOI

DETECTION DU PLOMB A L’ECHAPPEMENT

a - Conditions du test :
- Moteur à l’arrêt.
- Conduits d’échappement chauds mais non brûlants.
- Ne pas effectuer de test par une température inférieure à 0°C.

b - Si nécessaire nettoyer doucement avec un chiffon sec, l’intérieur de la sortie de l’échappement de façon
à enlever les dépôts de suie.

c - Mettre les gants, prendre une plaquette papier-test et l’humecter modérément avec l’eau distillée (trop
mouillée la plaquette perd de son efficacité).

d - Presser immédiatement après l’humectage le papier-test sur la partie nettoyée de l’échappement et
maintenir une certaine pression pendant une minute environ.

e - Retirer le papier-test et le laisser sécher. La présence de plomb sera indiquée par l’apparition d’une
couleur rouge ou rosée sur le papier-test.

ATTENTION  : Le test de présence de plomb devra être fait sur la sortie échappement arrière mais en aucun
cas sur la sonde à oxygène.

TOUS TYPES
ESSENCE

93703S
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

IDENTIFICATION

CONTROLE AU BANC

Après 15 minutes d’échauffement sous tension de 13,5 volts.

tr/min 80 ampères 110 ampères

1 500
4 000
6 000

28 A
75 A
80 A

26 A
94 A

105 A

VEHICULE MOTEUR ALTERNATEUR INTENSITE

VALEO A 13 VI 164 (A/C) 110 A
JE0 A     F3R 728

VALEO A 11 VI 79 (NON A/C) 75 A

JE0 D Z7X 775 VALEO A 13 VI 57163 110 A

VALEO A13 VI 166 (NON A/C) 80 A
JE0 E / SE0 E       G8T 716

VALEO A13 VI 167 (A/C) 110 A
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

95680R

A Alternateurs 80 A
B Alternateurs 110 A

SCHEMAS DE PRINCIPE

1 Contacteur allumage
2 Lampe témoin 1,2 W
3 Condensateur 2,2 µF
4 Compte-tours sur diesel
5 Régulateur
6 Balais

95681R
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

Le client se plaint d’un défaut de charge et le
voyant fonctionne correctement.

Si la tension régulée est inférieure à 13,5 V,
vérifier l’alternateur. Le défaut peut provenir :

- d’une diode détruite,

- d’une phase coupée,

- d’un charbonnage ou usure des pistes.

Contrôle de la tension

Mettre un voltmètre aux bornes de la batterie, lire
la tension batterie.

Démarrer le moteur et monter en régime jusqu’à
ce que l’aiguille du voltmètre se stabilise sur la
tension régulée.

Cette tension doit être comprise entre 13,5 V et
14,8 V.

Brancher un maximum de consommateurs, la
tension régulée doit rester entre 13,5 V et 14,8 V.

ATTENTION : en cas de travaux de soudure à l’arc
sur le véhicule, il est impératif de débrancher la
batterie et le régulateur.

FONCTIONNEMENT - DIAGNOSTIC

Ces véhicules sont équipés d’alternateurs à venti-
lation interne avec régulateur incorporé et voyant
au tableau de bord dont le fonctionnement est le
suivant :

- lorsqu’on met le contact, le voyant s’allume,

- lorsque le moteur démarre, le voyant s’éteint,

- si le voyant se rallume en cours de fonctionne-
ment moteur, il indique un défaut de "charge".

RECHERCHE DES INCIDENTS

Le voyant ne s’allume pas en mettant le contact.

Vérifier :
- la qualité des branchements électriques.
- si la lampe est grillée. (Pour cela mettre le cir-

cuit à la masse ; la lampe doit s’allumer).

Le voyant s’allume moteur tournant :

Il indique un défaut de charge dont l’origine peut
être :

- rupture de la courroie d’alternateur, coupure
du câble de charge,

- détérioration interne de l’alternateur (rotor,
stator, diodes ou balais),

- un défaut de régulateur,

- une surtension.
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

REPOSE

Exécuter les opérations en sens inverse de la dé-
pose.

Particularité

Ne pas remonter la courroie déposée, la rempla-
cer. (voir Chapitre  11 - courroie d’accessoires)

16
DEPOSE

Débrancher :
- la batterie,
- les connexions électriques de l’alternateur,
- le capteur de cliquetis,
- le connecteur d’alimentation des bobines 

Détendre la courroie en desserrant le tendeur par
sa vis (1).
Déposer la vis (2) et l’axe (3) puis dégager
l’alternateur.

97180R

MOTEUR F

16-4



DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

Véhicule sur pont 2 colonnes, débrancher la batte-
rie.

Débrancher et déposer le calculateur d’injection,
ainsi que son support.

Déposer :
- la roue avant côté droit,
- le pare-boue,
- la protection sous moteur.

16
DEPOSE

97174R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1 280 Outil de dépose du filtre à huile

97176S

Desserrer les 2 vis des tendeurs de la courroie
d’alternateur (A).

Par dessus, desserrer la vis de réglage du tendeur
(C).

Dévisser la fixation supérieure (B) de l’alternateur.
Déposer la patte support du tuyau de circuit de
C/A à droite de la culasse avant.

97175R

MOTEUR Z

Déposer la courroie de l’alternateur.

Débloquer :
- la vis de réglage (E) de la courroie du compres-

seur,
- le contre-écrou de la vis de réglage et desserrer

celle-ci le plus possible,
- les 2 vis (F) du tendeur de la courroie du

compresseur.

La dépose de l’alternateur nécessite la dépose du
bocal de lave-vitre et l’abaissement du compres-
seur de climatisation .
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

Descendre le véhicule.
Déposer la vis supérieure de fixation du bocal.
Ddégager l’ensemble bocal et pompe lave-vitre
du véhicule.

Déposer la vis de fixation supérieure de
l’alternateur.

Lever le véhicule et déposer l’alternateur ( relever
le galet tendeur au maximum).

16
Déposer la courroie du compresseur.

Débloquer le filtre à huile et le déposer.

Déposer les 4 vis de fixation  du compresseur.

Dégager le compresseur de son support (le laisser
pendre).

Débrancher électriquement l’alternateur.

Débloquer la fixation inférieure (4) de l’alter-
nateur et la déposer.

Déposer le bocal de lave-vitre.
Débrancher le connecteur de la pompe.
Débrancher les deux tuyaux après les avoir repé-
rés.
Déposer la vis inférieure de fixation du bocal.

97194R

MOTEUR Z

REPOSE

Exécuter les opérations en sens inverse de la dé-
pose.
Pour faciliter la repose de l’écrou supérieur
d’alternateur (B), poser celui-ci avec ses deux vis,
mettre en place le compresseur de climatisation
avec deux vis sans les serrer,  mettre l’écrou (B) en
place et  redéposer le compresseur pour reprendre
le remontage.

Particularités :

Effectuer un complément d’huile moteur si néces-
saire.

Ne pas remonter la courroie déposée, la rempla-
cer.

10999M
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

version A/C:
- dégrafer le tuyau d’air conditionné du tirant

moteur-pompe de DA, puis déposer celui-ci.

16
DEPOSE 

Véhicule sur pont 2 colonnes, débrancher la batte-
rie.
Déposer:
- la protection sous moteur,
- le pare-boue côté droit,

11446M1

97176S

10992M1

MOTEUR G

Déposer la courroie d’accessoires. (voir § 11
"dépose-repose courroie d’accessoires".
Désolidariser (sans le débrancher) l’échangeur
d’huile moteur du radiateur.
Mettre en place l’outil local de protection radia-
teur (tôle acier ou d’aluminium  de cotes ci-
dessous)

Déposer la pompe de direction assistée.Pour cela:
- mettre une pince Mot. 453-01 sur le tuyau

d’alimentation de direction assistée.
- débrancher les tuyaux d’alimentation et de

haute pression de la pompe de direction assis-
tée.

ATTENTION: protéger impérativement l’alter-
nateur de tout écoulement d’huile.

Déposer:
- les trois vis de fixation du support pompe de di-

rection assistée.
- l’ensemble support-pompe de direction assis-

tée. 
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16MOTEUR G

Débrancher les fils éléctriques de l’alternateur.
Déposer les 2 vis de fixation  supérieure et infé-
rieure.

99762-2M

Dégager l’alternateur par le dessus, par la place li-
bérée par la dépose de la pompe de direction as-
sistée.

Véhicule sans conditionnement d’air

Déposer :
- la courroie d’alternateur en desserant la vis cen-

trale du tendeur (3) d’un quart de tour à l’aide
d’une clé 6 pans mâle, puis tourner le tendeur
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre,

99998R1

- le câble d’accélérateur.

Débrancher les connexions électriques de
l’alternateur.

Déposer les deux vis de fixation alternateur ainsi
que celui-ci.

REPOSE

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Réglage de la tension courroie accessoires

Véhicule équipé du conditionnement d’air

Monter la courroie neuve suivant la méthode dé-
crite § 11 ; Tension courroie accessoires.

Véhicule sans conditionnement d’air

Visser la vis centrale de blocage du tendeur à
l’aide d’une clé 6 pans mâle jusqu’au contact et
sans jeu avec le galet tendeur.

Monter la courroie neuve et la tendre jusqu’à
l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la va-
leur dépose préconisée (§11 ; Tension courroie ac-
cessoires).

NOTA : ne pas remonter une courroie déposée, la
remplacer.

16-8



DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

A Pompe à eau
B Vilebrequin
C Alternateur
D Compresseur de climatisation
E Pompe d’assistance de direction
T Tendeur
→ Point de contrôle de tension

16

DIM1101

MOTEUR F 

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

CONSIGNES DE TENSION

Moteur froid (température ambiante), monter la
courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indi-
qué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement.

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur
l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose pré-
conisée ci-après.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la
valeur.

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise
entre les valeurs de tension de pose et de tension
minimale de fonctionnement (même consigne
dans le cas d’un simple contrôle de tension sans
dépose).

Ne pas remonter une courroie déposée, la rempla-
cer.

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Direction assistée

(F2) multident

Courroie
Climatisation (F1)

multident

Pose 107±3 US 109 ±3 US

Mini de
fonction-
nement

62 US 62 US

91136R
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16MOTEUR Z

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie
Climatisation (C)

multident

Courroie
Alternateur (A)

multident

Pose 102±6 US 91±5 US

Mini de
fonctionnement 57 US 50 US

CONSIGNES DE TENSION

Moteur froid (température ambiante), monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273 sur le point indiqué (→).

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclenchement.

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconisée ci-après.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la valeur.

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise entre les valeurs de tension de pose et de tension minimale de
fonctionnement (même consigne dans le cas d’un simple contrôle de tension sans dépose).

Ne pas remonter une courroie déposée, la remplacer.
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

1 Vilebrequin
2 Pompe à eau
3 Alternateur
5 Compresseur de CA
T Tendeur
→ Point de contrôle de tension

97268R2

MOTEUR Z

97267R1
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

VEHICULE MOTEUR DEMARREUR

JE0 A F3R 728 VALEO D 6 RA  133

JE0 D Z7X 775 VALEO D 6 R  A45

JE0 E / SE0 E G8T 716 BOSCH 001 233 240
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur

REPOSE

Effectuer la repose dans le sens inverse de la dé-
pose.

Particularité

Vérifier la présence de la douille de centrage (D)
qui doit impérativement se trouver dans le trou de
la vis (V).

16
DEPOSE

Véhicule sur un pont, débrancher la batterie.

Déposer le filtre à air ainsi que son support.

En-dessous du véhicule:

Déposer la tôle pare-feu.

Débrancher les connexions électriques du démar-
reur

97349M

MOTEUR F

Déposer les 3 vis de fixation du démarreur.

86070-1R
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur

Mettre le véhicule sur pont, débrancher la batte-
rie.
Déposer la descente d’échappement en (J):

16
DEPOSE - REPOSE

97202R

MOTEUR Z

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1 214 Pince à collier d’échappement

Déposer :
- l’écran thermique qui protège le filtre à huile

en retirant les 2 vis (E),
- l’écran thermique du démarreur en dévissant

les 3 vis de fixation (F),
- le collier qui tient le câble de démarrage,
- l’excitation et l’alimentation du démarreur.

Déposer les 3 vis de fixation du démarreur.

Couper éventuellemnet le collier plastique qui
maintient le câblage.

Dégager le démarreur.

Entre le démarreur et le carter d’embrayage se
trouve une tôle de protection.

97201R

97175-1R
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur

REPOSE

Positionner la tôle de protection grâce à la bague
de centrage sur le carter d’embrayage.

Positionner le démarreur et le maintenir par la vis
sur la bague de centrage.

Rebrancher les connexions électriques.

Fixer le démarreur avec les 2 vis de fixation qui res-
tent.

Remettre un collier plastique pour maintenir le câ-
blage.

Reposer :
- la patte de maintien du câble de démarrage,
- l’écran thermique du démarreur,
- l’écran thermique du filtre à huile,
- la descente d’échappement.

16MOTEUR Z

77701R
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16MOTEUR G8T

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont.
Débrancher la batterie.
Désolidariser l’échangeur d’huile du radiateur.

Mettre en place un outil de protection radiateur
(plaque de tôle ou d’aluminium)

10442M1

Enlever le tuyau plastique entre l’échangeur et le
collecteur.

11446M1

Déposer :
- le protecteur inférieur  moteur,
- le filtre à air et son support,
- le support avant du support de filtre à air.

10992M2

Enlever:
- le guide de jauge à huile,
- l’écran de protection du démarreur ,
- le tirant moteur-pompe de direction assistée,
- la vis de maintien des tuyaux de direction assis-

tée sur l’avant de la boîte de vitesses

11456M
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16MOTEUR G8T

99766-1R

Débrancher électriquement le démarreur (excita-
tion + puissance)

Déposer:

- les fixations (1) des tuyaux de direction assistée.
- les trois vis de fixation du démarreur.

Débrancher les connexions électriques du démar-
reur.
Déposer le support arrière du démarreur en (C),

REPOSE

Effectuer la repose dans le sens inverse de la dé-
pose.

Vérifier la présence de la douille de centrage  qui
doit impérativement se trouver dans le trou  supé-
rieur d’une des vis de fixation du démarreur.

99767R2

99767R1
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98900-1R

ALLUMAGE
Allumage statique 17

Les différences entre un allumage statique à deux
bobines et un allumage distribué sont :

- la suppression du distributeur haute tension,

- l’adoption de deux bobines à double sortie.

PRESENTATION

Le système est constitué :

- du calculateur d’injection (l’étage de puis-
sance d’allumage est intégré au calculateur),

- de deux bobines à double sortie,
- de quatre bougies,
- d’un condensateur d’antiparasitage.

DESCRIPTION - PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

CALCULATEUR

Le calculateur d’injection (120) en fonction des in-
formations reçues des divers capteurs, mais princi-
palement en fonction du régime et de la charge
moteur, détermine :

- le nombre de degrés d’avance à appliquer et
par conséquent le point d’allumage,

- les cylindres au point mort haut et par consé-
quent la bobine à commander.

Il provoque l’étincelle au niveau des deux cylin-
dres au point mort haut en interrompant la mise
à la masse de la bobine concernée.

BOBINES

Elles sont au nombre de deux. Elles sont du type à
double sortie.

Elles sont commandées séparément par le calcula-
teur.

Elles provoquent deux étincelles simultanément.

Elles sont munies de distinction de couleur au ni-
veau des connecteurs électriques 3 voies.

La bobine (2) a un connecteur électrique de cou-
leur noire. Elle provoque simultanément l’étin-
celle sur les cylindres 1 et 4. Elle est commandée
par la voie 28 du calculateur d’injection.

La bobine (3) a un connecteur électrique de cou-
leur grise. Elle provoque simultanément l’étincelle
sur les cylindres 2 et 3. Elle est commandée par la
voie 29 du calculateur d’injection.

Les deux bobines sont reliées à un condensateur
antiparasitage (1).

MOTEUR F
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

Connecteur électrique

Voies Désignation

1 +condensateur anti-
parasitage

2 +après contact

3 commande de la bobine
par le calculateur

Connecteur

Numéro de voie

+ -

1 2 3

Repérage des voies du connecteur de la bobine

Inscription sur connecteur

Contrôle à
effectuer entre

les voies
Résistance

1   -  2 0,2 Ω

1   -  3 1 Ω

2  -  3 1 Ω

HT  -  HT 8 kΩ

Moteur Marque Type

 F3R
BOSCH

EYQUEM

WR8 D C04

RC 52 LS

Culot plat avec joint

Ecartement 0,9 mm ± 0,05

Serrage 2,5 à 3 daN.m

SCHEMA ELECTRIQUE FONCTIONNEL

PRC99636

REPERTOIRE DES ORGANES

120 Calculateur d’injection
260 Boîtier fusibles
645 Boîtier interconnexion habitacle
663 Bobine d’allumage double sortie cylindres 1

et 4
664 Bobine d’allumage double sortie  cylindres

2 et 3
679 Condensateur antiparasitage radio

BOUGIES

MOTEUR F
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86065-3R

ALLUMAGE
Allumage statique 17

NOTA : la correction d’avance en fonction du si-
gnal émis par le capteur de cliquetis est traité dans
le chapitre 17 Injection.

Le cylindre 1 est du côté volant moteur.

PARTICULARITE DU VOLANT MOTEUR

Description

Il comprend 60 dents régulièrement espacées.
Deux dents ont été supprimées pour créer un re-
pérage absolu placé à 84° ou 14 dents pleines
avant le point mort haut des cylindres 1 et 4. Il ne
reste donc en réalité que 58 dents.

Les cylindres 1 et 4 sont au point mort haut, quand
la flèche repérée (A) passe devant le capteur de
régime (169).

Les cylindres 2 et 3 sont au point mort haut quand
la flèche repérée (B) passe devant le capteur de ré-
gime (169).

Principe de fonctionnement

Le calculateur sait que le point mort haut des cy-
lindres 1 et 4 est situé sur le front montant de la
15ème dent après la dent longue. Par conséquent,
en fonction du degré d’avance à appliquer, il sait
en comptant le nombre de dents, situer exacte-
ment le point d’allumage.

Le point mort haut des cylindres 2 et 3 est situé sur
le front montant de la 45ème dent après la dent
longue.

MOTEUR F
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ALLUMAGE
Allumage statique

REPERTOIRE DES ORGANES

120 Calculateur d’injection
273 Capteur de point mort haut
663 Bobine d’allumage 1 (connecteur noir)
664 Bobine d’allumage 2 (connecteur gris)
665 Bobine d’allumage 3 (connecteur marron)
679 Condensateur anti-parasitage radio

17
DESCRIPTION

L’allumage statique est un système qui permet
d’augmenter la quantité d’énergie disponible au
niveau des bougies d’allumage grâce à la suppres-
sion de tout intermédiaire entre le transforma-
teur, constitué de trois bobines haute tension à
doubles enroulements, et les bougies. La qualité
de l’étincelle s’en trouve améliorée.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Selon le type d’information qu’il reçoit du capteur
de point mort haut (repère 149), le calculateur
d’injection (repère 120) lance la commande d’une
bobine.

• Si l’ordre arrive de la voie 28 du calculateur
d’injection (repère 120), il commandera la bo-
bine 1 (repère 663).

• Si l’ordre arrive de la voie 29 du calculateur
d’injection, il commandera la bobine d’alluma-
ge 2 (repère 664).

• Si l’ordre arrive de la voie 1 du calculateur
d’injection, il commandera la bobine d’alluma-
ge 3 (repère 665).

Chaque bobine provoque deux étincelles à la fois :

- la bobine d’allumage 1 (repère 663) crée en
même temps une étincelle au niveau de la bou-
gie dans le cylindre n° 1 et une autre au niveau
de la bougie dans le cylindre n° 5,

- la bobine d’allumage 2 (repère 664) crée en
même temps une étincelle au niveau de la bou-
gie dans le cylindre n° 2 et une autre au niveau
de la bougie dans le cylincre n° 6,

- la bobine d’allumage 3 (repère 665) crée en
même temps une étincelle au niveau de la bou-
gie dans le cylindre n° 3 et une autre au niveau
de la bougie dans le cylindre n° 4.

MOTEUR Z

DI0020
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

1 - VOLANT MOTEUR

Il comprend 60 dents régulièrement espacées,
dont deux ont été supprimées pour créer un repé-
rage absolu placé à 60° avant le point mort haut ;
il ne reste donc en réalité que 58 dents.

86065-2R

MOTEUR Z

84491R

2 - CAPTEUR DE POSITION ET DE VITESSE (P)

Il repère :
- la position du point mort haut et point mort

bas,
- la vitesse de rotation du moteur.

Il n’est pas réglable (préréglé sur sa barrette de
fixation).

Il doit être fixé sur la cloche d’embrayage avec des
vis à épaulement.

3 - BOBINES

Les bobines d’allumage sont au nombre de 3,  in-
dépendantes du calculateur d’injection. Elles peu-
vent donc être remplacées.

Elles sont fixées sur le couvre-culasse.

11005M2
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ALLUMAGE
Allumage statique

4 - CALCULATEUR

C’est un système électronique définissant la loi
d’avance principalement en fonction de la vitesse
de rotation et de la charge moteur. 

17MOTEUR Z

Branchement

Voie Désignation

1 + Condensateur anti-parasitage radio
/ Module de puissance d’allumage

2 +Après contact

3 Commande bobine d’allumage

Bougies

Type Moteur EYQUEM BOSCH Ecartement (mm)

JE0A F3R 728 RC 52 LS WR8 D C04 0,9

JE0D Z7X 775 RFC 58LS 3
RFC 57LS 3

- 1,2 (non réglable)

Bougies avec joint : Couple de serrage de 2,5 à 3 daN.m.

ATTENTION : Respecter la marque et le type des bougies spécifiées, l’indice thermique n’est pas le seul facteur
pour leur choix.
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INJECTION
Généralités 17

PARTICULARITES DE L’INJECTION MULTIPOINTS

• Calculateur 55 voies SIEMENS FENIX 5.

• Injection cylindre par cylindre (séquentielle).

• Allumage statique à double bobine.

• Electrovanne de purge canister commandée par rapport cyclique d’ouverture (RCO).

• Correction du régime de ralenti en fonction :
- de la tension batterie,
- de la climatisation,
- du pare-brise chauffant électrique,
- du pressostat de DA (F3R 728).

• Témoin injection au tableau de bord fonctionnel.

• Utilisation de la fiche diagnostic N° 27.

• Configuration du calculateur en fonction du type de boîte de vitesses (boîte de vitesses manuelle ou
transmission automatique).

ADOPTION D’UN ANTIDEMARRAGE CODE DE 2ème GENERATION IMPLIQUANT UNE METHODE PARTICULIERE
POUR CHANGER LE CALCULATEUR.

MOTEUR F3R
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98900-1R1

INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Calculateur d’injection

2 Capteur de cliquetis
(couple  de serrage : 2,5 daN.m)

12 Bobine cylindres 2 - 3
13 Bobine cylindres 1 - 4
15 Condensateur antiparasitage

3 Capteur de température d’eau (clipsé)
4 Capteur de point mort haut

6 Capteur de repérage cylindre (voir dépose
dans le sous chapitre "Particularités de l’in-
jection séquentielle")

7 Electrovanne de régulation de ralenti
8 Potentiomètre de position papillon (non ré-

glable)
9 Capteur de température d’air (clipsé)

10 Capteur de pression absolue

99990R

MOTEUR F3R

11204-1M1
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INJECTION
Implantation des éléments 17

17 Sonde à oxygène
(couple de serrage : 4,5 daN.m)

99993R

MOTEUR F3R
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INJECTION
Particularités de l’injection séquentielle 17

PRESENTATION

Les moteurs F3R  sont  équipés d’une injection de
type séquentiel.

L’injection de carburant ne se fait plus sur les qua-
tre cylindres simultanément comme avec une in-
jection classique, mais cylindre après cylindre lors-
que ceux-ci sont en début de phase d’admission.

Pour cela, il est nécessaire que :
- chaque injecteur soit reliée séparément au cal-

culateur (injecteur n° 1 du côté volant mo-
teur),

- le calculateur voit le quel des cylindres est en
phase d’admission.

Pour connaître le cylindre en phase d’admission, le
calculateur utilise 2 capteurs :
- le capteur de point mort haut,
- le capteur de repérage cylindre.

Le capteur de point mort haut permet au calcula-
teur de connaître le régime moteur, et de savoir
quels sont les cylindres au point mort haut :
- cylindres 1 et 4 au point mort haut,
- cylindres 2 et 3 au point mort haut.

Le capteur de repérage cylindre permet au calcu-
lateur de savoir, des deux cylindres au point mort
haut, celui qui est en début de phase d’admission.

MODE DEGRADE EN CAS DE DEFAUT DU CAPTEUR
DE REPERAGE CYLINDRE

Le système reste en injection séquentielle. On
garde le cycle 1 - 3 - 4 - 2.

Lors de la première injection, ou en début de
phase démarrage, on choisit arbitrairement d’in-
jecter sur le cylindre n° 1 lorsque les cylindres 1 et
4 sont au point mort haut.

De là, découle deux possibilités :
- soit le système est correctement phasé,
- soit le système est déphasé d’un tour et au

quel cas le fonctionnement du moteur est un
peu perturbé.

DESCRIPTION

Le capteur de repérage cylindre (A) est situé en
bout d’arbre à cames. Il est fixé sur la culasse par
trois vis.

Le capteur est en regard d’une cible longue de
180°. Elle est fixée en bout d’arbre à cames.

Si la cible est située dans l’entrefer du capteur,
l’information transmise au calculateur est de 12 V.

Si la cible est située hors de l’entrefer du capteur,
l’information transmise au calculateur est de 0 V.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT DU CAPTEUR

Le capteur est alimenté sous 12 Volts. Il reçoit du
calculateur sur sa voie 2 une tension de 5 V.

En fonction de la position de la cible, le capteur
ferme le circuit et met cette tension à la masse
(l’information reçue par le calculateur est de 0 V),
ou le capteur laisse le circuit ouvert (l’information
reçue par le calculateur est de 12 V).

99238R3

MOTEUR F3R
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INJECTION
Particularités de l’injection séquentielle 17

PRINCIPE DE RECONNAISSANCE DU CYLINDRE EN PHASE D’ADMISSION

On a vu précédemment qu’en fonction du signal émis par le capteur de point mort haut, le calculateur sait à
quel moment les cylindres 1 et 4 sont au point mort haut et à quel moment les cylindres 2 et 3 sont au point
mort haut. (Pour plus d’explications se reporter au chapitre 17 "Allumage").

Les cylindres 1 et 4 sont au point mort haut,

- si le signal émis par le capteur de repérage cylindre est de 0 Volt, alors le cylindre 4 est en début de phase
d’admission,

- si le signal émis par le capteur de repérage cylindre est de 12 Volts, alors le cylindre 1 est en début de
phase d’admission.

Les cylindres 2 et 3 sont au point mort haut,

- si le signal émis par le capteur de repérage cylindre est de 0 Volt, alors le cylindre 3 est en début de phase
d’admission,

- si le signal émis par le capteur de repérage cylindre est de 12 Volts, alors le cylindre 2 est en début de
phase d’admission.

ETAT LOGIQUE

Signal émis par le capteur de
repérage cylindre

Cylindre en début de phase d’admission

12 Volts 1

0 Volt 4

12 Volts 2

0 Volt 3

Cylindre au point mort
haut

1  -  4

2  -  3

MOTEUR F3R
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INJECTION
Particularités de l’injection séquentielle 17

A 1 tour de vilebrequin
B 1 tour d’arbre à cames

C Point mort haut 1 - 4
D Point mort haut 2 - 3

1 Cylindre 1 en admission
2 Cylindre 2 en admission
3 Cylindre 3 en admission
4 Cylindre 4 en admission

5 Dent longue
6 84° ou 14 dents
7 30 dents

X Cible volant moteur
Y Cible arbre à cames
Z Tension délivrée par le capteur de repérage cylindre

NOTA : toutes les valeurs sont exprimées en degrés point mort haut.

98406R1

MOTEUR F3R

17-12



INJECTION
Particularités de l’injection séquentielle 17

1. DEPOSE DU CAPTEUR DE REPERAGE CY-
LINDRE

Débrancher le capteur.

Déposer :
- le capteur de repérage cylindre (A) (une vis),
- la coiffe (B) (trois vis).

La cible (C) est maintenue en bout d’arbre à cames
par un jonc.

Pour désolidariser la cible de l’arbre à cames :

• Mettre en appui un jet sur l’arrière de la cible.

• Appliquer sur le jet, à l’aide d’un marteau, de
petits coups secs.

• Extraire la cible (C) et la plaque de protection
en plastique (D).

IMPORTANT : respecter IMPERATIVEMENT l’ordre
décrit ci-après. Un manquement à la méthode
pourrait créer un disfonctionnement et / ou une
destruction du capteur.

2. REPOSE DU CAPTEUR DE REPERAGE CYLINDRE

Reposer :

- le capteur sur la coiffe, le pousser vers le haut
et le serrer au couple de 0,15 daN.m,

- la plaque de protection en plastique,

- la cible (elle est munie d’un détrompeur. Véri-
fier sa position avant de l’engager en bout
d’arbre à cames; pour la coller, utiliser la colle
Loctite Scelbloc ),

- la coiffe munie du capteur. Serrer les trois vis
de la coiffe à 1 daN.m.

DI1701

DI1702R

MOTEUR F3R
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INJECTION
Particularités de l’injection séquentielle 17

BRANCHEMENT DU CAPTEUR DE REPERAGE CYLINDRE

VOIE DESIGNATION

1 Masse

2 Information vers calculateur d’injection en voie 42

3 +Après contact

DI1703

3. REGLAGE DE L’ENTREFER CAPTEUR / CIBLE

Le réglage consiste à desserrer la vis fixant le
capteur sans toucher à celui-ci et à resserrer cette
vis au couple de 0,8 daN.m.

En desserrant la vis, on rend le capteur libre. Un
ressort dans la coiffe le plaque sur la cible.

En serrant la vis, on fixe le capteur. Celui-ci est
muni de deux rainures en plastique qui se
retrouvent en appui sur la cible. Ces rainures
s’usent lors des premiers tours moteur. Il n’y a plus
de contact, l’entrefer est réglé.

Si les deux rainures sont complètement usées, il
est impossible de régler le capteur.
Par conséquent, il est nécessaire de le changer.

TRES IMPORTANT : à la suite de la repose du capteur, il est IMPERATIF de vérifier le bon réglage de celui-ci.
Pour ce faire, utiliser exclusivement la fonction voltmètre de la valise XR25.
Laisser le capteur brancher, faire glisser la gaine caoutchouc protégeant l’arrière du connecteur. Démarrer le
moteur. Relever la tension sur la voie N° 2 du capteur (voie du milieu). La tension lue à la valise XR25 doit être
alternativement de 0 puis de 12 volts. Si ce n’est pas le cas, effectuer un nouveau réglage de capteur.

MOTEUR F3R
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INJECTION
Fonction antidémarrage 17

Ce véhicule est équipé d’un système antidémarrage de 2ème génération.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION

Les calculateurs sont livrés non codés, mais tous susceptibles d’apprendre un code.

Dans le cadre du remplacement du calculateur, il faudra lui apprendre le code du véhicule puis contrôler que
la fonction antidémarrage est bien opérationnelle.

Pour cela, il suffit  de mettre le contact quelques secondes puis d’enlever la clé.

VERIFICATION DE LA FONCTION ANTIDEMARRAGE

Enlever la clé du contacteur de démarrage, au bout de 10 secondes le témoin rouge antidémarrage doit
clignoter.

MOTEURS 
F3R - Z7X
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INJECTION
Stratégie injection / conditionnement d’air 17

Lorsque le conditionnement d’air est sélectionné, le régime de ralenti est porté à 900 tr/min (F3R).

STRATEGIE DE MISE EN MARCHE DU COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d’injection interdit le fonctionnement du compres-
seur.

Stratégie au démarrage du moteur
Le fonctionnement du compresseur est interdit après le démarrage du moteur pendant 10 secondes.

Stratégie de protection thermique
Le compresseur n’est pas embrayé dans le cas où la température d’eau est supérieure ou égale à + 115°C.

Stratégie de protection aux surrégimes
 Il y a interdiction de fonctionnement du compresseur si le régime est supérieur à 6 000 tr/min.

MOTEURS
 F3R - Z7X
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INJECTION
Correction du régime de ralenti 17

LIAISON PRESSOSTAT DIRECTION ASSISTEE - CALCULATEUR D’INJECTION (moteur F3R 728)

Le calculateur d’injection reçoit une information du pressostat de direction assistée. Celle-ci dépend de la
pression règnant dans le circuit hydraulique. Plus la pression est élevée, plus la pompe de direction assistée
absorbe d’énergie.

Le calculateur d’injection, pour compenser cette absorption d’énergie, augmente le pourcentage d’ouverture
de l’électrovanne de régulation de ralenti.

L’information est reçue sur la voie 13 du calculateur d’injection. Pressostat fermé, le calculateur reçoit une
masse. Le régime de ralenti est porté à 850 tr/min.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DE LA TENSION BATTERIE

Cette correction a pour but de compenser la baisse de tension due à la mise en marche de consommateur
lorsque la batteire est faiblement chargée. Pour ce faire, le régime de ralenti est augmenté, permettant ainsi
d’accroître la rotation de l’alternateur, et par conséquent la tension de charge.

Plus la tension est faible, plus la correction est importante. La correction du régime est donc variable. Elle
commence lorsque la tension devient inférieure à 12,7 Volts. La correction débute du régime nominal et peut
atteindre au maximum 910 tr/min.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DU CONDITIONNEMENT D’AIR

Lorsque le conditionnement d’air est sélectionné, le régime de ralenti est porté à 900 tr/min.

MOTEUR F3R
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INJECTION
Correction adaptative du RCO de ralenti 17

PRINCIPE 
Dans des conditions normales de fonctionnement à chaud, la valeur du R.C.O. ralenti en #12 varie entre une
valeur haute et une valeur basse afin d’obtenir le régime de ralenti nominal.

Il se peut, suite à une dispersion de fonctionnement (rodage, encrassement du moteur ...) que la valeur du
R.C.O. ralenti se trouve proche des valeurs hautes ou basses.

La correction adaptative (#21) sur le R.C.O. ralenti (#12) permet de rattraper les variations lentes du besoin
en air du moteur.

Cette correction n’est effective que si la température d’eau est supérieure à 80°C,  20 secondes après le démar-
rage du moteur  et si l’on est en phase de régulation de ralenti nominal.

VALEURS DU R.C.O. RALENTI ET DE SA CORRECTION ADAPTATIVE

Moteur
F3R 728

Régime ralenti
nominal (#06) X = 820 tr/min.

R.C.O. ralenti
(#12) 20 %≤X≤40 %

Adaptatif ralenti
(#21)

Butée :
- mini : - 8,6 %
- maxi :+6,2 %

INTERPRETATION DE CES DIESES

Dans le cas d’un excès d’air (prise d’air, butée du papillon déréglée ...) le régime de ralenti augmente, la va-
leur du R.C.O. ralenti en #12 diminue afin de revenir au régime de ralenti nominal ; la valeur de la correction
adaptative du R.C.O. ralenti en #21 diminue.

Dans le cas d’un manque d’air (encrassement, etc.), le raisonnement est inversé :
Le R.C.O. ralenti en #12 augmente et la correction adaptative en #21 augmente de même.

IMPORTANT : il est impératif, après effacement de la mémoire calculateur (débranchement batterie), de lais-
ser tourner le moteur au ralenti avant de le rendre au client afin que la correction adaptative puisse se recaler
correctement.

MOTEUR F3R
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TENSION DE SONDE A OXYGENE (#05)

Lecture du #05 sur la valise XR25 : la valeur lue représente la tension délivrée au calculateur par la sonde à
oxygène ; elle est exprimée en Volts (en fait la valeur varie entre 0 et 1 000 millivolts).

Lorsque le moteur fonctionne en mode de régulation de richesse, la valeur de la tension doit osciller rapide-
ment et doit être comprise entre 50±50 mV (mélange pauvre) et 850 ± 50 mV (mélange riche) et inverse-
ment.

Plus l’écart maxi-mini est faible, moins l’information sonde est bonne (cet écart est généralement d’au moins
500 mV).

CORRECTION DE RICHESSE (#35)

La valeur lue en #35 sur la valise XR25 représente la moyenne des  corrections de richesse apportée par le cal-
culateur en fonction de la richesse du mélange carburé vue par la sonde à oxygène (la sonde à oxygène ana-
lyse en fait la teneur en oxygène des gaz d’échappement, directement issue de la richesse du mélange carbu-
ré).

La valeur de correction a pour point milieu 128 et pour butée 0 et 255 (par expérience, on constate dans des
conditions normales de fonctionnement que le #35 se situe et varie faiblement autour d’une valeur proche
de 128).

- Valeur inférieure à 128 : demande d’appauvrissement
- Valeur supérieure à 128 : demande d’enrichissement

ENTREE EN REGULATION DE RICHESSE

Phase bouclage

L’entrée en régulation de richesse est effective après temporisation de départ : 
- en pied levé si la température d’eau a atteint 35°C.

- hors pied levé si la température d’eau est supérieure à  +15°C

La temporisation de départ est fonction de la température d’eau :
- à 20°C elle est au maximum de 2 minutes,
- à 80°C elle est au maximum de 1 minute.

lorsqu’on n’est pas encore entré en régulation de richesse, #35  = 128

INJECTION
Régulation de richesse 17MOTEUR F3R
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INJECTION
Régulation de richesse 17

Phase débouclage

Lorsqu’on est en régulation de richesse, les phases de fonctionnement pendant lesquelles le calculateur ne
tient pas compte de la valeur de tension délivrée par la sonde sont :

- en pied à fond : #35 = variable et supérieur à 128
- en fortes accélérations : #35 = variable  et supérieur à 128
- en décélérations avec l’information pied levé (coupure d’injection*) : #35  = 128
- en cas de panne de la sonde à oxygène : #35 = 128
- en décélération, en fonction de la dépression collecteur : #35 = 128

* il n’y a pas de coupure d’injection en première.

MODE DEGRADE EN CAS DE PANNE SONDE A OXYGENE

Lorsque la tension délivrée par la sonde à oxygène est incorrecte (#05 variant très peu ou pas du tout) en ré-
gulation de richesse, le calculateur ne passera en mode dégradé (#35 = 128) que si la panne a été reconnue
présente pendant 3 à 5 minutes. Dans ce cas seulement, la panne sera mémorisée.

Lorsqu’on détecte une panne présente de sonde à oxygène et si la panne a déjà été mémorisée, alors on passe
directement en boucle ouverte (#35 = 128).

MOTEUR F3R
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

PRINCIPE

En phase bouclage (voir chapitre 17 "Régulation de richesse"), la régulation de richesse (#35), corrige le
temps d’injection de façon à obtenir un dosage, le plus près possible de la richesse 1. La valeur de correction
est proche de 128, avec pour butée 0 et 255.

Pourtant, des dispersions peuvent intervenir sur les composants du système d’injection, et amèner la correc-
tion à se décaler vers 0 ou 255, pour obtenir la richesse 1.

La correction adaptative permet de décaler la cartographie d’injection pour recentrer la régulation de ri-
chesse  sur 128 et lui conserver une autorité constante de correction vers l’enrichissement ou l’appauvrisse-
ment.

La correction adaptative de régulation de richesse se décompose en deux parties :

- correction adaptative prépondérante sur moyennes et fortes charges moteur (lecture du #30),

- correction adaptative prépondérante sur le ralenti et les faibles charges moteur (lecture du #31).

Les corrections adaptatives prennent 128 comme valeur moyenne après initialisation (effacement mémoire)
et ont des valeurs butées :

Moteur F3R 

82 ≤ #30 ≤  224

32 ≤ #31 ≤  224

Les corrections adaptatives ne travaillent que moteur chaud en phase bouclage (#35 variable) et sur une
plage de pression collecteur donnée.

Il est nécessaire que le moteur ait fonctionné en mode bouclage sur plusieurs zones  de pression pour que les
corrections adaptatives commencent à évoluer pour compenser les dispersions de richesse de fonctionnement
du moteur.

Il sera donc nécessaire, suite à la réinitialisation du calculateur (retour à 128 des #30 et #31) de procéder à un
essai routier spécifique.

MOTEUR F3R
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

Plage n° 5
(mbars)

Plage n° 4
(mbars)

Plage n° 3
(mbars)

Plage n° 2
(mbars)

Plage n° 1
(mbars)

300 410 500 590 680 870

Moyenne 355 Moyenne 455 Moyenne 545 Moyenne 635 Moyenne 775
F3R

Zones de pression à balayer pendant l’essai (lecture #01)

Suite à cet essai, les corrections sont opérationnelles.

Le #31 varie plus sensiblement sur les ralentis et faibles charges, et le #30 sur les moyennes et fortes charges,
mais tous les deux travaillent sur l’ensemble des plages de pression collecteur.

Il faudra poursuivre l’essai, par un roulage en conduite normale, souple et variée sur une distance de 5 à 10 ki-
lomètres.

Relever après l’essai les valeurs des #30 et #31 sans avoir arrêté le moteur. Initialement à 128, elles doivent
avoir changé. Sinon, recommencer l’essai en prenant soin de bien respecter les conditions d’essai.

ESSAI ROUTIER 

Conditions :

- Moteur chaud (température d’eau > 70° C)
- Ne pas dépasser un régime moteur de 4 300 tr/min. 

Pour cet essai, il est conseillé de partir d’un régime moteur assez bas, sur le rapport de 3ème ou 4ème  avec une
accélération très progressive de façon à stabiliser la pression désirée pendant 10 secondes dans chaque zone
(voir tableau).

MOTEUR F3R
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

Interpretation des valeurs recueillies suite a un essai routier

Dans le cas d’un manque de carburant (injecteurs encrassés, pression et débit de carburant trop faibles ...), la
régulation de richesse en #35 augmente afin d’obtenir la richesse la plus proche de 1 et la correction adapta-
tive en #30 et #31 augmente jusqu’à ce que la correction de richesse revienne osciller autour de 128.

Dans le cas d’un excès de carburant, le raisonnement est inversé :
La régulation de richesse en #35 diminue et la correction adaptative en #30 et #31 diminue de même afin de
recentrer la correction de richesse (#35) autour de 128.

REMARQUE : l’analyse pouvant être faite du #31 reste délicate puisque cette correction intervient principale-
ment sur le ralenti et  les faibles charges et est de plus, très sensible.

Il ne faudra donc pas tirer de ce dièse des conclusions trop hâtives et plutôt analyser la position du #30.

L’information que délivrent ces deux dièses, donne alors une idée sur la richesse de fontionnement du mo-
teur, permettant ainsi d’orienter le diagnostic. Pour qu’ils soient utiles dans le diagnostic, on ne pourra tirer
de conclusion de leur valeur  que s’ils sont en butée de correction minimale ou maximale et si les deux dièses
ont dérivés dans le même sens.

IMPORTANT : les #30 et #31 ne devront être exploités et analysés que suite à une plainte client, d’un défaut
de fonctionnement et s’ils sont en butée avec une dérive du #35 (#35 variant au-dessus de 175 ou bien au-
dessous de 80).

MOTEUR F3R
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INJECTION
Pressostat direction assistée

Le pressostat permet lors de manoeuvre de par-
king d’augmenter le régime ralenti.

17
Moteur F3R

97436S

17-24



INJECTION
Généralités 17

PARTICULARITES DE L’INJECTION MULTIPOINT EQUIPANT LE MOTEUR Z7X

• Calculateur 55 voies.

• Allumage statique.

• Relais de verrouillage injection utilisé pour l’alimentation du relais anti-percolation seulement.

• Surveillance de la ligne électrique d’alimentation de la pompe à carburant.

• Utilisation des deux fiches n° 27 :
- la première est utilisée pour la représentation des barregraphes "défaut",
- la seconde pour les barregraphes "état".

• Utilisation des modes G01* et G02* pour passer des "tests état" aux "tests défaut".

• Utilisation des modes commande pour sélectionner différents actuateurs (contact mis seulement).

• Lecture du rapport cyclique d’ouverture (R.C.O. ) de l’électrovanne de purge canister (# 23).

• Valeur réelle lue à la valise XR25 (# . .) lors d’un défaut sur un composant injection, et non celle appliquée
en mode dégradé par le calculateur d’injection.

• Zones d’apprentissages des corrections adaptatives de richesse particulières.

• Stratégie en mode dégradé du capteur de pression absolue (reconstitution de l’information pression à par-
tir de l’information position papillon et de régime moteur).

• Le régime maximal moteur avant coupure d’injection est de 6200 tr/min.

MOTEUR Z7X
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INJECTION
Allumage du voyant d’injection 17

PRINCIPE D’ALLUMAGE DU VOYANT INJECTION AU TABLEAU DE BORD
(Cas d’un véhicule sans ordinateur de bord)

A la mise du contact le témoin clignote (période pendant laquelle le calculateur identifie le code antidé-
marrage), puis s’allume de façon fixe pendant 3 secondes et s’éteint.

• Défaillance d’un composant du système injection

Visualisation du défaut :

Allumage simultané des voyants injection et service (panne présente).

Défauts provoquant l’allumage du témoin :
- capteur de pression absolue,
- potentiomètre de position papillon,
- injecteurs,
- Vanne régulation ralenti,
- absence information vitesse véhicule roulant.

Voir aussi Chapitre Diagnostic correspondant.

MOTEUR Z7X
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INJECTION
Capteur de température d’eau

- la patte support (3) de fils haute tension (les
quatre vis de fixation, l’écrou et les deux fils de
masse).

Déposer alors le capteur en évitant la perte de li-
quide de refroidissement.

Lors de la repose, procéder en sens inverse de la
dépose ; s’assurer du bon encliquetage du connec-
teur.

17
IMPLANTATION

97204R1

MOTEUR Z7X

97203R

Le capteur de température d’eau (1) pour
l’injection est vissé sur le pontet de circulation
d’eau entre les deux bancs de cylindres.

PARTICULARITES DE DEPOSE

97205R1

Pour accéder au capteur, il est nécessaire de dépo-
ser :
- le cache de protection supérieur moteur,
- le support (2) de cache (fixé par deux vis),
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INJECTION
Capteurs de cliquetis 17

IMPLANTATION

MOTEUR Z7X

97215R

Les capteurs de cliquetis sont fixés sur les culasses
dans le fond du "V" que forment les deux bancs
de cylindres.

Leur remplacement nécessite la dépose du collec-
teur d’admission (voir chapitre 12).

Par contre, il est possible de contrôler le bon encli-
quetage de leurs connecteurs (qui sont fixés près
du capteur de température d’eau) sans déposer le
collecteur (voir méthode de dépose du capteur de
température d’eau pour accéder aux connec-
teurs).

IDENTIFICATION DES CAPTEURS

Lors d’une dépose de ceux-ci, il est nécessaire de
les repositionner correctement afin que le calcula-
teur puisse corriger, si besoin est, l’avance sur le
(ou les) cylindre(s) concerné(s).

Le capteur de cliquetis n° 1 avec un connecteur de
couleur verte, doit être monté sur le banc avant
(correspondant aux cylindres 1, 2 et 3).

Le capteur de cliquetis n° 2 avec un connecteur de
couleur bleu doit être monté sur le banc arrière
(correspondant aux cylindres 4, 5 et 6).

IMPORTANT : il est nécessaire de respecter le cou-
ple de serrage des capteurs qui est de 2 ± 5 daN.m
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INJECTION
Potentiomètre de position papillon 17

IMPLANTATION

97213R

A Information position papillon
B Masse
C Alimentation +5 Volts

Le potentiomètre de position papillon (1) est fixé
sur le boîtier papillon et n’est pas réglable

PARTICULARITES

Le calculateur d’injection fait l’acquisition perma-
nente suivant des stratègies bien particulières, de
l’information Pied Levé.

Si l’information potentiomètre en # 17 est supé-
rieure à 47 sans toucher à l’accélérateur, il
n’apprend plus le Pied Levé.

L’information Pied à Fond (PF) est acquise à partir
de l’information Pied Levé, c’est-à-dire que l’on
est en condition Pied à Fond à partir d’une valeur
en # 17 qui est égale à la valeur en Pied levé plus
128.

MOTEUR Z7X
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INJECTION
Vanne de régulation de ralenti 17

IMPLANTATION (moteur Z7X)

97200R1

La vanne de régulation de ralenti est fixée sur le
collecteur intermédiaire.

Elle est du type Hitachi AESP 207-10. Sa résistance
est de 9,5 ± 1 Ohm.

MOTEUR Z7X
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INJECTION
Vanne de régulation de ralenti 17

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT (F3R et Z7X)

93060R

La vanne de régulation de ralenti est une vanne électromagnétique à bobi-
nage simple. Elle est destinée à réguler le débit d’air additionnel du boîtier
papillon pour maintenir la vitesse de rotation moteur à une valeur prédéter-
minée pour toutes les conditions de ralenti.

En position repos :

Le circuit d’air est fermé, le tiroir (4) est repoussé vers le bobinage (3) par le
ressort (5), le noyau (2) est maintenu en contact sur le tiroir par le petit ressort
(1).

Contact mis, moteur à l’arrêt :

Le calculateur commande par la voie 54 la vanne de régulation de ralenti (ap-
plication d’un temps séquentiel de masse).

Celle-ci est commandée à environ 95 % de l’ouverture totale (Lecture XR25
#12), mais reste fermée car elle reçoit son alimentation +12 Volts au travers
du relais de pompe à carburant. (Celui-ci est commandé pendant quelques in-
stants dès la mise du contact et lorsque le calculateur reçoit l’information
point mort haut).

Moteur tournant au ralenti :

Le champ magnétique créé par l’alimentation du bobinage fait se déplacer le
noyau dans le tiroir.

Le calculateur maintient alors un rapport cyclique d’ouverture correspondant
au débit nécessaire pour obtenir le régime de ralenti désiré (fonction des
conditions de fonctionnement moteur).
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INJECTION
Sonde à oxygène

La sonde est vissée sur la descente d’échappement
juste après la liaison avec le collecteur.

Serrage au couple de 4 ± 0,5 daN.m

17
Moteurs   F3R

99993R

Moteur Z7X

La sonde est fixée sur le catalyseur juste après la
liaison avec la descente d’échappement.

NOTA : lors d’une dépose de celle-ci, il est néces-
saire de respecter son couple de serrage qui est de
4 ± 0,5 daN.m et de s’assurer du bon passage du
câblage.
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INJECTION
Capteur de point mort haut

Le capteur de point mort haut est fixé sur la partie
haute de la cloche d’embrayage près du boîtier
dégazeur (1).

Sa dépose ne pose pas de problèmes particuliers ;
il faut seulement prendre soin de ne pas faire
tomber une vis ou sa rondelle dans la cloche
d’embrayage.

17

97217R

MOTEUR Z7X

17-33



REFROIDISSEMENT
Caractéristiques 19

QUANTITE ET QUALITE DE LIQUIDE ANTIGEL

Moteur Quantité (en litres) Qualité Particularités

G8T

F3R

Z7X

9

7

10

GLACEOL  type D
n’utiliser que du liquide

de refroidissement
préconisé

Protection jusqu’à - 25 °C pour
pays chaud tempérés et froids

Protection jusqu’à - 37 °C pour
pays grands froids

THERMOSTAT

Type moteur Début ouverture (en °C) Fin ouverture (en °C) Course (en mm)

G8T

 F3R

83

89

95

99

7.5

9

Z7X 84 96 9
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REFROIDISSEMENT
Précautions

Antigel

Ces radiateurs en aluminium nécessitent l’emploi
d’un antigel approprié.

L’antigel GLACEOL type D, commercialisé par le
réseau RENAULT répond au cahier des charges im-
posé par notre Bureau d’Etudes particulièrement
en ce qui concerne :

- leur innocuité vis-à-vis des différents éléments
en aluminium et en fonte,

- leur réserve d’alcalinité spécialement adaptée
aux exigences particulières des alliages légers,

- ses additifs spéciaux garantissant une protec-
tion efficace contre les produits acides de
combustion, aussi bien pour les Diesel rapides
que pour les Essence,

- leur concentration assurant la protection et le
bon fonctionnement à toutes températures.

19
RADIATEUR A FAISCEAU ALUMINIUM

Les véhicules sont équipés de radiateurs de refroi-
dissement à faisceau aluminium.

Rinçage

Ne pas rincer ces appareils, où le circuit de refroi-
dissement, avec de la soude caustique ou des pro-
duits alcalins (risques de corrosion des éléments
en alliage léger pouvant provoquer des fuites).

Stockage

Le stockage des radiateurs démontés peut être ef-
fectué sans aucune précaution particulière pen-
dant 48 heures au maximum.

Passé ce délai, les particules de flux de brasure in-
troduites dans le radiateur lors de sa fabrication,
et les éléments diechlorés de l’eau, précédem-
ment contenue, provoquent au contact de l’air
une oxydation des éléments en aluminium du ra-
diateur entraînant des fuites.

Il est donc nécessaire, sur un radiateur déposé
pour plus de 48 heures :

- Soit de le RINCER ABONDAMMENT  à l’eau, le
SOUFFLER à l’air comprimé puis BOUCHER tous
les orifices.

- Soit de le maintenir rempli de liquide de refroi-
dissement, lorsque cette solution est possible.
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REFROIDISSEMENT
Remplissage purge 19

Il n’y a pas de robinet d’aérotherme.

La circulation se fait en continu dans l’aéro-
therme, celui-ci contribuant au refroidissement du
moteur.

REMPLISSAGE

Vérifier le serrage du ou des bouchons de
vidange.

Ouvrir les vis de purge au niveau du radiateur et
des cannes aérothermes .

Remplir le circuit par l’orifice du vase d’expansion.

Fermer les vis de purge dès que le liquide s’écoule
en jet continu.

Mettre en marche le moteur (2 500 tr/min).

Ajuster le niveau à débordement pendant
4 minutes environ.

Fermer le bocal.

PURGE

Laisser tourner le moteur pendant 10 minutes à
2500 tr/min (moteur F et Z) 
ou 20 minutes (moteur G), jusqu’à enclenchement
du ou des motoventilateurs. (Temps nécessaire au
dégazage automatique).

Vérifier que le niveau de liquide est au voisinage
du repère "Maxi".

NE PAS OUVRIR LA OU LES VIS DE PURGE
MOTEUR TOURNANT.

RESSERRER LE BOUCHON DE VASE D’EXPANSION
MOTEUR CHAUD.

10997M4
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REFROIDISSEMENT
Contrôle

2 - Contrôle du tarage de la soupape

Le passage du liquide à travers la soupape du vase
d’expansion nécessite le remplacement de cette
dernière.

Adapter sur la pompe M.S. 554-07 l’outil
M.S. 554-06 et placer sur celui-ci la soupape à
contrôler.

Monter la pression, celle-ci doit se stabiliser à la
valeur de tarage de la soupape, tolérance de
contrôle ± 0,1 bar.

Valeur de tarage de la soupape :

Soupape plastique couleur marron 1,2 bar.

Soupape plastique couleur bleue 1,6 bar.

19

1 - Contrôle de l’étanchéité du circuit

Remplacer la soupape de vase d’expansion par
l’adaptateur M.S. 554-01.

Brancher sur celui-ci l’outil M.S. 554-07.

Faire chauffer le moteur puis l’arrêter.

Pomper pour mettre le circuit sous pression.

Cesser de pomper à 0,1 bar inférieur à la valeur de
tarage de la soupape.

La pression ne doit pas chuter, sinon rechercher la
fuite.

Dévisser progressivement  le raccord de l’outil
M.S. 554-07 pour décompresser le circuit de refroi-
dissement, puis déposer l’outil M.S. 554-01 et re-
poser la soupape de vase d’expansion munie d’un
joint neuf.

82999-1M

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 554-07 Ensemble de contrôle d’étanchéité du

circuit de refroidissement

M.S. 554-01 Adaptateur pour M.S. 554-07

M.S. 554-06 Adaptateur pour M.S. 554-07

82999-1M1
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REFROIDISSEMENT
Schéma 19

11448M1

MOTEUR F3R

La valeur de tarage de la soupape du vase d’ex-
pansion est de 1,6 bar (couleur bleue).

1 Aérotherme droit
2 Aérotherme gauche
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Pompe à eau
5 Radiateur moteur
6 Système de réchauffage boîtier papillon
7 Pipe sortie moteur et thermostat
8 Purges

19-5



La valeur de tarage de la soupape du vase d’ex-
pansion est de 1,2 bar (couleur marron).

REFROIDISSEMENT
Schéma 19

11450M1

MOTEUR Z7X

1 Aérotherme droit
2 Aérotherme gauche
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Radiateur  de transmission automatique
5 Pompe à eau
6 Radiateur moteur
7 vortex (débulleur)
8 Purges
9 Thermostat
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La valeur de tarage de la soupape du vase d’ex-
pansion est de 1,2 bar (couleur marron).

REFROIDISSEMENT
Schéma 19

11449M1

MOTEUR G8T

1 Aérotherme droit
2 Aérotherme gauche
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Radiateur  de refroidissement moteur
5 Pompe à eau
6 Palier de turbocompresseur
7 Thermostat
8 Circuit d’eau du thermostat (à froid)
9 Purges
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REFROIDISSEMENT
Ensemble de refroidissement 19MOTEUR F3R

La dépose du radiateur de refroidissement impli-
que la dépose  de l’ensemble de refroidissement.

Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes.

Débrancher et déposer  la batterie.

Vidanger le circuit de réfrigérant (si équipé) à
l’aide de la station de charge .

Déposer la calandre, le barreau de calandre et le
bouclier avant (écarter le passage de roue gauche
pour accéder aux deux vis).

Débrancher éventuellement les anti-brouillards.

Vidanger le circuit de refroidissement moteur en
débranchant la Durit inférieure radiateur.
Déclipser le refroidisseur d’huile de DA et
l’attacher au moteur.

10994M1

11208M

10459M1

11009M
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REFROIDISSEMENT
Ensemble de refroidissement 19MOTEUR F3R

Déposer les vis de fixation des déflecteurs sur les
longerons.

11007M1

Replier les déflecteurs vers l’ensemble de refroi-
dissement.

Enlever la vis de fixation de la bride des tuyaux de
circuit de conditionnement d’air sur la bouteille
déshydratante. 
Débrancher le pressostat trifonctions (au-dessous
de la bouteille).

11001M1

Débrancher:
- la durit supérieure radiateur,
- le thermocontact radiateur (à droite)

10994M
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REFROIDISSEMENT
Ensemble de refroidissement 19MOTEUR F3R

10915M

Dégager le câblage de la virole des ventilateurs et
le laisser pendre à travers le déflecteur.

11010M

Poser la traverse inférieure de radiateur sur une
ou deux cales de façon à soutenir celle-ci et déga-
ger l’accès au vis de fixation sur les nez de longe-
rons.

REPOSE: 

Opérer à deux personnes pour remettre en place
l’ensemble de refroidissement; graisser si besoin
les caoutchoucs supérieurs de fixation sur la tra-
verse porte-phares.

Opérer en sens inverse de la dépose.

Effectuer le plein du circuit de réfrigérant (si équi-
pé) et de liquide de refroidissement.

Rebrancher la batterie, remettre en fonction tous
les organes perturbés par le débranchement de
celle-ci.

Purger le moteur et contrôler l’étanchéité des ci-
cuits de refroidissement et de conditionnement
d’air.

Déposer les deux vis de fixation de la traverse sur
les  longerons, et monter le véhicule pour sortir
l’ensemble de refroidissement.
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REFROIDISSEMENT
Ensemble de refroidissement 19MOTEURS

 Z7X - G8T

La dépose de  l’ensemble de refroidissement du
Z7X est identique à celle du F3R mis à par:
- le thermocontact radiateur situé du côté droit

de celui-ci,
- l’accessibilité plus réduite  à  la vis de fixation de

la bouteille déshydratante, dûe au moteur plus
encombrant.

En motorisation G8T, il est nécéssaire de désolida-
riser l’échangeur d’huile du radiateur (sans le dé-
brancher) pour descendre l’ensemble de refroidis-
sement.
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REFROIDISSEMENT
pompe à eau 19MOTEUR F - G

MOTEUR F3R :

DEPOSE :

Déposer la courroie d’accessoires (voir chapitre
11 " dépose-repose courroie d’accessoires").

Déposer la poulie de pompe à eau.

Déposer les vis de fixation de la pompe sur le
carter-moteur.

 REPOSE :

Opérer en sens inverse de la dépose, en prenant
soin de nettoyer si besoin le plan de joint .

11003M

MOTEUR G8T :

DEPOSE :

Déposer la courroie de distribution (voir chapitre
11 " dépose-repose courroie de distribution").

Déposer les  vis de fixation de la pompe sur le
carter-moteur.

 REPOSE :

Opérer en sens inverse de la dépose, en prenant
soin de nettoyer si besoin le plan de joint .
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REFROIDISSEMENT
pompe à eau 19MOTEUR Z7X

La dépose de  la pompe à eau nécéssite la dépose
de l’ensemble moteur-transmission automatique
(voir Chapitre 10 "dépose-repose groupe moto-
propulseur") et le fascicule moteur Z.
Au remontage, changer les joints caoutchouc des
différents tuyaux et les remonter très précaution-
neusement (les joints sont très fragiles) 
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DIM1907

REFROIDISSEMENT
raccords clippés d’aérothermes 19TOUS TYPES

DIM1906

Les raccordements de  tuyauteries d’aérothermes
sur les tubes à eau sont du type  à connexion et
déconnection rapide .
Pour déverrouiller, appuyer sur les taquets de la
pièce (3).et tirer en même temps pour les séparer.

1 - Raccord mâle de canne à eau ou d’aérotherme.
2 - Corps du raccord femelle.
3 - Anneau déformable de blocage axial.
4 - bague d’appui et témoin de verouillage.
5 - Joints toriques d’étanchéité.

DIM1903

Si la séparation est difficile, pousser (modéré-
ment) sur le raccord avant de tirer.
Sur la version G8T A/C, les raccords d’aérotherme
droit sont inaccessibles à la main.Utiliser l’outil
Mot. 1395  comme suit:
- engager la languette entre les tuyaux;

2 13

5 4

3
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DIM1908

REFROIDISSEMENT
raccords clippés d’aérothermes 19TOUS TYPES

Pour verrouiller, appuyer sur les taquets de la
pièce (3) et enfoncer en même temps la pièce (1)
qui, en poussant la pièce (4), fait disparaître les 
témoins (6) , confirmant le verrouillage de la
liaison .

Si la sensation de verrouillage est "floue"ou si les
témoins (6) ne disparaissent pas malgré l’impres-
sion d’être en butée, mettre un peu de graisse sur 
une des portées et recommencer avec précau-
tions.

IL EST TRES IMPORTANT DE NE PAS FORCER
  SUR CES RACCORDS.SINON, ON RISQUE :

- de détruire le revêtement anti-corrosion  des
portées de  tubes d’aérothermes;il
s’ensuivrait une corrosion rapide à ce niveau
et l’apparition de fuites.

-   de tordre de façon destrutive les tubes
d’aérothermes (au déverrouillage comme au
verrouillage).

6

DIM1904

Passer le câble dans le renvoi (A);

Engager le rebord (B)  derrière  le raccord . 
Tirer en même temps sur le manche et plus modé-
rément sur le câble;

DIM1905
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

DESCRIPTION

1 Tampon élastique suspension pendulaire avant gauche
2 Support de suspension pendulaire sur boîte de vitesses
3 Support de suspension pendulaire sur culasse
4 Limiteur de débattement longitudinal
5 Coiffe de suspension pendulaire
6 Tampon élastique suspension pendulaire avant droit
7 Biellette de reprise de couple

CONSTITUTION

Le moteur est suspendu sur deux tampons élastiques (1 et 6). La reprise de couple dans le sens longitudinal est
assurée :

- en bas du groupe motopropulseur par la biellette de reprise de couple (7),
- en haut du groupe motopropulseur par le limiteur de débattement (4).

NOTA : afin de ne pas détériorer les tampons élastiques de suspension pendulaire, ne pas dépasser 20° de dé-
battement angulaire par rapport à la verticale.

96672R

TOUS TYPES
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97801R

SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire

MOTEUR Z

19
REGLAGE DU LIMITEUR DE DEBATTEMENT
LONGITUDINAL

(Après dépose de celui-ci, pièce n°4 sur descrip-
tion).

Soulager l’ensemble moteur boîte de vitesses avec
un positionneur de charge.

Desserrer les vis du limiteur (4).

Introduire la fourchette de centrage du limiteur
(Mot. 1289-02) dans les fenêtres de la coiffe de
suspension pendulaire (5).

11204M1

97437R

TOUS TYPES

MOTEURS F

NOTA : cette opération ne peut être réalisée que
si le support et tampon de boîte de vitesses, ainsi
que la biellette de reprise de couple sont en place
et serrés aux couples.

NOTA : cette opération ne peut être réalisée que
si le support et tampon de boîte de vitesses sont
en place et serrés aux couples. Serrer ensuite  la
biellette de reprise de couple.

MOTEUR G
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

96672R1

MOTEUR F
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

97503R

MOTEUR Z
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

99768G1

MOTEUR G
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DI0019

ECHAPPEMENT
Généralités 19TOUS TYPES

F3R

G8T

Z7X

∅  55 ∅  50

∅  60

2 daN.m

2,5 daN.m

3,5 daN.m

2,2 daN.m

Schéma  de montage de l’échappement  (diamètre
des colliers en mm) et couples de serrages.

2  daN.m
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ECHAPPEMENT
Généralités

IMPORTANT :

- L’étanchéité entre le plan de joint du collecteur
d’échappement jusqu’au catalyseur compris
doit être parfaite.

- Tout joint démonté doit être impérativement
REMPLACE  (surtout au niveau de la bride du
catalyseur).

- Lors de dépose-repose, le catalyseur ne doit pas
être l’objet de chocs mécaniques qui peuvent
entraîner sa détérioration lorsqu’ils sont répé-
tés.

19

Les goujons (1) de descente échappement des mo-
teurs F3R et G8T sont munis de butées qui déter-
minent la tension des ressorts. Serrer jusqu’à venir
en butée.

DIM1902
DIM1901

MOTEURS  F3R - G8T

MOTEUR Z7X

L’ échappement du moteur Z7X est équipé du sys-
tème de bague "METEX" entre le bitube de sortie
des collecteurs et le catalyseur.

TOUS TYPES
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11210M1

ECHAPPEMENT
Pot de détente et catalyseur 19

IMPORTANT : lors d’une intervention sous le véhi-
cule, vérifier la bonne tenue et la présence de
tous les écrans thermiques de la ligne
d’échappement.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrous de liaison rotulée   (F - G) 2
Ecrous de liaison rotulée (Metex)        (Z) 2
Ecrous de bride entrée catalyseur 2,2
Ecrous collier catalyseur/ détente (Z) 2,5
Ecrous collier catalyseur/ détente  (F-G) auto-
limité
Ecrou manchon après-vente 2,5

TOUS TYPES

DEPOSE - REPOSE

Bien que la ligne soit continue entre le pot de dé-
tente et le silencieux, il est prévu de les changer
indépendamment l’un de l’autre.
Il sera donc nécessaire, dans le cadre de la re-
change du pot de détente ou du silencieux en
après-vente, de couper la ligne d’échappement.

Pour cela, il est indispensable de :
- déposer l’ensemble détente/silencieux (voir

description de l’opération en fin de §),
- repérer la zone de coupe,
- utiliser l’outil de coupe Mot. 1199,
- veiller à bien positionner le manchon après-

vente.

MATERIALISATION DE LA ZONE DE COUPE

La zone de coupe est définie par deux coups de
pointeau pratiqués sur le tube d’échappement
(côté gauche ou droit de la partie rectiligne du
tube).

La distance entre les deux repères est de 90 mm. Il
faut pour couper le tube, tracer le milieu (D) entre
les deux repères (P1 et P2).

90 mm

P1 P2D

Il se peut que les repères soit masqués par la corro-
sion ou les salissures; passer du papier de verre à
cet endroit pour les retrouver.

19-23



ECHAPPEMENT
Pot de détente et catalyseur 19

11210-1M

MISE EN OEUVRE DE L’OUTIL Mot. 1199

Mettre l’outil en place sur la ligne d’échappe-
ment.
Détendre la chaîne au maximum (dévisser) et la
faire passer autour du tube. Accrocher la chaîne
sur l’outil.

Faire pivoter l’outil autour du tube en tendant la
chaîne (visser) au fur et à mesure de la coupe (ne
pas serrer trop fort l’outil sur le tube de façon à
couper sans déformer).

Déposer l’élément à changer.

MISE EN PLACE DU MANCHON APRES-VENTE

95478R1

Il est important, pour éviter toute fuite d’échap-
pement, de positionner correctement le manchon
sur les deux tubes d’échappement. C’est-à-dire
qu’il est impératif que le tube arrive en butée sur
les ergots à l’intérieur du manchon.

On commencera par positionner le manchon sur la
partie usagée de la ligne et ensuite par ajuster le
diamètre du collier en serrant légèrement.

Vérifier le positionnement du tube par rapport
aux ergots.

Mettre en place l’élément changé.

Avant de positionner le manchon sur la ligne, on
pourra prévenir l’apparition de fuite en mettant
du mastic sur la bague intérieure du manchon.

(Mastic échappement réf. 77 01 421 161
SODICAM).

IMPORTANT : l’ensemble vis et écrou de serrage
du manchon doit être orienté verticalement du
côté gauche de la ligne d’échappement pour évi-
ter tout risque de contact sous caisse.
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ECHAPPEMENT
Pot de détente et silencieux 19

L’écrou du collier est muni d’une rainure (A) afin
d’assurer un couple de serrage correct de celui-ci.
Lors du serrage quand cette rainure disparaît, elle
génère un claquement caractéristique et l’écrou
est alors serré au couple (2,5 daN.m).

REMARQUE :

il existe 2 manchons de diamètres différents :
- Ø 50 mm :  moteur  F3R
- Ø 55 mm :  moteur Z7X-G8T

Avant de serrer définitivement l’écrou, il faut
s’assurer que catalyseur et pot de détente (et réso-
nateur) soient bien en appui sur le sol.

Un collier déjà monté ne doit pas être réutilisé.

Avant de reposer l’ensemble, vérifier qu’aucune
impureté ou particule métallique n’est venue se
loger dans le conduit d’échappement en amont
du pot de détente.

Remplacer le joint de sortie catalyseur .

Lors de la repose de l’ensemble  détente/ silen-
cieux,  soulager la jonction catalyseur / pot de dé-
tente de façon à aligner correctement la ligne
d’échappement.

Vérifier lorsque tout est remonté qu’il n’y a aucun
contact de la ligne sous caisse.

Se faire aider pour soutenir le catalyseur et dépo-
ser le collier de sortie du pot de détente, ainsi que
les silent-blocs de fixation.

DEPOSE DE LA LIGNE

Déposer le  catalyseur.

97498S
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ECHAPPEMENT
Catalyseur

PHENOMENE DE BRUYANCE DE LA LIGNE
D’ECHAPPEMENT

Le véhicule devra être essayé afin de localiser le
bruit (au besoin avec le client). Il faudra ensuite
essayer de reproduire le défaut en statique. Pour
cela, il sera nécessaire de procéder à de franches
accélérations afin de couvrir une large plage de
résonances moteur.

Après avoir reproduit ce phénomène, il faudra :

- s’assurer de l’absence de contacts entre la ligne
d’échappement et la caisse du véhicule,

- vérifier l’alignement, la conformité et l’état de
l’ensemble de l’échappement,

- essayer d’éliminer la bruyance constatée en
mettant en contrainte la ligne d’échappement
ou les écrans thermiques incriminés.

Si la bruyance est localisée au niveau du cataly-
seur, il faudra déposer celui-ci et effectuer les
contrôles suivants :

- examen visuel de l’intérieur de l’enveloppe
(monolythe fondu),

- examen sonore après agitation efficace du ca-
talyseur (monolythe fendu ou présence de
corps étranger).

S’il y a eu fusion du monolythe, il faudra en re-
chercher la cause (voir chapitre 14 : contrôles à ef-
fectuer avant test antipollution) et vérifier que les
particules du catalyseur ne soient pas venues ob-
turer le système d’échappement en aval.

Uniquement dans le cas où l’une des observations
énoncées ci-dessus est constatée,  procéder à
l’échange du catalyseur.

19
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RESERVOIR
Réservoir principal

DEPOSE

Débrancher le connecteur électrique (1) de jauge,
le raccord du tuyau de retour carburant (2) et celui
d’alimentation (3)  avec la pince Mot. 1265 après
avoir retiré le clip témoin d’emmanchement (si
équipé) (voir ci-après pour le positionnement de
la pince).

19

11212M1

Débrancher le raccord rapide (4) de la canalisation
reliant le réservoir à la goulotte de remplissage,
avec la pince Mot. 1265.
Déposer les raccords de la descente de goulotte
(5) et du tuyau de retour (6).

11212M4

Mettre un support d’organes sous le réservoir.
Déposer les sangles fixées par deux vis chacune.
Descendre avec précautions le réservoir à deux
personnes.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1265 Pince pour la dépose des rac-

cords rapides à essence

11211M1
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RESERVOIR
Réservoir principal

POSITIONNEMENT DES PINCES Mot. 1265 ET Mot.
1265-01
Mot.1265 pour tube diamètre 8 mm.
Mot.1265-01 pour tube diamètre 10 mm.

19

96420R1

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Prendre soin de ne pincer aucun tuyau (risque de
fuite).

Monter les raccords rapides à la main et s’assurer
du bon encliquetage des raccords rapides (pré-
sence de deux joints toriques d’étanchéité).

Prendre soin de reposer correctement l’écran ther-
mique.
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RESERVOIR
Généralités

ENSEMBLE DU RESERVOIR :schéma des circuits  d’essence et de dégazage

19

DIM1909

CIRCUIT D’ESSENCE:

1 Réservoir
2 Tuyau d’alimentation allant de la goulotte au

réservoir.
3 Tuyau de mise à l’air du réservoir lors du rem-

plissage (anti-refoulement).
4 Jauge-pompe à carburant
5 Tuyau d’alimentation sortie jauge-pompe. 
6 Filtre à essence.
7 Rampe d’injection.
8 Régulateur de pression commandé par la pres-

sion du collecteur d’admission (8)
9 Collecteur d’admission
10 Tuyau de retour du carburant au réservoir.

CIRCUIT DE DEGAZAGE:

11 Clapet anti-fuite au retournement du véhicule
12 Tuyau de mise à l’air reliant le point haut du

réservoir à la goulotte (dégazage)
13 Goulotte équipée d’un clapet d’interdiction

de sur-remplissage et d’un clapet de sécurité
surpression-dépression.

14 Tuyau de mise à l’air reliant la goulotte au ca-
nister

15 Canister
16 Tuyau de mise à l’air libre se terminant dans le

longeron droit (au niveau des pieds avant.)
17 Tuyau reliant le canister à l’électrovanne.
18 Electrovanne.
19 Tuyau reliant l’électrovanne à l’aspiration col-

lecteur d’admission.

145610

9

7

8

19

17

15

14

18

16

13

2

3

12

11
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RESERVOIR
Goulotte de remplissage

PARTICULARITES DE LA GOULOTTE DE REMPLISSAGE

19

DIM1911

A Tuyau d’alimentation du réservoir
B Tuyau de remontée du système de dégazage

lors du remplissage en carburant
C Tuyau de dégazage vers le canister
D Tuyau de dégazage en provenance du réservoir

E Clapet de sécurité de  surpression-dépression
F Clapet d’interdiction de sur-remplissage
G Trou de dégazage du clapet de sécurité

surpression-dépression

11439M1
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RESERVOIR
Goulotte de remplissage

La goulotte de remplissage pour carburant sans
plomb possède un clapet à volet basculant interdi-
sant l’introduction d’essence plombée dans le ré-
servoir .

Le plomb a pour effet d’endommager le système
de dépollution : sonde à oxygène et pot catalyti-
que).

ROLE DES CLAPETS

F Clapet d’interdiction de sur -remplissage

Lorsque le bouchon du réservoir est enlevé,
le clapet est fermé, emprisonnant ainsi un
volume d’air (volume d’expansion). Ceci em-
pêche la montée de carburant dans ce vo-
lume.

A la remise en place du bouchon, le clapet
s’ouvre, autorisant la mise à l’air libre du ré-
servoir vers le canister.

E Clapet de sécurité surpression - dépression

En cas d’obturation du circuit de recyclage
des vapeurs d’essence, il évite par ouverture
de ses clapets, que le réservoir ne se mette en
surpression (le réservoir gonfle) ou en dé-
pression (par consommation de carburant, le
réservoir s’écrase).

REMARQUES :
La goulotte de réservoir possède un bouchon
étanche.

La version diesel possède la même goulotte,
mais le circuit de dégazage en aval du clapet
d’interdiction de sur-remplissage se termine
en mise à l’air libre directement dans le lon-
geron au lieu du canister.

DEPOSE-REPOSE DE LA GOULOTTE:

Découvrir les rivets (1) et les faire sauter,
Enlever le pare-salissures et les vis  (2).
Déposer ensuite la goulotte par en dessous,
après l’avoir débranché du réservoir et avoir
déposé la protection de passage de roue
droite. 

19

11440M2
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Identification
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General
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CLUTCH

Consumables
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CLUTCH

Mechanism - DiscF ENGINE
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Mechanism - DiscF ENGINE
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Mechanism - DiscG ENGINE
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Mechanism - DiscG ENGINE
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Thrust pad - ForkF ENGINE
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MANUAL GEARBOX

IdentificationF ENGINE
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MANUAL GEARBOX

Identification
G8T

TURBO ENGINE
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MANUAL GEARBOX

RatiosALL TYPES
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MANUAL GEARBOX

LubricantsALL TYPES
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MANUAL GEARBOX

Special notes
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MANUAL GEARBOX

Consumables / Parts to be systematically replaced
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MANUAL GEARBOX
Removal - RefittingF ENGINE
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MANUAL GEARBOX
Removal - RefittingF ENGINE
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MANUAL GEARBOX
Removal - RefittingF ENGINE



21
MANUAL GEARBOX
Removal - RefittingF ENGINE
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Removal - RefittingF ENGINE
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Removal - RefittingF ENGINE
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Removal - RefittingF ENGINE
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Removal - RefittingF ENGINE
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Removal - RefittingG ENGINE
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Removal - RefittingG ENGINE
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Removal - RefittingG ENGINE
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Removal - RefittingG ENGINE
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Removal - RefittingG ENGINE
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MANUAL GEARBOX

5th gear linkage on the vehicleF ENGINE
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5th gear linkage on the vehicleF ENGINE
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5th gear linkage on the vehicleF ENGINE
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5th gear linkage on the vehicleF ENGINE
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5th gear linkage on the vehicleF ENGINE
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5th gear linkage on the vehicleF ENGINE
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MANUAL GEARBOX

Clutch shaft lip seal (guide tube)F ENGINE
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MANUAL GEARBOX

Clutch shaft lip seal (guide tube)F ENGINE
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Speedometer driveF ENGINE
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Differential output sealF ENGINE
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Differential output sealF ENGINE
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Use / Identification



23
AUTOMATIC TRANSMISSION

Identification of computer
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Gear ratios / Gear change thresholds
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Consumables / Parts to be systematically replaced / Oil
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Oil change frquency
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Draining - Filling - Levels
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Draining - Filling - Levels
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Service warning light
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Oil cooler
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Replacing the strainer
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Hydraulic distributor
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Hydraulic distributor
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Hydraulic distributor
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Hydraulic distributor
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Removal - Refitting
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Removal - Refitting
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Removal - Refitting
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Computer / Throttle potentiometer
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Oil pressure sensor
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Multifunction switch
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Speed sensor / Solenoid valves
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Engine torque reduction / Kickdown switch



23
AUTOMATIC TRANSMISSION

Injection computer / Automatic transmission computer connection / Fault finding



23
AUTOMATIC TRANSMISSION

Wiring
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AUTOMATIC TRANSMISSION

Full load/no load validation
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Accelerator control compensator
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Accelerator control compensator
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Accelerator control compensator
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Accelerator control compensator
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General
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Front transverse driveshafts
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Gaiter at wheel end
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Gaiter at wheel end
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Gaiter at wheel end
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Gaiter at wheel end
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Gaiter at gearbox end
RC 491
JOINT
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Gaiter at gearbox end
RC 491
JOINT
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Gaiter at gearbox end
RC 491
JOINT
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Gaiter at gearbox end
RC 491
JOINT
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Gaiter at gearbox end
RC 490
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Gaiter at gearbox end
RC 490
JOINT
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Gaiter at gearbox end
RC 490
JOINT
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Gaiter at gearbox end
RC 490
JOINT
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Mecanismo - Disco
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Mecanismo - Disco
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Mecanismo - Disco
MOTORIZACÍON

G



20
EMBRAGUE

Tope - Horquilla
MOTORIZACÍON
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CAJA DE VELOCIDADES MECANICA

Identificación
MOTORIZACÍON

F
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Identificación
MOTOR G8T

TURBO



21
CAJA DE VELOCIDADES MECANICA

RelacionesTODOS TIPOS
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LubrificantesTODOS TIPOS
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Particularidades
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Ingredientes / Piezas a sustituir sistemáticamente
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Extracción - Reposición
MOTORIZACIÓN

F



21
CAJA DE VELOCIDADES MECANICA

Extracción - Reposición
MOTORIZACIÓN
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Extracción - Reposición
MOTORIZACIÓN
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Extracción - Reposición
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Extracción - Reposición
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Extracción - Reposición
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Extracción - Reposición
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Extracción - Reposición
MOTORIZACIÓN
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Extracción - Reposición
MOTORIZACIÓN
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Extracción - Reposición
MOTORIZACIÓN
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Tous les droits d’auteur sont réservés à la Régie Nationale des Usines Renault S.A.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de la Régie Nationale des Usines
Renault S.A.

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

77 11  185 230 Edition Française

C Régie Nationale des Usines Renault 1996

Transmission

EMBRAYAGE

BOITE DE VITESSES MECANIQUE

TRANSMISSIONS

TRANSMISSION AUTOMATIQUE

JE0A - JE0D - JE0E - SE0E - JE0E



Sommaire

Transmission

Pages

EMBRAYAGE

Identification

Généralités

Ingrédients

Mécanisme - Disque  (moteur F)
(moteur G)

Butée - Fourchette     (moteur F)

Volant    (moteur G)

20

20-01

20-02

20-04

20-05
20-07

20-09

20-10

21

21-01
21-02

21-03

21-04

21-05

21-06

21-06

21-07
21-15

21-25

21-31

21-33

21-34

Identification  (moteur F)
 (moteur G8T turbo)

Rapports  (tous types)

Lubrifiants  (tous types)

Particularités

Ingrédients

Pièces à remplacer systématique-
ment

Dépose - Repose  (motorisation F)
 (motorisation G)

Pignonnerie de 5ème sur
 véhicule (motorisation F)

Joint à lèvre d’arbre d’embrayage
(tube-guide) (motorisation F)

Couple de tachymètre 
(motorisation F)

Joint de sotie de différentiel
(motorisation F)

BOITE DE VITESSES MECANIQUE

23-01

23-01

23-02

23-03

23-03

23-04

23-04

23-04

23-05

23-06

23-08

23-09

23-10

23-11

23-15

23-18

23-18

23-19

23-20

23-21

23-21

Utilisation

Identification

Identification des calculateurs

Démultiplication

Seuils de passage 

Ingrédients

Pièces à remplacer systématiquement

Huile

Périodicité des vidanges

Vidange - Remplissage-Niveaux

Voyant de service

Refroidisseur d’huile

Remplacement crépine

Distributeur hydraulique

Dépose - Repose

Calculateur électronique

Potentiomètre papillon

Capteur de pression d’huile

Contacteur multifonctions

Capteur de vitesse

Electrovannes

TRANSMISSION AUTOMATIQUE23

Pages



Sommaire

29-01

29-02

29-03

29-12

29-16
29-20

29-24

Généralités

Ingrédients

Transmissions transversales avant

Soufflet côté roue

Soufflet côté boîte de vitesses
 (joint RC 491)
(joint RC 490)

Soufflet roulement

TRANSMISSIONS29

Transmission

23-22

23-22

23-23

23-23

23-24

23-25

23-26

Particularités
Estompage du couple moteur

Contacteur de rétrocontact

Particularités
Liaison calculateur injection / calcula-
teur T.A.

Diagnostic

Câblage

Validation pied à fond / pied levé

Compensateur de commande
d’accélérateur

TRANSMISSION AUTOMATIQUE23

Pages



EMBRAYAGE
Identification 20

TYPE

VEHICULE

TYPE

MOTEUR
MECANISME DISQUE

JE0E 05

V = Vert
G = Gris

94990R190693-2M215 DBRN 4400

85873S

JE0A 05 F3R

26 cannelures
D = 215     mm
E = 7,5 mm

21 cannelures

G8T 
TURBO

NOTA: MOTEUR AVEC DOUBLE VOLANT AMORTISSEUR

TYPE
 VÉHICULE

TYPE
MOTEUR

VOLANT MECANISME DISQUE

PRD2009 PRD2011
PRD2010

D = 215 mm
E = 8 mmB-023-003-08
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DI2021

EMBRAYAGE
Généralités 20

Embrayage monodisque à commande par câble,
fonctionnant à sec.

Plateau d’embrayage à diaphragme.

Disque d’embrayage à moyeu élastique.

Butée à billes guidée autocentreuse et en appui
constant.

Rattrapage automatique d’usure.

MOTEUR F

20-2



EMBRAYAGE
Généralités 20

DI2016

1 Disque de friction

2 Mécanisme

3 Double volant

4 Ressorts entre volants

A Vis de double volant

B Vis de mécanisme

Le volant moteur est un ensemble de deux volants
liés entre eux par deux ressorts circulaires (4). Ce
dispositif permet une rotation de 80° du premier
volant (lié au vilebrequin) par rapport au second
(sur lequel vient se fixer le mécanisme
d’embrayage).

Il n’est pas démontable.

Le mécanisme et la butée sont classiques.

DI2015

MOTEUR G
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EMBRAYAGE
Ingrédients 20

MOTEUR F

Cannelures du planétaire droit

Pivot de fourchette
Guide de butée
Patins de fourchette

MOLYKOTE BR2 77 01 421 145Boîte d’1 kg

LOCTITE 518 Seringue de 24 ml 77 01 421 162 Face d’assemblage des carters

Extrémités des goupilles élastiques sur
transmissionsRHODORSEAL 5661 77 01 404 452Tube de 100 g

Embrayage

Type Conditionnement Référence Organe

Type Conditionnement Référence Organe

Pivot de fourchette
Guide de butée
Patins de fourchette

MOLYKOTE BR2 77 01 421 145Boîte d’1 kg

LOCTITE FRENBLOC 77 01 394 071Flacon de 24 cc Bague de centrage d’embrayage

MOTEUR G
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94134R

92170R

EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque

DEPOSE

Mettre le secteur d’arrêt Mot. 582.

Enlever les vis de fixation du mécanisme et
déposer celui-ci ainsi que le disque d’embrayage.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de fixation mécanisme 2,2

Mot. 582 Secteur d’arrêt

REPOSE

Vous trouverez, dans les collections d’embrayage,
une bague (faux roulement) permettant
l’utilisation du centreur de disque.

Dégraisser l’alésage du vilebrequin recevant la ba-
gue (R).

Enduire le ∅  extérieur de la bague de Loctite
Frenbloc.

A l’aide d’un tube de 38 mm de ∅  extérieur, effec-
tuer sa mise en place dans l’alésage du vilebrequin
jusqu’en butée.

Respecter le sens de montage de cette bague et
vérifier sa bonne mise en place.

20
REMPLACEMENT

Cette opération s’effectue après avoir désaccouplé la boîte de vitesses du moteur.

COUPLES DE SERRAGES (en daN.m)

Contrôler visuellement :

- l’absence de rayures sur la portée du volant
moteur,

- l’usure du volant moteur,

- l’état de la couronne de démarreur,

- l’étanchéité au niveau du joint à lèvre de
vilebrequin.

Remplacer les pièces défectueuses et nettoyer les
cannelures de l’arbre d’embrayage.

Motorisation
F
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94135S

91830R1

74413R

EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20Motorisation

F

ATTENTION : les moyeux des disques d’embrayage
sont nickelés et ne nécessitent pas d’être lubrifiés
(risque d’encrassement).

Mettre le disque en place : déport (A) du moyeu
côté boîte de vitesses.

Utiliser le centreur plastique fourni dans la collec-
tion pour monter le disque.

Monter le mécanisme.

Visser progressivement en étoile, puis serrer au
couple les vis de fixation du mécanisme.

Déposer le secteur d’arrêt Mot. 582.

Enduire l’alésage de la butée, le tube-guide, les
patins de fourchette et le pivot de graisse
MOLYKOTE BR2.

Après remise en place de la boîte de vitesses, réar-
mer le secteur cranté et vérifier le fonctionnement
du rattrapage de jeu.

Vérifier la course de déplacement de fourchette.
Elle doit être de :

X = 26 à 28 mm
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EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20

REMPLACEMENT

Cette opération s’effectue après avoir désaccouplé la boîte de vitesses du moteur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 582 Secteur d’arrêt

Vis de fixation mécanisme 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le secteur d’arrêt Mot. 582.

Enlever les vis de fixation du mécanisme et dépo-
ser celui-ci ainsi que le disque d’embrayage.

Contrôler et remplacer les pièces défectueuses.

REPOSE

Précaution impératives à suivre lors de la réfec-
tion de l’embrayage :

Nettoyer les cannelures de l’arbre d’embrayage et
remonter l’ensemble sans lubrifiant.

Dégraisser les faces de friction du volant et du mé-
canisme.

Mettre le disque en place (déport (A) du moyeu
côté volant moteur).

94346R DI2019

Motorisation
G
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EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20

CENTRAGE

Utiliser le centreur plastique se trouvant dans les
collections d’embrayage.

Visser progressivement en étoile, puis bloquer les
vis de fixation du mécanisme au couple.

Déposer le secteur d’arrêt Mot. 582.

Enduire de graisse MOLYKOTE BR2 :

- le tube-guide,

- les patins de fourchette.

Placer la butée sur le tube-guide de la boîte de vi-
tesses et les patins de fourchette dans leurs loge-
ments sur la butée.

95414S

Motorisation
G
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90301G5

90300G1

EMBRAYAGE
Butée - Fourchette 20Motorisation

F

REMPLACEMENT

Cette opération s’effectue après avoir désaccou-
plé la boîte de vitesses du moteur.

DEPOSE

Retirer :

- la butée en basculant la fourchette,

- le caoutchouc protecteur et tirer la fourchette
vers l’intérieur du carter d’embrayage.

REPOSE

Enduire les parois du tube-guide et les patins de
fourchette de graisse MOLYKOTE BR2.

Placer la fourchette et remettre le caoutchouc
protecteur.

Mettre la butée sur le tube-guide en plaçant
l’encoche (A) dans la fourchette.

S’assurer du bon coulissement.

NOTA : lors d’intervention ne nécessitant pas la
dépose de la boîte de vitesses ou après mise en
place de celle-ci, NE PAS SOULEVER la fourchette
car elle risquerait de se dégager de l’encoche (A)
de la butée.

EVOLUTION

La boîte JC est équipée d’un soufflet de graissage
de la fourchette de débrayage.

Remplir ce soufflet de graisse MOLYKOTE BR2
avant de remonter la fourchette.

20-9



EMBRAYAGE
Volant 20

REMPLACEMENT

Cette opération s’effectue après avoir désaccouplé la boîte de vitesses du moteur et déposé l’embrayage.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 582 Secteur d’arrêt

Vis de volant 6

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le secteur d’arrêt Mot. 582.

Dévisser les vis de fixation du volant (vis non réuti-
lisables).

Déposer le volant et le secteur d’arrêt Mot. 582.

La reprise de la face de friction du volant n’est pas
autorisée.

Remplacer le volant en cas de détérioration.

REPOSE

Nettoyer, sur le vilebrequin, le filetage des vis de
fixation du volant avec un chiffon sec.

Dégraisser la face d’appui du volant sur le vilebre-
quin.

Monter le volant en le collant à la Loctite
AUTOFORM.

Enduire les vis neuves de Loctite FRENETANCH et
les serrer au maximum à la main.

Mettre le secteur d’arrêt Mot. 582.

Serrer les vis au couple de 6 daN.m.

Retirer le secteur d’arrêt Mot. 582.

DI2016

Motorisation
G
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification 21

Le véhicule JE0A 05 à moteur F3R  est équipé de la boîte de vitesses mécanique du type JC5.

Le Manuel de Réparation "B.V. JC" traite la réparation complète de cet organe.

Une plaquette de marquage, située sur le carter
d’embrayage, indique :

En A : le type de la boîte

En B : l’indice de la boîte

En C : le numéro de fabrication

En D : l’usine de fabrication

En E : le type du moteur assemblé avec la boîte

90 775

J C5 0 0 2
X 0 0 0 0 0 0

X

BA

E

D C

MOTEUR F 

DI2117
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification 21

Les véhicules JE0E 05, moteurs G8T turbo, sont équipés de boîtes de vitesses mécaniques du type PK1.

MOTEUR G8T
TURBO 

Un gravage, situé sur le carter de boîtes de vitesses,
indique :

En A : le type de la boîte

En B : le numéro d’homologation

En C : l’indice de la boîte

En D : l’usine de fabrication

En E : le numéro de fabrication

0 0 0 0 0 0

0 0 0P K X A A
C

B

A

D

E

C

DI2124
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26

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Rapports 21

Marche
AR

2ème1èreCouple
tachymètre

3ème 4èmeRapport 
de pont

Indice Véhicule 5ème

PK1

31
39JE0 A05

61
15

22
18

39
11

34
35

37
28

43
21

41
11

JC5

TOUS TYPES

29
11

4043
11026 JE0 E05

80
21

24
19

42
19

43
31

40
41

35
39

026
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95321R1

92081S

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Lubrifiants 21

CAPACITE (en litres)

3,1JC5

PK1 2,1 (repère mini)
2,6 (repère maxi)

Remplir jusqu’au niveau de l’orifice.

1 Bouchon de vidange

2 Bouchon de remplissage

3 Jauge de niveau

Le niveau s’effectue à l’aide de la jauge (C).
Pour vérifier le niveau, il est nécessaire de déposer
la roue avant gauche.On peut aussi vidanger et
remettre la quantité préconisée.

ATTENTION: le bouchon de remplissage (2)
n’estpas un orifice de contrôle de niveau par
débordement, l’inclinaison de la boîte de vitesses
change avec son utilisation sur  différents
véhicules.

PK1

A Repère mini

B Repère maxi

QUALITE  VISCOSITE

TRANSELF TRX 75 W80W
Réf. MPR : 77 11 143 534 (bidon de 5 litres)

 JC5

TOUS TYPES

DI0515
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DI2022

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Particularités 21

GRILLES DE VITESSES

JC5

R 1 3 5

2 4

Pour passer la marche arrière, soulever la gâchette
(A) et manoeuvrer le levier.

2 4 R

1 3 5

PK1

Pour passer la marche arrière, revenir au point
mort et passer celle-ci comme une autre vitesse.

Les boîtes de vitesses sont équipées de synchro-
niseur BORG-WARNER.

ATTENTION : il est INTERDIT de démonter la valve
de reniflard (D) pour effectuer le remplissage
d’huile.

DI2118
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Ingrédients 21

TYPE CONDITIONNEMENT

Loctite 518

LOCTITE FRENBLOC
(résine de blocage et
d’étanchéité)

Seringue de 24 ml

Tube de 100 g

Flacon de 24 cc

REFERENCE

77 01 404 452

77 01 394 071

ORGANE

77 01 421 162 Faces d’assemblage des carters

Bouchons filetés et contacteurs
Bouchons de billage
Extrémités des goupilles élastiques sur
transmissions

Ecrous d’arbres primaire et secondaire
Pignon fixe et moyeu de 5ème

Entraîneur de crabotage

Cannelures du planétaire droit

Pivot de fourchette
Guide de butée
Patins de fourchette

MOLYKOTE BR2 77 01 421 145Boîte d’1 kg Embrayage

LOCTITE FRENBLOC Flacon de 24 cc 77 01 394 071 Vis étrier de frein

77 01 421 145Boîte d’1 kg

Pièces à remplacer systématiquement

Lorsqu’elles ont été déposées :

- les joints à lèvres,

- les joints toriques,

- les tubes guide de butée (sauf PK1),

JC5 (F3R )

PK1 (G8T turbo)

TYPE CONDITIONNEMENT REFERENCE ORGANE

MOLYKOTE BR2 Guide de butée )
Patins de fourchette ) Embrayage

RHODORSEAL 5661

- les écrous d’arbre secondaire et différentiel,

- le pignon de tachymètre et son axe,

- la couronne tachymétrique,

- les goupilles élastiques,

- les bagues sous pignons.
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T.Av. 476 Arrache-rotules

B.Vi. 31-01 Jeu de broches

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

F

MATERIEL INDISPENSABLE

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer les roues avant.

Vidanger la boîte de vitesses.

Remonter le bouchon de vidange muni d’un joint
neuf.

INGREDIENTS

Loctite FRENBLOC :

Vis de fixation d’étrier de frein
RHODORSEAL 5661 :

Extrémités des goupilles de transmission

Bouchon de vidange 2,2
Vis d’étrier de frein 3,5
Vis de soufflet de transmission 2,4
Ecrou de rotule inférieure 6,5
Boulon pied d’amortisseur M16 X 200 20
Boulon biellette reprise de couple 5,5
Vis tôle de protection embrayage 2,4
Vis tour de boîte et démarreur 5
Ecrou support pendulaire avant gauche
sur longeron 7
Vis support pendulaire sur boîte 6
Boulons support central arrière 5,5
Bouchon de remplissage boîte 0,17
Vis de roues 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Support-moteur  type béquille

Vérin d’organes

Chasse-rotules à frapper

Patins de sécurité de pont à 2 colonnes

11445M1

Mettre en place l’outil local de protection du ra-
diateur (IMPERATIF):
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97355R

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

F

Déposer :

- les protections sous moteur,

- les roues avant,

- les protections avant droite et gauche en bout
des passages de roue,

- les protections de passages de roues.

97176S

Matière: tôle d’aluminium ou d’acier avec un re-
bord en haut pour s’accrocher sur la cornière su-
périeure du radiateur.

Enlever les brides de fixation des Durit de direc-
tion assistée sur le moteur.

Déposer la vis de fixation de tresse de masse de
boîte de vitesses.

Déposer :

- la biellette de reprise de couple,

- la commande de vitesses (écarter le soufflet),

- la goupille de transmission droite,

- le collier de maintien du câblage électrique sur
la boîte de vitesses.

11206M1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

F

Débrancher :

- le contacteur de feu de recul,

- les fils du démarreur,

- le câble de tachymètre,

- la sonde à oxygène.

96530-1R

10555-2M

91755R

Déposer :

- le tube de sortie d’échappement,

- le démarreur (voir  Chapitre 16 démarreur ).

Sous le véhicule :

Dégager le tirant moteur - boîte, pour cela :

• Desserrer les vis dans le bloc moteur.

• Retirer les vis de la tôle de protection de
l’embrayage.
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

F

Côté compartiment moteur :

Déposer :
- le filtre à air,

- la tresse de masse côté boîte,

- le support de filtre à air,

97372R

- le capteur de PMH,

- le câble d’embrayage,

- les vis supérieures du tour de boîte de vitesses
et le démarreur.

Soulager le moteur en mettant en place en
dessous du carter-moteur une béquille ou un vérin
d’organes .
Déposer les 3 vis repérées du support de boîte de
vitesses. (ne pas enlever l’écrou supérieur repéré
(6).

Basculer légèrement le groupe motopropulseur
en levant le véhicule (ou en baissant le support si
équipé d’un système progressif).

96587M

96538R
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

F

Sous le véhicule :
Déposer l’écrou (B).

Mettre en place le vérin support d’organes sous la 
boîte de vitesses.
Soulever légèrement la boîte avec le vérin
d’organes et déposer les deux boulons de fixation
du support central arrière. Reculer celui-ci au
maximum.

97356R

Désaccoupler la boîte du moteur et la descendre à
l’aide du vérin d’organes, au besoin en jouant sur
le support moteur.

REPOSE  (particularités)

S’assurer de la présence des bagues de centrage
moteur - boîte de vitesses en (C).

86415R2
97520S
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90300-90301-97411

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

F

ATTENTION : ne pas enduire les cannelures de
l’arbre d’embrayage, elles sont nickelées.

Enduire les cannelures du planétaire droit de
graisse MOLYKOTE BR2.

Vérifier le positionnement de la butée, encoche
(D) engagée dans la fourchette.

Evolution : montage d’un soufflet contenant de la
graisse derrière la fourchette de débrayage.

Mettre la boîte en place.

S’assurer de la mise en place correcte des bagues
de centrage dans leur logement côté moteur.

ATTENTION : placer correctement la vis (V) et la
douille de centrage du démarreur.

86070-1R
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91830R1

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

F

Utiliser le vérin d’organes pour repositionner le
groupe motopropulseur afin de remonter le sup-
port moteur avant gauche.

Positionner la transmission par rapport au plané-
taire.

Pivoter le porte-fusée en engageant la transmis-
sion dans le planétaire à l’aide de la broche cou-
dée B. Vi. 31-01 pour aligner les trous.

74937-4S

Un chanfrein d’entrée sur le planétaire facilite le
montage des goupilles élastiques neuves.

Etancher les extrémités avec la pâte RHODORSEAL
5661.

Après remontage de l’ensemble moteur - boîte sur
véhicule, vérifier la course de déplacement de
fourchette. Elle doit être de :

X = 26 à 28 mm
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89204S

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21

Ces contrôles permettent de vérifier le bon
fonctionnement de rattrapage automatique de
débrayage.

Tirer sur le câble au niveau de la fourchette
d’embrayage sur la boîte de vitesses.

Le câble doit avoir au minimum 3 cm de "mou" de
câble.

Remplacer les vis de fixation de l’étrier de frein et
les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de freins.

Serrer les vis et écrous aux couples préconisés.

Effectuer le remplissage de la boîte de vitesses.

Motorisation
F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes équipé de patins de sécurité type FOG.

Débrancher et déposer  la batterie.

Déposer :

- les roues avant,

- les protections sous le moteur,

- la protection de passage de roue avant gauche.

Bouchon de vidange 2,2

Vis de soufflet de transmission 2,4

Boulon pied d’amortisseur 20

Vis tôle de protection embrayage 2,4

Vis tour de boîte et démarreur 5

Ecrou  tour de boîte 5

Vis support de boîte sur boîte 6

Vis de suspension pendulaire inférieur 
gauche          11.5

Ecrou de rotule de direction 4

Ecrou de rotule inférieur 6,5

Vis de roues 10

Boulons de biellette de reprise
de couple 12 à 18

Vis de fixation support pendulaire
sur boîte de vitesses 5,5 à 6,5

Ecrou  supérieur de fixation tampon 
élastique de suspension pendulaire
sur longeron avant gauche 5,5 à 8

Ecrou  inférieur de fixation tampon 
élastique de suspension pendulaire 
sur longeron avant gauche 10 à 12,5

Vis de fixation tampon sur longeron 
avant gauche 6 à 8

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Motorisation
G

INGREDIENTS

MOLYKOTE BR2 :

Cannelures du planétaire droit et cage
extérieure du roulement de palier-relais

97176S

T.Av. 476 Arrache-rotules

MATERIEL INDISPENSABLE

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Support-moteur  type béquille

Vérin d’organes

Chasse-rotules à frapper

Patins de sécurité de pont à 2 colonnes
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

G

Vidanger la boîte de vitesses.

Remonter le bouchon de vidange muni d’un joint
neuf.

DEPOSER LES TRANSMISSIONS; 

Côté droit du véhicule

Déposer :

- l’étrier de frein avant droit en le fixant au res-
sort de suspension pour protéger le flexible,

97337S

- les deux vis de fixation de la bride de transmis-
sion sur palier relais,

97359R

95234-2R

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476.

Dégrafer le fil de témoin d’usure des plaquettes.

Débrancher le capteur de cible ABS.

Déposer les boulons de fixation du pied
d’amortisseur .
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

G

Côté gauche du véhicule

Déposer :

- l’étrier de frein,

- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-
sion.

97357S

Déposer l’ensemble moyeu assemblé avec la trans-
mission.

Prendre soin de protéger les soufflets.

95315S
97232-1M

Déposer le capteur de roue, si le véhicule est équi-
pé d’un ABS.

Desserrer l’écrou de rotule inférieure au maxi-
mum et libérer celle-ci à l’aide d’un chasse rotules
à frapper.
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95234-2R

10549M

- la rotule de direction à l’aide de l’outil 
T. Av. 476.

Dégrafer le fil de témoin d’usure des plaquettes.
Débrancher le capteur de cible ABS.

Déposer les boulons de fixation du pied
d’amortisseur 

Déboîter les rotules inférieures et de direction .
Sortir l’ensemble fusée-disque-transmission.

Débrancher la tresse de masse sur la boîte de 
vitesses.

 Débrancher le capteur tachymétrique à l’arrière
de la boîte de vitesses.

Dégrafer et dégager partiellement le câble de sé-
lection de passage de vitesses.

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

G
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97340R2

Déposer le boulon de biellette de reprise de
couple (1) et desserrer le boulon (2).

10441M1

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

G

Désolidariser le récepteur hydraulique d’embraya-
ge de la boîte de vitesses (2 vis).
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

G

10992M4

Enlever le capteur de vitesse sur la couronne pour
faciliter l’accès aux vis de démarreur.

Enlever  le contacteur  de feux de recul et le collier
de fixation du faisceau électrique.

En-dessous du véhicule:

Enlever le câble de masse moteur (à côté du
support filtre à huile).

Dévisser mais laisser en prise  la vis de fixation de
la patte  des tuyaux de direction assistée .Dégager
les tuyaux de direction assistée de ces pattes.

10721-1S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

G

Enlever la  tôle de protection démarreur.

Par au-dessus du véhicule:
Désolidariser l’échangeur d’huile du radiateur
sans le débrancher.L’attacher au moteur
Protéger impérativement le radiateur avec un
outil de fabrication locale défini ci-dessous.

11446M1

11456-1M

Débrancher le tuyau d’air entre le  turbo-
compresseur et l’échangeur.

Déposer:

 -  le filtre à air, 

 - la durit d’air entre le  filtre à air et le turbo-
compresseur,

 - le  support de filtre à air,

 - le conduit rigide entre l’ échangeur et le collec-
teur d’admission pour faciliter l’accès aux vis de
tour de boîte de vitesses.
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21

Déclipser le câble de commande de boîte et
déboîter la rotule du câble.

Motorisation
G

Enlever les trois supports du support de filtre à air.

Passer la commande par-dessus le tuyau d’eau
pour éviter de la tordre à la sortie de la boîte.

Par en-dessous  du côté gauche:

Enlever les vis de tour de boîte et de démarreur
par en dessous ou sur le côté (douille+ rallonges).

Soulager le moteur avec une chandelle équipée
d’un patin en caoutchouc  sous le carter inférieur.

Enlever les vis de fixation de tuyaux de DA  sur le
tour de boîte (à l’arrière de la chape).

10442M3

10442M2

10726-1S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21

Mettre en place le vérin d’organes.

97520S

94996S

Motorisation
G

Enlever la vis de fixation de la suspension pendu-
laire sur son tampon.

Déclipser et enlever la commande de sélection de
passage de vitesses.

11202M1

Descendre légèrement le groupe moto-
propulseur pour faciliter la dépose du support
gauche de boîte de vitesses. (4 vis)

97230R
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21Motorisation

G

Enlever toutes  les autres vis de fixation de tour de
boîte.

NOTA:

Toutes les vis ont la même longueur.

Sortir la boîte de vitesses (opération à deux
personnes).

REPOSE 

S’assurer de la présence des douilles de centrage
de la boîte de vitesses.

Mettre en place et serrer en premier la vis conique
du support de groupe motopropulseur gauche.

Graisser le tour du roulement du palier relais de
transmission droite pour éviter un collage à la
prochaine dépose.

S’assurer du clipsage de la gaine du câble de
commande de passage de vitesses sur le support
gauche du support de filtre à air.

(Important,sinon risque de bruyance en roulage)

97230R2
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21Motorisation

F

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 22-01 Corps d’extracteur

B.Vi. 28-01 Extracteur de roulements avec griffes

B.Vi. 31-01 Jeu de broches pour extraction et mise en
place des goupilles élastiques ∅  5 mm

B.Vi. 1000 Extracteur pignon fixe de 5ème

B.Vi. 1170 Extracteur moyeu de 5ème

B.Vi. 1007 Griffes pour B. Vi. 28-01

B.Vi. 1175 Boulon de montage du pignon fixe de 5ème

Ecrou d’arbre primaire 13,5
Vis d’arbre secondaire 8

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer la roue avant gauche.

Retirer la protection de passage de roue.

97176S

Déposer le récupérateur d’huile sous la boîte de
vitesses et vidanger celle-ci.

Le carter arrière doit être déposé dans l’axe
horizontal de la boîte, car il comporte une canule
(A) de lubrification qui rentre dans l’arbre
primaire.

93259R

JC5
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21Motorisation

F

Placer une cale en bois entre la fourchette de 5ème

et le pignon menant pour porter contrecoup ;
puis retirer la goupille de la fourchette à l’aide du
B.Vi. 31-01.

85979R

REMARQUE 

Ne pas tirer l’axe de la fourchette de 5ème vers
l’extérieur, car le verrouillage d’interdiction risque
de se déplacer et d’empêcher la remise en place
de celui-ci ; par sécurité, enclencher une vitesse
(3ème ou 4ème) lors de la dépose-repose de la
goupille.

Débloquer et retirer l’écrou d’arbre primaire et la
vis d’arbre secondaire.

Remettre la boîte au point mort.

Passer la cinquième en glissant la fourchette sur
son axe et la 1ère au levier de vitesses.

10555-2M1

DI2122
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86045S

93237S

93189S

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21Motorisation

F

Placer le baladeur de l’outil B.Vi. 1170 comme
pour passer la 5ème et le tourner de façon à
positionner les cannelures du baladeur et du
moyeu en vis-à-vis.

Placer la cloche de l’outil sur le baladeur, la
tourner jusqu’en butée, puis extraire le moyeu.

Retirer l’ensemble de 5ème.

93190S1

Sur arbre primaire :

Déposer la fourchette de 5ème et le baladeur.

Extraire le moyeu de synchroniseur à l’aide de
l’outil B.Vi. 1170.
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88575R

93462R

87201R

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21Motorisation

F

Sur arbre secondaire :

Déposer la rondelle épaulée (64).

Extraire le pignon fixe de 5ème.

Deux possibilités :

1. A l’aide de l’outil B.Vi. 28-01 muni des griffes
B.Vi. 1007.

2. A l’aide des outils B.Vi. 22-01 et B.Vi. 1000.

REPOSE

Sur arbre secondaire :

Mettre 3 gouttes de Loctite FRENBLOC sur les
cannelures de pignon fixe.

Le mettre en place à l’aide de l’outil B.Vi. 1175 et
de la rondelle épaulée (64).

Retirer l’outil B.Vi. 1175.

PRG21.1
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85979R1

90498-1S

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21Motorisation

F

Sur arbre primaire :

Reposer dans l’ordre (21) (épaulement face au
roulement) (22), (23), (24) et (8).

Mettre la fourchette sur le baladeur (26) muni de
(25).

Mettre 3 gouttes de Loctite FRENBLOC sur le
moyeu et replacer l’ensemble moyeu-baladeur et
fourchette.

Placer les bossages de l’anneau de synchro dans
les encoches du moyeu.

Mettre 3 gouttes de Loctite FRENBLOC :

- sur l’écrou (27) de l’arbre primaire et le serrer
au couple de 13,5 daN.m,

- sur la vis (65) et la serrer au couple de 8 daN.m.

Placer une cale en bois entre la fourchette de 5ème

et le pignon menant pour porter contrecoups et
reposer une goupille neuve de fourchette de 5ème

à l’aide du B.Vi. 31-01 en respectant le sens de
montage, la fente sera dirigée dans l’axe des
arbres.

Passer la 1ère au levier de vitesses et la 5ème à la
boîte en glissant la fourchette de 5ème sur son axe.

Sur arbre secondaire :

Mettre en place la rondelle épaulée (64).

86045R1

PRG21.1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21Motorisation

F

Remettre la boîte au point mort et vérifier que
toutes les vitesses passent.

En cas d’anomalies, vérifier que la marche arrière
ne soit pas enclenchée.

Placer un joint torique neuf pour assurer
l’étanchéité du carter arrière.

Placer le carter arrière en engageant la canule (A)
dans l’arbre primaire.

Faire le plein d’huile de la boîte de vitesses.

Reposer le récupérateur d’huile.

Contrôler l’étanchéité du carter arrière, moteur
tournant.

93259R
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EMBRAYAGE
Joint à lèvre d’arbre d’embrayage (tube-guide) 21

Vis de tube-guide 2,4

COUPLES DE SERRAGES (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur de goupille.

Emb.1163 Outil de mise en place du tube -

guide de butée.

BOITE DE VITESSES JC5

Le joint à lèvre d’arbre d’embrayage (arbre
primaire) est livré, en rechange, assemblé sur le
tube-guide de butée.

Le remplacement ne nécessite pas de séparer le
carter mécanisme du carter d’embrayage. On
utilise, dans le cas présent, les outils Emb. 880 et
Emb. 1163.

93068R

DEPOSE

Retirer la butée et la fourchette par l’intérieur du
carter.

Déposer les deux vis de fixation du tube-guide.

92950-1R

Motori-
sation F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Joint à lèvre d’arbre d’embrayage (tube-guide) 21

Mettre en place l’outil Emb. 1163 sur le tube-
guide et le serrer.

Visser sur celui-ci l’outil Emb. 880 et extraire le
tube-guide (1).

92949R

Extraire le joint à lèvre (2) du carter d’embrayage
à l’aide de deux tournevis en prenant soin de ne
pas marquer l’alésage du carter.

Motori-
sation F

REPOSE

Placer l’ensemble tube-guide joint à lèvre,
protecteur dans l’outil Emb. 1163.

Veiller au bon appui de la platine du tube-guide
sur l’outil et le serrer très légèrement.

Visser les deux goujons Emb. 1163 à la place des
deux vis de fixation du bute-guide.

Huiler la partie extérieure du joint et la portée de
celui-ci sur l’arbre.

Recouvrir les cannelures de l’arbre d’embrayage
pour éviter de blesser le joint à lèvre.

Effectuer la mise en place en veillant au maintien
de la perpendicularité de l’outil par rapport au
carter pendant l’opération.

92949-1R

Retirer le protecteur et l’outil.

Contrôler l’appui de la platine sur le carter et
l’absence d’interférence tube-guide-arbre.

Mettre en place et serrer les deux vis de fixation
au couple de 2,4 daN.m.

NOTA : sur le tube-guide fourni en rechange, le
joint à lèvre est décalé pour déplacer la portée de
celui-ci sur l’arbre primaire.

DI2125
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88577S

93238S

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Couple de tachymètre 21Motorisation

F

REMPLACEMENT

1er cas :

Seul le pignon de tachymètre ou l’axe est
endommagé.

DEPOSE

Il n’est pas nécessaire de démonter complètement
la boîte de vitesses.

Désaccoupler la transmission gauche.

Déposer le planétaire tripode.

Tourner le différentiel à la main pour que le
pignon de tachymètre soit accessible.

Dégrafer l’axe en le tirant verticalement à l’aide
d’une pince à bec long.

Avec cette pince, retirer le pignon de son
logement.

REPOSE

Mettre en place le pignon en respectant son sens
de montage.

NOTA : le pignon et l’axe devront être
IMPERATIVEMENT remplacé après chaque
démontage.

S’assurer du bon clipsage.

Reposer le planétaire tripode.

2ème cas :

Le pignon et la couronne tachymètre sont
endommagés.

La dépose de la boîte de vitesses et le démontage
du pont sont nécessaires.
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Joint de sortie de différentiel 21Motorisation

F

Boulons de fixation de pied
d’amortisseur M 16 X 200 20
Vis des roues 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 31-01 Jeu de broches

B.Vi. 945 Mandrin de mise en place du joint

de différentiel (protecteur A)

B.Vi. 1058 Mandrin de mise en place du joint

de différentiel

INGREDIENTS

Loctite FRENBLOC :

Vis de fixation d’étrier de frein
RHODORSEAL 5661 :

Extrémités des goupilles de transmission
MOLYKOTE BR2 :

Cannelures du planétaire droit

DEPOSE

Retirer le récupérateur d’huile si équipé et
vidanger la boîte de vitesses.

Déposer :

- la roue avant droite,

- les boulons supérieurs (3) et (4) du pied
d’amortisseur,

- le capteur ABS, si le véhicule en est équipé.

96539R

Chasser les goupilles de transmission à l’aide de
l’outil B.Vi. 31-01.

91755-1R1

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la
transmission (prendre garde de ne pas "blesser"
les soufflets pendant cette opération (voir
chapitre 29).
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Joint de sortie de différentiel 21Motorisation

F

REMPLACEMENT DU JOINT

Enlever le joint torique du planétaire.

Frapper le joint à lèvre sur sa base à l’aide d’un
chasse-goupilles et d’un petit marteau pour le
faire pivoter dans son logement.

Le joint déboîté, le retirer avec une pince en
prenant soin de ne pas abîmer les cannelures du
planétaire.

86031S

La repose du joint s’effectue à l’aide de l’outil
B.Vi. 1058 et le protecteur (A) du B.Vi. 945.

Huiler ce dernier avant de l’engager sur la partie
cannelée du planétaire.

Mettre en place le joint à lèvre puis le joint
torique et enduire les cannelures de graisse
MOLYKOTE BR2.

92111R

Positionner la transmission par rapport au
planétaire.

Pivoter le porte-fusée en engageant la
transmission dans le planétaire. Pour cela, utiliser
la broche B.Vi. 31-01 afin d’aligner les trous.

74937-3S

Placer des goupilles élastiques neuves et étancher
les extrémités avec du RHODORSEAL 5661.

Serrer les vis et écrous aux couples préconisés.

Effectuer le remplissage de la boîte de vitesses.

21-35



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Utilisation 23

CONDUITE

Le graissage de la transmission automatique
s’effectuant sous pression, il n’est donc assuré que
si le moteur fonctionne.

En conséquence, et sous peine de détérioration
grave, il est impératif d’observer les consignes sui-
vantes :

• Ne jamais rouler contact coupé (dans une des-
cente par exemple), nous ne saurions trop in-
sister sur le danger d’une telle pratique.

• Ne jamais faire pousser le véhicule (ex. : pour
atteindre un poste d’essence), sauf en prenant
les précautions du paragraphe "Remorquage".

D’autre part, l’entraînement du véhicule ne se fait
que si le moteur tourne. Il est donc impossible de
démarrer le moteur d’un véhicule à transmission
automatique en poussant le véhicule.

REMORQUAGE

Il est préférable, dans tous les cas, de faire remor-
quer le véhicule sur un plateau ou roues avant le-
vées. Néanmoins, si cela est impossible, le remor-
quage peut exceptionnellement s’effectuer à une
vitesse inférieure à 40 km/h et sur un parcours li-
mité à 50 km maximum (levier en N).

Identification

JE0 D AD8 013 Z7X 775 250 Z 74/87 21/73 24/20

Véhicule Type T.A. Moteur Convertisseur Descente
Couple
conique

Tachymètre

23-1



TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Identification des calculateurs 23

L’identification des calculateurs s’effectue par le biais de la valise XR25.

Brancher celle-ci sur la prise diagnostic du véhicule.

Placer le boîtier ISO sur la position S8. Contact mis.

Utiliser votre dernière version de la cassette (à partir de la cassette n° 14).

Entrer le code de la T.A. : D 1 4

Frapper G 7 0 *

Affichage répété une fois de la référence pièce de rechange 

XXXX

XXX

XXX

ATTENTION : le # 94, utilisé en A4.1 ne donne plus une information utilisable pour l’identification en A4.2.

Affichage : 
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Démultiplication 23

1 2 2 3 3 4 4 3 3 2 2 1

A B A B A B A B A B A B

POSITION
ACCELERA-

TEUR

TYPE T.A.

Les chiffres indiqués dans le tableau expriment les
valeurs moyennes théoriques des vitesses de pas-
sages en Km/h. Tolérances = ± 10 %.

PL : Pied levé de la pédale d’accélérateur.
PF : Pied à fond sur la pédale d’accélérateur.
RC : Rétrocontact (passage d’un rapport infé-

rieur).

A : Seuils de passage décalés vers le bas.

B : Seuils de passage décalés vers le haut.

Seuils de passages

10257M1

AD8 013

10PL

JE0 D PF

RC

56 61 98 109 163 182

182

116 151

71

97 99

42

69 85

18 46 65

26 44

5061 109 156

VEHICULE

RAPPORTS DE VITESSE

Démultiplication train seul

1ère 2ème 3ème 4ème M.AR

2,71 1,55 1 0,68 2,11

10,67 18,67 28,96 42,68 13,72
Vitesse en km/h pour 1000 tr/min

avec pneus 1,92 m
JE0 D
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Ingrédients 23

La transmission automatique AD8 est une transmission à deux qualités d’huile et deux niveaux.

MECANISME

ELF RENAULTMATIC D2 (D20104)

A défaut, utiliser :

MOBIL  ATF 220D (D20104 ou D21412)
TEXAMATIC 4011

PONT

Appellation : TRANSELF
TRX 75 W 80 W

Norme : API GL5
MILL 2105 C ou D

DESIGNATION ORGANE CONCERNE

Graisse MOLYKOTE BR2 Cannelures arbre relais de transmission
Centreur de convertisseur

Loctite FRENBLOC Vis de fixation étrier de frein
Vis de fixation convertisseur sur tôle

Pièces à remplacer lorsqu’elles ont été déposées :

- les écrous autofreinés,

- les joints cuivre,

- les joints caoutchouc.

Pièces à remplacer systématiquement

Huile
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Périodicité des vidanges 23

La vidange du mécanisme s’effectue tous les 60 000 km (la crépine ne se remplace plus lors de cette
opération).

Le contrôle du niveau d’huile est à effectuer tous les 10 000 km en cas de légère fuite d’huile.

Le pont ne se vidange pas ; le remplissage d’huile est fait à vie.

Seul le niveau doit être effectué en cas de légère fuite.

CAPACITE EN LITRES

Mécanisme Pont

Volume total 5,7 1,5

Volume après vidange 4 -

IMPORTANT : Dans le cas d’un remplacement de transmission automatique, n’effectuer que les opérations
de remplissage du pont et de contrôle du niveau pour le mécanisme (ce dernier est livré plein par le M.P.R.).
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Vidange - Remplissage - Niveaux

REMPLISSAGE

PONT

Le remplissage et le niveau s’effectuent après
avoir déposé le bouchon (4) par débordement
après injection d’huile.

23

VIDANGE

PONT

Le pont ne se vidange pas, le remplissage est fait
à vie.

Toutefois, si cela s’avérait nécessaire, déposer le
bouchon (2).

MECANISME

La vidange du mécanisme s’effectue en déposant
le bouchon (1) à empreinte triangulaire
(B. Vi. 1213).

Le bouchon (3) est un bouchon de mise à niveau
(empreinte carrée).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 1213 Clés de vidange T.A.

M.S. 1019 -10 Valise de contrôle XR25

MECANISME

Le remplissage s’effectue après avoir déposé le
bouchon (5).

97707R

95622R

95618-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Vidange - Remplissage - Niveaux 23

4. Lever le véhicule et laisser le moteur tourner, jusqu’à atteindre une température de 60° C.

5. Lorsque la température requise est atteinte, moteur tournant, ouvrir le bouchon de mise à niveau (A) ;
laisser couler l’excédent d’huile (il doit être supérieur à 0,1 litre) pendant environ 20 secondes. Remettre
le bouchon.

6. Si le volume d’huile recueilli est inférieur à 0,1 litre (≈ 1 verre), le niveau est incorrect, refaire l’opération.
Dans ce cas, ajouter 1 litre d’huile préconisée et laisser refroidir la transmission pour reprendre les
opérations successives.

Utiliser un entonnoir muni d’un filtre de 15/100 de façon à éviter l’introduction d’impuretés.

Le contrôle du niveau s’effectue IMPERATIVEMENT selon la méthode décrite ci-après.

Avant celui-ci :

- si le carter inférieur de transmission automatique a été déposé, remplir avec 4 litres d’huile (si c’est une
simple vidange remplir avec 3,5 litres).

- si c’est un simple contrôle, ajouter obligatoirement 0,5 litre d’huile préconisée.

1. Véhicule sur un pont élévateur, à quatre colonnes, transmission à température ambiante.

2. Mettre le moteur en marche, levier de commande en parking.

3. Brancher le coffret XR 25, frapper D 1 4 et # 0 4
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Voyant service 23

MESSAGE DU VOYANT SERVICE

Fonctionnement sans anomalie :

• Le voyant s’éteint 3 secondes environ après le démarrage du moteur.

Présence d’une anomalie :

• Le voyant "service" est allumé en permanence (consulter le Manuel de Réparation. T.A. A DIAG II ou mé-
mento "Diagnostic").

Température d’huile < - 20°C ou >+ 140°C

• Véhicule roulant ou arrêté, voyant clignotant à une fréquence de 1 coup par seconde environ, dans ce cas,
réduire la demande de performance en modérant l’accélération.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Refroidisseur d’huile 23

11006M1

DEPOSE - REPOSE

Déposer le filtre à air et le manchon d’admission
d’air (accès au refroidisseur).

Mettre des pinces à Durit sur l’entrée et la sortie
de l’échangeur et débrancher ces Durit.

Déposer les vis (A). Attention aux écoulements
d’huile .

Au remontage, changer les joints d’étanchéité des
vis.

Faire un complément d’huile comme indiqué au
Chapitre  "vidange - remplissage - niveaux"
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Remplacement de la crépine

Déposer :

- le carter inférieur,

- la crépine (vis 2).

23

Mettre le véhicule sur un pont à deux ou quatre
colonnes.

DEPOSE

Déposer la protection sous le moteur.

Vidanger la transmission (partie mécanisme) en
déposant le bouchon à empreinte triangulaire (1)
(B. Vi. 1213).

Elle assure le filtrage de l’huile et garantit un fonctionnement correct de la transmission automatique.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation crépine 0,5+0,1
0

Vis de fixation carter 1 ± 0,1

Avant repose, nettoyer le carter et la ferrite.

Vérifier l’état du joint du carter et des bouchons
de vidange et de mise à niveau.

REPOSE

Opérer en sens inverse de la dépose.

Effectuer le plein d’huile et contrôler le niveau
(voir chapitre correspondant).

97707R1

97707-2R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Distributeur hydraulique 23

DEPOSE

Déposer la protection sous le moteur.

Vidanger la transmission (partie mécanisme) en
déposant le bouchon à empreinte triangulaire (1).
(B. Vi. 1213).

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation carter 1 ± 0,1

Vis de fixation crépine 0,5+0,1
0

Vis de fixation distributeur 0,5 +0,1
 0

Déposer :

- le carter inférieur,

- la crépine (vis 2),

97707R1

97707-2R

- le sélecteur (3) de façon à permettre une sur-
course du levier au-delà de la position "par-
king"

95624R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Distributeur hydraulique 23

Cette surcourse est nécessaire pour dégager le sé-
lecteur de la vanne manuelle.

95615S

Débrancher le câble de traversée étanche en ap-
puyant sur l’anneau de verrouillage.

95617-1R

Déposer :

- la traversée étanche après avoir déposé la vis
(4).

95616-1R

Dégager le sélecteur de la vanne manuelle (5).

95615-1R1
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95616R1

TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Distributeur hydraulique 23

Déposer :

- les 16 vis de fixation du distributeur hydrau-
lique. Les vis (X) restent en place et fixent la pla-
que de fermeture au distributeur,

95616R

- le distributeur hydraulique après avoir poussé
le sélecteur de commande des vitesses jusqu’en
butée et en échappant l’électrovanne modula-
trice du carter.

REPOSE

S’assurer de la présence du tube d’alimentation de
F1 (6) et du filtre de l’électrovanne modulatrice (7)
(voir NOTA page suivante).

91353R

Engager le distributeur hydraulique.

Mettre en place les 16 vis de fixation du distri-
buteur sur le carter et les serrer au couple de

0,5 daN.m suivant l’ordre indiqué.+0,1
     0
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Distributeur hydraulique 23

Mettre en place le carter inférieur (attention au
bon état des joints d’étanchéité et à la présence
de la ferrite).

Serrer les vis du carter au couple de 1 ± 0,1 daN.m

Rebrancher la traversée étanche.

Reposer le sélecteur des vitesses (3).

Faire le plein d’huile et contrôler le niveau (voir
chapitre correspondant).

NOTA : à chaque remplacement ou dépose du dis-
tributeur hydraulique, remplacer le filtre de
l’électrovanne modulatrice, la crépine et son
joint.

95624R

Mettre en place le sélecteur de la vanne manuelle.

Reposer la traversée étanche munie de son joint
torique et de la vis (4).

95616-1R

Monter une crépine et un joint neuf.

Serrer les deux vis (2) de fixation au couple de

0,5 daN.m+0,1
     0

97707-2R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Dépose - Repose 23

Vis fixation support T.A. sur T.A. 4
Vis et écrous fixation T.A. sur moteur 4,5
Goujon fixation T.A. sur moteur 1
Vis du démarreur 2,5
Vis des tôles de protection 2
Vis fixation tôle d’entraînement du conver-
tisseur sur le vilebrequin 6,5
Vis de fixation convertisseur sur tôle 3,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

La dépose-repose de la transmission automatique implique la dépose préalable du groupe motopropulseur.

SEPARATION MOTEUR/T. A.

Débrancher:

 - la prise de tachymètre,

 - deux agrafes de fixation du câblage moteur sur
la face avant de la transmission automatique.

Rassembler  les câblages sur le moteur.
Débrancher le circuit d’eau de l’échangeur de la
transmission automatique.

11006M
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Dépose - Repose 23

Déposer:
- l’écran thermique d’échappement (1),

- les tôles de protection de la couronne de
démarreur,

- les 3 vis de fixation du convertisseur sur la tôle
d’entraînement (2).

95236R

95625R

95621R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Dépose - Repose 23

Le groupe motopropulseur étant sur son support,
décoller d’environ 1 cm la transmission auto-
matique.

Enlever les dernières vis de fixation  de la trans-
mission sur le moteur. 

Séparer la T.A. du moteur (opération à deux
personnes) et faire très attention de ne pas
heurter la cible PMH du volant ou le convertisseur
avec l’arbre de sortie .

REPOSE:

Mêmes précautions qu’à la dépose pour le
rapprochement T.A. / volant moteur

Avant de reposer la transmission automatique sur
le moteur, vérifier la présence des douilles de
centrage sur le bloc moteur.

95629R

Graisser à la MOLYKOTE BR2 le centrage du
convertisseur dans le vilebrequin.

Remonter dans le sens inverse de la dépose.

97175-1R

Déposer les 3 vis de fixation du démarreur.

Couper éventuellement le collier plastique qui
maintient le câblage.

Dégager le démarreur.

Récupérer la tôle de protection qui se trouve en-
tre le démarreur et le carter de convertisseur.

Déposer le démarreur; pour cela:

Déposer :

- l’écran thermique qui protège le filtre à huile
en retirant les 2 vis (E),

- l’écran thermique du démarreur en dévissant
les 3 vis de fixation (F),

- le collier qui tient le câble de démarrage,

- l’excitation et l’alimentation du démarreur.
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10863M3

TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Calculateur électronique 

Les calculateurs génération A4.2 utilisent
l’information charge délivrée par le
potentiomètre d’injection.

Il est fixé par deux vis sur le boîtier papillon.

PARTICULARITE : ce potentiomètre n’est pas
réglable. Lors de son remplacement, il suffit
d’effectuer la validation pied à fond / pied levé,
afin de programmer sa course dans le calculateur
électronique (voir chapitre correspondant).

23
Le calculateur est situé entre la batterie et le
projecteur gauche. 

Lors de son remplacement ou d’un effacement
mémoire, ne pas oublier de valider le pied à fond/
pied levé (voir chapitre correspondant).

Potentiomètre papillon
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Capteur de pression d’huile 23

Il est lié au câblage par un connecteur. On peut donc le remplacer sans sectionner le câblage monobloc.

AFFECTATION DES VOIES

Côté capteur

1

2

3

a

4

a : tube de mise à l’air libre du capteur

Le capteur de pression de ligne est fixé par deux
vis sur le carter de la transmission automatique.

Il est directement accessible sous le véhicule.

APRES SON REMPLACEMENT, NE PAS OUBLIER
D’EFFACER LA MEMOIRE ET DE VALIDER LE PIED A
FOND / PIED LEVE (voir chapitre correspondant)

97707-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Contacteur multifonctions 23

Si un des isolements ou une des continuités n’est pas assuré, remplacer le contacteur multifonction ou le câ-
blage complet.

Couleurs des fils

Côté 55 voies Fonction Couleur

51
46
27
44
52

Information 2
Feux de recul

Contacteur feux de recul
Contacteur relais de démarreur

Information 1

BE
VE ou GR
VE ou GR

RG
SA

Pour remplacer cette pièce si nécessaire, reportez-vous à la note technique 8075 qui aborde la réparation des
câblages. La pièce livrée par le magasin de Pièces de Rechange est celle de la génération A4.1. Pour
l’assemblage avec le câblage, il suffit de sectionner le faisceau du contacteur reçu pour adapter la longueur
de fil nécessaire à la réparation.

Pensez à répartir les épissures de raccordement.

Un fil noir restera non utilisé.

Position levier Continuités assurées Isolements assurés

P / N Borne 44 / Masse Bornes 51 et 52 / Masse 
Borne 27 / Borne 46

R Borne 27 / Borne 46 Bornes 44, 51 et 52 / Masse

D Aucune Bornes 44, 51 et 52 / Masse
Borne 27 / Borne 46

3 Borne 51 / Masse Bornes 44 et 52 / Masse
Borne 27 / Borne 46

2 Bornes 51 et 52 / Masse Borne 44 / Masse
Borne 27 / Borne 46

1 Borne 52 / Masse Bornes 44 et 51 / Masse
Borne 27 / Borne 46

Le contrôle du contacteur multifonction s’effectue dans un premier temps à partir du connecteur 55 voies du
calculateur en utilisant le bornier Sus. 1228 et le tableau ci-après.

Si le contrôle révèle une anomalie, sectionner le câblage à 20 cm du contacteur multifonction et poursuivre le
contrôle entre :

- la section et le connecteur 55 voies d’une part, 

- la section et le contacteur multifonction d’autre part,

à l’aide des tableaux ci-dessous et du schéma électrique.
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91367R

TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Capteur de vitesse 23

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation des électrovannes 0,9 ±  0,1

Vis de plaque du distributeur 0,5 ±  0,1

Vis de fixation du distributeur 0,5 ±  0,1

Le remplacement des électrovannes de séquence
et modulatrice ainsi que la sonde de température
ne peut s’effectuer qu’après dépose du
distributeur hydraulique (voir chapitre
correspondant).

Déposer :

- les vis (A) de fixation de la plaque de fermeture
du distributeur (B),

- les vis de fixation des électrovannes de
séquence (C) et modulatrice (D).

Dégager l’ensemble électrovannes/sonde du
distributeur.

La repose de l’ensemble ne présente pas de
difficultés particulières, procéder en sens inverse
du démontage.

IMPORTANT : resserrer les vis au couple préconisé.

NOTA : chaque électrovanne de séquence est
positionnée sur son support, ne pas les inverser.

Electrovannes

Le capteur de vitesse est fixé par une patte sur le
carter de la transmission automatique.

Pour remplacer cette pièce si nécessaire, reportez-
vous à la note technique 8075 qui aborde la répa-
ration des câblages.

La pièce livrée par le magasin de Pièces de
Rechange est celle de la génération A4.1. Pour
l’assemblage avec le câblage, il suffit de section-
ner le faisceau du capteur reçu pour adapter la
longueur de fil nécessaire à la réparation.

APRES SON REMPLACEMENT, NE PAS OUBLIER
D’EFFACER LA MEMOIRE ET DE VALIDER LE PIED A
FOND / PIED LEVE (voir chapitre correspondant).

95618R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Particularités 23

1. ESTOMPAGE DU COUPLE MOTEUR 

L’estompage du couple moteur pendant les changements de rapports a pour buts :

a) d’améliorer le confort des passages de vitesses,

b) de diminuer la charge théorique des récepteurs hydrauliques sollicités pendant les passages,

c) de soulager les organes mécaniques.

L’estompage de couple est réalisé par action sur le point d’avance. Le signal d’estompage est fourni par le
calculateur T.A. au calculateur d’injection. Pendant toute la durée du passage, le point d’avance est reculé de
25°.

En cas d’anomalie, voir le diagnostic "Injection", fiche N° 27 (10.NJ) barregraphe 5 gauche (estompage
couple).

Contacteur de rétrocontact

Après la position Pied à Fond, le passage d’un
point dur indique la fermeture du contacteur.

La mise au point de ce dispositif se fera en paral-
lèle du réglage de la commande d’accélérateur
(voir chapitre correspondant).

Il informe le calculateur que la pédale
d’accélérateur est au-delà de la position Pied à
Fond. Le conducteur demande du couple, la trans-
mission automatique rétrograde d’un rapport.

Il est situé sous la pédale d’accélérateur avec un
connecteur dans la planche de bord .

99552R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Particularités 23

4. LIAISON CALCULATEUR INJECTION/CALCULATEUR T.A.

Reportez-vous au chapitre "Injection" (fiche diagnostic N° 27).

5. LIAISON CALCULATEUR T.A. / CALCULATEUR CA

Lors de chaque changement de rapport et pendant toute sa durée, le calculateur T.A., par l’intermédiaire de
la voie C5 connecteur I, met à la masse la voie 20 du calculateur CA. Cela a pour effet de désenclencher ou
d’interdir l’enclenchement de l’embrayage du compresseur, afin d’augmenter l’agrément de conduite.

12 V

0 V

autorisation
fonctionnement

conditionnement d’air

changement de rapport
interdiction fonctionnement

conditionnement d’air

autorisation
fonctionnement

conditionnement d’air

Diagnostic

Pour effectuer le diagnostic de la T.A. AD8, reportez-vous au Manuel de Réparation T.A. A, diag. II ou
mémento "Diagnostic".
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Câblage 23

PRD2302

1 Connecteur 55 voies sur calculateur transmission automatique.

2 Capteur de pression d’huile.

3 Interface électro-hydraulique (traversée étanche).

4 Contacteur multifonction.

5 Capteur de vitesse en sortie de transmission automatique (pour vitesse vé-
hicule).

6 Raccordement R22 (moteur / transmission automatique).

7 Raccordement R34 (moteur / planche de bord).

8 Connecteur du capteur de pression

Pour la dépose-repose , reportez-vous aux NT 8104 et 2462.

La génération des T.A. A4.2 est équipée d’un câblage monobloc.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Validation "Pied à Fond / Pied Levé" 23

La valise demande un pied à fond.Les calculateurs génération A4.2 utilisent
l’information charge délivrée par le potentiomè-
tre d’injection.

Il est nécessaire pour programmer la course du po-
tentiomètre, de valider le pied à fond puis le pied
levé.

Pour cela :

- brancher la valise XR25,

- mettre le sélecteur ISO sur S8,

- mettre le contact sans démarrer le moteur,

- sélecteur en position P ou N,

NOTA : si ces deux conditions ne sont pas respec-
tées, l’affichage le signalera au cours de la procé-
dure.

Frapper le code de la transmission A4.2

D 1 4

Frapper G 2 0 *

pour lancer la procédure d’apprentissage PL / PF.

Affichage :

TRES IMPORTANT : couper et remettre le contact.
Faire le code de la transmission A4.2 pour contrô-
ler si la validation est effectuée.

Barregraphe 10 gauche éteint = bon.

Couper le contact et débrancher la valise.

Si le barregraphe 10 gauche ne s’éteint pas et
avant d’entrer dans l’arbre de diagnostic corre-
spondant, vérifier le bon réglage de la commande
d’accélérateur (voir chapitre correspondant).

Vérifier qu’un éventuel surtapis ne vienne pas
s’interposer entre la pédale et le contacteur de
rétrocontact.

Valider le pied à fond en appuyant sur la pédale
d’accélérateur (au-delà du point dur de rétro-
contact).

Affichage :

La valise demande un pied levé

Valider le pied levé en relâchant la pédale
d’accélérateur.

Affichage :
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Compensateur de commande d’accélérateur 23

Au-delà de son rôle de compensation (assurer une
accélération complète sans rupture de l’agrafe
d’accrochage à la pédale), il doit permettre au
contacteur de rétrocontact de se comprimer en
utilisant la course de compensation et de donner
ainsi au calculateur l’information pied à fond.

99677R

Compensateur situé au-dessus de la face
d’accouplement moteur/boîte

A Tablier.

B Câble d’accélérateur.

C Compensateur.

1 Position repos.

2 Position de compensation (le papillon est ou-
vert à fond mais la pédale n’est pas encore au
plancher).

3 Position maxi (atteinte si le réglage n’est pas
correct).
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Compensateur de commande d’accélérateur 23

2) Faire un pédalage pour tasser le câble (plusieurs
"pied au plancher").

Vérifier qu’un éventuel surtapis ne vienne pas
s’interposer entre la pédale et le contacteur de
rétrocontact.

3) Brancher la valise XR25.

4) Mettre le contact, sans démarrer le moteur, le-
vier en P ou N.

5) Entrer en DIAG, sélecteur valise sur S8, taper

REGLAGE

Après toute intervention sur le câble
d’accélérateur, il est impératif de vérifier le ré-
glage du compensateur.

A - Réglage de la charge transformée

1) Mettre l’épingle de réglage du compensateur
au cran spécifié dans le tableau ci-dessous.

99555R

A Câble.

B Gaine.

C 1er cran.

D Sens +.

D 1 4

6) Lancer la commande d’apprentissage

G 2 0 *

Affichage :

7) La valise demande un pied à fond

Valider le pied à fond en appuyant sur la pédale
d’accélérateur (au-delà du point dur de rétro-
contact).

Affichage :

 Direction  A
 gauche

 A
Droite

Position de 
l’agrafe
Nombre
 de crans

14 12
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Compensateur de commande d’accélérateur 23

13) Déplacer l’épingle du nombre de crans spéci-
fié dans la colonne "décalage de l’épingle" du ta-
bleau. Le signe + signifie qu’il faut déplacer
l’épingle vers le câble.

14) Faire un pédalage pour tasser le câble.

15) Vérifier de nouveau le réglage en reprenant
au paragraphe A-12.

NOTA : après l’apprentissage, le domaine
d’évolution de la charge transformée sera de 16 à
227 (zone de rétrocontact comprise). Si on trouve
ensuite des valeurs inférieures à 15, ou supé-
rieures à 228, il faut revoir l’apprentissage PL / PF.

8) La valise demande un pied levé

Valider le pied levé en relâchant la pédale
d’accélérateur.

Affichage :

9) Taper # 1 2

sur la valise (affichage de la valeur de charge
transformée).

10) Faire un pied au plancher, la valeur lue doit
être 227±1.

11) Faire un pied levé, la valeur lue doit être
16±1.

12) Mettre la pédale en appui sur le point dur sans
le dépasser.

La valeur de charge transformée lue doit être su-
périeure à 203 

Si la valeur lue n’est pas bonne le réglage est à
corriger.

Tableau de correction par décalage de l’épingle

Moteur
Charge

transformée lue
Décalage de

l’épingle

Z7X 163 < XX < 204
125 < XX < 163

+ 1 cran
+ 2 crans
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE
Compensateur de commande d’accélérateur 23

B - Contrôle de la course compensateur

1) Faire un pied au plancher.

2) Vérifier que la course compensateur est infé-
rieure ou égale à 6 mm.

Si la course est supérieure à 6 mm, il y a probable-
ment un défaut sur le câble, un parcours incorrect
ou l’épingle a été mise trop vers le câble.

C - Optimisation du réglage

1) Déplacer l’épingle de - 1 cran (vers la pédale).

2) Relever la valeur de la charge transformée du
point dur (voir paragraphe A-12).

3) Analyse des résultats :

- si la valeur de charge transformée n’est plus
dans la tolérance alors revenir au réglage pré-
cédent,

- si la valeur de charge transformée relevée est
toujours dans la tolérance alors reprendre au
paragraphe C-1. 
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TRANSMISSIONS
Généralités 29

TRANSMISSION DROITE (Particularités pour les boîtes de vitesses  PK et AD8)

Cette transmission comporte un palier relais et sera vendue en deux parties :

1. La partie primaire comportant le joint extérieur (GE), le tube de liaison et le joint intérieur (GI) ouvert.

2. La partie secondaire (tulipe, arbre relais et son roulement).

De ce fait, la transmission droite pourra être déposée complète ou élément primaire seul (l’élément secon-
daire restant en place évite de déposer la bride et de détériorer la portée du joint à lèvre en sortie de boîte de
vitesses). Les impératifs de dépose mécanique peuvent cependant imposer de sortir l’ensemble complet.
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TRANSMISSIONS
Ingrédients 29

Cannelures de fusée

Type Quantité

MOBIL CVJ 825

Black Star

ou

MOBIL EXF 57C

Loctite SCELBLOC Enduire

Organe concerné

130 gr

165 gr

140 gr

Joint RC 490

Joint RC 491

AC 2900

Affectation des joints sur véhicule

Type de joint Transmission gauche Transmission droite

Côté roue Côté boîte Côté roue Côté boîte

RC 490 -    PK1-AD8 -    JC5  Petit capot

RC 491 - - - PK1-AD8

AC 2900      JC5-PK1-AD8 -       JC5-PK1-AD8 -

G 169 - JC5 - -
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TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rou. 604 -01 Immobilisateur de moyeu

T.Av. 476 Arrache-rotules

T.Av. 602 Tire-transmission

T.Av. 1050-02 Extracteur de moyeu

B.Vi. 31-01 Chasse-goupilles

REMPLACEMENT

Vis de fixation sur pied d’amortisseur 20
Ecrou de transmission 33
Rotule direction 4
Vis de fixation soufflet sur B.V. 2,5
Vis guide étrier de frein 3,5
Vis de roue 4 vis 10

5 vis 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :

- la roue,

- la rotule de direction avec l’outil T.Av. 476.

Placer un protecteur sur le soufflet de transmis-
sion.

Déposer l’étrier de frein (le suspendre au châssis
ou au ressort de suspension  pour ne pas dété-
riorer le flexible de frein).

97337S

Dégrafer le câblage ABS (si équipé) de ses sup-
ports colonnettes.

Déposer l’écrou de transmission avec l’outil Rou.
604-01.

94338-1R
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95315S

TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

Côté droit :

Boîte de vitesses PK - AD

L’élément primaire peut être déposé seul. Dans ce
cas, couper le collier de maintien du soufflet sur la
tulipe et désaccoupler la transmission.

NOTA : la tulipe n’étant pas équipée de languette
arrêtoir, sa dépose se fait sans forcer.

Ne pas sortir les galets de leurs tourillons respec-
tifs car les galets et aiguilles sont appariés et ne
devront jamais être intervertis.

Dans le cas de la dépose de la transmission
complète, déposer les deux vis de fixation de la
bride.

97359R

Boîtes de vitesses  JC

Déposer la goupille avec l’outil B.Vi. 31-01.

91755R

Côté gauche :

Vidanger la boîte de vitesses.

Déposer les trois vis de fixation du soufflet sur
boîte de vitesses.
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95413S

TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

Pour les deux côtés :

Déposer le boulon supérieur de fixation du pied
d’amortisseur.

Débloquer, sans le déposer, le boulon inférieur.

Ces véhicules sont équipés de transmissions
collées, il sera nécessaire de repousser celles-ci
avec l’outil T.Av. 1050 - 02.

Déposer le boulon inférieur de pied d’amortisseur
et basculer le porte-fusée.

Extraire la fusée de transmission du moyeu.

Déposer la transmission.
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TRANSMISSIONS
Transmissions transversales avant 29

CONSIGNES IMPERATIVES DE MONTAGE

DI2905
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95241R

85677S

91629R

91630R

TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

Côté gauche :

Déposer le protecteur plastique du soufflet roule-
ment et engager la transmission le plus horizon-
talement possible.

REMPLACEMENT (suite)

REPOSE

Ne jamais déposer les protecteurs en carton avant
la fin du remontage de la transmission sur le véhi-
cule.

Ne se servir en aucun cas d’un objet à bout tran-
chant pouvant "blesser" le soufflet.

Côté droit :

Boîte de vitesses PK - AD

Nettoyer l’alésage du palier recevant le roule-
ment.

Contrôler l’état de la portée du joint à lèvre sur
l’arbre relais.

NOTA : il est recommandé de remplacer systéma-
tiquement le joint à lèvre de sortie de différentiel
(voir chapitre correspondant).
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11354M

TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

Boîtes de vitesses  JC

Protecteur en place, enduire les cannelures du
joint, côté boîte de vitesses, de graisse MOLYKOTE
BR2.

Positionner la transmission par rapport au plané-
taire et l’engager.

Vérifier son positionnement avec la broche cou-
dée de l’outil B.Vi. 31-01.

Placer deux goupilles élastiques neuves avec
l’outil B.Vi. 31-01.

Etancher les trous de goupilles à l’aide de
Rhodorseal 5661.

NOTA : des chanfreins d’entrée sur les planétaires
facilitent le montage des goupilles élastiques
neuves.

74937-4S

Pour les deux côtés :

Enduire l’éxtrémité les cannelures de la fusée de
Loctite SCELBLOC.

REMARQUE: 
Pour faciliter le nettoyage des cannelures de la
fusée , confectionner un outil local comme décrit
ci-après à partir d’une vieille transmission
tronçonnée et modifiée.

Engager la transmission dans le planétaire du
pont puis la fusée dans le moyeu.

Elle doit rentrer librement jusqu’à un dépasse-
ment du filetage permettant la mise en place de
l’écrou de fusée. En cas de difficultés, utiliser
l’outil T.Av. 602.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose.

ELEMENT PRIMAIRE DE TRANSMISSION DROITE
(Particularités)

Répartir la dose de graisse dans le soufflet.

NOTA: il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre "Ingrédients".

Introduire une tige non tranchante à bout arrondi
entre le soufflet et l’arbre afin de doser la quan-
tité d’air contenue à l’intérieur du joint.
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91632R

91633S

97332-1S

TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

Allonger ou raccourcir le joint jusqu’à l’obtention
de la cote A = 156 ± 1 mm (cote prise entre l’ex-
trémité du soufflet et la face usinée du plus grand
diamètre de la tulipe).

Placer le grand collier et le sertir à l’aide d’une
pince OETIKER Réf. 1090 (voir soufflet côté boîte
de vitesses - joint RC 491).

Mettre en place l’immobilisateur de moyeu
Rou. 604-01 et serrer l’écrou de transmission au
couple.

Reposer l’ensemble de freinage (voir chapitre cor-
respondant).

Procéder ensuite de la façon inverse à la dépose,
et serrer les écrous aux couples préconisés.

Respecter le parcours des câblages ABS et du fil
témoin d’usure de plaquettes.

Effectuer le remplissage ou le niveau (suivant le
cas) de la boîte de vitesses.

Véhicule sur ses roues, procéder à la dépose des
protecteurs carton en les déchirant suivant dessin.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

Ne se servir en aucun cas d’un objet à bout tran-
chant pouvant "blesser" le soufflet.
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TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

ROULEMENT PALIER D’ARBRE RELAIS

REMPLACEMENT

Déposer la transmission complète.

Extraire le roulement à la presse en prenant appui
sur un extracteur décolleur.

Veiller à ne pas rayer la portée du joint à lèvre sur
l’arbre relais.

REMONTAGE

Lubrifier la partie de l’arbre recevant le roule-
ment.

Engager le roulement neuf puis effectuer sa mise
en place jusqu’en butée à l’aide d’un tube de dia-
mètre intérieur 35 mm, afin de prendre appui sur
la bague intérieure du roulement.

Avant repose de la transmission, nettoyer et grais-
ser l’alésage du palier recevant le roulement.
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89210R

89213S

TRANSMISSIONS
Transmission transversale avant 29

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1239 Mandrin de mise en place de

cible ABS

CIBLE ABS

DEPOSE

Extraire la couronne à la presse à l’aide d’un ex-
tracteur.

REPOSE

Enduire la cible de Loctite SCELBLOC et la reposer,
outil T.Av. 1239 en réutilisant l’ancien écrou de
transmission.

NOTA : le MPR livre en rechange des transmissions
usinées non équipées de cible ABS. Il sera donc
nécessaire de conserver la cible pour réaligner les
transmissions. Toutefois, la cible seule est dispo-
nible au MPR.
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1256 Pince à sertir les colliers OETIKER

T.Av. 1168 Pince à colliers clic CAILLAU

La réparation partielle d’une transmission est
possible côté roue :

- remplacement du joint,

- remplacement du soufflet.

JOINT COTE ROUE A SIX BILLES

1 Bol fusée

2 Arbre de transmission

3 Soufflet

4 Billes

5 Moyeu à bille

6 Cage à bille

7 Anneau d’arrêt

DEMONTAGE

Couper les colliers et le soufflet sur toute sa lon-
gueur.

Enlever le maximum de graisse.

Ecarter l’anneau d’arrêt (7) et, simultanément,
appliquer quelques coups de maillet sur la face
frontale du moyeu à bille (5).

Séparer ainsi le joint de l’arbre.

90319R
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78615R2

TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29

REMONTAGE

Engager sur l’arbre :

- le petit collier,

- le soufflet (3).

Emmancher le joint à billes (1) muni de son
anneau d’arrêt (neuf) sur les cannelures de l’arbre
jusqu’en butée du segment de la gorge (B) de
l’arbre.

90319R

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans
le bol fusée.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre ingrédients.

Positionner les lèvres du soufflet dans les gorges
du bol (1) et de l’arbre de transmission (2).

Mettre en place le grand collier.

29-13



DI2910

93040S

93039R

TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29

SERTISSAGE COLLIERS

Colliers clic CAILLAU

Utiliser la pince T.Av. 1168.

NOTA : les colliers clic CAILLAU ne sont pas réutili-
sables.
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DI2911

96048S

TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29

REMONTAGE (suite)

COLLIER OETIKER

POSITION 1 - Présertissage et positionnement du collier

Placer la biellette (A) dans le cran inférieur et fermer la pince en butée. Le collier préserti glisse sur le soufflet
et peut être positionné.

Placer la biellette (A) dans le cran supérieur et fermer la pince en butée.

POSITION 2 - Sertissage

Utiliser la pince T.Av. 1256.
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92045S

93036S1

93034S1

TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 491

Scier le grand collier existant en prenant garde de
ne pas "blesser" la gorge de la tulipe.

Joint sur transmission droite - boîte de vitesses PK

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1034 Pince à sertir le collier de transmis-

sion

MATERIEL INDISPENSABLE

Pince OETIKER Référence 1090

1 Tulipe

2 Tripode

3 Soufflet caoutchouc

4 Collier de maintien

5 Arbre de transmission

Couper le collier de maintien.

Couper le soufflet.

Enlever le maximum de graisse.
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92048-2R

90388S

90387S

89145S

TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 491

(Joint sur transmission droite)

NOTA : la tulipe n’étant pas équipée de languette
arrêtoir, sa dépose se fait sans forcer.

Ne pas sortir les galets de leurs tourillons respec-
tifs car les galets et aiguilles sont appariés et ne
devront jamais être intervertis.

Ne jamais utiliser de diluant pour le nettoyage
des pièces constitutives.

Déposer le circlips (suivant modèle).

A la presse, extraire le triaxe en prenant appui sur
un extracteur décolleur.

REMONTAGE

Lubrifier l’arbre de transmission et mettre en
place :

- les deux colliers autour de l’arbre si ceux-ci ne
sont pas du type "ouvert",

- le soufflet caoutchouc (1).
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92052R

90389S

TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 491

Rentrer le triaxe sur l’arbre cannelé.

Remettre en place le circlips de maintien.

Répartir la dose de graisse dans le soufflet.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre "Ingrédients".

Dans cette position, enlever la tige.

Serrer, sur le soufflet, avec l’outil T.Av. 1034 : 

- le petit collier,

Introduire une tige non tranchante à bout arrondi
entre le soufflet et la tulipe afin de doser la quan-
tité d’air contenue à l’intérieur du joint.

Allonger ou raccourcir le joint jusqu’à l’obtention
de la cote A = 156 ± 1 mm (cote prise entre
l’extrémité du soufflet et la face usinée du plus
grand diamètre de la tulipe).
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95665-1G

TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 491

- le grand collier jusqu’à encliquetage, avec une
pince OETIKER de référence 1090.

Pour se procurer la pince OETIKER, il suffira de la
commander directement chez son fournisseur.

FOURNISSEUR

OETIKER
9, Rue Jean Moulin

77340 PONTAULT-COMBAULT

Tél. : (1) 60.29.90.39

REFERENCE

Pince manuelle 1090 pour montage colliers
OETIKER sans aspérité et sans oreille.
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 490

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

1 Tulipe

2 Tripode

3 Capot tôle de maintien

4 Soufflet caoutchouc

5 Collier de maintien

6 Arbre de transmission

7 Insert métallique

DEMONTAGE

Dessertir les trois points du capot avec une pince.

Couper le collier de maintien et le soufflet sur
toute sa longueur.

T.Av. 1034 Pince à sertir les colliers de
transmission

Enlever le maximum de graisse.

Chasser le capot tôle de maitien.
92303R

92045S

92044S

92046S

Joint sur transmission droite - boîtes de vitesses JC
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 490

Déposer la tulipe.

REMONTAGE

Lubrifier l’arbre de transmission et glisser :

- le collier de maintien neuf,

- le soufflet caoutchouc (4) avec l’insert métal-
lique (7) et le capot tôle de maintien (3).

Ne jamais utiliser de diluant pour le nettoyage
des pièces constitutives.

A la presse, extraire le triaxe, en prenant appui sur
un extracteur décolleur.

NOTA : la tulipe n’étant pas équipée de languette
arrêtoir, sa dépose se fait sans forcer.

Ne pas sortir les galets de leurs tourillons respec-
tifs car les galets et aiguilles sont appariés et ne de
vront jamais être intervertis.

Déposer le circlips (suivant modèle).

89145S

92048-1R

90388S

90387S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 490

Graisser la tulipe et l’engager sur le triaxe.

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans
la tulipe.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre ingrédients.

Rentrer le triaxe sur l’arbre cannelé.

Remettre en place le circlips de maintien ou
effectuer trois points de sertissage à 120° en
refoulant le métal des cannelures sur l’arbre de
transmission

Positionner :

- le soufflet et son insert métalique dans le
capot tôle de maintien,

- le capot tôle de maintien en le glissant
jusqu’à effleurement de la tôle de guidage sur
la tulipe.

Dans cette position, effectuer trois sertissages
dans les logements prévus à cet effet sur la tôle de
guidage.

Introduire une tige non tranchante à bout arron-
di entre le soufflet et l’arbre afin de doser la
quantité d’air contenue à l’intérieur du joint.

Allonger ou raccourcir le joint jusqu’à obtention
de la cote A = 156 ± 1 mm (cote prise entre
l’extrémité du soufflet et la face usinée du plus
grand diamètre de la tulipe).

Dans cette position, enlever la tige.

90391S

90389S

92050S

92051R
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint

RC 490

Monter le collier sur le soufflet et le serrer à l’aide
de l’outil T.Av. 1034.

92052R

88601R
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DI2915

90388S90387S

TRANSMISSIONS
Soufflet roulement 29

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1244 Mandrin de montage roulement

sur arbre (boîte PK)

T.Av. 944 Mandrin de montage roulement

sur arbre boîtes JC

DEPOSE

Ne jamais utiliser de diluant pour le nettoyage de
pièces constitutives.

Suivant montage, déposer le circlips.

A la presse, extraire le triaxe en prenant appui sur
un extracteur.

Joint sur transmission gauche - boîtes de vitesses PK  et JC
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85933S

85884-1R1

86197S

TRANSMISSIONS
Soufflet roulement 29

Déposer l’ensemble soufflet et roulement de la
même manière que pour le triaxe.

REPOSE

Pour être en position sur l’arbre, le roulement doit
être emmanché pour obtenir une cote L entre la
partie arrière du roulement et l’extrémité de
l’arbre.

Cette cote est obtenue avec :

• l’outil T.Av. 1244 :
L = 99,5 mm
transmission montée sur une boîte de vitesses
PK.

• l’outil T.Av. 944 :
L = 123,2 mm
transmission montée sur une boîte de vitesses
JC.

Pour éviter les déformations du roulement qui
comporte un joint à lèvre, donc des risques de
fuites, ne pas effectuer l’emmanchement au mar-
teau mais à la presse pour avoir une pression pro-
gressive.

Cette cote est obtenue avec l’outil T.Av. 1244 ou
T.Av. 944 quand son extrémité est au niveau de
l’arbre.
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D’autre part, le maintien de la transmission sur la
presse sera assuré sur la gorge (G) avec un
extracteur, pour éviter les détériorations du joint
côté roue.

Rentrer le triaxe sur l’arbre cannelé et remettre le
circlips de maintien (suivant montage).
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DI3876

GENERALITES
Schéma de principe général des circuits de freinage 30

NOTA : le schéma suivant est un schéma de principe général ; il ne faut en aucun cas le prendre comme réfé-
rence pour les piquages et l’affectation des circuits. Lors du remplacement d’un des éléments constitutifs du
circuit de freinage d’un véhicule, il faut toujours repérer les tuyauteries avant le démontage afin de les
rebrancher impérativement dans leurs positions initiales.

FREINAGE EN "X"

avec compensateur asservi à la charge

DI3877

FREINAGE 

avec  A.B.S.
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30TRAIN

AVANT

PRA3103
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(*) sens impératif de montage

GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30TRAIN

AVANT

PRA3104
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30TRAIN

ARRIERE

PRA3301
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30TRAIN

ARRIERE

11633M1
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GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30

DIMENSIONS COUPLE DE SERRAGE

Vis de purge

Flexibles dans récepteurs avant

Flexibles dans récepteur arrière

Sorties maître-cylindre

Entrée compensateur

Sorties compensateur

Entrées et sorties groupe hydraulique ABS

-

M 10 × 100

M 10 × 100

M 10 × 100

ou

M 12 × 100

M 12 × 100

M 10 × 100

M 10 × 100

ou

M 12 × 100

0,6 à 0,8

1,7

1,7

1,7

1,7

1,7

1,7
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GENERALITES
Points de mesure 30

Mesure sur le berceau à l’aplomb du point A.
H2 = distance entre le berceau et le plan d’appui
des roues.

H5 =  mesurée entre la traverse de plancher
3ème ligne et le plan d’appui des roues et le sol.

10126-3M1

10444M110440M4
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GENERALITES
Hauteurs sous coque 30

Ingrédients

TYPE

Loctite FRENBLOC

Loctite SCELBLOC

Huile SAE 80W

QUANTITE

1 à 2 gouttes

5 à 6 gouttes

Enduire

ORGANES

Filetage de rotule axiale
Vis de fixation de fusée
Vis d’ensemble biellette-levier de capteur COA

Roulement avant
Transmission

Fusée de roue arrière

La mesure des hauteurs sous coque s’effectue
véhicule à vide sur une aire plane  (de préférence
sur un pont 4 colonnes) :
- réservoir à carburant plein,
- pression des pneumatiques vérifiée.

H1 : cote de l’axe des roues au sol.

H2 : cote du  berceau au point A .
H5 : cote de la traverse chassis 3ème ligne .

Mesurer les cotes :
 H1 et H2 pour l’avant
 H5 pour l’arrière

et faire la différence.

Voir les valeurs dans le chapitre "Valeurs et
réglages".
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GENERALITES
Pièces à remplacer lorsqu’elles ont été démontées 30

- Arrêtoir de rotule axiale.
- Crochet masse équilibrage.
- Roulement de moyeu.
- Soufflet - roulement de transmission.
- Vis guides étrier Girling,  écrous auto freinés de

servo-frein.
- Ecrou frein  et vis de fixation de fusée.
- Vis de fixation  du boîtier de direction,
- Ecrous auto freinés de fixation des éléments de

train.

Liquide de frein

PERIODICITE D’ECHANGE DU LIQUIDE DE FREIN

La technologie de nos freins, et en particulier, de nos freins à disques (pistons creux transmettant peu la
chaleur, faible quantité de liquide dans le cylindre, étriers coulissant évitant d’avoir une réserve de liquide
dans la zone la moins refroidie de la roue) nous a permis de repousser au maximum le risque de vapor lock,
même dans le cas d’une utilisation intensive des freins (zone montagneuse).

Les liquides de frein actuels subissent toute fois une légère dégradation au cours des premiers mois d’utilisa-
tion par suite d’une légère prise d’humidité, ce qui amène à préconiser un changement du liquide (voir carnet
d’entretien).

Complément de niveau :

L’usure des plaquettes et segments de freins provoque une baisse progressive du niveau de liquide de frein
dans son réservoir. Il est inutile de compenser cette baisse, le niveau se trouvera rétabli lors du prochain
changement de plaquettes. Bien évidemment, il ne doit cependant pas descendre en-dessous du repère mini.

Liquides de frein homologués :

Le mélange dans le circuit de freinage de deux liquides de frein non compatibles peut entraîner des risques
importants de fuites dues principalement à la détérioration des coupelles. Pour éviter de tels risques, il est
impératif de se limiter aux liquides de frein contrôlés et homologués par nos laboratoires et conformes à la
Norme SAE J 1703   dot 4.

30-9



78491R

GENERALITES
Raccords et canalisations de freinage 30

Le branchement des canalisations entre maître-
cylindre, étriers, compensateur, et groupe hydrau-
lique est effectué par l’intermédiaire de raccords
filetés au PAS METRIQUE.

En conséquence, il est important de n’utiliser que
des pièces figurant dans le catalogue des Pièces de
Rechange de ce véhicule.

Identification des pièces :

- FORME de l’embout de TUYAUTERIES acier ou
cuivre (A),

- FORME des LOGEMENTS FILETES sur organes
(B),

- RACCORDS de tuyauterie teinte VERTE ou
NOIRE : 6 pans extérieurs de 11 mm ou 12 mm
(C).
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GENERALITES
Influence des angles 30

Influence des différents angles sur la tenue de cap et sur l’usure des pneumatiques des véhicules.

CARROSSAGE

C’est la comparaison des angles gauche et droit qui est importante. Une différence supérieure à un degré
entre les deux côtés entraîne un déport de trajectoire, qu’il est nécessaire de corriger au volant, d’où usure
anormale des pneumatiques.

La valeur de cet angle est généralement faible : de l’ordre de 1°.

CHASSE

C’est la comparaison des angles gauche et droit qui est importante. Une différence de plus de un degré
entraîne un déport de trajectoire qu’il faut corriger au volant, d’où usure anormale des pneumatiques.

Il se caractérise par un tirage à vitesse stabilisée du côté où l’angle est le plus faible.

HAUTEUR DE DIRECTION

Ce débattement influe sur la variation de parallélisme lors de débattement de suspension.

Des variations de parallélisme différentes entre les roues droites et gauches entraînent (sans que le volant ne
change de position) :

- un déport d’un côté à l’accélération,
- un déport de l’autre côté au freinage,
- des changements de cap sur routes déformées.

PARALLELISME

Ce réglage a peu d’influence sur le comportement routier.

Il est à noter :

- qu’un excès important d’ouverture entraîne une usure du bord intérieur, symétrique, des deux pneuma-
tiques,

- qu’un excès important de pince entraîne une usure du bord extérieur, symétrique, des deux pneuma-
tiques.
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95671R

82699R

GENERALITES
Principe de contrôle des angles 30

VERIFICATIONS PRELIMINAIRES

Avant de procéder au contrôle des angles du
train, il sera nécessaire de vérifier les points
suivants, et d’y remédier éventuellement :

- Symétrie des pneumatiques sur un même train :
• dimensions,
• pressions,
• degrés d’usure.

- Articulation :
• état des coussinets et paliers élastiques,
• jeux des rotules,
• jeux des roulements.

- Voile des roues : il ne doit pas excéder 1,2 mm
(il sera compensé avec les appareils de lecture).

- Symétrie des hauteurs sous coque (état de la
suspension).

DETERMINATION DU POINT MILIEU DE DIREC-
TION (contrôle avec un banc  à deux têtes)

Une opération de contrôle et de réglage du train
avant nécessite une mise au point milieu de
direction afin d’éviter les phénomènes de tirage.

• Extraire les clefs du contacteur de démarrage
antivol.

• Bloquer le volant (A) en position "antivol": on
obtient ainsi la position "point milieu" de la
direction.

Dans cette position, installer les appareils de
mesure et procéder au contrôle.

Lors du réglage du parallélisme, veiller à respec-
ter la symétrie des longueurs X des boîtiers
rotules sur les biellettes de direction.
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95671R

GENERALITES
Contrôle - Réglage du train avant 30

ORDRE CHRONOLOGIQUE DES OPERATIONS

De par la conception géométrique du  train avant,
une modification de l’un des angles (chasse,
carrossage, pivot, parallélisme et varia-tion) a des
répercussions plus ou moins impor-tantes sur la
valeur des autres angles. (L’angle de chasse étant
celui qui a le plus d’influence).

Il sera donc primordial de respecter l’ordre
suivant :

- mettre l’appareil en place sur le véhicule en
respectant les instructions du constructeur,

- pour un banc à deux têtes, déterminer le point
milieu de la direction (voir paragraphe
précédent) et bloquer le volant,

- lever le véhicule sous coque,
- annuler le voile de jante,
- reposer le véhicule sur plateaux pivotants,
- mettre en place le presse-pédale de frein,
- faire jouer la suspension pour remettre le

véhicule à sa hauteur libre,
- vérifier la symétrie des longueurs X des boî-

tiers rotules sur les biellettes de direction, - la cote (A) doit être également répartie.

La longueur X doit être identique de chaque coté
du véhicule à 1,5 mm près.

Avec  un banc à deux têtes:
- relever les valeurs A sur les échelles de lecture.

Symétrie des longueurs X correcte :

- relever les cotes (A) du côté droit et gauche,
les soustraire et répartir de chaque côté la
moitié du résultat.

Exemple :
Valeur côté droit : 16
Valeur côté gauche : 10
16 - 10 = 6
   6   :    2 = 3

Agir sur les biellettes de direction afin d’équi-
librer les cotes (A) des deux côtés :
A = 13

- dans cette position, mettre les plateaux pivo-
tants à zéro,

- contrôler dans l’ordre :
• la chasse,
• le pivot,
• le carrossage,
• le parallélisme.

Symétrie des longueurs X incorrecte :2

1
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GENERALITES
Contrôle - Réglage du train avant 30

REGLAGE DU PARALLELISME

Plusieurs cas peuvent se présenter :

Parallélisme mauvais de plus de 6 mm

Parallélisme Répartition Correction à effectuer

Effectuer le même nombre de tours de manchon de
réglage (ou d’embouts) mais de sens contraire à gauche et
à droite pour obtenir la même valeur (A) des deux côtés

MAUVAISEBON

Régler le parallélisme de la même valeur à droite et à
gauche en s’assurant que l’on a toujours des valeurs (A)
identiques des deux côtés

BONNEMAUVAIS

Effectuer une première répartition de façon à équilibrer
les valeurs (A) de chaque côté puis régler le parallélisme
suivant le cas n° 

MAUVAISEMAUVAIS

INCIDENTS CAUSES POSSIBLES

Chasse mauvaise - Bras faussé 
- Longeron ou berceau-train faussé

- Bras faussé

- Longeron ou berceau-train faussé

- Porte-fusée faussé

- Porte-fusée faussé

Bras faussé
- Voir chasse

Longeron faussé

- Porte-fusée droit ou gauche faussé

Variation de parallélisme mauvaise

Pivot bon
mais
Carrossage mauvais

Carrossage bon
mais
Pivot mauvais

Carrossage + pivot bon mais
Carrossage mauvais
Pivot mauvais

1

3

2

2

Diagnostic du train avant
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GENERALITES
Diagnostic du freinage 30

Le présent diagnostic reprend tous les types de
circuits et d’éléments de freins de la gamme de
véhicules actuels sans ABS.

Pour les véhicules équipés d’ABS se reporter au
chapitre 38.

Seuls les éléments propres au véhicule décrits dans
le présent Manuel de Réparation seront à retenir
lors du diagnostic.

Ce diagnostic se présente en deux parties dis-
tinctes qui facilitent la recherche.

I Effet constaté à la pédale
II Effet constaté au comportement

I EFFET CONSTATE A LA PEDALE

INCIDENTS CAUSES POSSIBLES

Pédale dure :
Effort élevé pour une faible décélération

- Défaut d’assistance

- Garnitures :

- grasses
- glacées, non conformes
- qui chauffent, freinage prolongé avec pédale

en appui constant (descente de col), non
conformes

- Piston grippé

- Canalisation écrasée

Pédale élastique

Nota : le taux d’assistance des véhicules actuels
étant élevé, il en résulte une impression de pédale
élastique. Pour diagnostiquer s’il s’agit d’un inci-
dent ou de l’utilisation normale, deux essais sont
à effectuer 

1. Véhicule roulant
Essai de jugement : rapport course pédale/
décélération

2. Véhicule à l’arrêt moteur coupé
Essai complémentaire de la course pédale :
effectuer 5 applications sur la pédale de
frein, afin de vider le servo-frein, avant de
prendre en compte le résultat de l’essai

- Présence d’air dans le circuit : mauvaise purge

- Fuite interne dans le circuit de freinage

- Manque de liquide dans le réservoir (fuite
extérieure du circuit de freinage)
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GENERALITES
Diagnostic du freinage 30

Pédale longue

Essai à effectuer véhicule à l’arrêt moteur coupé

Nota : il est nécessaire d’effectuer 5 applications
sur la pédale de frein, afin de vider le servo-frein
avant de prendre en compte le résultat de l’essai

- Mauvais réglage des segments

Frein à disques et à tambours

Réglage automatique : câble de frein à main trop
tendu

Nota : le rattrapage automatique s’effectue à
l’aide de la pédale de frein s’il n’y a pas de tension
anormale du câble de frein à main au repos

- Usure importante et non symétrique des garni-
tures (en biseau ou en creux)

- Trop de garde au maître cylindre

- Liquide en ébullition ou ayant chauffé

Pédale au plancher

Essai à effectuer véhicule à l’arrêt moteur coupé

Nota : Il est nécessaire d’effectuer 5 applications
sur la pédale de frein, afin de vider le servo-frein
avant de prendre en compte le résultat de l’essai

- Fuite hydraulique (vérifier étanchéité)

- Défaut de la coupelle d’étanchéité entre deux
circuits du maître cylindre

- Liquide en ébullition

II EFFET CONSTATE AU COMPORTEMENT

INCIDENTS CAUSES POSSIBLES

Freins qui engagent - Garnitures à détalonner

- Garnitures légèrement grasses

- Ressorts à changer

Freins qui broutent - Tambours ovalisés

- Disques trop voilés

- Disques d’épaisseur non constante

- Dépôt anormal sur les disques (oxydation entre
la garniture et le disque)
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GENERALITES
Diagnostic du freinage 30

Tirage au freinage (avant) - Suspension train avant, direction à vérifier

- Piston grippé*

- Pneumatiques (usure - gonflage)

- Canalisation écrasée*

*ATTENTION : sur les véhicules à train avant à
déport négatif, le tirage d’un côté résulte d’un
incident du circuit côté opposé

- Garde du maître cylindre insuffisante ne per-
mettant pas le retour au repos du maître
cylindre

- Piston grippé ou qui revient mal

- Canalisation écrasée

- Grippage de la commande de frein à main

- Mauvais réglage de la commande de frein à
main

Déport au freinage (arrière) - Compensateur ou limiteur de freinage (réglage
fonctionnement)

- Piston grippé

- Mauvais réglage des segments

Réglage automatique : câble de frein à main
trop tendu

NOTA : le rattrapage automatique s’effectue à
l’aide de la pédale de frein, s’il n’y a pas de tension
anormale du câble de frein à main au repos

- Ressort de rappel

Freins qui chauffent
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GENERALITES
Purge du circuit de freinage 30

Pour les véhicules équipés d’un servo-frein, il est
important que, pendant la purge, et quelle que
soit la méthode appliquée, le dispositif d’assis-
tance ne soit pas mis en action.

La purge s’effectue avec l’appareil M.S. 815 *  sur
un pont quatre colonnes roues au sol.

Brancher les canalisations du M.S. 815 sur les
purgeurs  des récepteurs.

Relier l’appareil sur un point d’alimentation en air
comprimé (mini 5 bars).

Brancher le système de remplissage sur le bocal de
liquide de frein.

Ouvrir :
- l’alimentation, attendre que le bocal soit plein

(les deux parties).
- le robinet d’air comprimé.

Ces véhicules étant équipés de circuits de frei-
nage en X procéder comme suit :

Ouvrir :
- la vis de purge de la roue arrière droite et

compter environ 20 secondes d’écoulement du
liquide,

- la vis de purge de la roue avant gauche et
compter environ 20 secondes d’écoulement du
liquide.

Ne pas tenir compte des bulles d’air dans les
tuyaux de l’appareil de purge.

Procéder de la même façon pour la roue arrière
gauche et la roue avant droite.

Contrôler la fermeté de la pédale de freins à
l’enfoncement (appuyer plusieurs fois).

Refaire la purge si nécessaire.

Parfaire le niveau du liquide de freins dans le
bocal après avoir débranché l’appareil.

Pour la purge du circuit de freinage ABS, se
reporter au chapitre 38.

* La purge peut aussi se faire  sous pression avec
un appareil à purger  ou à la pédale 

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 815 Appareil de purge
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GENERALITES
Purge du circuit de freinage 30

86037R
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97333R

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras austral 31

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 476 Arrache-rotules

MATERIEL INDISPENSABLE

- l’étrier de frein (voir chapitre concerné) et
l’attacher sur le ressort afin de ne pas détériorer
le flexible.Vis de fixation sur pied d’amortisseur

M16 X 200 20
Fixation paliers élastiques sur
berceau-train point A 21

point B 12
Rotule inférieure 6,5
Rotule de direction 4
Biellette barre anti-devers 4
Vis guide étrier de frein 3,5
Vis de roue 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- la roue,
- la rotule de direction (avec l’outil T.Av. 476  si

nécessaire), 

Placer un protecteur sur le soufflet de transmis-
sion (côté roue).

Chasse-rotules à frapper

Douille 12 pans de 22 mm

10369M
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras austral 31

Desserrer l’écrou de rotule du bras austral et
libérer celle-ci à l’aide d’un chasse rotule à frapper
si nécessaire.

97232-1M

Déposer les fixations de pied d’amortisseur.

Désaccoupler le porte-fusée du pied d’amortisseur
en faisant attention de ne pas abîmer le soufflet
de rotule de bras austral. 

Ecarter et suspendre l’ensemble porte-
fusée/transmission.

Desserrer les deux fixations (A) et (B) du bras sur le
berceau et le dégager.

Pour déposer la vis (A), il est nécessaire d’utiliser la
douille  12 pans de 22 mm.

10446M

10447M

10440M1
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras austral 31

REPOSE

Remplacer systématiquement la vis et l’écrou du
point (A) et l’écrou du point (B)  du bras austral et
respecter IMPERATIVEMENT les couples de
serrage.

Reposer les  ensembles  vis+écrou (A) et (B) et
effectuer  le serrage au couple avant de remettre
la rotule du bras.

Puis procéder en sens inverse de la dépose en
veillant à ne pas "blesser" le soufflet de
transmission.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

Contrôler les angles du train avant et régler, si
nécessaire, le parallélisme.

10440M1
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Coussinets élastiques de bras austral 31

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1274 Outil pour remplacement des

coussinets élastiques de bras

austral

T.Av. 1274-01 Bagues complémentaires pour

coussinet point B

Pour conserver un bon positionnement des coussi-
nets par rapport au bras austral, ceux-ci seront
remplacés l’un après l’autre : coussinet (1) puis (2).

ATTENTION : lors de ces opérations, la tige filetée
de la rotule doit toujours être dirigée vers le bas.

REMPLACEMENT

COUSSINET 1

Placer les deux bagues (A) sous le bras.

Extraire et remettre en place le coussinet (1) à
l’aide d’une presse.

REPOSE

96581-1R

96580-1S

Emmancher ce dernier jusqu’à ce que la bague de
remontage vienne en contact sur la face d’appui
du bras.

DEPOSE
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Coussinets élastiques de bras austral 31

La repose de ce coussinet (2) s’effectue en deux
étapes :

1. Monter l’ensemble (E) sur la règle :
- bague (B),
- entretoise (T.Av. 1274-01),
- coussinet neuf,
- tige filetée (vissée sur la règle),
- rondelle,
- écrou.

2. Introduire la règle, d’une part, dans le tube
guide et, d’autre part, poser l’empilage (E)
dans l’alésage du coussinet.
NOTA: 
Retirer les joints toriques et diminuer le
diamètre avec du papier abrasif de la partie
inférieure du  tube guide, si nécessaire.

REPOSE

96578-1R

Dans cette position, mettre en place la ron-delle
de centrage (F) et serrer l’ensemble (écrou -
rondelle).

COUSSINET 2

Placer les deux bagues (A) sous le bras.

Extraire le coussinet (2) à l’aide d’une presse avec
la bague (B) de la collection T.Av. 1274-01.

96579-1R

DEPOSE

F Bague T.Av. 1274-01

Ensuite, placer cet ensemble sur les deux bagues
(A).

A la presse, emmancher le coussinet jusqu’à ce
que l’entretoise vienne en contact sur la face
d’appui du bras.
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97333R
DEPOSE

Déposer :
- la roue,
- la rotule de direction avec l’outil T.Av. 476 (si

nécessaire),

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Rotule de bras austral 31

IMPORTANT

Un seul remplacement de la rotule sur un même bras est autorisé. A cet effet, les rotules "rechange"
comportent une encoche sur la face d’appui du boîtier (fraisage).

• Rotule non marquée pièce de série : remplacement possible

• Rotule avec encoche pièce déjà remplacée : nouveau remplacement interdit, il est donc IMPE-
RATIF de remplacer le bras austral complet

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 476 Arrache-rotules

T.Av. 1261 Outillage d’extraction et de mise

en place de rotule du bras austral

T.Av. 1261-01 Bague complémentaire pour re-

mise en place de la rotule

Vis de fixation sur pied d’amortisseur
M16 X 200 20

Rotule inférieure 6,5
Rotule direction 4
Vis guide étrier de frein 3,5
Vis de roue 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

MATERIEL INDISPENSABLE

Chasse-rotules à frapper
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Rotule de bras austral 31

- l’étrier de frein (voir chapitre concerné).

Attacher l’étrier sur le ressort afin de ne pas dété-
riorer le flexible.

Placer un protecteur sur le soufflet de transmis-
sion.

Desserrer l’écrou de rotule du bras austral et libé-
rer celle-ci à l’aide d’un chasse rotule à frapper si
nécessaire.

97232-1M

Déposer les fixations de pied d’amortisseur.

Désaccoupler le porte-fusée du pied d’amortisseur
puis écarter et suspendre l’ensemble porte-fusée /
transmission.

Extraire la rotule du bras à l’aide de l’outil
T.Av. 1261.

96410R

Pour pouvoir mettre en place l’outil T.Av. 1261,
ébavurer les  flancs du bras avec une lime, si
nécessaire.

10447M

10369M
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Rotule de bras austral 31

REPOSE

Remonter la nouvelle rotule (avec encoche) à
l’aide de l’outil T.Av. 1261 en intercalant la ron-
delle (A) et l’entretoise (B) (T.Av. 1261-01).

96408R

Outil T.Av. 1261 en place pour la repose de la ro-
tule

96409M

Procéder en sens inverse de la dépose en veillant
à ne pas "blesser" le soufflet de transmission.

Respecter les couples de serrage.

A la fin des opérations, appuyer plusieurs fois sur
la pédale de frein afin de mettre le piston en
contact avec les garnitures.

PRESENTATION DE LA ROTULE "RECHANGE"

Rotule rechange avec son encoche (C) sur la face
d’appui (vue de dessous).

RAPPEL

• Rotule sans encoche → remplacement possible

• Rotule avec encoche → remplacement interdit
(pièce déjà remplacée).

96546R
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82160R

90130-4M

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein 31

DEPOSE

Déconnecter le fil témoin d’usure.

Repousser le piston en faisant coulisser, à la main,
l’étrier vers l’extérieur.

Retirer les vis de guides (1) à l’aide de deux clés.

Ne pas réutiliser ces vis.

Dégager l’étrier coulissant.

Déposer la plaquette anti-bruit.

Retirer les garnitures.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 823 Repousse-piston

Vis de roue 10
Vis guide étrier de frein 3,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) VERIFICATION

Vérifier  :
- l’état et le montage du cache-poussière du pis-

ton et de son jonc de maintien,
- l’état des cache-poussière (2) des guides (colon-

nettes).

REPOSE

Repousser le piston du récepteur avec l’outil
Fre. 823.
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96539G

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein 31

Monter les garnitures neuves munies de leur
ressort en respectant leur sens de montage.
La garniture avec fil témoin d’usure se monte à
l’intérieur.

Replacer la plaquette anti-bruit,  la flèche indique
l’avant du véhicule.

Mettre en place l’étrier et monter la vis neuve de
guide inférieur.

Appuyer sur l’étrier et monter la vis du guide
supérieur.

Serrer les vis guides au couple en commençant par
la vis inférieure.

Rebrancher le fil témoin d’usure et respecter son
parcours.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Etriers de frein avant 31

DEPOSE

Mettre en place un presse-pédale sur la pédale de
frein afin de limiter l’écoulement du liquide de
frein.

Débloquer le flexible de frein côté récepteur.

Déposer les garnitures de frein (voir paragraphe
correspondant).

Dévisser le récepteur sur le flexible (prévoir l’écou-
lement du liquide de frein).

Contrôler l’état du flexible et le remplacer si né-
cessaire (voir remplacement d’un flexible).

En cas de remplacement de l’étrier, changer systé-
matiquement le flexible.

Vis de roues 10
Vis de fixation chape d’étrier 10
Vis de guide 3,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) REPOSE

Revisser le récepteur.

Retirer le presse-pédale.

Desserrer la vis de purge du récepteur et attendre
l’écoulement du liquide de frein (vérifier que le
niveau du réservoir de compensation est suffi-
sant).

Resserrer la vis de purge.

Contrôler l’état des garnitures : si elles sont
grasses, les remplacer.

Effectuer une purge partielle du circuit, seule-
ment si le réservoir de compensation ne s’est pas
vidé complètement au cours de l’opération, sinon
effectuer une purge complète.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.
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81546S

81545S

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Etriers de frein avant 31

REPARATION

Toute rayure dans l’alésage de l’étrier entraîne le
remplacement systématique de l’étrier complet.

Déposer l’étrier de frein.

Enlever le caoutchouc cache-poussière (jonc de
maintien GIRLING).

Sortir le piston à l’air comprimé en ayant soin
d’interposer une cale de bois entre l’étrier et le
piston pour éviter la détérioration de ce dernier :
toute trace de choc sur la jupe le rend inutilisable.

Avec une lame souple à bord rond (exemple : cale
d’épaisseur), sortir le joint à section rectangulaire
de la gorge de l’étrier.

Nettoyer les pièces à l’alcool dénaturé.

Remplacer toutes les pièces défectueuses par des
pièces d’origine et procéder au remontage du
joint, du piston, du cache-poussière et de son jonc
de maintien.
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95295 R

91330R

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Disque de frein 31

Les disques de frein ne sont pas rectifiables. Une
usure ou rayure trop importante entraîne le rem-
placement du disque.

- les deux vis (B) de fixation du disque, clé mâle à
empreinte  étoile 30,

Vis de roues  10
Vis de fixation chape de frein 10
Vis de fixation disque 1,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- les garnitures de frein (voir paragraphe corres-

pondant),
- les deux vis (A) de fixation de la chape,

- le disque.

REPOSE

Nettoyer  la portée disque-moyeu de toutes
traces  de loctite.

Mettre en place le disque sur le moyeu et le fixer
à l’aide des deux vis (B).

Enduire les vis de chape de Loctite FRENBLOC et
les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rou.1392 Bague pour remplacement

T.Av. 1230 du roulement de porte-fusée

Rou. 604-01 Immobilisateur de moyeu

T.Av. 476 Arrache-rotules

T.Av. 1050-02 Repousse  transmission

Vis de fixation sur pied d’amortisseur
M16 X 200 20

Rotule inférieure 6,5
Rotule de direction 4
Vis de fixation chape de frein 10
Ecrous de transmission 33
Vis de roue 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- la rotule de direction (avec l’outil T. Av. 476  si

nécessaire),
- l’ensemble plaquettes - étrier - chape d’étrier à

l’aide des deux vis (A) .

Dégrafer le tuyau de frein et le fil témoin d’usure
du pied d’amortisseur,

Attacher ensuite cet ensemble sur une spire du
ressort.

Déposer :
- le capteur ABS (si équipé),
- l’écrou de transmission avec l’outil ROU. 604-

01,
- le disque de frein et son protecteur thermique.

95295R

94338-1R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31

11355M1

Desserrer l’écrou de rotule du bras austral et libé-
rer celle-ci .

Déposer les fixations du pied d’amortisseur.

Dégager la transmission du porte-fusée et
déposer celui-ci.

Ces véhicules sont équipés de transmission collée.
Il sera nécessaire de repousser celle-ci avec l’outil
T.Av. 1050-02 .

Placer un protecteur sur le soufflet de transmis-
sion.

Extraire le moyeu à la presse à l’aide  de l’outil
Rou. 1392.

11357M1

90270G

Déposer du moyeu la bague intérieure du roule-
ment à l’aide d’un extracteur à mâchoire et de
l’outil Rou. 15-01.

IMPORTANT :
Placer la guillotine dans la gorge de la bague pour
ne pas abimer la surface d’appuie de l’ensemble
moyeu-roulement.
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31

94342R

94434-3M1

Déposer les anneaux d’arrêt du roulement.

Extraire le roulement à la presse à l’aide  de l’outil
Rou. 1392, porte-fusée en appui sur l’outil T.Av.
1230.

REPOSE
Vérifier  que la surface d’appuie de l’ensemble
moyeu-roulement n’est pas abimée (bavures,
matage..).

Déposer  sur la périphérie de  la cage extérieure
du roulement un trait fin de Loctite SELBLOC.
A la presse, monter le roulement complet muni
d’un anneau d’arrêt, à l’aide de l’outil utilisé pour
la dépose.

Mettre en place le second anneau d’arrêt du
roulement.

Mettre le roulement en appui sur l’outil Rou. 1392
et monter le moyeu à la presse.

94434-1M

11356M1
Nettoyer la portée du roulement sur le porte -
fusée des traces de Loctite.
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91748S

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée 31

Reposer le porte-fusée sur la rotule du bras infé-
rieur et serrer l’écrou neuf au couple.

Engager la transmission. Elle doit rentrer libre-
ment jusqu’à un dépassement du filetage permet-
tant la mise en place de l’écrou de fusée.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose en
veillant à ne pas "blesser" les soufflets de trans-
mission.

IMPORTANT :

Nettoyer les cannelures du moyeu de toutes
traces de l’ancien Loctite SELBLOC.

Pour faciliter cette opération, vous pouvez
fabriquer un outil de nettoyage :
- Prendre une transmission usagée d’ESPACE

(JE XX),
-  couper le bout cannelé (coté roue),
- faire un léger chanfrein sur chacune des

extrémités.

Passer l’outil plusieurs fois dans le moyeu afin de
retirer l’ancien SELBLOC.

11354M

Enduire la fusée de transmission de Loctite SEL-
BLOC.

10446M
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Porte-fusée 31

La méthode de dépose - repose est identique au
remplacement du roulement.

NOTA : l’effort d’emmanchement de la bague ex-
térieure du roulement dans son alésage étant très
important, il est nécessaire, lors de la dépose de
cette bague, de remplacer le roulement complet,
car il y a marquage du chemin de roulement.

DI3101
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Combiné ressort - amortisseur 31

Ecrous fixation supérieurs amortisseur 2,5
Vis fixation sur pied d’amortisseur

M16 X 200 20
Ecrous biellette barre anti-devers
(inférieur et supérieur) 4
Vis de roue 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer la roue.

Dégager :
- le câblage ABS  de ses fixations,
- le flexible de frein et le fil témoin d’usure du 

pied d’amortisseur.

Déposer l’écrou de rotule supérieur  de biellette
de barre anti-devers. Pour éviter la rotation de la
rotule,  maintenir l’axe avec une clef.

Placer un protecteur sur le soufflet de transmis-
sion côté roue.

Déposer les deux boulons  de pied d’amortisseur.

Dans le compartiment moteur :

- Débrancher la batterie.

- Dégrafer le connecteur  d’essuie-vitres.

Pour accéder aux trois écrous de fixation
supérieurs, déposer :
 - l’insonorisant en dévissant les 2 mollettes,
-  les 4 vis de fixation de la trappe.

Veiller à ne pas perdre les rondelles situées entre
la   tôle et le 1er insonorisant.

Déposer les trois écrous de fixation supérieurs.

Ecarter légèrement le porte-fusée et retirer le
combiné ressort - amortisseur.

10446M1

10379M

10378M1
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Combiné ressort - amortisseur 31

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en veillant
à ne pas "blesser" le soufflet de transmission.

Serrer au couple :
- les boulons de pied d’amortisseur (écrous côté

biellette de direction),
- les écrous de fixation supérieurs,
- l’ écrou de rotule de biellette,
- les vis de roue.
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D83
RENA

FACOM
Outil pour dépose de l’écrou
d’amortisseur

96049S

95434R

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Ressort et amortisseur 31Avec compresseur

de ressort

Etant donné l’effort de traction dû au ressort, il est impératif de s’assurer du parfait état de l’outillage.

MATERIEL INDISPENSABLE

Ecrou fixation supérieur d’amortisseur 6

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Marque Type

MG M90

Désignation

Compresseur de ressort

DEPOSE

Mettre en place les coupelles sur l’outil de
compression et positionner l’ensemble sur le
ressort.

Coupelle

M3

Compresseur de ressort

Etau
ZI

ZKL 2013

ZKL 0055
NO2

95436S

Comprimer le ressort jusqu’au décollement de
celui-ci sur les appuis de coupelles.

A l’aide de l’outil FACOM D83 RENA déposer
l’écrou de tige d’amortisseur.

Séparer :
- l’attache supérieure,
- l’amortisseur,
- la butée à billes (B).
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95435S

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Ressort et amortisseur 31Avec compresseur

de ressort

REPOSE

Précautions à prendre avant montage :

Le stockage des amortisseurs dans les magasins de
pièces de rechange se fait horizontalement.

Dans ces conditions, il est possible que des amor-
tisseurs, destinés à travailler verticalement, se dé-
samorcent.

En conséquence, il suffit, avant la mise en place
sur le véhicule, de pratiquer quelques pompages
manuels en position verticale.

En cas de remplacement du ressort, pour faciliter
le remontage, respecter la position et l’orienta-
tion du ressort et des coupelles de l’outil.

Respecter l’ordre et le sens de montage des pièces
constitutives.

96049-1S

Serrer l’écrou (neuf) au couple à l’aide de l’outil
FACOM D83 RENA.

Décomprimer le ressort et retirer l’outil.

PRA3102
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-devers 31

Ecrous fixation biellettes 4
Fixation supérieures des paliers 2
Fixation  des paliers (point B) 12
Vis fixation berceau arrière Ø 12 11

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE - REPOSE

PRA3105
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-devers 31

DEPOSE

Déposer les 3 vis (1)  de renfort de berceau.

Débloquer la vis (2) et faire pivoter le renfort.

10368M4

Déposer :
 - Les vis de fixation de la barre anti-devers sur le

berceau,
- les écrous de biellette de barre anti-devers.

Pour éviter la rotation de la rotule, maintenir
l’axe avec une clef.

MOTEUR F

Déposer le ressort de la commande de vitesses.

Pour faciliter cette opération, placer le véhicule sur un pont à 4 colonnes.

MOTEUR Z
Déposer  les tubes d’échappement sortie collec-
teur - entrée pot catalytique en (B) - (C) et (D).

97201R3

10440M2

10547M1
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-devers 31

REPOSE

Mettre en place les fixations de la barre anti-
devers et des renforts sur le berceau.

Manoeuvrer la direction pour reposer la vis (B).

Reposer les écrous de biellette.

Effectuer le serrage au couple. 

97202R2

10440M3
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau-train 31

DEPOSE

Débrancher la batterie.

MOTEUR Z :

Déposer  les tubes d’échappement sortie collec-
teur-entrée pot catalytique en (B) - (C) et (D).

Ecrou rotule de direction 4
Vis de chape rabattable 2,5
Vis fixation berceau avant ∅  10 3,5

arrière ∅  12 11
Ecrou rotule bras austral 6,5
Ecrou biellette barre anti-devers 4
Biellette reprise de couple moteur F 6

moteur Z-G 15

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 476 Arrache-rotules

Dir. 1408 Pince de réglage chape

rabattable de direction

Dir.1282-01 Clef de 17 pour tube H.P. de

direction (moteur Z)

Dir.1282-02 clef de 19 pour tube B.P. de

direction (moteur Z)

Désaccoupler la biellette de reprise de couple en
(E).

97202R2

97201R3

97340R

31-26



11441M1

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau-train 31

MOTEUR  F :

Désaccoupler la biellette de reprise de couple en
(E).

Déposer la commande de vitesses :

Dégager le soufflet.

Déposer la vis de fixation de la chape sur la
biellette de renvoi.

TOUTES MOTORISATIONS

Desserrer l’écrou de rotule du bras austral et libé-
rer celle-ci.

MOTEUR  G :

Déposer le tube d’échappement sortie collecteur-
entrée pot catalytique.

Désaccoupler la biellette de reprise de couple en
(E).

11206M2

10555-2M3

97232-1M

31-27



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau-train 31

 - les deux vis (A) de fixation des supports :
- de  flexible,
- du fil de témoin d’usure des plaquettes de

frein,
- du câblage ABS (si équipé).

Dégrafer le connecteur  du câblage ABS et le fil
témoin d’usure de leur  fixation sur le berceau.

Mettre en place un vérin d’organes sous le
berceau-train et le fixer sur la plaque du vérin.

Retirer les renforts de berceau.

Déposer l’écrou et la vis à came (1) de la chape
rabattable de direction assistée.

Poser un bloque-volant pour éviter le décentrage
du contacteur tournant (voir chapitre concerné).

Déposer :
- les écrous de rotule inférieure de biellette de

barre anti-devers (2),
- les rotules de direction  (l’outil T.Av. 476 ),

97333R1

10368M

10438M1

10553M2
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau-train 31

MOTEUR G ET Z :
Dégager  le tuyau de refroidisseur  de direction
assistée.

Retirer les écrous de fixation du berceau et
descendre l’ensemble vérin- berceau.

Déposer le berceau du verin.

NOTA : lors de la descente de l’ensemble  berceau-
train - boîtier de direction, prendre garde de ne
pas "blesser" les tuyaux rigides de frein.

Déposer la tôle de protection thermique des
tuyaux de frein (2 vis).
¨̂
Dégrafer la canalisation de frein (4 points de
fixation) et le câblage ABS (4 points de fixation).

Débrancher les canalisations du  boîtier de
direction.

MOTEUR  Z 
Utiliser les outils Dir.1282-01 et Dir.1282-02  en
passant par le passage de roue 

10445M2

10553M1
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Berceau-train 31

PARTICULARITÉS  DE REPOSE 

Lors  de la repose de l’ensemble direction-
berceau, prendre garde de ne pas blesser les
tuyaux rigides de frein.

En cas de remplacement du boîtier de direction,
utiliser la pige de calage Dir. 1303-01 (voir
chapitre correspondant).

BERCEAU :

Remplacer systématiquement les écrous de
fixation du berceau et respecter impérativement
les couples de serrage.

NOTA : la mise en place du berceau-train sur la
caisse est assurée par deux rondelles (1) de cen-
trage placées sur les fixations arrière du berceau.

En conséquence, il est IMPERATIF de s’assurer de
la bonne mise en place de celles-ci. Pour cela,
commencer le serrage du berceau côté fixation
arrière gauche (point de référence).

DIRECTION ASSISTÉE :

Serrer au couple les canalisations de direction
assistée (outils Dir.1282-01 et Dir.1282-02).

Remplir le réservoir d’huile au 3/4.

Moteur tournant, manoeuvrer doucement la
direction de butée à butée.

Contrôler l’étanchéité du circuit et parfaire le
niveau.

Contrôler les angles du train avant et régler le
parallélisme si nécéssaire.

CHAPE RABATTABLE :

IMPORTANT :
La partie inférieure de la colonne de direction
étant coulissante, il y a nécessité de régler la
position de la chape rabattable sur le boitier de
direction.

Dans l’habitacle, placer l’outil Dir. 1408 sur la
partie inférieure de la colonne .

Reposer la fixation de la chape et serrer au couple.
Retirer l’outil.

PRA3101M

10859M1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Couples de serrage (en daN.m) 33

PRA3301
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Couples de serrage (en daN.m) 33

11633M1

33-2



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Essieu arrière sauf C.O.A. 33

Ecrou de fixation bras d’essieu 9
Vis  inférieure d’amortisseur 2,5
Vis  supérieure d’amortisseur 6
Vis de roue 10
Barre de guidage transversale 6

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à 4 colonnes et
lever le pont.

Placer une grande chandelle  avec la cale Cha. 280-
02 sous la roue de secours et descendre légère-
ment le pont.

Déposer:
- les deux vis de fixation inférieures d’amor-

tisseur,
- la vis de fixation de la barre de guidage

transversale sur l’essieu. Ne pas toucher au
compensateur de freinage (véhicule non
A.B.S.).

Descendre à nouveau le pont et retirer  les
ressorts.

Mettre le véhicule sur chandelles.

Déposer:
- les deux roues arrière,
- les  deux  tambours de frein.

Débrancher  les câbles  de frein à main:
- du levier, 
-  du flasque de tambour,
-  du bras d’essieu.

Placer un presse pédale pour éviter l’écoulement
du liquide de frein.

Débrancher les  canalisations de frein  des bras
d’essieu.

10366M

Placer un verrin d’organe sous l’essieu.

Déposer les vis  de fixation des bras d’essieu.
 
Dégager l’essieu.

11110-1M1

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Cha. 280 -02 Cale adaptable sur chandelle

Cha. 408 -01  

Cha. 408 -02
Douille adaptable sur chandelle
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Essieu arrière sauf C.O.A. 33

REPOSE

Effectuer les opérations dans l’ordre inverse.

Serrer les fixations des articulations élastiques au
couple, véhicule en charge.

Mettre le véhicule à la cote (H5)=408mm
mesurée entre la traverse de plancher   3ème ligne
et le sol.

Pour cela:
-   comprimer le train arrière à l’aide de sangles,
-   ou charger le véhicule ;
cette cote correspond au véhicule   avec environ 4
personnes à bord, 5 sièges , réservoir d’essence
plein et 50kg. Vérifier la cote (H5).

Purger le circuit de freinage.

Contrôler les angles du train arrière si nécessaire
(pas de réglage possible).

10444M1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Essieu arrière - correcteur d’assiette 33

Ecrou de fixation bras d’essieu 9
Vis  inférieure d’amortisseur 2,5
Vis de roue 10
Barre de guidage transversale 6

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Procéder comme pour la dépose de l’essieu décrite
précédemment avec les spécificités suivantes:

Déposer:
- la vis de fixation inférieure (1)  de chaque

ressort pneumatique,
- la biellette de commande  du capteur de niveau

en dévissant la rotule de  l’essieu (2).

CENTRAGE DES RESSORTS PNEUMATIQUES : 

Fixer l’appareil Sus.1193 (A) sur le ressort
pneumatique (fixations supérieures en place).

IMPORTANT:

En cas de remplacement de la traverse, il faut
impérativement faire le centrage de la base des
ressorts pneumatiques sur les coupelles de la
nouvelle traverse.
De ce centrage dépend le bon fonctionnement et
l’endurance de la membrane pneumatique.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Sus. 1193 Centreur de ressort pneumati-

que

Contrepercer par les deux trous (1),  la rondelle
anti-rotation (2) puis l’immobiliser à l’aide de
deux rivets à rupture de tige de 3,2 mm.

MA10367R

10448-2M1

10448-1M1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Essieu arrière - correcteur d’assiette 33

Retirer l’appareil, mettez en place la rondelle
inférieure (3) et l’écrou (4).

REPOSE

Effectuer les opérations dans l’ordre inverse.

Serrer les fixations des articulations élastiques au
couple, véhicule  à l’assiette normale.

Purger le circuit de freinage.

NOTA : vérifier le bon fonctionnement du système
pneumatique et la hauteur de l’assiette normale:

Dimension des pneumatiques

205

Cote  (H5)

 412

422

195

La cote (H5) est prise entre la traverse de plancher
3ème ligne et le sol (pression correcte des pneu-
matiques).

10444M1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambour de frein 33

Déposer :

- les deux vis  de fixation du tambour (clé mâle
à  embout étoile 30,

- le tambour.

Les deux tambours de freins doivent être de même diamètre, la rectification d’un tambour entraîne obliga-
toirement celle de l’autre.  Ne jamais dépasser le diamètre gravé sur le tambour.

Vis de roues 10
Ecrou de moyeu 17

DEPOSE

Desserrer le frein à main.

Si nécessaire:
• Détendre les câbles de frein à main au niveau

du palonnier central.

• Enlever le bouchon obturateur du flasque afin
de déverrouiller le système de rattrapage
automatique.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre un tournevis  en butée sur le levier de frein
à main, pousser pour dégager son ergot du
segment de frein.
Après dégagement de l’ergot aider le levier à se
détendre en poussant vers l’arrière.

10376M

10449M1

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de
moyeu
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambour de frein 33

Particularités lors du remplacement des
garnitures :

Déposer :
- le bouchon  de  moyeu  à  l’aide  des   outils

 Rou.  943 + Emb. 880,
- l’écrou,
- l’ensemble moyeu-tambour .

REPOSE

Dépoussiérer le tambour et les garnitures à l’aide
de nettoyant de frein.

Mettre en place :
- le tambour,
- l’écrou et le serrer au couple (suivant dépose),
- le bouchon en y mettant de la graisse si

nécessaire. 

Régler :
- les garnitures par des applications répétées sur

la pédale de frein,
- le frein à main (voir chapitre 37 "Com-

mandes") si nécessaire.

10375M

33-8



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Cylindre récepteur 33

MATERIEL INDISPENSABLE

Pince pour ressort de segment de frein

Vis de roues 10
Vis de raccord tuyauterie 1,7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- l’ensemble moyeu-tambour (protéger la bague

intérieure du roulement avec un chiffon),
- le ressort de rappel supérieur à l’aide d’une

pince pour segment de frein.

10373M

Ecarter les segments de frein.

Dévisser :
- le raccord de canalisation rigide sur le cylindre,
- les deux vis de fixation du cylindre.

Déposer le cylindre récepteur.

REPOSE

Vérifier l’état des segments. S’ils présentent des
traces d’huile, les remplacer.

Procéder en sens inverse de la dépose.

Purger le circuit de frein.

Régler les garnitures par des applications répétées
sur la pédale de frein.
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 573-01 Pince pour câble de frein à main

MATERIEL INDISPENSABLE

Pince pour ressort de segment de frein

DEPOSE

Détendre les câbles de frein à main au niveau du
palonnier central.

Déposer :
-  le bouchon de moyeu
- l’ensemble moyeu - tambour - écrou (voir para-

graphe tambour ).

10375M

GIRLING

10373M

Déposer :

- le ressort de rappel  supérieur,
- le câble de frein à main, outil Fre. 573-01,

Vis de roues 10
Ecrou de fusée 17

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

76456R1

Protéger la bague intérieure du roulement avec
un chiffon.
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33GIRLING

10372M1

- le système de maintien des garnitures (appuyer
et tourner d’un quart de tour),

- la biellette d’appui réglage (B).

Avec capteur ABS :

Croiser les segment sur la fusée.  Décrocher le
ressort d’une garniture (à l’aide d’un tournevis  si
nécessaire) puis de l’autre.

-  le ressort (1) de tension du levier de réglage
(A),

-  le levier de réglage (A),

REPOSE

Dépoussiérer les tambours et flasques.

Mettre en place les segments de frein:

Sans capteur ABS :

Accrocher le ressort inférieur sur les segments.

Croiser les segments sur la fusée.

Pousser le ressort inférieur derrière la patte du
point fixe.

Avec capteur ABS :

Passer le ressort derrière le point fixe.

Accrochez le ressort à l’une des garnitures.

Croiser les garnitures et ainsi, accrocher le ressort
à la deuxième garniture.Sans capteur ABS :

Déposer les segments en les croisant sur la fusée
afin de dégager le ressort inférieur  de derrière la
patte du point fixe,

10377M

76331-1S
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33

Mettre en place :

- la biellette d’appui-réglagle (A),
- le système de maintien des garnitures (appuyer

et tourner d’un quart de tour),
- le ressort de rappel supérieur,
- le ressort (1) de tension du levier de réglage,
- le levier de réglage (B).

10372MG

Rebrancher le câble de frein à main, outil:
Fre.573-01 et mettre le levier en butée sur le
segment.

Vérifier la bonne position de l’extrémité des
ressorts inférieurs et supérieurs sur les segments.

REGLAGE

Préréglage du rattrapage de jeu  automatique:

A l’aide d’un tournevis ajuster le réglage
diamétral des segments par  le secteur cranté de la
biellette (B) afin d’obtenir un diamètre de
228mm.

Reposer l’ensemble moyeu - tambour (sans serrer
l’écrou).

GIRLING

Centrer les garnitures par des applications
répétées sur la pédale de frein (moteur tournant).

Faire tourner le tambour, celui-ci doit légèrement
frotter sur les garnitures tout en tournant
librement.

Dans le cas contraire, tendre ou détendre le
système d’un ou plusieurs crans.

Régler le frein à main.

10371M
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33GIRLING

RÉGLAGE DU FREIN À MAIN :

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central de façon que les leviers (B) 
décollent entre le 1er et le 2ème cran de la course
du levier de commande et restent décollés au
2ème cran.

10372M2

Reposer :

- les tambours et serrer les écrous au couple,

- les bouchons de moyeu en y mettant de la
graisse si nécessaire,

- les obturateurs sur les flasques (si déposer).

10439M
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11110M1

10677M1

10678M

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (disque) 33

DEPOSE

Déposer :
- la goupille (1),

- l’axe de maintien (2) des plaquettes  avec un
chasse-goupille,

- le ressort (3),

Vis de roues 10
Vis de la colonnette secondaire 3,5
Vis de la colonnette primaire 7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

- la vis de fixation (A) de la colonnette
secondaire.

BREMBO

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 1190 Clé pour repousser le piston des

freins BREMBO
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10675M

10676M

93679R

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (disque) 33BREMBO

Basculer l’étrier autour de la colonnette primaire
(B).

Déposer la garniture extérieure puis  intérieure.

VERIFICATION

Vérifier :
- l’état et le montage du cache-poussière, du

piston et des ressorts,
- le coulissement de l’étrier sur sa colonnette

primaire.

REPOSE

Repousser le piston en le vissant à l’aide de l’outil
Fre. 1190 jusqu’à ce qu’il soit au fond de son alé-
sage.

NOTA: Pour  mettre en place l’outil,  si  nécessaire,
dévisser la vis de fixation de la colonnette
primaire (B).

Mettre en place les garnitures neuves en com-
mençant par l’intérieur

ATTENTION : il est IMPERATIF de bien positionner
les ressorts latéraux (R).
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (disque) 33

Positionner l’axe de maintien (2) des plaquettes
en le passant à travers les boucles du ressort (3).

Puis clipser l’axe de maintien avec un chasse-
goupille.

Remonter la goupille de sécurité (1).

10677M2

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

BREMBO

Replacer l’étrier dans sa position de fonctionne-
ment et monter la vis de fixation (A) de la colon-
nette secondaire enduite de Loctite FRENBLOC
puis la serrer au couple.

NOTA : Si vous avez démonté la vis de fixation (B)
de la colonnette primaire, il faut la remonter  en
premier, l’enduire de Loctite Frenbloc et la serrer
au couple.

10678M

Contrôler le réglage du frein à main.
Les leviers  (C) doivent décoller entre le 1er et le
2ème cran de la course du levier de commande et
restent décollés au 2ème cran.

10677M3
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Etrier de frein arrière 33BREMBO

DEPOSE

Mettre en place un presse-pédale pour éviter l’é-
coulement du liquide de frein.

Débloquer le flexible de frein côté récepteur.

Déposer :
- les garnitures de frein (voir paragraphe corres-

pondant),
- le câble de frein à main,
- la colonnette primaire (B).

Dévisser le flexible.

Contrôler l’état du flexible et le remplacer si né-
cessaire (voir remplacement d’un flexible).

En cas de remplacement d’étrier, remplacer systé-
matiquement le flexible.

Vis de roues 10
Vis de la colonnette secondaire 3,5
Vis de la colonnette primaire 7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

11110M1

REPOSE

Procéder dans l’ordre inverse.

Revisser le flexible.

Contrôler l’état des garnitures. Si elles sont
grasses, les remplacer.

Remonter les garnitures (voir paragraphe corres-
pondant).

Les vis de colonnettes primaire et secondaire
doivent être enduitent de Loctite Frenbloc puis
serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein, afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

Effectuer la purge du circuit de freinage. 
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Disque de frein 33

Les disques de frein ne sont pas rectifiables. Une usure ou rayure trop importante entraîne le remplacement
du disque.

Vis de roues 10
Vis de fixation disque 1,5
Vis de colonnette secondaire 3,5
Vis de colonnette primaire 7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

10678M

10676M

Déposer les garnitures de frein (voir paragraphe
correspondant).

- les deux vis (B) de fixation du disque, clé mâle à
empreinte étoile 30 .

91330R

REPOSE

Mettre en place le disque sur le moyeu et le fixer
à l’aide des deux vis (B).

Reposer des garnitures  neuves.

Enduire la vis de colonnette secondaire  de Loctite
FRENBLOC et la serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
mettre le piston en contact avec les garnitures.
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Roulement - moyeu 33

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de
moyeu

DEPOSE

Déposer :
- le bouchon de moyeu à l’aide des outils

Rou. 943 + Emb. 880,
- le tambour  ou le disque (voir paragraphe

correspondant).
- l’ensemble  moyeu - écrou,
- la cage intérieure.

REPOSE

Huiler la fusée avec de l’huile SAE W 80.

Mettre en place:
- le  moyeu et le serrer au couple,
- le tambour ou le disque (voir chapitre correspon-

dant), 
- le bouchon de moyeu en  y rajoutant de la graisse

si nécessaire.

Ecrou de Fusée 17
Vis de roue 10

10374M

Ces véhicules sont équipés de moyeux arrière à roulement intégré.
Le roulement et le moyeu étant indissociables, en cas de défectuosité de l’un des deux, il sera nécessaire de
remplacer l’ensemble.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Fusée d’essieu (tambour) 33

DEPOSE

Déposer l’ensemble moyeu - tambour - écrou
(Voir  paragraphe tambour de frein).

Débrancher le raccord hydraulique  du cylindre
récepteur.

Déposer : 
- L’écrou du goujon de mise en contrainte du

flasque en repérant sa position pour la repose,

Ecrou de Fusée 17
Vis de roue 10
Vis de fixation de fusée 3
Vis de  raccord 1,7

10449M2

-  Les six vis de fixation du  flasque et de la fusée.

Accrocher le flasque à l’aide d’une ficelle sur
l’essieu.

10382M

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Si  les vis de fixation de fusée sont réutilisées, il est
impératif de les enduire  de Loctite FRENBLOC.

Serrer dans l’ordre 1-2-3-4-5-6 les vis de fusée au
couple de 3 daN.m.

Serrer l’écrou de fusée au couple de 17 daN.m.

Purger le circuit de frein.

10370M1

Déposer :
- la vis du capteur ABS (si  équipé ). 

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Fusée d’essieu (disque) 33

DEPOSE

Déposer :

- l’ensemble  garnitures  - étrier de frein (A).,

- le disque de frein et le moyeu (B),

(Voir  paragraphe concerné)

Ecrou de Fusée 17
Vis de roue 10
Vis de fixation de fusée 3
Vis de la colonette secondaire 3.5

10678M1

-  les six vis de fixation  de la fusée,

- la vis  du capteur ABS (si équipé ).

10679M1

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Si  les vis de fixation de fusée sont réutilisées, il est
impératif de les enduire  de Loctite FRENBLOC.

Serrer dans l’ordre 1-2-3-4-5-6 les vis de fusée
(voir page précédante) au couple de 3 daN.m .

Serrer l’écrou de fusée au couple de 17 daN.m.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Amortisseur 33

Vis de fixation supérieure 6
Vis de fixation inférieure 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur  à 4
colonnes.

Placer une grande chandelle sous la roue de
secours  (voir chapitre "Essieu arrière") et baisser
légèrement le pont .

10366M

DI0039

Déposer :
- la  fixation inférieure,
- la fixation  supérieure,
- l’ amortisseur.

REPOSE

Mettre en place l’amortisseur et ses fixations.

Mettre le véhicule à la cote (H5)=408mm
mesurée entre la traverse châssis 3ème ligne et le
sol.

Pour cela:
-   comprimer le train arrière à l’aide de sangles,
-   ou charger le véhicule ;
cette cote correspond au véhicule   avec environ 4
personnes à bord, 5 sièges , réservoir d’essence
plein et 50kg. Vérifier la cote (H5).

Serrer les deux vis au couple préconisé, véhicule
en charge.

10444M1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Ressort sauf C.O.A. 33

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à rampes.

Placer une chandelle sous la roue de secours
arrière (voir chapitre "Essieu arrière") et baisser
légèrement le pont.

Déposer les fixations inférieures d’amortisseurs.

Baisser le pont pour écarter l’essieu  jusqu’au
décollement des ressorts.

Déposer les ressorts.

REPOSE

Effectuer les opérations en sens inverse.

Pour l’indéxage des ressorts, regarder  la coupelle
supérieur (bossage).

Serrer au couple les fixations inférieures
d’amortisseurs, véhicule  en charge (voir para-
graphe amortisseur).

Vis  inférieure d’amortisseur 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

10366M
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Ressort  Pneumatique 33

DEPOSE

Vider le circuit par la valve sur le raccord 3 voies.

Dévisser :
- l’écrou (1) de fixation inférieure sur la coupelle

de traverse et récupérer la rondelle,
- le raccord (2) du tuyau d’arrivée d’air.

Déposer les deux vis (3) de fixation supérieures
sur la coupelle de chassis.

Lever le véhicule afin de dégager la base du
ressort de son logement.

REPOSE

IMPORTANT : ne jamais déplier le ressort avant sa
mise en place.

Procéder dans l’ordre inverse.

Serrer les fixations au couple préconisé.

NOTA : vérifier le bon fonctionnement du système
pneumatique et la hauteur de l’assiette normale:

Vis supérieure de ressort 5
Vis  inférieure de ressort 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Dimension des pneumatiques

205

Cote  (H5)

 412

422

195

La cote (H5) est prise entre la traverse de plancher
3ème ligne et le sol (pression correcte des
pneumatiques).

10444M1

10448-2M2
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Barre de guidage transversale 33

DEPOSE

Déposer :
- Les fixations sur l’essieu et sur le chassis,
- la barre sans toucher au réglage du

compensateur (véhicule non ABS). 

Fixation sur chassis 5,5
Fixation sur essieu 5,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
REPOSE

Effectuer les opérations en sens inverse.

Enduire les axes de fixation de graisse.

Serrer les fixations au couple, véhicule en charge.

Se mettre le véhicule à la cote (H5)=408mm
mesurée entre la traverse de plancher   3ème
ligne et le sol.
Pour cela:
-   comprimer le train arrière à l’aide de sangles,
-  ou charger le véhicule ;
cette cote correspond au véhicule   avec environ 4
personnes à bord, 5 sièges , réservoir d’essence
plein et 50kg. Vérifier la cote (H).

FLEXIBLOC DE BARRE DE GUIDAGE

REMPLACEMENT :

Déposer la barre de guidage.

Le remplacement s’effectue à la presse.

PRA3302

11110-1M1

10444M1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Flexibloc de bras d’essieu 33

Le remplacement des flexiblocs se fait à la presse,
essieu arrière déposé.

PRECAUTION DE MISE EN PLACE DU FLEXIBLOC

Reposer le flexibloc en prenant soin de position-
ner celui-ci comme le montre le dessin.

L’axe de passage de la fixation du bras est
déporté vers l’arrière du véhicule par rapport à
l’axe du logement du flexibloc.

MA10036R
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

JANTES

Le marquage d’identification des jantes se présente sous deux formes :

• Marquage gravé pour les jantes tôle.

• Marquage de fonderie pour les jantes aluminium.

Il permet de connaître les principaux critères dimensionnels de la jante.

Ce marquage peut être complet :

Exemple : 5  1/2  J  14  4  CH  36
ou simplifié

Exemple : 5  1/2  J  14

TYPE
DE JANTE

LARGEUR
(en pouces)

PROFIL
DU BORD
DE JANTE

∅  NOMINAL
(en pouces). Sous

talon du pneu

Nombre
de trous

Profil
d’accrochage

du pneu

Déport
en

mm

A B C D E F

5 1/2 J 14
4 CH 36 5 1/2 J 14 4 CH 36

35

Les  4 vis  de roues sont inscrites sur un diamètre
de 108 mm.

Voile maximum : 1,2 mm mesuré sur le bord de
jante (en G).

Faux rond maximum : 0,8 mm mesuré sur la face
d’appui des talons du pneumatique.

DI3501
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85920R2

ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

Le marquage d’identification peut se présenter sous deux formes pour le même type de pneumatique.

185 / 70 H R 14

185 / 70 HR 14 88

54321

1 2 54 6 3

Exemple : 185/70  H  R  14
ou 185/70  R  14  88 H

PNEUMATIQUES

35

1 185

702

3 H

R

5 14

4

Largeur du pneumatique en mm 

Rapport  h/l
hauteur

largeur

Indice de vitesse 210 km/h maxi

Structure radiale

Diamètre intérieur exprimé en pouce ∅ . Il correspond à celui de la jante

886 Indice de charge 88 (560 kg)

Quelques symboles de vitesse : Vitesse maxi km/h

R 170
S 180
T 190
U 200
H 210
V 240
Z R+ de 240

Types de structure :

Diagonale Aucune inscription
Radiale R
Diagonale ceinturée B (Blas belted)
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1,2

ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

(1)  BVM
(2) TA
(*) Jantes aluminium en option suivant version.

(**) Les valeurs étant susceptibles d’évoluer, se reporter à l’étiquette de pression de gonflage, collée sur le
caisson de porte avant conducteur,  ou se reporter  à la notice utilisateur du véhicule.

La pression de gonflage doit être contrôlée à froid. L’élévation de température pendant le roulage provoque
une augmentation de pression de 0,2 à 0,3 bar.

En cas de contrôle de la pression à chaud, tenir compte de cette augmentation de pression et ne jamais les
dégonfler.

35

Chaînage

Type Jante
Voile
Jante
(mm)

Couple
serrage

écrous roue
(daN.m)

Pneumatiques Pression de gonflage
(bar)

195/65  15 91 TJE0 A (1)
JE0 F 6,5 J 15*

Voir  l’étiquette de
pression de gonflage

sur le véhicule**

1,2

5 vis : 10

JE0 D

6,5 J 15*  205/65  15  94 T
JE0 A (2)

JE0 E
SE0E

6,5 J 15* 1,2  205/65  15  94 H

Seul le train  avant est chainable.

La roue de secours n’est pas chainable.

Dimension des pneumatiques

205

chaines

 17 ou14 mm

14mm

195

Pneus "neige" ou "thermogommes": il faut
équiper les quatres roues afin de préserver le plus
possible les qualités d’adhérence du véhicule.
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Equilibrage 35

MASSES D’EQUILIBRAGE

Utiliser exclusivement les masses fournies en
rechange :

- fixées par crochets sur les jantes tôle (crochets
incorporés à la masse),

- fixées par des crochets (crochets plats) ou
auto-adhésives pour jantes en alliage d’alumi-
nium.

A Jante tôle
B Jante aluminium

88659R
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Treuil de roue de secours 35

DEPOSE

Retirer un des garnissage de passage de roue
(voir chapitre 7).

Déposer les 5 vis de fixation du treuil.

REPOSE

Procéder dans l’ordre inverse.

Vérifier le fonctionnement du mécanisme et
remonter la roue de secours  bien à fond.

Déposer :
- le  joint de hayon au niveau de la moquette, 

- la languette métallique de seuil.
 
Décoller la moquette (voir chapitre 7) et mettre
une cale pour pouvoir accéder aux vis de treuil.

10496M3

10497M

11102M

Déposer  la roue de secours.
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ENSEMBLE DIRECTION
Eclaté 36

PRA3601
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ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Dir. 1305 Outil de dépose-repose rotule

axiale

Dir. 1306-02 Outil de maintien du barreau

T.Av. 476 Arrache-rotules

Le remplacement de la rotule axiale s’effectue boîtier de direction en place sur le véhicule. Les outils Dir.
1306-02 et Dir. 1305 permettent respectivement de maintenir le barreau de crémaillère d’une part et d’autre
part le desserrage des rotules axiales.

IMPORTANT : pour éviter d’endommager la denture du pignon et du barreau de crémaillère lors de cette
intervention, il est IMPERATIF de maintenir celui-ci à l’aide de l’outil Dir.1306-02 .

PRA3602
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ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

Rotule axiale 5
Vis sur manchon de réglage parallélisme
(serrage tangentiel) 2
Ecrou rotule de direction 4
Vis de roue 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher la rotule de direction à l’aide de
l’outil T.Av. 476. , si  nécessaire.

Desserrer la vis du manchon de réglage parallé-
lisme et dévisser le boîtier rotule en maintenant la
rotule axiale avec une clé plate en "P".

95670R

Mettre en place l’outil Dir. 1306-02  sur la denture
du barreau côté valve et serrer les deux vis (A).

97468M

Compter le nombre de tours de filets en prise afin
de prérégler le parallélisme lors de la repose.

Retirer le collier plastique de maintien du soufflet
et le déposer.

Braquer les roues de façon à engager l’outil Dir.
1306-02 dans le carter du poussoir (B).

97468R1
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97469R

86111G1

ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

Dans cette position, débloquer la rotule axiale à
l’aide de l’outil Dir. 1305.

REPOSE

NOTA : avant le remontage des nouvelles biel-
lettes, passer un taraud de 12 X 100 dans les file-
tages en bout de crémaillère afin d’enlever toute
trace de LOCTITE du montage d’origine et éviter
ainsi un grippage des parties filetées au remon-
tage.

Remplacer systématiquement et IMPERA-
TIVEMENT l’ensemble (2). 

83510-1R3

Remonter sur la crémaillère (3) :
- l’ensemble rondelle butée - arrêtoir (2),
- la rotule axiale (1)  neuve dont le filetage aura

préalablement été enduit de LOCTITE
FRENBLOC sans excès.

Avant le serrage définitif de la rotule axiale à
l’aide de l’outil Dir. 1305, vérifier que les lan-
guettes de la rondelle arrêtoir (2) coïncident bien
avec les méplats (B) de la crémaillère.

Serrer la rotule axiale au couple préconisé.

Mettre la direction au point milieu afin
d’équilibrer l’air dans les soufflets, avant de les
reposer.

Revisser le boîtier-rotule au nombre de tours repé-
rés au démontage.

Vérifier et régler le parallélisme puis serrer la vis
du manchon de réglage au couple préconisé.
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

L’encombrement du boîtier de direction implique le désaccouplement du berceau-train de la caisse et
l’utilisation des outils T.Av. 1233-01 créés à cet effet.  Le boitier de diection est sorti par le côté gauche  (côté
conducteur).

T.Av. 1233-01 Ensemble pour intervention sur

berceau-train

Dir. 1303-01 Outil de calage du boîtier de

direction

Dir. 1408 outil de réglage de la colonne de

direction

Dir.1282-01 Clef de 17 pour tube H.P. de

direction  (moteur Z)

Dir.1282-02 clef de 19 pour tube B.P. de

direction (moteurZ)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Ecrou rotule de direction 4

Vis de chape rabattable 2,5

Vis fixation berceau avant Ø 10 3,5

arrière Ø 12 11

Ecrou fixation boîtier direction berceau 7

Flexible HP  sur valve 2,2

Flexible  BP sur valve 3

Ecrou biellette barre anti-devers 4

vis de chape commande de vitesses 3

Biellette reprise de couple moteur F 5

moteur Z-G 15

Vis de roue 10

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) DEPOSE

Mettre les roues du véhicule droites.

Déposer :
- les roues,
- le protecteur de passage de roue gauche,
- les rotules de direction  (outil T.Av. 476 si

nécessaire),
- les écrous de rotule inférieure de biellette de

barre anti-dévers.
Dévisser les écrous de rotule de bras austral.
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

MOTEUR Z 

Déposer  les tubes d’échappement sortie
collecteur-entrée pot catalytique en (B) - (C) et (D).

97202R2

Désaccoupler la biellette de reprise de couple en
(E).

97340R

MOTEUR  G :

Déposer le tube d’échappement sortie collecteur-
entrée pot catalytique.

Désaccoupler la biellette de reprise de couple en
(E).

97201R3

11441M1
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

MOTEUR F 

Désaccoupler la biellette de reprise de couple en
(E).

Déposer la commande de vitesses, pour cela :

• Dégager le soufflet.
• Déposer la vis de fixation de la chape sur la

biellette de renvoi.

TOUTES MOTORISATIONS 
Déposer l’écrou et la vis à came (1) de la chape
rabattable.

Poser un bloque-volant pour éviter le décentrage
du contacteur tournant (voir chapitre volant).

Déposer les deux vis (A) de fixation des supports :
- de  flexible,
- du fil de témoin d’usure des plaquettes de

frein,
- du câblage ABS.

Côté gauche: dégrafer le connecteur ABS et le fil
témoin d’usure.
Puis déconnecter et dégager  le  câblage ABS  et le
fil témoin d’usure.

10553M2

11206M2

10555-2M3

10438M2
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

Déposer la tôle de protection thermique des
tuyaux de frein (2 vis).

Dégrafer la canalisation de freins (4 points de
fixation) et le câblage ABS (4 points de fixation)
de l’arrière du berceau.

Placer un vérin d’organe sous le berceau.

Retirer les renforts de berceau  et remplacer les vis
de fixation du berceau une à une par les tiges
filetées T.Av. 1233-01.

Desserrer les écrous de l’outil T.Av. 1233-01 de
façon à descendre le berceau de 4 à 5 cm.

10368M

Débrancher les canalisations de direction assistée.

MOTEUR Z 
Utiliser les outils Dir.1282-01 et Dir.1282-02  en
passant par le passage de roue. 

Dégager le tuyau de refroidisseur (moteur Z et G).

Descendre encore le berceau (environ 8 cm).
10440-1M

10553M1

10445M2
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

Retirer les quatre écrous de fixation du boîtier de
direction.

11351-1M

Sortir le boîtier de direction par le côté gauche.

ATTENTION :
Lors des manipulations :
- ne pas prendre la direction par les soufflets,
- ne pas transporter la direction par les tuyaux,
- ne pas choquer le support côté tube,
- ne pas choquer les biellettes.

Dans le cas d’un remplacement de boîtier de direc-
tion, il sera nécessaire de récupérer les boîtiers de
rotule.

Pour cela :

• Débloquer et desserrer d’environ 1 tour la vis
sur le manchon de la biellette.

• Dévisser les boîtiers  rotule en repérant la cote
(X).

REPOSE (spécificités)

Dans le cas d’une direction neuve, mettre en place
les boîtiers rotule dans la position repérée au
démontage. Veiller à  respecter la symétrie des
longueurs (X).ˆ

Changer les écrous de fixation du boîtier de
direction.

Reposer le boîtier de direction sur le berceau et
mettre  en place l’outil Dir. 1303-01 de calage.

Déposer l’écran thermique.

11351-2M

95671R

11351M1

Serrer les quatre fixations au couple préconisé
(outil Dir. 1303-01 toujours en place).

Ne pas oublier de remonter l’écran thermique.
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

Rebrancher les canalisations de direction assistée
et effectuer le serrage au couple avant de
remonter le berceau (accessibilité).

BERCEAU 
Remplacer systématiquement les écrous de fixa-
tion du berceau et respecter IMPERATIVEMENT les
couples de serrage.

NOTA : la mise en place du berceau-train sur la
caisse est assurée par deux rondelles (1) de cen-
trage placées sur les fixations arrière du berceau.

Par conséquent, il est IMPERATIF de s’assurer de la
bonne mise en place de celles-ci. Pour cela, com-
mencer le serrage du berceau côté fixation arrière
gauche (point de référence).

CIRCUIT DE DIRECTION ASSISTÉE
Remplir le réservoir d’huile au 3/4.

Moteur tournant, manoeuvrer doucement la
direction de butée à butée.

Contrôler l’étanchéité du circuit et parfaire le
niveau,

Contrôler les angles du train avant et régler le
parallélisme.

CHAPE RABATTABLE 

IMPORTANT :

La partie inférieure de la colonne de direction
étant coulissante, il y a nécessité de régler la
position de la chape rabattable sur le boîtier de
direction.

Dans l’habitacle, placer l’outil Dir. 1408 sur la
partie inférieure de la colonne .

Reposer la fixation de la chape et serrer au couple.
Retirer l’outil.

PRA3101M

10859M1
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

A Boîtier gauche (2 repères de fonderie)
B Boîtier  droit  (1 repère de fonderie)

97326R
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

La colonne de direction est vendue complète.
Aucune pièce constitutive ne sera détaillée.

Ecrou de volant de direction 4,5
Vis  de coussin d’airbag 0,5
Vis à came de chape rabattable 2,5
Ecrous de fixation colonne 1,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

ATTENTION :
Pour la dépose du volant, il est nécessaire de
désactiver le système airbag/prétensionneur (voir
chapitre "Volant").

Tout manquement à ces prescriptions pourrait
provoquer une mise hors état du fonctionnement
normal des systèmes, voire un déclenchement
intempestif de ceux-ci.

Déposer :
- le coussin airbag fixé par deux vis derrière le

volant et débrancher son connecteur (A),

Dir. 1408 Outil de réglage de la colonne de

direction

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

DEPOSE

- le connecteur (B) de l’avertisseur sonore, 
- le connecteur (C) du régulateur de vitesse  (si

équipé),

10464M1

10864M3
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

Déposer :
- la  télécommande radio,
- les demi-coquilles de volant inférieure et

supérieure,

10454M

- l’écrou du volant (le remplacer impérativement
lors de la repose),

- le volant en vérifiant que les fils ne se coincent
pas.

Immobiliser le contacteur  tournant avec un ruban
adhésif  pour éviter son décentrage.

10665M

10389M3

- La console inférieure gauche.

10389M1
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

- l’encadrement de direction  et déconnecter le
répétiteur de transmission automatique
(suivant version) pour accéder aux fixations de
la colonne.

10664M

10852M

- le couvercle tissu ou l’encadrement de
répétiteur  de transmission automatique
(suivant version),

 - la console sous volant (déconnecter le rhéostat
d’éclairage).

Débrancher les connecteurs :
- contacteur de démarrage,
- combiné essuie lave-vitres,
- manette d’éclairage.

10864M1

Dégager la moquette pour accéder au joint de
colonne.
Dégager le joint de colonne. Attention, celui-ci
est constitué de deux lèvres :
- une pour l’insonorisant,
- l’autre pour le tablier.

Déconnecter le câble de sécurité  de passage des
vitesses (TA) en retirant l’agrafe .

10552M1
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

10864M2

10673M

Déposer les  vis et écrous de fixation de la colonne
et retirer l’ensemble  colonne-manettes.

Mettre les roues droites et déposer  par
l’habitacle, l’écrou et la vis à came  de la chape ra-
battable .
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

REPOSE (Particularités)

Reposer  la colonne de direction.

Remettre la chape  rabattable et son écrou.

IMPORTANT: La partie inférieure de la colonne de
direction étant coulissante, il y a nécessité de
régler la position de la chape rabattable sur le
boîtier de direction.

Dans l’habitacle, placer l’outil Dir. 1408 sur la
partie inférieure de la colonne .

Reposer la fixation de la chape et serrer au couple.
Retirer l’outil.

Remettre le coussin airbag:

Roues droites, lorsque la colonne de direction est
verrouillée par le contacteur de démarrage, le
volant se trouve au point milieu.

Vérifier que le contacteur tournant est toujours
immobilisé par l’adhésif. Dans le cas contraire ou
de doute, effectuer le recentrage (voir chapitre
volant).
Retirer l’adhésif.

Reposer le volant en mettant une vis neuve  et
serrer au couple de 4,5 daN.m.

IMPORTANT : 

• Connecter puis visser le coussin sur le volant
(couple de serrage 0,5 daN.m)

• Il est nécessaire de réactiver le système
airbag/prétensionneur (voir chapitre
"Volant").

Mettre en place du joint de colonne. 
Utiliser une  d’une spatule  ou une ficelle pour
reposer la lèvre extérieure.

10859M1

Effectuer les autres opérations en sens inverse.
IMPORTANT :
Serrer les fixations de la colonne au couple de 1,5
daN.m.

10864M1
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ENSEMBLE DIRECTION
Volant - Contacteur tournant 36

 VOLANT 

DEPOSE

Déposer :
- le coussin airbag par ses 2 vis  (ex. étoile 30)

situées derrière le volant et débrancher son
connecteur (A),

10464M1

- le connecteur de l’avertisseur sonore (B) et du
régulateur de vitesse (C)  (si équipé),

Mettre les roues droites
Déposer :
- l’écrou du volant (le remplacer impérativement

lors de la repose),
- le volant en vérifant que les fils ne se coincent

pas.

REPOSE

Reposer le volant en mettant une vis neuve  et
serrer au couple de 4,5 daN.m.  Attention à ne pas
coincer les fils.

Remettre le coussin airbag.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les
systèmes pyrotechniques (airbags et prétension-
neurs) près d’une source de chaleur ou d’une
flamme ; il y a risque de déclenchement.

ATTENTION : 
Tout manquement à ces prescriptions pourrait
empêcher le fonctionnement normal des
systèmes, voire un déclenchement intempestif de
ceux-ci.

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne est présente sur le système.

• Si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

IMPORTANT

• Avant la dépose

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allume (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

8G 1 *
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ENSEMBLE DIRECTION
Volant- contacteur tournant 36

METHODE DE CENTRAGE  DU CONTACT
TOURNANT :

- tourner la partie supérieure du contact tour-
nant dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre. L’approche en position extrême, re-
présentée ci-dessous, se précise par une dure-
té en rotation (ne pas forcer).

PARTICULARITE DU CONTACTEUR TOURNANT
SOUS VOLANT

Il assure la liaison électrique entre la colonne de
direction et le volant.

Il est composé d’un ruban possédant des pistes
conductrices (airbag) dont la longueur est prévue
pour assurer 2,5 tours de volant (butée de bra-
quage plus sécurité) de chaque côté.

DEPOSE

Lors de la dépose, il est impératif de repérer sa po-
sition,  soit :

• en s’assurant que les roues soient droites au
démontage afin de positionner la longueur du
ruban au centre,

• en immobilisant le rotor du contact tournant
avec un ruban adhésif.

REPOSE

S’assurer que les roues  sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est toujours im-
mobilisé avant son remontage.

Si ce n’est pas le cas, suivre la méthode de cen-
trage décrite ci-après :

PRD99529

10454M
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ENSEMBLE DIRECTION
Volant- contacteur tournant 36

- tourner de nouveau la pièce dans le sens des
aiguilles d’une montre en effectuant deux
tours complets et s’assurer après cette mani-
pulation que le contact tournant est bien dans
la position décrite précédemment.

PRD99530

- tourner ensuite légèrement la partie supé-
rieure de la pièce dans le sens des aiguilles
d’une montre (sens horaire) et vérifier que le
contact tournant est bien dans la position re-
présentée ci-dessous.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Maître cylindre 37

M 10 X 100 1,7
M 12 X 100 1,7
Ecrous de fixation sur servo-frein 2,5

DEPOSE

Vider et déposer, en tirant dessus, le réservoir de
liquide de frein (prévoir l’écoulement du liquide
de frein).

92219R

Déposer :
- les canalisations et repérer leur position,
- les deux écrous de fixation sur le servo-frein.

91101R

REPOSE

Contrôler la longueur de la tige de poussée.

Cote X = 22,3 mm.

Réglage  par la pige (P).

NOTA : ces véhicules sont équipés de maître
cylindre intégré au servo-frein. L’étanchéité du
servo-frein est directement liée au maître cylindre.
Lors d’une intervention, il est nécessaire de mettre
un joint (A) neuf.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Maître cylindre 37

Mettre en place le maître cylindre en alignement
avec le servo-frein afin que la tige de poussée (P)
rentre correctement dans le logement du maître
cylindre.

DI3718

Rebrancher :
- les canalisations dans les positions repérées lors

de la dépose,

- le réservoir de compensation en appuyant pour
l’encliqueter dans le maître cylindre.

Purger le circuit de freinage.

92219R

MAITRE CYLINDRE (RECHANGE)

La collection vendue par le MPR est constituée
de :
- un maître cylindre (4 sorties),
- deux bouchons (A),
- deux écrous de fixation (B).

Pour les véhicules non équipés d’un ABS, les
quatre sorties sont utilisées (les deux bouchons (A)
ne servent à rien).

Pour les véhicules avec ABS, placer les bouchons
(A) dans les sorties non utilisées.

DI3719
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servo-frein 37

DEPOSE

Déposer la batterie.

Déposer  :
- le maître-cylindre du servo-frein et attacher le

reservoir de liquide de frein sur le maître-
cylindre à l’aide d’un collier plastique,

-  le maître-cylindre (véhicule non ABS).

Débrancher le tuyau de dépression du servo-frein.

Retirer l’axe reliant la pédale de frein à la tige de
poussée.

MOTEUR  F

Sous le véhicule :

Dégrafer  et dégager le  faisceau électrique ( 2
fixations sur le support  de servo frein, 1 fixation
sur la chapelle d’amortisseur) .

Dévisser les écrou (1)-(2)-(3) . 

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 1396 douille spécifique pour

cliquet radio

M 10 X 100 1,7
M 12 X 100 1,7
 Servo-frein sur support 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Dans le compartiment moteur :

Déposer l’ensemble filtre à air.

Dégrafer le câble d’embrayage de la tôle support
moteur et enlever l’agrafe.

Passer le câble  derrière le servo-frein.

10451M1

10550M
10381-1M2
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servo-frein 37

Pour accéder aux fixations du servo-frein,
déposer,:
- les tubes d’échappement sortie collecteur-pot

catalytique,
- le protecteur thermique d’échappement.

Dévisser l’écrou (4) en utilisant la douille Fre.1396
sur cliquet "radio".

Sorter le servo-frein.

Si nécessaire:
• Déclipser les tuyaux d’eau (appuyer sur le

collier et tirer).
• Dégager les tuyaux d’eau pour avoir accès à

l’écrou (4).

MOTEUR Z

Sous le véhicule :

Dégrafer  et dégager le  faisceau électrique ( 2
fixations sur le support  de servo frein, 1 fixation
sur la chapelle d’amortisseur).

97201R3

97202R2

10381-1M3

10550M
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servo-frein 37

Déconnecter le câble tachymètre de la boîte.

Dévisser les écrou (1)-(2)-(3) .

10451M1

Si nécessaire :

• Déclipser les tuyaux d’eau (appuyer sur le
collier et tirer).

• Dégager les tuyaux d’eau pour avoir accès à
l’écrou (4).

Dévisser l’écrou (4) en utilisant  la douille Fre.1396
sur cliquet "radio".

Sortir le servo-frein.

Dans le compartiment moteur:
Déposer:
- le couvercle de filtre à air et l’élément filtrant

(mettre un chiffon dans le conduit d’air),

- la patte sur boîtier papillon  de support d’arrêt
de gaine du câble d’accélérateur.

97492M

10549M
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servo-frein 37

MOTEUR G

Sous le véhicule :

Dégrafer le  faisceau électrique ( 2 fixations sur le
support  de servo frein, 1 fixation sur la chapelle
d’amortisseur).

Dévisser les écrou (1)-(2)-(3)  .

10451M1

Dans le compartiment moteur :

Déposer:
-  l’ensemble filtre à air,

- le conduit rigide d’entrée d’air collecteur,

- le conduit rigide de sortie d’air turbo.

Si nécessaire:
• Déclipser les tuyauxd’eau (appuyer sur le

collier et tirer).
• Dégager les tuyaux d’eau pour avoir accès à

l’écrou (4).

Dévisser l’écrou (4) en utilisant  la douille Fre.1396
sur cliquet "radio".

Sortir le servo-frein.

10550M

10488M2
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servo-frein 37

REPOSE

Avant le remontage, vérifier :

MOTEUR Z-G8T
La cote L = 193,5 mm (direction à gauche)

MOTEUR F
La cote L = 198,5 mm (direction à gauche)

Réglable par la tige (C).

La cote X= 22,3 mm
réglage par la tige (P).

Avant d’engager les goujons du servo-frein dans
son support vérifier le bon positionnement du
soufflet.

Mettre en place le maître cylindre (voir consigne
dans chapitre concerné).

Purger le circuit de freinage (si  maître-cylindre
démonté) .

91101R1

37-7



COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servo-frein 37

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pince pour tuyaux

La vérification de l’étanchéité du servo-frein doit
se faire sur le véhicule, le circuit hydraulique étant
en état de fonctionnement.

Brancher la pompe à dépression NAUDER* entre
le servo-frein et la source de vide (collecteur d’ad-
mission) avec un raccord en "T" et un tuyau le plus
court possible.

Faire tourner le moteur au ralenti pendant une
minute.

Pincer le tuyau (pince Mot. 453-01) entre le
raccord en "T" et la source de vide.

Arrêter le moteur.

(*) L’utiliser comme dépressiomètre

Si le vide chute de plus de 33 mbar (25 mm/Hg) en
15 secondes, il y a une fuite qui peut se situer, soit

- au clapet de retenue (procéder à son rempla-
cement),

- à la membrane de la tige de poussée (dans ce
cas, procéder au remplacement du servo-
frein).

En cas de non fonctionnement du servo-frein, le
système de freinage fonctionne mais l’effort à la
pédale est beaucoup plus important pour obtenir
une décélération équivalente à des freins assistés.

CONTROLE DE L’ETANCHEITE

Lors d’un contrôle d’étanchéité du servo-frein, s’assurer d’une parfaite étanchéité entre celui-ci et le maître
cylindre. En cas de fuite à ce niveau, remplacer le joint (A).

MATERIEL INDISPENSABLE

Pompe à dépression NAUDER*

DI3701
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74883S

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Filtre à air - Clapet de retenue du servo-frein 37

REMPLACEMENT DU FILTRE A AIR

Pour le remplacement du filtre à air (F), il est
nécessaire de déposer le servo-frein.

Retirer le soufflet de protection et remplacer le
filtre à air.

REMPLACEMENT DU CLAPET DE RETENUE

Cette opération peut être effectuée sur le véhi-
cule.

DEPOSE

Débrancher le tube d’arrivée de dépression au
servo-frein.

Tirer en tournant le clapet de retenue pour le
dégager de la rondelle d’étanchéité en caout-
chouc.

REPOSE

Vérifier l’état de la rondelle d’étanchéité et du
clapet de retenue.

Remplacer les pièces défectueuses.

Remettre l’ensemble en place.

75564M
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Levier de commande de frein à main 37

REMPLACEMENT

Dans l’habitacle :

Déposer la vis de fixation de la console  de frein à
main.

Desserrer le frein à main.

10443-1M

Débrancher le connecteur de frein à main et
dégager le câblage.

10443M

Sous le véhicule :

Repérer la  cote "X" de réglage du frein à main.

Déposer  :
- l’écrou de palonnier et dégager les câbles,

- les deux fixations de la platine.

Sortir le levier de frein à main.

REPOSE (particularité)

Effectuer les opérations dans le sens inverse.

Ramener la tringle de commande de frein à main
à la cote "X" repérée à la dépose.

Régler la course du levier (voir chapitre "Réglage
commande de frein a main").

10439M1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande de frein à main 37

REGLAGE

Le mauvais réglage du frein à main, câble trop
tendu :

- condamne le bon fonctionnement du système
de rattrapage automatique de jeu des seg-
ments ou des plaquettes.

- provoque une course longue de la pédale de
frein.

Il ne faut en aucun cas retendre les câbles pour
remédier à ce défaut, le problème réapparaissant
rapidement.

Le frein à main n’est pas un rattrapage de jeu, il
doit être réglé uniquement lors du remplace-
ment :
- des garnitures,
- des câbles,
- du levier de commande.

Tout autre réglage en dehors de ces interven-
tions est interdit.

Véhicule sur un pont à prise sous coque, dévisser
l’écrou de façon à libérer totalement le palonnier
central.

REGLAGE FREIN A TAMBOUR

Déposer :
- les deux roues arrière,
- les deux tambours.

Vérifier le fonctionnement du système de rattra-
page de jeu automatique en agissant en rotation
sur le secteur cranté (s’assurer qu’il tourne bien
dans les deux sens) puis le détendre de 5 à 6 dents.

10372M2

S’assurer :
- du bon coulissement des câbles,
- de la mise en appui correcte des leviers (B) de

frein à main sur les segments.

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central de façon que les leviers (B)
décollent entre le 1er et le 2ème cran de la course
du levier de commande et restent décollés au
2ème cran.

Mettre en place :
- les tambours,
- les roues.

Régler les garnitures par une série d’applications
fermes et progressives sur la pédale de frein en
écoutant fonctionner le rattrapage automatique. 

Verifier la course  totale du  levier de frein à main
qui doit être de 8 à 10 crans maximum.

10439M
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande de frein à main 37

REGLAGE FREIN A DISQUE

Déposer  les deux roues arrière.

S’assurer :
- du bon coulissement des câbles,
- du débattement des leviers de frein à main et

les amener en butée vers le bas.

10677M3

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central afin de mettre en contact l’em-
bout  avec le levier sans déplacement de celui-ci.

Affiner le réglage de façon que les leviers C
décollent entre le 1er et le 2ème cran de la course
du levier de commande et restent décollés au
2ème cran.

Remonter ensuite les roues.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Flexibles de frein 37

Ces véhicules sont équipés de flexibles de frein avec étanchéité sans joint cuivre. Cette étanchéité est réalisée
par contact en "fond de cône" de l’épaulement (Y) du flexible.

X = 1,7
Z= 1,7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE LA DEPOSE - REPOSE D’UN RECEPTEUR OU D’UN FLEXIBLE DE FREIN

Pour des raisons de sécurité, afin d’éviter que le flexible de frein ne soit vrillé et risque de venir en contact
avec un élément de suspension, il sera nécessaire de respecter l’ordre des opérations suivantes :

- le flexible de l’étrier, et éventuellement
l’étrier.

DEPOSE

Dévisser :
- le raccord (1) (clé à tuyauter) de la canali-

sation rigide sur le flexible (2) jusqu’au
moment où le ressort (3) soit détendu ce qui
libère le flexible des cannelures (4),

85536R

REPOSE

Mettre l’étrier en place sur le frein et visser le
flexible sur celui-ci, puis serrer au couple de 
1,4 daN.m.

Les flexibles doivent être montés lorsque le train
est en position :
• Roues pendantes (suspension en place)
• Train en ligne (roues droite)

Positionner l’extrémité femelle du flexible sur la
patte de maintien (5), sans contrainte de vrillage
et vérifier que l’embout (4) s’enclenche librement
dans les cannelures de la patte, puis mettre en
place :
- le ressort (3),
- la canalisation rigide sur le flexible en veillant

que ce dernier ne tourne pas en la vissant.

Serrer le raccord au couple.

Purger le circuit de freinage.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

PRINCIPE DE CONTROLE

Ces véhicules sont équipés de compensateur de
frein asservi à la charge.

La lecture de la pression s’effectue en X, par
comparaison entre la pression sur les roues arrière
et une pression donnée sur les roues avant.

Ce compensateur double possède deux corps tota-
lement séparés qui agissent en X sur une roue
avant et une roue arrière.

Il est impératif de contrôler les deux circuits.

I : avant droit / arrière gauche.
II : avant gauche / arrière droit.

Sur les compensateurs asservis, le réglage permet
d’ajuster la pression arrière en fonction de la
pression avant.

Le réglage agit simultanément sur les deux corps
en cas de pression incorrecte sur un seul des deux
corps, remplacer le compensateur.

85925S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

REMPLACEMENT

Le MPR livre en rechange des compensateurs pré-
réglés équipés d’une cale de réglage (1).

Mettre en place le compensateur neuf muni de la
cale (1).

Orienter la cale (1) comme ci-dessous.

Reposer  le protecteur.

11358M1

Mettre le véhicule dans les conditons de réglage.

Agir sur l’écrou rotulé (A) pour positionner celui-ci
en appui sur la barre de guidage transversale.

Serrer le contre écrou (B).

Déposer la cale (1).

Purger et contrôler le circuit.

Procéder de même sur l’autre circuit, soit :
- un à l’avant gauche,
- un à l’arrière droit.

En cas de différence importante (valeurs hors tolé-
rances), procéder au remplacement du compen-
sateur, aucune intervention n’étant autorisée.

Appuyer progressivement sur la pédale de frein
jusqu’à l’obtention sur les roues avant de la
pression de réglage (voir tableau des valeurs
chapitre "07"). Lire alors la pression
correspondante sur les roues arrière ; la corriger
si nécessaire.

CONTROLE

Brancher deux manomètres Fre. 244-03 ou
Fre. 1085 :
- un à l’avant droit,
- un à l’arrière gauche.

Purger les manomètres par la vis (P).

98828R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 244 -03

+ 284-06 Manomètre de contrôle du
ou tarage de limiteur

Fre. 1085

ATTENTION:
Le contrôle et le réglage du compensateur de freinage doivent être effectués véhicule en charge  avec   la
cote de réglage H . Voir chapitre "07".
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Câble de commande de débrayage 37

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le filtre à air,
- le câble  de la fourchette de débrayage.

10548M

Dégrafer le câble d’embrayage de la tôle support
moteur.

Déposer la console sous volant (voir chapitre 57)
pour retirer le clip-joint du tablier.

Sortir le câble par le compartiment moteur.

REPOSE

Par le compartiment moteur enfiler le câble  dans
l’habitacle.

Reposer  le câble : 
- sur la pédale,
- sur tôle support moteur.

Mettre le câble en place sur la fourchette. 

Appuyer sur la pédale de débrayage pour clipser
le joint sur le tablier. 

Le réglage se fait automatiquement.

89204S

Vérifier le bon fonctionnement de l’ensemble.

Pédale au repos, tirer sur le câble  au niveau de la
fourchette d’embrayage .

Le câble  doit avoir 1 à 3cm de "jeu".

Puis  reposer le filtre à air et rebrancher la
batterie.

10381-1M
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande hydraulique de débrayage 37

DEPOSE - REPOSE

Cet équipement est livré pré-rempli et purgé en
deux éléments (émetteur et récepteur). En
conséquence, le remplacement d’un élément
implique le remplacement de l’autre.

Lors de la repose, il est nécessaire de respecter
l’ordre des préconisations de montage afin
d’éviter tout mauvais fonctionnement.

Motorisation
G

REMPLACEMENT

Déposer côté gauche :
- la roue et la protection de passage de roue,
- le récepteur.

PRA3703

10441M1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande hydraulique de débrayage 37

93737-1R

Déposer  :

- le servo-frein (voir chapitre concerné).

- l’émetteur.

Déclipser la tige de poussée sur l’axe de la pédale.

La fixation de l’émetteur est du type baïonnette,
faire tourner le corps de l’émetteur d’1/8 de tour
dans le sens contraire du sens horaire.

Motorisation
G

Déposer le filtre à air et déconnecter le raccord
rapide des tuyaux de liaison émetteur-récepteur:

Utiliser l’outil (1) fourni dans le kit.

93738-1R

10452M

10550M1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande hydraulique de débrayage 37

10451M2

11088M1

Motorisation
G

REPOSE

ATTENTION

• Le corps de l’émetteur possède un indéxage.
Placer celui-ci en face de l’indéxage de la
platine.

IMPORTANT

• respecter l’ordre de la préconisation de
montage suivante:

Monter et verrouiller l’émetteur sur son support,
en faisant 1/8 de tour dans le sens horaire. Clipser
la tige de poussée sur l’axe de la pédale.

Monter le récepteur sur la boite de vitesses.

Connecter le raccord rapide.

Appuyer sur la pédale et laisser remonter celle-ci.
S’assurrer que la pédale est en butée haute.

Répéter cette opération.

La commande est opérationnelle.

•  Présenter l’émetteur perpendiculairement à la
platine.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Assistance de la commande de débrayage 37

10452M1

Motorisation
G

Le dispositif est composé d’un ensemble boîtier -
ressort situé entre la pédale de débrayage et le
support pédalier.

FONCTIONNEMENT

Au repos, le ressort d’assistance applique la
pédale en butée haute.

Après avoir franchi le seuil d’inversion (ligne
droite A - B), le ressort, en se détendant, allège
l’action exercée par le conducteur.

DEPOSE

Sur l’ensemble du boîtier - ressort, placer un
collier plastique en passant par les deux
extrémités de ce dernier, de façon à maintenir le
ressort d’assistance comprimé.

Déposer le circlips.

Appuyer à fond sur la pédale pour dégager le
boîtier - ressort.
 
Relâcher la pédale et retirer l’axe.

REPOSE

Pour remonter l’ensemble boîtier - ressort d’assis-
tance, comprimer l’ensemble dans un étau et
maintenir ce dernier comprimé à l’aide d’un
collier plastique.

- Enduire l’axe de graisse.

- Placer l’axe en enfonçant légèrement la pédale.

- Reposer le circlips sur l’axe et retirer le collier
plastique.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Pédale   de débrayage - Pédalier 37

DEPOSE

MOTEUR F

Débrancher la batterie.

Déposer le câble de sa fixation coté boîte de
vitesses (voir chapitre câble de commande de
débrayage).

10548M

Décrocher le câble de la pédale.
Retirer l’agrafe (1).
Déclipser l’agrafe (2) du support plastique.
Pousser l’axe afin de dégager la pédale.

MOTEUR  G

Déclipser la tige de l’émetteur hydraulique.

Déposer le boitier-ressort d’assistance (voir
chapitre "Assistance de la commande de
débrayage").

Retirer l’agrafe (1).

Déclipser l’agrafe (2) du support plastique.

Pousser l’axe afin de dégager la pédale.

10450M1

REPOSE

Procéder dans l’ordre inverse de la dépose.

Reposer le câble  sur la pédale puis sur la
fourchette d’embrayage.

Vérifier le bon fonctionnement de l’ensemble
(voir chapitre câble de commande de débrayage).

REPOSE

Procéder dans l’ordre inverse de la dépose.

Contrôler le fonctionnement de la pédale de
débrayage.

10450M2
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES

Support pédalier 37
DEPOSE

Déposer :
- la console sous volant,
- la pédale de frein.

Déconnecter  :
- les contacteurs de freinage,
- le câble de sécurité  de passage des vitesses

(TA) en retirant l’agrafe.

Découper l’insonorisant pour permettre le
passage du support.

Déposer les 4 vis de fixation du support.

REPOSE

Procéder en sens inverse.

Recoller l’insonorisant avec de la colle  au
"néoprène".
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

Les véhicules JE0 (moteur F) sont équipés d’une
commande  des vitesses double verrou ce qui évite
le passage intempestif de la marche arrière au lieu
de la première sans déverrouiller la gâchette.

FONCTIONNEMENT

La gâchette supérieure (A) agit par l’intermé-
diaire d’un câble (C) sur une seconde gâchette (D)
située sur la partie inférieure du levier.

L’interdiction est ainsi réalisée en butée basse (B)
et haute (H) synchronisées.

NOTA : le réglage de cette commande doit être
effectué première vitesse engagée.

Motorisation
F

DI3703 DI3704
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

F

ECLATE 

1 Biellette et  boîtier 
2 Chape
3 Soufflet
4 Ressort de rappel sur ligne 3/4
5 Pommeau de levier de vitesses
6 Tôle support

PRA3702
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

F

Vis de chape 3
Vis du collier de fixation biellette sur chape 3

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE DE L’ENSEMBLE LEVIER - BIELLE DE
COMMANDE (1)

Dans l’habitacle :

Déclipser le soufflet de la console.
Couper le collier plastique de maintien sur le
pommeau et  déposer le soufflet.

Déposer la console (1 vis).

10443-1M

Sous le véhicule:

Déposer:
- le pot catalytique,
- l’écran thermique, 
- le ressort de la biellette de commande,

- la vis (1) en cas de remplacement de la
commande.

NOTA: En cas de dépose-repose, pour éviter le
déréglage de la commande des vitesses,  dégager
le soufflet de la chape  et déposer la vis (2) .

10547M2

10555-2M2
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10380M

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

F

Déposer :
-  les  4 écrous de fixation du boitier.

REPOSE

Procéder dans l’ordre inverse de la dépose.

Effectuer le réglage de la commande:
- utiliser les cales de réglage fournis avec la

nouvelle commande;
- en l’absence de cale,  suivre la méthode décrite

pages suivantes.

Sortir l’ensemble levier-bielle.

ATTENTION :

• Assurer une parfaite étanchéité des éléments
de la ligne d’échappement (voir chapitre 19)
(risque de destruction du pot catalytique).

• Fixer parfaitement l’écran thermique.
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REGLAGE

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

F

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 1133 Cale de blocage en 1ère du
levier d’entrée de boîte 

Vis du collier de fixation biellette sur chape 3

Déposer le récupérateur.

Passer la 1ère  vitesse et retirer le ressort de rappel
de la biellette. 

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

10555M

10555-3M1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

F

Desserrer la vis (1).

Mettre en place la cale B.Vi. 1133 afin de rattra-
per les jeux.

Appliquer la gâchette inférieure du levier contre
la rampe du boîtier en interposant une cale de 
2 mm.

Simultanément, tirer l’extrémité de la cale vers le
bas et la faire pivoter d’environ 45° jusqu’en bu-
tée sur l’encoche du carter.

10554M

Dans cette position, serrer la vis (1).

Retirer la cale et remettre en place le ressort de
rappel  sur l’agrafe de maintien.

Retirer la cale B.Vi. 1133 .

10555-4M2

10555-1M1 10547M
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

F

En  1ère,  contrôler le jeu résultant "Y" qui doit
être compris entre  4 et 5 mm.

Régler le jeu longitudinal et contrôler le passage
des vitesses .

Reposer le récupérateur.

DI3705
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PRA3701

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

G

ECLATE 

1 Boîtier de commande des vitesses
2 Pommeau de levier de vitesses
3 Câble de passage des vitesses
4 Câble de sélection des rapports
5 Agrafe de maintien des câbles
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37Motorisation

G

DEPOSE DU BOITIER DE COMMANDE (1)

Sous le véhicule:

Déposer:

- le pot catalytique,

- l’écran thermique, 

- le couvercle  du boîtier de commande,

Déclipser et dégrafer les câbles de commande.

10443-1M

 - les 4 écrous de fixation du boîtier de
commande.

Dans l’habitacle :

Déclipser le soufflet de la console.

Déposer :
 - la console (1 vis),

Sortir le boîtier  par le dessous du véhicule.

10367M

10551-1M
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

Côté gauche du véhicule :

Déposer :
- la roue,
- la protection de passage de roue pour avoir

accès au câble de sélection des rapports.

Retirer l’agrafe .
Décrocher le câble de la boîte de vitesses

Motorisation
G

DEPOSE DES CABLES DE PASSAGE ET DE SELEC-
TION DES VITESSES

Débrancher la batterie.

Sous le véhicule :

Décrocher les câbles au niveau du boîtier de
commande des vitesses (voir paragraphe
précédant).

Dans le  compartiment moteur :

Déposer le filtre à air et son support.

Retirer l’agrafe du câble de passage des vitesses.

Décrocher le câble de la boîte de vitesses.

10441M3

97176S

10442M

REPOSE

Aucun réglage n’est à effectuer sur ce type de
commande.

Repérer le cheminement des câbles puis sortir
ceux-ci.
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correcteur d’assiette 38

DESCRIPTION

Il s’agit d’un système de correction statique
d’assiette pour un essieu à suspension pneu-
matique.

La partie pneumatique comprend:
- 1  groupe moto-compresseur (1),
- 2 ressorts pneumatiques (2),
- 1 raccord 3 voies (3) muni d’une valve,
- des canalisations de liaison.

La partie électrique comprend :
- 1 calculateur électronique(4),
- 1 capteur de niveau (5),
- 1 témoin lumineux de défaillance au tableau de

bord,
- 3 fusibles    situés dans les boîtiers d’intercon-

nexion moteur et habitacle,
- des câblages de liaison.

Les éléments suivants sont spécifiques au
système :

- Amortisseurs arrière.

- Traverse de suspension.

- Châssis (coupelles de ressorts spécifiques).

- Coussinets élastiques de la barre de guidage.

- Câblages électriques.

PRA3802
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correcteur d’assiette 38

DESCRIPTION

1 Groupe  moto-compresseur
2 Ressorts pneumatiques
3 Raccord 3 voies
4 Calculateur
5 Capteur de niveau
6 Témoin lumineux de défaillance
7 Fusibles
9 Contacteur de portes et du hayon
10 connecteur  3 voies

MA10345R
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correction d’assiette 38

11353M1

1 Moteur électrique
2 Protection thermique
3 Filtre d’admission
4 Compresseur
5 Filtre déshumidificateur à granulat
6 Clapet anti-retour 
7 Clapet anti-retour à réducteur de débit
8 Electrovanne d’échappement
9 Valve de sécurité d’échappement
10 Filtre d’échappement
A vers raccord 3 voies

Il se compose :
- d’un moteur électrique (1),
- d’un compresseur (2),
- d’un filtre déshumidificateur d’air à granulat

(3),
- d’une électrovanne d’échappement (4).

MA10348

CET ENSEMBLE NE NECESSITE PAS D’ENTRETIEN

DESCRIPTION

GROUPE MOTO-COMPRESSEUR

Il  est situé sous le véhicule à droite de la roue de
secours.

L’ensemble est isolé phoniquement par un boîtier.
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correcteur d’assiette 38

MA10349R

DESCRIPTION

RESSORTS PNEUMATIQUES

Ils remplacent les ressorts hélicoïdaux d’un
véhicule classique, ils assurent la liaison entre la
traverse de suspension et le châssis.

Ils possèdent une butée dynamique (1) qui
intervient en cas  de  fuite du système.

FONCTIONNEMENT

Il reçoit du capteur de niveau une information  lui
indiquant l’assiette arrière du véhicule.

Il  commande le compresseur ou l’électrovalve
d’échappement pour ramener le véhicule à
l’assiette de référence.

Il assure  la sécurité du système en le bloquant
dans certaines conditions et en alertant le
conducteur  par  l’intermédiaire du témoin
lumineux au tableau de bord, notamment en cas
de fuite pneumatique.

CALCULATEUR  ELECTRONIQUE

Il est situé dans l’habitacle, derrière le passage de
roue arrière droit, à côté de l’enrouleur de
ceinture 3ème ligne.

CAPTEUR DE NIVEAU

Il est fixé sur le châssis. La liaison avec   la traverse
de suspension est assurée par l’ ensemble
biellette-levier.

IMPORTANT: La biellette étant pré-réglée ne
jamais intervenir sur sa longueur.

Il transmet au calculateur la position exacte de la
caisse du véhicule et détecte si ce dernier est en
mouvement (détection des vibrations dues au
roulage).

11590M

10448M
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correction d’assiette 38

CARACTERISTIQUES

GROUPE MOTO-COMPRESSEUR

Moteur  :
Tension de service: 12V±3V
Intensité maximale: 24 A
Vitesse: 1700 à 2700 tr/min

Compresseur :
Cylindrée: 18,5 cm3
Pression maximale de service: 11,5 bars
Lubrification: à sec

Electrovalve d’échappement  :
Tension de service: 12V±3V
Intensité maximale: 0,8 A

Capteur de niveau :
Type: inductif

Air comprimé :
L’air comprimé fourni par le compresseur est
déshumidifié, déshuilé et filtré.

L’apport d’air extérieur au système doit se faire
sous ces conditions pour éviter les détériorations
internes des éléments.

PRINCIPE

Le système est programmé pour maintenir
l’assiette arrière du véhicule constante, c’est -à-
dire à une cote (H5) de:

prise entre la traverse châssis 3ème ligne et le sol .
Cette cote correspond à l’assiette permanente du
véhicule quelle que soit sa charge (pression
correcte des pneumatiques).

Dimension des pneumatiques

205

Cote  (H5)

 412

422

195

Les variations éphémères d’assiette, véhicule
roulant, dues au débattement de la suspension,
ne sont pas prises en compte.

10444M1

FONCTIONNEMENT

La mise en service du système se fait soit :
- dès l’ouverture d’une porte latérale ou du

hayon,
- à  la mise du contact du véhicule (+APC).

L’alimentation du groupe moto-compresseur est
coupée pendant 10 secondes dès le démarrage du
véhicule.
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correction d’assiette 38

MA10355R

DECHARGEMENT DU VEHICULE

Après l’ouverture d’une porte ou la mise du
contact du véhicule (+ APC) :

10356-1M1

h (mm) variation de niveau du véhicule
(traverse châssis 3ème ligne)

H Niveau  normal
DEV Déclenchement  de l’électrovalve

d’echappement.
AEV  Arrêt de l’électrovalve. 

Relèvement inférieur à 5mm* :
Il n’y a pas de correction : le système est dans son
seuil de tolérance (ceci afin d’éviter le
fontionnement intempestif du système).

Relèvement supérieur ou égal à 5mm* :
L’électrovalve d’échappement s’ouvre après 2
secondes et ramène le véhicule à son niveau
normal.

(*) valeur donnée à titre indicatif. 

h (mm) variation de niveau du véhicule
(traverse châssis 3ème ligne)

H Niveau  normal
DC Déclenchement du compresseur
AC Arrêt du compresseur

Abaissement inférieur à 5mm* :
Il n’y a pas de correction: le système est dans son
seuil de tolérance (ceci afin d’éviter le fonction-
nement intempestif du sysème).

Abaissement supérieur à 5mm* :
Le compresseur se déclenche après 2 secondes,
donc augmente la pression interne du circuit, ce
qui ramène le véhicule à son niveau normal.

Cas particulier :
Le système peut réguler la hauteur du VEHICULE
ROULANT lorsqu’il s’affaisse de plus de 5mm après
45 secondes (déplacement de passagers).

CHARGEMENT DU VEHICULE

Après l’ouverture d’une porte ou la mise du
contact du véhicule (+ APC) :
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correction d’assiette 38

DEPOSE  - REPOSE DES ELEMENTS CONSTITUTIFS

IMPORTANT : toute intervention sur le circuit
pneumatique impose :

- le remplacement des joints thoriques sur les
tuyauteries (sauf tuyau sur compresseur)  et les
écrous.

- le serrage à la main des raccords de fixation des
tuyauteries sur les divers éléments.

Avant toute  intervention sur l’ensemble du sys-
tème, vider le circuit de son contenu d’air par la
valve  se trouvant sur le raccord   3  voies.

10674M1

GROUPE MOTO-COMPRESSEUR

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vider le circuit par la valve.

Dévisser le tuyau d’air comprimé de sur la croix.

Déconnecter le faisceau  situé derrière le garnis-
sage de passage de roue arrière droit et défaire le
passe-fils.

Débloquer les 3 vis de maintien (1) du
compresseur.

Déposer le support de compresseur.

Poser l’ensemble sur un établi .

Déposer les 3 vis de maintien du compresseur et
ouvrir le boîtier.

11591M1
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correction d’assiette 38

REPOSE

Procéder en sens inverse.

IMPORTANT :

Remplacer systématiquement  :

- le joint torique du tuyau d’air démonté,

- le joint du boîtier.

Respecter l’orientation  des coussinets  du
compresseur  figurée ci-dessous.

11352M

CALCULATEUR  ELECTRONIQUE

DEPOSE

Déposer le garnissage  de passage de roue droit.

REPOSE

Remettre en place  le calculateur en s’assurant du
branchement correct des 2 connecteurs.

Retirer le calculateur de son support.

Déconnecter les faisceaux électriques.

10496M3

11590M
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correction d’assiette 38

CAPTEUR DE NIVEAU

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la vis (1) de l’ensemble biellette-levier,
- les 2 boulons (2) de fixation du capteur.

Dévisser le raccord de fixation du câblage et le
déconnecter du capteur.

11086M1

11087M

REPOSE

Placer les ergots  du capteur en  position haute.

Piger le capteur avec une tige  de ∅  4mm.

Remettre le véhicule à son assiette normale si
nécessaire.

Placer le levier sur le capteur.

Enduire la vis de fixation (1) de loctite "bleue" et
serrer celle-ci au couple de 0,5 daN.m.

ENSEMBLE BIELLETTE-LEVIER DE COMMANDE 

DÉPOSE 

Débrancher la batterie.

Déposer:
- la vis (1) de l’ensemble biellette-levier,
- la vis  (3) de la rotule sur la traverse.

REPOSE 

Procéder en sens inverse.
Effectuer les opérations de calage du capteur.

IMPORTANT: La biellette étant pré-réglée ne
jamais intervenir sur sa longueur.

10448M1
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correcteur d’assiette 38

DISPOSITIF DE SECURITE

Le calculateur limite automatiquement :

• le fonctionnement continu :
- du compresseur à 180  secondes,
- de l’électrovanne d’échappement à 80

secondes.

• le fonctionnement discontinu :
du compresseur à 20% la première heure et à
6% les heures suivantes si le contact n’a pas été
coupé.

Ces limitations sont réinitialisées après arrêt du
véhicule par la remise du contact.

TEMOIN LUMINEUX  AU TABLEAU DE BORD

Le témoin lumineux fonctionne pour test de
l’ampoule, contact mis, pendant  environ 3
secondes.

Il s’allume  avec la vignette "service" (suivant
version) lorsque :

• L’électrovalve d’échappement fonctionne 80
secondes en continu.

• Le compresseur fonctionne plus de 20% de
temps la première heure.

• Le compresseur fonctionne plus de 6% les
heures suivantes.

• Une fuite d’air est décelée dans le circuit (le
compressseur fonctionne 180 secondes en
continu).

ROULAGE SUR LES BUTEES DYNAMIQUES

Précaution d’utilisation :

En cas de fuite importante, le véhicule repose sur
les butées dynamiques des ressorts pneumatiques.

Dans cette condition, ne pas dépasser la vitesse
de 40 km/h.
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SYSTEME PNEUMATIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Correcteur d’assiette 38

AFFECTATION DES VOIES DES CONNECTEURS DU CALCULATEUR

CONNECTEUR  6 VOIES (A)

1 Commande électrovanne
2 Témoin de défaillance
3 Alimentation compresseur
4  Non utilisé
5 + 12V électrovanne et protection thermique
6 Alimentation protection thermique

CONNECTEUR  8 VOIES (B)

1 +AVC
2 Contacteur de hayon
3 Capteur de niveau
4 +APC
5 Contacteurs  de portes
6 Capteur de niveau
7 Masse
8 +AVC

MA10353R
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

IMPLANTATION

DI3882
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

RECOMMANDATIONS CONCERNANT LA MANIPULATION DES DIFFERENTES PIECES QUI COMPOSENT L’ABS
BOSCH

L’amplificateur à dépression (maître-cylindre + servo-frein)

• Ne pas saisir la pièce par la tige de piston pour le transport.

• Ne pas saisir la pièce par la prise de dépression.

• Retirer les protecteurs uniquement au moment du montage.

• Eviter les chocs (ne pas laisser tomber la pièce).

• Entreposer au sec (éviter humidité et pollution).

• Respecter la position prescrite du conditionnement pendant le transport.

• Ne pas superposer les pièces (emballage individuel).

• Respecter les préconisations d’usage en cas de vidange ou de rajout de liquide.

• Ne pas utiliser de liquide minéral.

L’unité de régulation hydraulique avec calculateur accolé

• Respecter la position prescrite du conditionnement pendant le transport.

• Retirer les protecteurs uniquement au moment du montage.

• Eviter les chocs (ne pas laisser tomber la pièce).

• Ne pas superposer les pièces (emballage individuel).

• Entreposer au sec (éviter humidité et pollution).

• Respecter le temps de stockage.

• S’assurer que le connecteur du calculateur est bien clipsé à fond.

• Respecter les couples de serrage lors du raccordement des canalisations.

Les capteurs de roue

• Ne pas vriller le câble au montage.

• Ne pas tirer sur les passe-fils.

• Ne pas choquer  le capteur.

• Respecter les couples de serrage.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

 COMPOSITION 

1 Calculateur.
2 Moteur pompe -  ensemble électrovannes - relais.
3 Capteurs - cibles.
4 Support.

PRA3801
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

DESCRIPTION

L’ABS "BOSCH 5.0" est constitué des composants suivants :

- un amplificateur à dépression avec maître-cylindre tandem et réservoir (1),

- une unité de régulation hydraulique centrale (2) composée de :
- une électro-pompe à double circuit,
- un ensemble électrovalves admission et échappement.

- quatre ensembles cibles et capteurs (3),

- un calculateur électronique accolé à l’unité hydraulique (4).

- un voyant de contrôle au tableau de bord, 

L’ABS  "BOSCH 5.0" est du type additionnel.

En effet, le système se compose d’un bloc hydraulique monté en complément au système de freinage
conventionnel (maître-cylindre et servo-frein).

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Dès que la vitesse  du véhicule atteint 5 à 6 km/h, le dispositif ABS s’autocontrôle et est prêt à intervenir.

Les vitesses de rotation des roues sont enregistrées par l’ensemble cible et capteurs.

Les informations vitesses sont traitées dans le calculateur et leur analyse permet de déceler immédiatement
toute amorce de blocage. Celle-ci entraînerait la mise en oeuvre immédiate des électrovannes correspon-
dantes et donc la modification de la pression de freinage.

Plusieurs alternatives sont possibles :
- maintien d’une pression,
- baisse de pression,
- montée de pression.

La régulation s’effectue sur les 4 roues. Chaque roue avant est régulée individuellement. Les 2 roues arrière
sont régulées selon le principe du Select-low (sélection basse) : la "perte d’adhérence" sur l’une des roues
arrière entraîne la régulation simultanée de l’autre roue.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

SPECIFICITE

Grâce à la fonction "EBV" (Répartition électronique du freinage) intégrée  à la logique de régulation, le
compensateur de freinage est supprimé.
Cette fonction permet :
- l’augmentation de la répartition de la force de freinage sur l’essieu arrière (moins de sollicitation

thermique sur les freins avant), 
- l’augmentation de la stabilité lors des freinages en virage,
- la répartition  constante de la force de freinage durant toute la durée de vie.

Un éventuel incident mettant le dispositif de régulation hors service  est signalé au conducteur par l’allumage
du voyant ABS au tableau de bord.

Dans ce cas, le véhicule freine sans dispositif de répartition Av/Ar : il ne faut donc pas effectuer d’essai
routier lorsque l’ABS est déconnecté.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

FONCTIONNEMENT HYDRAULIQUE

1 Maître-cylindre
2 Réservoir
3 Pompe
4 Accumulateur

5 Electrovanne (Montée, maintien, baisse de
pression)

6 Récepteur frein

DI3881
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

SCHEMA ELECTRIQUE FONCTIONNEL

DI3875
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SYSTEMES HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

NOMENCLATURE SCHEMA ELECTRIQUE

Organes :
721 Calculateur - groupe hydraulique ABS
150 Capteur roue arrière droite
151 Capteur roue arrière gauche
152 Capteur roue avant droite
153 Capteur roue avant gauche
160 Contacteur de stop
225 Prise diagnostic
247 Témoin tableau de bord
597 Boîtier fusibles moteur
645 Boîtier interconnexion habitacle

REMARQUE : ne jamais déconnecter le calculateur
lorsque le circuit est sous tension.
Les contrôles de masses et résistances seront
effectuées batterie débranchée.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

97588R

DEPOSE - REPOSE DES ELEMENTS CONSTITUTIFS

1 - CAPTEUR DE ROUE AVANT

Vis de roue 10
Vis de fixation capteur      1

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- la roue,
- la vis de fixation du capteur ( étoile  30).

Dégrafer le fil des supports.

Débrancher le connecteur situé proche de la
fixation avant du berceau moteur.

Déposer le capteur.

REPOSE CAPTEUR

Mettre en place le capteur préalablement enduit
de graisse Multifonctions, puis agrafer le fil dans
ses supports et le rebrancher.

Vérifier l’entrefer préconisé sur 1 tour de cible
avec un jeu de cales (non réglables).

NOTA : il est impératif, pour éliminer les risques
de panne, de s’assurer du parfait branchement du
connecteur.

10438M
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

10449M2

Dégrafer le fil des supports.

Déconnecter le capteur de son connecteur  situé
près de la fixation du bras d’essieu.

- les six vis de fixation du flasque et de la fusée.

Accrocher le flasque à l’aide d’une ficelle sur
l’essieu.

Déposer  la vis du capteur (étoile  30) .

10382M

Vis de roue 10
Ecrou de fusée 17
Vis de fixation fusée 3
Vis de fixation capteur          1

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Véhicule équipé de freins arrière à tambours :

Déposer l’ensemble moyeu - tambour - écrou (voir
chapitre concerné).

Débrancher le raccord hydraulique du cylindre
récepteur.

Déposer :
- l’écrou de mise en contrainte du flasque.

Repérer  sa position pour la repose.

2 - CAPTEUR DE ROUE ARRIERE

10509M1
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

10679M1

REPOSE CAPTEUR

Mettre en place le capteur préalablement enduit
de graisse Multifonctions, puis agrafer le fil dans
ses supports et le rebrancher.

Si  les vis de fixation de fusée sont réutilisées, il est
impératif de les enduire  de Loctite FRENBLOC.

Serrer dans l’ordre 1-2-3-4-5-6 les vis de fusée au
couple de 3 daN.m.

- la vis du capteur (étoile 30).

Dégrafer le fil des supports.

Déconnecter le capteur de son connecteur  situé
près de la fixation du bras d’essieu.

NOTA : il est impératif, pour éliminer les risques
de panne, de s’assurer du parfait branchement du
connecteur.

Véhicule équipé de frein arrière à disques
(spécificités) :

Déposer :

- les garnitures de frein (voir chapitre concerné),
- le disque et le moyeu,
- les  six vis de fixation de la fusée,

10370M1

Vérifier l’entrefer préconisé sur 1 tour de cible
avec un jeu de cales (non réglables).

Purger le circuit de frein  (véhicule avec freins à
tambours).
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

89213M

3 - CIBLE DE ROUE AVANT

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1239 Mandrin de mise en place de

cible ABS

DEPOSE

Extraire la couronne à la presse à l’aide d’un
extracteur .

REPOSE

Enduire la cible de Loctite SCELBLOC et la reposer,
outil T.Av. 1239 en réutilisant l’ancien écrou de
transmission.

89210R

NOTA : le MPR livre en rechange des transmis-
sions usinées non équipées de cible ABS. Il sera
donc nécessaire de conserver la cible pour réali-
gner les transmissions. Toutefois, la cible seule est
disponible au MPR.

10680M

4 - CIBLE DE ROUE ARRIERE

La cible est emmanchée sur le moyeu. Elle n’est
pas démontable.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

Le calculateur et l’unité hydraulique étant
indissociables, en cas de défectuositéde l’un des
deux, il sera nécessaire de remplacer l’ensemble.

5 - GROUPE HYDRAULIQUE-CALCULATEUR

DEPOSE

Mettre en place un presse - pédale (limiter l’écou-
lement).

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les protecteurs plastiques,

- la vis (1) puis le tampon élastique,
- les trois vis du support du groupe ABS.

Déposer le support et attacher le groupe avec une
ficelle pour éviter de le laisser pendre sur les
tuyaux.

Débrancher le connecteur 40 voies.

10671M1

97176S

Débrancher les tuyaux de frein.
Utiliser une clef à tuyauter à cliquet.

Mettre en place des obturateurs sur les raccords
(limiter l’écoulement).

Déposer l’ensemble groupe-calculateur .

Raccord tuyauterie                    M10 × 100 1,7
M12 × 100 1,7

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

10670M
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues BOSCH 38

REPOSE de l’ensemble groupe - calculateur

Procéder en sens inverse de la dépose.

Mettre en place le groupe ABS en respectant impérativement la position des tuyauteries.

Purger en respectant impérativement l’ordre des opérations (voir pages suivantes).

Effectuer un contrôle du système en utilisant la fonction G de la valise XR25.

Après un essai routier (avec régulation ABS), contrôler la fonction ABS à la valise XR25.

Valider la fin du test : G13*.

A Sortie avant gauche
B Sortie arrière droite

C Sortie arrière gauche
D Sortie avant droite

E Entrée primaire
F Entrée secondaire

DI3879
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ATTENTION

Respecter impérativement l’ordre des opérations
de purge, du circuit hydraulique "ABS" :

1ère Etrier roue arrière droite

2ème Etrier roue arrière gauche

3ème Etrier roue avant droite

4ème Etrier roue avant gauche

1

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues TEVES 38

94917M

Il ne faut en aucun cas faire fonctionner le système antiblocage avec une installation non purgée. En effet, si
la pompe de refoulement aspire de l’air, il est très difficile, voire impossible de la purger.

A cet effet, le groupe hydraulique livré en rechange est rempli de liquide de frein.

PURGE

4

2

3
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Respecter impérativement l’ordre des opérations
de purge :

a) du maître-cylindre vers arrière droit,

b) du maître-cylindre vers arrière gauche,

c) du maître-cylindre vers avant droit,

d) du maître-cylindre vers avant gauche.

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues TEVES 38

PURGE AVEC APPAREIL A PURGER

Raccorder l’appareil à purger  sur le réservoir de
liquide de frein et alimenter (pression 2 bars).

A chaque roue

• Monter le tuyau sur la vis de purge.

• Ouvrir la vis de purge et pomper à la pédale
jusqu’à ce que le liquide de frein s’écoule sans
bulle d’air. 

• Fermer la vis de purge.

L’ordre des opérations mentionné ci-dessous doit
être scrupuleusement respecté.

PURGE SANS APPAREIL A PURGER

L’ordre des opérations est le même que précé-
demment et doit également être impérativement
respecté.

A chaque roue,  purger jusqu’à ce que le liquide
de frein s’écoule sans bulle:

• Raccorder le tuyau à la vis de purge .

• Appuyer sur la pédale de frein et la maintenir
enfoncée.

• Ouvrir la vis de purge et laisser s’écouler le
liquide de frein.

• Fermer la vis de purge.

• Relâcher la pédale de frein.

• Recommencer les opérations autant de fois que
nécessaire.

Pendant la procédure de purge, il faut s’assurer
que le niveau de liquide de freins soit toujours
entre le mini et le maxi.

Purge partielle:
(Après dépose d’un étrier ou cylindre de roue)
Si un presse-pédale a été posé au préalable,
effectuer la purge à la roue concernée en suivant
la même procédure.

La purge  sous pression  avec appareil à purger  est fortement conseillé, en particulier après dépose du
groupe hydraulique ABS et/ou du maître cylindre.
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues TEVES 38

CONTROLES COMPLEMENTAIRES

1 - ENTREFER CIBLE / CAPTEURS

Positionner la cible pour que le sommet d’une
dent soit parallèle au capteur.

Capteur avant :
X = 0,8  mm ± 0,6

2 - RESISTANCE CAPTEURS

avant : 1,1 kΩ
arrière : 1,6 kΩ

3 - CONTROLE DES CONNECTEURS DE CAPTEURS
DE ROUE

En cas d’allumage intermittent du voyant ABS,
contrôler en priorité les connecteurs des capteurs
de roues, les nettoyer avec du NETELEC référence
77 11 171 284.

Capteur arrière :
X = 0,8  mm ± 0,5

DI3860

10509M1

10438M

11633M2
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Climatisation

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.
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CHAUFFAGE
Généralités

On constate  que les aérateurs centraux ne peuvent  être alimentés qu’en air frais.

61

DISTRIBUTION D’AIR : désignation des distributeurs d’air dans l’habitacle.

DIM6103

Admis par les flancs des rétroviseurs et par la doublure des pieds de portières avant, l’air est propulsé vers
l’habitacle, par l’intermédiaire de deux filtre à particules et d’un double motoventilateur central.

Avant d’atteindre les orifices de distribution (désembueurs, aérateurs latéraux ), il se réchauffe en traversant
les aérothermes.

1 Désembueurs de pare-brise

2 Aérateurs centraux

3 Aérateurs latéraux

4 Désembueurs vitres latérales

5   Désembueurs vitres de portières avant

6 Sorties d’air inférieures places avant

7 Sorties d’air inférieures places arrière
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CHAUFFAGE
Boîtier de chauffage/répartiteur

1 Volet de mixage  air chaud / froid

2 Volet d’ouverture / fermeture dégivrage

3 Volet d’ouverture / fermeture chauffage pieds

4 Aérotherme

61

A Entrée d’air en provenance du pulseur

B Sortie  d’air de dégivrage

C Sortie d’air vers les aérateurs latéraux

D  Sortie d’air vers les pieds avant et arrière par 
l’intermédiaire des conduits de portières avant

DIM6106

Boîtier de chauffage/répartiteur d’air droit (gauche symétrique):
schéma de la position des volets de distribution d’air 
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CHAUFFAGE
Principe de fonctionnement 61

A  Bloc de commande de climatisation côté conducteur en version de base

B  Bloc de commande de climatisation côté conducteur en version air conditionné

C  Bloc de commande de climatisation côté passager avant

Le  véhicule possède deux groupes de distribution
d’air (voir schéma page 61-01), et deux blocs de
commande. Ceci permet de régler différemment
la température de l’air distribué de chaque côté
de l’habitacle .

La distribution est synchrone, et commandée par
le  côté conducteur .Celui-ci a également la possi-
bilité de commander le mixage du côté passager.

A part la commande de mixage d’air  rotative tra-
ditionnelle, et celle du réglage de débit d’air, les
commandes sont du type à impulsion (1 appui
bref sur chaque bouton) .

En version de base (Non A/C), les aérateurs sont
constamment alimentés. Pour s’isoler de
l’ambiance extérieure, il faut tous les fermer.

BOUTON

Le flux d’air est uniquement dirigé vers les aéra-
teurs centraux et latéraux (voir pages précé-
dentes).Voyant (1) allumé si fonction active.

BLOC DE COMMANDE COTE CONDUCTEUR:

BOUTON

Le flux d’air est dirigé vers les pieds des occupants
avant et arrière (voir page précédente)avec une
fuite au frises de désembuage. Voyant (2) allumé
si fonction active.

10140-1MG
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CHAUFFAGE
Principe de fonctionnement 61

BOUTON (en version NON A/C)

Le flux d’air est dirigé en totalité vers les aérateurs
de désembuage/dégivrage. Voyant (4) allumé si
fonction active.

BOUTON (touche VOIR CLAIR en
version A/C)

Une impulsion commande la mise en action du
système de désembuage /dégivrage traditionnel
(tout le flux d’air aux frises de pare-brise, de gla-
ces  latérales et de portières avant).Voyant (5) al-
lumé si fonction active.
En version Air Conditionné uniquement, une
deuxième impulsion impose pendant une durée
de 15 min environ:

- le passage des deux volets de mixage en chaud-
MAXI (prise de contrôle automatique du
mixage du passager),

- le passage en air extérieur (si celui-ci était en air
recyclé),

- la puissance maximale du pulseur,

- la mise en route du système de dégivrage de lu-
nette arrière et des rétroviseurs extérieurs,

- la mise en marche du système d’air condition-
né,

- l’allumage du voyant (6) (en plus du (5)).

Toute action sur une des touches de distribution
redonne la "main " à l’utilisateur.

BLOC DE COMMANDE COTE PASSAGER :BOUTON

Le flux d’air est réparti entre les aérateurs de dé-
sembuage/dégivrage et vers les pieds des occu-
pants avant  et arrière. Voyant (3) allumé si fonc-
tion active.

BOUTON (en version A/C)

Le flux d’air est recyclé et le véhicule est isolé de
l’ambiance extérieure. Voyant (7) allumé, indé-
pendamment des autres touches de fonctions.

BOUTON  CENTRAL

Une impulsion sur ce bouton donne le contrôle du
mixage d’air côté droit au passager.Le voyant (8)
s’allume.Pour redonner le contrôle du mixage au
côté conducteur, il suffit de  donner une autre im-
pulsion sur ce bouton ou, du côté conducteur,une
impulsion sur n’importe quelle touche de distribu-
tion pendant 1,5 secondes.

COMMANDE DE REGLAGE DU DEBIT D’AIR  (9):

Position 0 :GMV coupé ou à débit très faible.

Position 8 :GMV à puissance maximum.

Entre ces deux extrêmes, 14 positions  intermédi-
aires.

COMMANDE DE REGLAGE DE  TEMPERATURE
D’AIR  (mixage) (10):

Rotateur tourné à gauche: 
le radiateur de chauffage est isolé du flux d’air,
position froid maximum.

Rotateur tourné à droite:
tout le flux d’air passe par l’aérotherme, position
chaud maximum.

Entre ces deux extrêmes, mélange air chaud/air
frais proportionnel à la position du rotateur.
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CHAUFFAGE
Principe de fonctionnement 61

Une pression sur la touche assure la mise en fonc-
tion ou l’arrêt du dégivrage/désembuage de la lu-
nette arrière.

Il est également possible d’arrêter la fonction par
pression sur la touche.

TOUCHE DÉSEMBUAGE ET DEGIVRAGE DE LA
LUNETTE ARRIERE (1)

10383M5
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CHAUFFAGE
Moteur pas à pas 61

MOTEUR DE COMMANDE DE MIXAGE D’AIR ET DE
DISTRIBUTION

DIM6101

CONNECTEUR MOTEUR DE COMMANDE DE
MIXAGE D’AIR (B) 

Les bornes 4 et 6 alimentent le moteur en 12 Volts
suivant  la commande du tableau de bord.

Les bornes 1 et 3 alimentent constamment 
 en 5 Volt le potentiomètre (A) 

- Borne 1: masse en Conduite à gauche ,  ali-
mentation +en conduite à droite.

- Borne 3 : alimentation + en conduite à gau-
che,masse en conduite à droite.

Borne 2 : reliée à un curseur solidaire de l’axe du
volet de mixage, elle reflète la position électrique
du volet de mixage.Sa lecture  et la comparaison
par rapport à la consigne  lors d’une modification
de celle-ci provoque  l’activation du moteur de mi-
xage pour  faire coïncider celle-ci et la réponse
électrique de la borne 2. 

Caractéristiques valables pour les deux blocs
gauche et droit d’un même véhicule.

DIM6102

A : Moteur de commande de distribution d’air

B : Moteur de commande de mixage  d’air

Les pignons de commandes et de renvoi sont repé-
res entre eux par des détrompeurs (flèches sur
schéma ci-dessus).

Le bloc présenté est le bloc droit.Le gauche est
symétrique 
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CHAUFFAGE
Moteur pas à pas 61

DIM6101

CONNECTEUR MOTEUR DE COMMANDE DE
DISTRIBUTION D’AIR (A) 

Les bornes 4 et 6 alimentent le moteur en 12 Volts
suivant  la commande du tableau de bord.

Les bornes 1 et 3 alimentent constamment 
en 5 Volts le potentiomètre (A) 

- Borne 1 :   masse.

- Borne 3 :   alimentation +5 Volts.

Borne 2 : reliée à un curseur solidaire de l’axe du
volet de dégivrage, elle reflète la position électri-
que des volets de distribution.

Sa lecture et la comparaison par rapport à la
consigne  lors d’une modification de celle-ci pro-
voque  l’activation du moteur de commande de
distribution pour  faire coïncider celle-ci et la ré-
ponse électrique de la borne 2. 

Caractéristiques valables pour les deux blocs
gauche et droit d’un même véhicule, en direction
à gauche comme à droite.
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CHAUFFAGE
Commande des moteurs de ventilateurs 61

 COMMANDE DES MOTEURS DE VENTILATEURS

DIM6105

Les moteurs (M) sont alimentés constamment par
le + après contact .

Le négatif  passe par un transistor (A) qui autorise
le retour proportionnellement à la consigne ame-
née par le fil (2).

Fil (1): alimentation transistor + 12 Volts
constant.

Fil (2) : tension de commande en provenance du
tableau, variant de 0 Volt ( Vitesse maxi GMV)
 à 6,3 Volts (Vitesse 0 GMV).

Fil (3): masse.

DIM6104

61-8



CHAUFFAGE
Boîtiers répartiteurs 61

Le boîtier répartiteur (gauche ou droit) est accessi-
ble après dépose de la  planche de bord et le  recul
de l’échelle support.

Suivre les instructions de démontage et remon-
tage dans le chapitre 57 "Recul planche de bord".

Déboîter la manche à air coté bloc pulseur.

Déposer le conduit de désembuage.

Déconnecter les moteurs de mixage et de réparti-
tion.

11216M1

REPOSE:
Procéder en sens inverse de la dépose; 
réinitialiser le nouveau boîtier répartiteur.

11217M2

Déposer les vis de fixations .

11215M

Sortir le bloc  de distribution entre l’échelle et la
porte ouverte .
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CHAUFFAGE
Radiateurs aérothermes 61

La dépose d’un radiateur de chauffage s’effectue
après dépose de la planche de bord. Il faut écarter
l’échelle d’environ 50 mm pour sortir les tubes
d’eau des aérothermes du tablier.

DEPOSE-REPOSE (Opérations pour les deux cô-
tés):
Poser deux pinces à Durit sur les tuyaux à eau mo-
teur.

10997M4

Débrancher  les raccords rapides .Dans un des
deux tuyaux, envoyer de l’air comprimé afin de vi-
danger au maximum l’eau des radiateur.

Particularité de la motorisation G8T équipée de
l’air conditionné: utiliser  impérativement l’outil
Mot. 1395 du côté gauche pour déconnecter les
raccords rapides (voir Chapitre 19 "raccords encli-
quetables")

Déposer les 2 écrous de brides de tablier et  shun-
ter les entrées-sorties des aérothermes.

Récupérer l’isolant en mousse.
Déposer la planche de bord et reculer l’échelle de
50 cm.

ATTENTION:

- protéger les garnissages ,

- reculer les sièges avants  au maximum,

- placer les commandes d’aérateurs centraux sur
"fermé",

- débrancher le câble de liaison "sécurité" de
transmission automatique sur le pédalier de
frein (motorisation Z7X) ,

- après désaccouplement de la chape de colonne
de direction, immobiliser le volant par le
contacteur de démarrage,

- ne pas desserrer les écrous de réglage de posi-
tion de la planche de bord.

Consulter impérativement la méthode de dépose
décrite au Chapitre 57 "Recul planche de bord"

Enlever les 2 vis de fixation de l’aérotherme
concerné et le sortir transversalement en prenant
garde de ne pas abîmer les ailettes.

11217M1
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CHAUFFAGE

Filtre à particules 61
REMPLACEMENT

Il faut remplacer les deux cartouches filtrantes
lors de la même opération

Débrancher la batterie  et le connecteur du
moteur d’essuie-vitres .

Mettre les essuie-vitres en position verticale en
agissant directement sur les biellettes motrices .

Enlever les plaques d’insonorisant.

Enlever les plaques de fermeture des logements
de chapelles d’amortisseur.

Sortir l’ancienne cartouche en l’attrapant par la
languette  et en empruntant le même chemin que
la plaque de fermeture.

11203M

Engager la nouvelle cartouche filtrante,
languette  du côté extérieur, et en  l’accrochant
dans son logement oblique.

Remonter les plaques de fermetures et leur
insonorisant.

Rebrancher le connecteur  du moteur électrique,
ainsi que la batterie. 

Les balais reviennent en position "Zéro" à la mise
sous contact.

Remettre la montre à l’heure.

11205M

11205-2M3

11205-1M
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91096R

62-1



CONDITIONNEMENT D’AIR
Généralités 62

A Habitacle

B Compartiment moteur

C Air extérieur

D Vers boîtier de mixage d’air

E Tablier d’auvent

F Air extérieur ou recyclé

1 Compresseur

2 Condenseur

3 Réservoir fluide réfrigérant

4 Pressostat trifonction

5 Purge haute pression

6 Détendeur

7 Régulation thermostatique du détendeur

8 Evaporateur

9 Purge basse pression

10 Motoventilateur de climatisation

11 Motoventilateur de refroidissement

12 Radiateur moteur

13 Liquide haute pression

14 Vapeur basse pression

15 Vapeur haute pression

Ingrédients :

- Huile pour compresseur 
SANDEN SP 20 (PAG)
135 cm3 ± 15

- Fluide réfrigérant
R134a
Motorisation F3R - Z7X : 880 g ± 30g
Motorisation G8T: 800g ±30g
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Généralités 62

INFORMATION SUR LE FLUIDE REFRIGERANT R134a

Dans un souci de protection de l’environnement, les pouvoirs publics imposent aujourd’hui d’utiliser dans les
dispositifs de conditionnement d’air, le fluide réfrigérant R134a.

Une étiquette implantée dans le compartiment moteur indique les caractéristiques du fluide réfrigérant.

Le fascicule "Air conditionné - nouveau réfrigérant R134a" apporte une information plus précise sur cette
évolution.

La recommandation la plus importante concerne l’utilisation exclusive de l’huile SANDEN SP 20 pour le
compresseur et le montage des tuyauteries du circuit.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Dispositif de soufflage d’air 62

DIM6204

1 Evaporateur

2 Motoventilateurs de soufflage d’air

3 Sonde évaporateur

4 Volets d’entrée et de recyclage d’air

5 Moteur de recyclage d’air

6 Tuyau d’évacuation des condensats

7 Boîtier régulateur de vitesse pulseur

8 Détendeur

Présentation du dispositif de soufflage d’air
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Principe de fonctionnement 62

 REPARTITION D’AIR DANS L’HABITACLE

10140-1M

L’air réfrigéré peut être envoyé à toutes les ouies
de  distribution de l’habitacle décrites au Chapitre
chauffage, ainsi qu’ aux aérateurs centraux.

ROTATEUR DE COMMANDE DE TEMPERATURE (A)

Placer ces commandes en "TOUT FROID" ( bouton
A tourné à gauche) pour bénéficier de la mise en
route de l’air conditionné quand il fait chaud.

Pour désembuer quand il fait froid et humide,
mettre en route l’air conditionné et ajuster la
température aux orifices de distribution avec le
rotateur de commande de température.
L’action déshydratante du système d’air condi-
tionné  permet de souffler de l’air sec et ainsi de
sécher plus rapidement les vitres. 

COMMANDE DE MISE EN MARCHE DU SYSTEME
D’AIR CONDITIONNE (B)

TOUCHE "VOIR CLAIR" (C)

L’air conditionné est également actionné par
cette commande : voir Chapitre chauffage .

Une impulsion sur la touche (B) provoque la mise
en route du système d’air conditionné .
Son utilisation permet :
- d’abaisser la température intérieure de l’air de

l’habitacle,
- de réduire le taux d’humidité de l’air soufflé

dans l’habitacle (favorise le désembuage).

L’embrayage du compresseur pourra être
commandé sous deux conditions :

1) l’utilisateur le demande (touche B),

2) autorisation du calculateur injection.

Pour obtenir le maximum d’efficacité de l’air
conditionné, appuyer une fois sur la touche (D),ce
qui provoque le passage en air recyclé.Il est
conseillé de passer de temps en temps en air exté-
rieur pour renouveler l’air dans l’habitacle et évi-
ter l’accumulation d’odeurs et d’oxyde de carbone

COMMANDE DE DEBIT D’AIR (E)

La ventilation est dite à air soufflé.

Le débit d’air circulant dans l’habitacle est déter-
miné par les positions  du bouton (E)

A

E

D
C

B
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Principe de fonctionnement 62

GESTION DU COMPRESSEUR PAR LE CALCULATEUR D’INJECTION MOTEUR

Dans le but d’améliorer les prestations, une stratégie d’échange d’informations entre les calculateurs
d’injection et de climatisation a été élaborée.

Régime ralenti

Le régime de ralenti est relevé lors de l’utilisation de l’air conditionné pour augmenter les performances de ce
dernier, et est régulé pour compenser les variations dues aux collages et décollages de l’embrayage du
compresseur.

Les régimes donnés ci-après sont des régimes moteur chaud (T° d’eau ≥ 80°c) à ± 50 tours/min.

BOITE DE VITESSES MECANIQUE

A-C enclenché A-C désenclenché

MOTEUR F3R 950 tr/min. 730 tr/min.

MOTEUR G8T 850 tr/min. 725 tr/min.

Protection thermique du moteur

L’interdiction de mise en route du compresseur est effective si la température d’eau est très élevée ou si la
charge du moteur est importante à haut régime, accompagnée d’une température d’eau élevée.

TEMPERATURE D’EAU MAXI
TEMPERATURE D’EAU MAXI

AVEC FORTE CHARGE

MOTEUR F3R 115°C 120 °C

MOTEUR G8T 105 °C 105 °C

MOTEUR Z7X 120 °C 120 °C
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Principe de fonctionnement 62

NOTA : pendant l’interdiction, si une des deux conditions n’est plus présente, le compresseur s’enclenchera
de nouveau sans attendre la fin du temps de coupure.

Restitution des performances moteur

Si on se trouve en dessous d’un certain régime moteur (régime "barrière") avec la pédale d’accélérateur à
fond, on interdit le collage du compresseur pour bénéficier de tout le couple moteur disponible, et cela
pendant un certain temps (temps de coupure).

REGIME "BARRIERE" TEMPS DE COUPURE

MOTEUR F3R Régime maxi. 20 secondes

MOTEUR Z7X 3 000 tr/min. 20 secondes

Protection du compresseur aux surrégimes 

Un compresseur est limité en vitesse de rotation (compresseur SD 709 limité à 6 500 tr/min.) Il faut donc
interdire son collage si le moteur tourne à un régime supérieur à un "régime limite".

REGIME LIMITE

MOTEUR F3R 6 000 tr/min.

MOTEUR Z7X 6 000 tr/min.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Dispositif de soufflage d’air

Déposer  les 8 vis de fixation de couvercle de pul-
seur

62
DEPOSE

Le dispositif de soufflage d’air est prisonnier de sa
tôle support .

Débrancher la batterie.
Vidanger et récupérer le fluide réfrigérant .(voir
fascicule air conditionné).
Déposer la plage avant de planche de bord .
 (voir Chapitre 57 dépose planche de bord)

Dévisser la bride de fixation des tuyaux de
climatisation au niveau du tablier.

11002M1

Déposer les deux écrous plastiques d’insonorisant
de plage.

10416-1M3

Déconnecter les deux conduits d’air entre le dispo-
sitif de soufflage et les boîtiers répartiteurs.
Déconnecter les câblages d’alimentation moteur
et de recyclage.

11452M
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Dispositif de soufflage d’air 62
Déposer partiellement l’insonorisant avant (4
écrous plastiques).
Déposer la fixation élastique avant.
Déconnecter le boîtier d’interconnection moteur.

Sortir le boîtier pulseur/évaporateur par le des-
sous de la planche côté passager.

Repose :

Opérer en sens inverse de la dépose.
Effectuer le plein de fluide réfrigérant.
Contrôler le fonctionnement des volets de recy-
clage et des différentes vitesses de pulseur.

Reculer la planche de bord  ( voir Chapitre  57
"Planche de bord").
Débrancher le coude de vidange des condensats.
déposer les 4 vis de fixation du support tôle de
boîtier pulseur .

DIM6205
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur - détendeur

DEPOSE:
La dépose de l’évaporateur implique la dépose
préalable du boîtier pulseur/évaporateur (voir
Chapitre précédant).

Séparer  le boîtier de sa tôle support (4 vis).

Séparer  les deux demi-coquilles du boîtier  et ex-
traire l’évaporateur.

DETENDEUR:
DEPOSE:
 Après avoir extrait l’évaporateur, enlever les deux
vis de fixation du détendeur sur l’évaporateur.
Boucher les orifices.

REPOSE:

Procéder dans l’ordre inverse de la dépose.
Changer les joints d’étanchéité; veuillez à ne pas
abîmer les ailettes de l’évaporateur en le remet-
tant en place ou en le manipulant.

62
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseur - bouteille déshydratante

Dépose-repose de la bouteille déshydratante:

Déposer la vis de fixation de la bride (3)

62

La dépose-repose du condenseur ou de la bou-
teille déshydratante implique la dépose de
l’ensemble complet de refroidissement.
Voir  Chapitre  19 "dépose-repose de l’ensemble
de refroidissement" .

IMPORTANT: Les ailettes de refroidissement des
différents échangeurs sont très fragiles .Lors des
manipulations de ces pièces, veuillez prendre les
précautions nécessaires pour ne pas les abîmer.

Dépose-repose du condenseur:

Méthode de dépose des agrafes supérieures des
viroles de ventilateurs:
Déposer les agrafes (F) en les soulevant en partie
supérieure à l’aide d’un tournevis et en les déga-
geant vers l’arrière (2). 

97275M1

97277M
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseur

IMPORTANT : respecter rigoureusement les
consignes relatives aux compléments d’huile, lors
des interventions sur les éléments du circuit condi-
tionnement d’air, décrites dans le fascicule
Nouveau réfrigérant R134a.

62
REPOSE

Procéder dans l’ordre inverse de la dépose.

Lors du remontage des tuyaux sur la bouteille dés-
hydratante, il faut huiler les joints avec l’huile pré-
conisée pour le compresseur.

Effectuer le remplissage du circuit de fluide réfri-
gérant à l’aide de la station de charge (méthode
décrite dans le fascicule Nouveau réfrigérant
R134a)

Rappel quantité : 
Motorization F3R - Z7X : 880 g ± 30g
Motorisation G8T: 800g ±30g
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur

- les quatre vis (B) de fixation compresseur et le
déposer.

62
DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit réfrigérant à l’aide de la station
de charge.

Desserrer la vis 6 pans creux (7 mm sur plat) du ga-
let tendeur de courroie et à l’aide d’une clé plate
(22 mm) détendre la courroie.

Il est à noter que toute courroie détendue doit
être remplacée (voir chapitre suivant Tension
courroie).

97271R

MOTEUR F

97295S

Débrancher le fil d’alimentation de l’embrayage
compresseur.

Déposer :
- les tuyaux du compresseur (deux vis (A)),

97282R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur 62

REPOSE

Au remontage, le compresseur, s’il est remplacé,
est livré avec son plein d’huile.

MOTEUR F

IMPORTANT : respecter rigoureusement les
consignes relatives aux compléments d’huile, lors
des interventions sur les éléments du circuit de
conditionnement d’air décrites dans le fascicule
Nouveau réfrigérant R134a.

Procéder dans l’ordre inverse de la dépose.

Lors du remontage des tuyaux sur le compresseur,
il faut huiler les joints avec l’huile préconisée pour
le compresseur.

Pour le montage de la courroie, reportez-vous au
chapitre suivant.

Effectuer le remplissage du circuit de fluide réfri-
gérant à l’aide de la station de charge (méthode
décrite dans le fascicule Air conditionné -
Nouveau réfrigérant R134a).

Rappel quantité : xxxg ± 25
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur

Déposer :

- les deux courroies,

- le filtre à huile,

- les quatre vis (G) de fixation compresseur.

62
DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit réfrigérant à l’aide de la station
de charge.

Déposer, à droite du véhicule, les deux carters de
protection moteur (A) et (B).

97174R1

MOTEUR Z

97176R

Déposer les deux courroies d’alternateur et de
compresseur de la façon suivante :

Il est à noter que toute courroie détendue doit
être remplacée (voir chapitre suivant Tension
courroie).

Desserrer :

- les deux vis (C) du tendeur de courroie alterna-
teur et détendre cette dernière par
l’intermédiaire de la vis (D),

- les deux vis (E) du tendeur de courroie compres-
seur et détendre cette dernière par
l’intermédiaire de la vis (F).

97194R1
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur 62

Déposer la bride de maintien des tuyaux sur le
compresseur.

Débrancher le connecteur d’alimentation du
compresseur.

Déposer le compresseur.

97284R

MOTEUR Z

REPOSE

Au remontage, le compresseur, s’il est remplacé,
est livré avec son plein d’huile.

IMPORTANT : respecter rigoureusement les
consignes relatives aux compléments d’huile, lors
des interventions sur les éléments du circuit de
conditionnement d’air décrites dans le fascicule
Nouveau réfrigérant R134a.

Procéder dans l’ordre inverse de la dépose.

Lors du remontage des tuyaux sur le compresseur,
il faut huiler les joints avec l’huile préconisée pour
le compresseur.

Pour le montage des courroies, reportez-vous au
chapitre Tension courroie.

Effectuer le remplissage du circuit de fluide réfri-
gérant à l’aide de la station de charge.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Sonde de température évaporateur 62

SONDE DE TEMPERATURE EVAPORATEUR 

C’est une thermistance à coefficient de tempéra-
ture négatif (CTN), placée devant l’évaporateur.

Elle est  accessible sur le boîtier évaporateur, après
avoir déposé la partie supérieure de planche de
bord et la tôle de fermeture (voir pages précé-
dantes). 
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Moteur de recyclage

REPOSE

Opérer en sens inverse de la dépose.

Aucun réglage n’est à effectuer ; le fait de dé-
brancher la batterie permet une réinitialisation du
moteur quand la batterie est rebranchée et que le
système fonctionne.

62
MOTEUR DE RECYCLAGE 

La commande de recyclage a pour effet de
positionner le volet d’entrée d’air selon l’état de
la touche de commande de recyclage ou selon les
besoins déterminés par la touche "voir clair".

Le volet est déplacé par un moteur pas à pas acces-
sible après avoir déposé la partie supérieure de
planche de bord et la tôle de fermeture (voir
pages précédantes).  .

DEPOSE

IMPORTANT : débrancher la batterie ; cette opé-
ration est très importante pour le calage.

Déconnecter le moteur concerné.

Déconnecter la biellette de commande de volet.

Déposer les 3 vis de fixation, débrancher précau-
tionneusement la biellette et sortir le moteur.

11454-1M1
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Moteur de ventilateur

REPOSE

Opérer en sens inverse de la dépose.

62

Déposer les vis de fixation des carter du ventila-
teur concerné, et débrancher le moteur.

11454-1M2

11453M

Déposer les vis de fixation des carter du ventila-
teur concerné.
Débrancher le moteur.
Déboîter la languette de maintien avec  un cro-
chet de fabrication locale.

MOTEUR DE VENTILATEUR

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer la plage avant de planche de bord.

Déposer le combiné d’affichage.

Déposer la partie supérieure de l’insonorisant, de
façon à déposer le couvercle de bloc de ventila-
tion.

11452M
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Régulateur de vitesse de pulseur

REPOSE

Opérer en sens inverse de la dépose.

62

Déposer les vis de fixation du carter de ventilateur
gauche.

11454-1M2

11454M

Déposer les vis de fixation des carter du ventila-
teur concerné, et sortir la résistance après l’avoir
débranchée.

REGULATEUR DE VITESSE DE PULSEUR

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer la plage avant de planche de bord.

Déposer le combiné d’affichage.

Déposer la partie supérieure de l’insonorisant, de
façon à déposer le couvercle de bloc de ventila-
tion.

11452M

62-20



CONDITIONNEMENT D’AIR
Pressostat trifonctions

La dépose du pressostat peut s’effectuer sans vi-
danger le circuit frigorigène.

Une valve automatique de fermeture isole le cir-
cuit de l’extérieur au démontage.
La dépose/repose s’effectue avec l’outil Mot.xxx:
- en F3R et Z7X:par le passage de roue côté
droit,après avoir enlevé la protection de passage
de roue.
- en G8T: par en haut,sans rien déposer d’autre.

62
PRESSOSTAT TRIFONCTION (411)

82822-1S

11001M

Il assure trois fonctions :

Coupure basse pression

Il coupe le fonctionnement du compresseur dès
que la pression du circuit haute pression descend
en dessous de 2 bars ± 0,25.

Il établit le circuit à 2,15 bars ± 0,35.

Coupure haute pression

Il coupe le fonctionnement du compresseur dès
que la pression du circuit haute pression atteint

27 bars

Il établit le circuit à 21 bars ± 2.

Commande des ventilateurs

Il commande le fonctionnement des ventilateurs
de refroidissement moteur en marche forcée, dès
que la pression dépasse 19 bars ± 1,5.

Son action s’arrête lorsque la pression du circuit
descend en dessous de 14 bars ± 1,5.

+2
 - 3
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Raccords encliquetables 62

10997M2

Les tuyauteries de fluide réfrigérant au niveau du
tablier sont équipées de raccords rapides
encliquetables.

Méthode de séparation:.
-vidanger le circuit de fluide réfrigérant.
-passer l’outil NAUDER  réf:7240 autour du
raccord Haute pression (petit diamètre) et
l’outil NAUDER réf: 7242 autour du raccord
basse pression  (grand diamètre).

DIM6203

DIM6202
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Raccords encliquetables 62

Tirer vers soi sur l’outil pour écarter le ressort de
blocage, puis sur le tuyau pour dégager celui-ci.

Obturer immédiatement les orifices pour éviter
l’introduction de corps étrangers ou d’humidité
dans le circuit. (très important)

DIM6201

11218M

Remontage:

Encliqueter les raccords sans les outils, en les
engageant bien dans l’axe des tubes rigides fixés
sur le tablier.

Bien vérifier le présence et l’état des joints autour
des tuyaux .

OUTILS DE DEPOSE DES RACCORDS
ENCLIQUETABLES:

Références 7240 et 7242 de chez:

NAUDER outillage.
à commander chez CISCAR
18, rue Charles Despeaux
78400 CHATOU
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Lens units
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Lens units
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Lens units
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Remote adjustement



80
BATTERY - HEADLIGHTS

Remote adjustement
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Indicators
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Fog lights
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REAR AND INTERIOR LIGHTS

Rear lights
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Rear lights
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Rear lights
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Courtesy lights
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Courtesy lights
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Courtesy lights
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Courtesy lights
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Fuses
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IMMOBILISER

Description of the coded key immobiliser



82
IMMOBILISER

Description of the coded key immobiliser
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Ring / Decoder unit
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Dashboard
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Instrument panel
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Instrument panel
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Instrument panel
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Instrument panel
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Instrument panel



83
INSTRUMENT PANEL

Instrument panel
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Instrument panel
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Instrument panel
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Instrument panel
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Instrument panel



83
INSTRUMENT PANEL

Setting instrument panel parameters
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Fuel level sensor
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Fuel level sensor
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Fuel level sensor
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INSTRUMENT PANEL

Oil level and temperature sensor
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Coolant temperature sensor
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Coolant temperature sensor
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Cruise control
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Cruise control
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Cruise control
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Cruise control
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Cruise control
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Lights stalk
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Lights stalk
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Rotary switch under steering wheel
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Rotary switch under steering wheel



84
CONTROLS -SIGNALS

Stalk mounting
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Ignition switch
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Heating controls
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Switches on door



84
CONTROLS -SIGNALS

Switches on door
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Switches on door



84
CONTROLS -SIGNALS

Switches on door
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Switches on door
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Switches on dashboard



84
CONTROLS -SIGNALS

Switches on seat
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Door switch
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Cigar lighter
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Instrument panel lighting rheastat / Clock
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Front windscreen wiper
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Front windscreen wiper
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Rear screen wiper
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Rear screen wiper
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Electric headlight washer pump
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Radio diagram
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Ampli-tuner
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Dashboard
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Cassette reader
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Compact disc reader
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Infrared receiver
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Passenger compartment connection unit
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
Air-conditioning relay / Child safety relay
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Heated rear screen relay / Rear fog light relay
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Rear / Front passenger compartment lighting relay
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ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT
Front fog light relay / After-ignition relay
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After-ignition relay / Front wiper timer
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Diagnostic socket



87
ELECTRICAL ASSISTANCE EQUIPMENT

Engine connection unit
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Engine connection unit
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Engine connection unit
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Engine connection unit
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Flasher unit
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Wiper timer
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One-touch window control unit
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Sunroof



88
WIRING

Heated rear screen
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Heated rear screen
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BATTERIE
Particularités

Débrancher la batterie .
Déposer la fixation (A) de la batterie 

80
 DEPOSE Batteries munies de rampes de bouchons démon-

tables :

• ôter le cache soit à la main, soit à l’aide d’un
outil (spatule rigide),

• vérifier que le niveau de l’électrolyte, dans tous
les éléments, soit largement au-dessus des sé-
parateurs,

• si nécessaire, refaire les niveaux avec de l’eau
déminéralisée.

Nota : certaines batteries ont des bacs translu-
cides, ce qui permet de voir le niveau de l’électro-
lyte.

Ne jamais rajouter de l’électrolyte ou d’autres
produits.

B- PRECAUTIONS

Il est utile de rappeler qu’une batterie :

• contient de l’acide sulfurique qui est un produit
dangereux,

• donne naissance, lors de la charge, à de l’oxy-
gène et de l’hydrogène. Le mélange de ces
deux gaz forme un gaz détonant, d’où risque
d’explosion.

1)  DANGER = ACIDE

La solution d’acide sulfurique est un produit très
agressif, toxique et corrosif. Il attaque la peau, les
vêtements, le béton et corrode la plupart des
métaux.

Aussi,il est très important,quand on manipule une
batterie, de prendre les précautions suivantes:

• se protéger les yeux avec des lunettes,

•  porter des gants et des vêtements anti-acide.

A - CONTROLE

Il convient de vérifier et de s’assurer de :

• l’absence de fêlure ou de cassure du bac et du
couvercle,

• la propreté du dessus de la batterie,

• l’état des bornes.

Il est indispensable de :

• s’assurer de l’absence de sels grimpants (sulfa-
tation) sur les bornes,

• procéder, si nécessaire, à leur nettoyage et à
leur graissage,

• vérifier le juste serrage des écrous sur les
bornes. En effet, un mauvais contact peut pro-
voquer des incidents de démarrage ou de
charge qui risquent de donner naissance à des
étincelles pouvant faire exploser la batterie,

• vérifier le niveau de l’électrolyte.

En cas de projection d’acide, rincer abondam-
ment à l’eau toutes les parties souillées. Si les
yeux ont été atteints, consulter un médecin.

10863M2

PARTICULARITES A LA REPOSE

Graisser les bornes avant de monter les cosses.
Fixation (A) de la batterie : 1 daN.m

80 - 1



BATTERIE
Particularités 80

2 - DANGER = RISQUE D’EXPLOSION

Lorsqu’une batterie est en charge (soit dans le
véhicule, soit à l’extérieur), il se forme de l’oxy-
gène et de l’hydrogène. La formation de gaz est
maximale lorsque la batterie est complètement
chargée, et la quantité de gaz produite est
proportionnelle à l’intensité du courant de
charge.

L’oxygène et l’hydrogène s’associent dans les
espaces libres, à la surface des plaques, et forment
un mélange détonant. Ce mélange est très
explosif.

La plus petite étincelle, une cigarette, une allu-
mette à peine éteinte suffisent à provoquer l’ex-
plosion. La détonation est si forte que la batterie
peut voler en éclats et l’acide se disperser dans
l’air environnant. Les personnes se trouvant à
proximité sont mises en danger (éclats projetés,
éclaboussures d’acide). Les éclaboussures d’acide
sont dangereuses pour les yeux, le visage et les
mains. Elles attaquent aussi les habits.

La mise en garde contre le danger d’explosion,
que peut représenter une batterie traitée avec
négligence, doit donc être prise très au sérieux.
Eviter tout risque d’étincelle.

• S’assurer que les "consommateurs" sont cou-
pés, avant de débrancher ou de rebrancher une
batterie.

• Lors de la charge d’une batterie dans un local,
arrêter le chargeur avant de connecter ou de
déconnecter la batterie.

• Ne pas poser d’objet métallique sur la batterie
pour ne pas faire un court-circuit entre les
bornes.

• Ne jamais approcher d’une batterie une
flamme nue, une lampe à souder, un chalu-
meau, une cigarette ou une allumette allumée.

80 - 2



PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques 80

DEPOSE - REPOSE

Débrancher :
- la batterie,
- le ou les connecteurs sur le bloc optique.

Dégager les deux feux indicateur de direction vers
l’extérieur du véhicule.
Pour cela, il faut pour chacun des feux, décrocher
le ressort de maintien (A) de son logement .

Déposer les extentions (B) droite et gauche de la
calandre.
Décoller le ruban adhésif sur 2 ou 3cm. pour avoir
accés à la vis 1 . 

Déposer les trois vis supérieures (C) et les deux vis
inférieures accessibles par les orifices (D) à l’aide
d’un tournevis étoile ; ces deux vis restent
solidaires de la calandre à la dépose.

Si le véhicule est équipé de lave-projecteur tirer
sur le gicleur et le tourner d’un quart de tour sur
la gauche pour le dégager du verin. 

10364M1

10461M1

10459M1

11303M
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PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques 80

Déclipser la calandre à ses deux extrémités et la
déposer.

Déposer l’optique par ses deux fixations  restantes
(E) si équipé du lave-projecteur déposer les deux
fixations (F ).

10460M1

10453M

80 - 4



PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques 80

PARTICULARITE DE LA REPOSE

Repositionner le bloc optique grace aux deux
tétons de centrage (G).

Après avoir reposé le (ou les) bloc optique, il est
nécessaire de les régler.

Réglage :
S’assurer que le véhicule est à vide , mettre la
commande(C) sur "O".

Procéder ensuite au réglage en hauteur par la vis
(H) et en direction par la vis (S)

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
A2
B1
B2
C1
C2

Non utilisé
Feu de position
Masse
Feu de croisement
Non utilisé
Feu de route

10363M1

10383M1

10363M2
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PROJECTEURS AVANT

Réglage en site 80
DEPOSE - REPOSE DE LA COMMANDE

Déposer le boîtier des commandes.
Déclipser la commande de réglage en site (C)
Débrancher le connecteur

Branchement

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Non utilisé
Masse
Commande de réglage en site
Feu de croisement
Eclairage
Non utilisé

10383M1

10386M1
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PROJECTEURS AVANT

Réglage en site 80

Voie Désignation

A1
B1
C1

Masse
Commande réglage
Information feu de croisement

Repositionner ensuite l’ensemble récepteur sur
l’optique en le faisant touner d’un huitième de
tour.
Réglage : s’assurer que le véhicule est à vide,
mettre la commande sur "O".
Le régler comme indiqué précédemment.

Branchement

Particularités de la repose

Tous les récepteurs de réglage en site sont livrés
préréglés à la cote X=17,5 mm.
Pour les véhicules équipés de projecteurs de
marque "VALEO", le recepteur peut se monter
directement sur le projecteur.
Pour les véhicules équipés de projecteurs de
marque "HELLA", la cote X doit-être portée à
23,5 mm pour que le récepteur puisse se monter
sur le projecteur.

Dans ce cas, la méthode est la suivante:
- Brancher le connecteur du rècepteur sur le

câblage véhicule sans le monter sur le
projecteur.

- Positionner la commande (sur la planche de
bord) sur le repère 4 afin de faire sortir la tige
au maximun.

- Affiner manuellement le réglage avec la vis (H)
jusqu’à l’obtention de la cote X = 23,5mm

Déposer le cache de protection des connecteurs
de lampes à l’arrière du bloc optique.
Maintenir la parabole vers l’arrière de l’optique
en tirant sur le culot des lampes et encliqueter la
rotule dans le logement prévu à cet effet.

DEPOSE - REPOSE DU RECEPTEUR

Pour le coté gauche il est nécessaire de déposer
l’optique.

Dépose : 

Sans déposer l’optique droit,
Débrancher le connecteur.
Tourner le récepteur de réglage en site d’un
huitième de tour.
Désaccoupler la rotule du récepteur et l’optique
en faisant glisser le boîtier vers le haut pour
dégager la rotule de la patte de liaison (D) entre le
récepteur et la parabole du projecteur.

96935R

96935-1R

96831R
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PROJECTEURS AVANT

Feux indicateur de direction 80
DEPOSE

Décrocher le ressort (A).
Dégager le feu en le tirant vers l’extérieur.
Retirer le porte lampe en le tournant d’un quart
de tour.

NOTA : Pour le remontage, procéder dans le sens
inverse en vous aidant éventuellement d’un
crochet pour remettre le ressort (A) dans sa
position initiale.

10364M1

10461M2
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PROJECTEURS AVANT

Feux antibrouillard 80
Pour les véhicules équipés de projecteurs
antibrouillard avant

DEPOSE

Retirer le cache (A) par la vis (B).

Dévisser la vis (C).

Déposer le bloc optique vers l’avant en dégageant
la patte (D).

REPOSE

Repositionner le feu antibrouillard à l’aide de la
patte (D).

Reposer la vis de fixation (C) et le cache (A).

Procéder ensuite au réglage du feu par la vis (E).

Débrancher le connecteur.

96933M1

96933-1R1

96932R1
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Feux arrière 81

DEPOSE - REPOSE FEUX D’AILE 

Déposer les deux vis de fixation (A).

Dégager le feu vers l’extérieur

Débrancher le connecteur .

Pour avoir accés aux lampes déclipser le porte

lampe en pressant la languette (B)

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Masse
Feu de recul
Masse
Feu de stop
Feu de position
Clignotant

10261M1

11058M1

Branchement arrière gauche

Branchement arrière droit

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Clignotant
Feu de stop
Feu de position
Masse
Feu de recul
Masse

NOTA : Pour remplacer les lampes,  déposer le feu.
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Feu arrière

DEPOSE - REPOSE ECLAIREUR DE PLAQUE

Déclipser en glissant un petit tournevis au niveau
de l’encoche (B), pour presser la languette.
Débrancher le connecteur.
Pour avoir accés à la lampe,déclipser le porte
lampe.

81
DEPOSE - REPOSE FEU ANTI-BROUILLARD DE
HAYON 

Retirer le capuchon de la vis
Déposer : La vis (A).
Dégager le feu.
Débrancher le connecteur. 
Pour avoir accés à la lampe touner le porte lampe.

Voie Désignation

1
2

Masse feu de brouillard
Feu de brouillard

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2

 Eclaireur de plaque
Masse

BRANCHEMENT

10490M1 10490M2
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Feu stop arrière 81

DEPOSE - REPOSE FEU STOP SURELEVE 

Déposer les vis (A) .

Voie Désignation

1
2

Masse 
Feu de stop

11350-1M

Dégager le feu
Débrancher le connecteur du feu
Pour avoir accés aux  lampes déclipser le porte
lampes en appuyant au deux extrémités .

11350M1
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Plafonnier

PLAFONNIER PLACES ARRIERE

DEPOSE

Pour dégager l’arrière du plafonnier, presser les
languettes (L) en glissant un petit tournevis plat
dans les encoches prévues à cet effets.

Dégager ensuite le cran (M) à l’avant du
plafonnier et débrancher le connecteur.

81
Plafonnier central

DEPOSE 

Déclipser la pièce support du diffuseur de lumière
et du contacteur en glissant un petit tournevis au
niveau de l’encoche (A) pour presser la languette .

Spot de lecture

DEPOSE 

Déclipser la pièce support du spot de lecture et du
contacteur en glissant un petit tournevis au
niveau de l’encoche (B) pour presser la languette .

10457-1M1

10457-1M2

99298R
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Plafonnier

Branchement du connecteur B
(le plus complet)

81
Console de pavillon

DEPOSE 

Déclipser vers l’avant le cache plastique de la
console de pavillon qui supporte le récepteur
infrarouges  afin de dégager les trois crans (1) .

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Non utilisé
+ Batterie
Masse
Retour récepteur infrarouges
+Alimentation récepteur infrarouges
Témoin veille 

Débrancher le connecteur (B)  et déposer le cache.

Déposer :

- Le plafonnier

- Le spot de lecture

- Les vis étoile (C)

Débrancher les différents connecteurs.

10457-1M3

10457M1
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Symboles Ampère Désignation

15

7,5

5

5

5

7,5

30

15

20

Non utilisé

Prééquipement radio

 Motoventilateur de chauffage

Tableau de bord/boîtier transpondeur

Radio de série

Transmission automatique.

A.B.S

Aprés contact injection essence/diesel

Airbag/boîtier transpondeur/tableau de bord

Feux de stop/ feux de détresse/interupteur régulateur de vitesse/suspension

pneumatique

ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Fusibles 81

BOITIER FUSIBLES (côté habitacle)

Ce boîtier se situe dans l’habitacle côté passager.

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement ) module A

A B C

D E

F32 F33 F34 F35 F7 F8 F9 F10 F11 F12 F15 F13 F14

F36 F37 F38 F39 F40 F21 F22 F23 F24 F31 F43 F41 F42 F19 F20

F1 F2 F3

F16 F17 F18 F20 F26 F27 F28 F29 F30
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Fusibles 81

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement ) module B

Symboles Ampère Désignation

15

15

25

3

15

10

15

15

Non utilisé

Antidémarrage/compresseur air conditionné/condamnation des portes

Feux de détresse

Arrêt fixe/essuie vitre arrière

+avant contact injection

Feux de brouillard avant

Feux de brouillard arrière

Shunt coupe consommation

+ avant contact boîtier diesel

Commande Préssostat

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement )  module C

Symboles Ampère Désignation

15

25

25

7,5

20

30

30

10

25

Allume cigares

Essuie vitre avant et arrière/ arrêt fixe essuie vitre avant

Essuie vitre avant et arrière:cadenceur avant

Commande relais air conditionné/feux de recul/interrupteur faible adhérence

/téléphone

Sièges chauffants

Shunt aprés contact

Lève-vitre avant et arrière gauche/boîtier impulsionnel Lève vitre avant conducteur

Lève-vitre avant et arrière droits 

Toit ouvrant 

Siège avant électrique
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Fusibles 81

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement ) module D

Symboles Ampère Désignation

10

10

7,5

15

15

7,5

20

Feu de position gauche

Feu de position droit

Retroviseur droit et gauche dégivrant

Non utilisé

Non utilisé

Feux de route gauche

Feux de route droite

Feu de recul

Non utilisé

Avertisseur sonore

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement )  module E

Symboles Ampère Désignation

3

10

10

20

5/15

Non utilisé

Non utilisé

Non utilisé

Non utilisé

Non utilisé

Lecteur compact disque et lecteur de cassette

Radio téléphone

Eclairage intérieure

Rhéostat éclairage/prééquipement radio/commande rétrovisseurs

Suspension pneumatique / (Boîtier alarme conduite à droite)
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Fusibles 81

Symboles Ampère Désignation

60

60

60

40

40

50

60

40

40

40

30/70

60

15

15

+Habitacle

+Habitacle

+Habitacle

Lunette dégivrante

Correction d’assiette

Motoventilateur de chauffage

+Remorque

Non utilisé

Non utilisé

Lave-projecteurs

Motoventilateur de refroidissement gauche

Motoventilateur de refroidissement droit

Injection essence (30A). Préchauffage diesel (70 A)

A.B.S

Feu de croisement gauche

Feu de croisement droit

Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement) 

BOITIER FUSIBLES (côté moteur)

Ce boîtier se situe dans le compartiment moteur, sur le passage de roue gauche.

F45 F46 F47 F44 F57 F48 F53

F58 F59

F52 F54 F55 F49 F51
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

11284M

Fonction des systémes CLE et TIR.

• Boîtier décodeur TIR:
- Il gére l’ouverture, fermeture des portes et l’éclairage habitacle.

• Boîtier décodeur CLE:
- Il gére le systéme antidémarrage du moteur.

ATTENTION:

Pour la procédure de resynchronisation des TIR voir chapitre 88 (télécommande
infrarouge).

A → Boîtier décodeur CLE
B → Bouton de condamnation ou décondamnation des portes(C.P.E.)
C → Bague réceptrice
D → Clé bi-fonction
E → Calculateur injection (essence)
F → Pompe à essence, injecteurs, allumage
G → Récepteur TIR
H → Boîtier décodeur TIR
I → Prise diagnostic
J → Voyant antidémarrage sur console pavillon
K → Electrovanne codée (diesel)
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

- d’un voyant rouge antidémarrage sur la
console de pavillon  utilisé pour :
• signaler l’activation du système antidé-

marrage,
• entrer le code de dépannage,
• signaler une défaillance du système.

- du bouton (B) de condamnation ou dé-
condamnation des portes permettant de ren-
trer le code de dépannage (C.P.E. ).

DESCRIPTION DE L’ANTIDEMARRAGE CLE

Avec ce système, l’antidémarrage est activé envi-
ron, 10 secondes après la coupure du +après
contact (matérialisé par le clignotement du
voyant rouge antidémarrage).

Il se compose :

- de deux têtes de clé spécifiques appariées
équipées d’une électronique codée,

- d’une bague réceptrice (C) située autour du
contacteur de démarrage, équipée d’une élec-
tronique chargée de transmettre le code  des
clés au boîtier décodeur CLE (A),

11300M1

- d’un boîtier décodeur CLE (A) situé sous la par-
tie supérieure de la planche de bord qui assure
les fonctions suivantes :

• le décodage du signal de la clé venant de
la bague réceptrice,

• la gestion du système antidémarrage en
envoyant un code au calculateur
d’injection (essence) ou à l’électrovanne
codée (diesel) afin d’autoriser le démar-
rage du véhicule.

10457-1M4

10392M2
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

Ecarter le conduit d’air pour accéder au boîtier dé-
codeur CLE (A).
Débrancher le connecteur 15 voies du boîtier dé-
codeur CLE.

A la repose, s’assurer du bon clipsage du connec-
teur 15 voies.
Vérifier la présence des trois clips (1) 

10416M4

Déposer les deux vis (2) du boîtier décodeur CLE
(A) .

DEPOSE - REPOSE DE LA BAGUE RECEPTRICE (C)
Débrancher la batterie
Sans déposer le volant
Déposer:
- Le satellite radio (si équipé).
- La demi-coquille inférieure 5 vis.
- La demi-coquille supérieure 2vis (pour acceder

au 2vis tourner le volant d’un 1/4 de tour à
droit et à gauche).

Débrancher le connecteur de la bague.

Après avoir légèrement écarté la languette de
fixation, tourner la bague dans le sens des ai-
guilles d’une montre (≈ 1/8ème de tour) et la dé-
gager.

A la repose s’assurer du bon clipsage et de la
bonne position de la bague (C) et de la dérivation
du câblage.

NOTA : cette bague n’est pas codée.

11300M1

10392M1
DEPOSE - REPOSE DU BOITIER DECODEUR CLE

Deposer: Les grilles de H.P. à la main, sans outil en
commençant par l’arrêt côté déflecteur.
Dévisser les trois fixations de chaque support de
H.P.
Débrancher les H.P. et les sortir
Lever la plage de la planche de bord en
commençant dans l’angle, et tirer verticalement
pour déclipser les trois fixations(1).
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

• s’il n’y a pas coïncidence des deux codes, le
système reste verrouillé afin d’interdire le
démarrage du moteur.
A la mise du contact,  le voyant rouge anti-
démarrage clignote (clignotement ra-
pide).
Le démarrage du véhicule n’est pas autori-
sé.

NOTA : pour un bon fonctionnement du système
aucun objet (ex. : porte-clés) ne doit être inséré
entre la clé et la bague.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée,
la chute de tension provoquée par la sollicitation
du démarreur peut réactiver l’antidémarrage. Si la
tension est inférieure à 6 volts, le démarrage est
impossible, même en poussant le véhicule.

FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opération-
nel (environ 10 secondes après, la coupure du +
après contact), le voyant rouge de
l’antidémarrage clignote (clignotement lent
1 éclairage/seconde).

Après avoir mis le contact, la bague réceptrice
analyse le code de la clé et le transmet au boîtier
décodeur CLE.

Si ce code est reconnu par le boîtier décodeur CLE,
celui-ci envoie un code au calculateur d’injection
(essence) ou à l’électrovanne codée (diesel) par la
liaison codée et éteint le voyant rouge antidémar-
rage (après environ 3 secondes).

A ce moment précis, plusieurs cas peuvent se pré-
senter :

- le calculateur d’injection (essence) ou
l’électrovanne codée (diesel) n’a aucun code
de référence en mémoire :

• le code qui lui est envoyé s’inscrit dans sa
mémoire.

- Le calculateur d’injection (essence) ou
l’électrovanne codée (diesel) possède un code
de référence dans sa mémoire :

• le code qui lui est envoyé est comparé
avec son code de référence,

• s’il y a coïncidence des deux codes, le cal-
culateur déverrouille l’injection (essence)
ou l’électrovanne codée (diesel) et auto-
rise le démarrage du moteur.
A la mise du contact, le voyant antidémar-
rage s’allume fixe quelques secondes et
s’éteint témoignant ainsi du bon fonction-
nement du système,
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

REMPLACEMENT DU BOÎTIER DECODEUR CLE
SEUL

Un boîtier  décodeur CLE neuf n’est pas codé. Une
fois monté sur le véhicule, il sera donc nécessaire
de lui apprendre le code des clés pour qu’il soit
fonctionnel (voir procédure d’apprentissage).

IMPORTANT : si le client ne vous a pas laissé sa
2ème clé, il est possible dans ce cas de réaliser
l’apprentissage avec une seule clé, à l’aide de la
valise XR25.

Avant de réaliser la procédure d’apprentissage :
- brancher la valise XR25 sur le véhicule,
- mettre le sélecteur rotatif sur S8 et taper le

code D38 (antidémarrage clé),
- taper G05* et procéder à l’apprentissage avec

une seule clé.

NOTA : dans le cas d’un remplacement du boîtier
décodeur seul, il n’y a aucune intervention à faire
sur le calculateur d’injection ou l’électrovanne co-
dée, il conserve le même code antidémarrage.

ATTENTION : lorsqu’un boîtier décodeur à appris
le code des clés, il est impossible de le démémori-
ser ou de mémoriser un autre code à la place.

PARTICULARITES

Sur les véhicules diesel, le boîtier décodeur CLE 
est identique au boîtier décodeur d’un système
antidémarrage essence.

Lors de son remplacement, il sera nécessaire de
configurer la pièce neuve en "diesel" à l’aide de la
valise XR25.

Cette configuration permettra au boîtier déco-
deur de contrôler le bon fonctionnement de
l’électrovanne codée (visualisé par le voyant anti-
démarrage) (voir configuration diesel).

REMPLACEMENT D’UNE TÊTE DE CLÉ

L’électronique codée de la tête de clé est défail-
lante :

- commander une tête de clé pièce de rechange
à l’aide du numéro inscrit dans la tête de clé dé-
faillante  (caractères  alphanumériques),

- dans le cas où le client veut être dépanné de
suite (2ème  clé non disponible) il est possible de
lui monter une collection complète (boîtier dé-
codeur CLE, deux têtes de clé et un boîtier dé-
codeur TIR) (voir remplacement d’une collec-
tion complète).

La clé a été perdue :

- commander une tête de clé pièce de rechange
à l’aide des caractères alphanumérique inscrit
dans la 2 ème  tête de clé ou sur l’étiquette code
barre (normalement attachée avec les clés à la
livraison du véhicule).
Dans ce cas, prévoir aussi la commande de
l’insert métallique au numéro de la clé.

ATTENTION : ne pas toucher à l’électronique de la
clé lors de la prise de connaissance du numéro ins-
crit dans la tête de clé. Toute tête de clé dont
l’électronique aura été manipulée doit être impé-
rativement remplacée.

NOTA : dans le cas ou il est impossible de retrou-
ver le numéro des têtes de clé (deux clés perdues
ainsi que l’étiquette code barre) il sera nécessaire
de remplacer la collection complète (boîtier déco-
deur TIR, plus deux clés, plus boîtier décodeur CLE
calculateur d’injection ou l’électrovanne codée ).
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

5. Vérifier le bon fonctionnement du système
antidémarrage : 

• contact coupé, le voyant rouge de
l’antidémarrage doit clignoter (clignote-
ment lent). Le barregraphe 10 gauche doit
être allumé. Le véhicule ne pourra alors
pas démarrer avec d’autres clés.

NOTA : pour simuler une interdiction de dé-
marrer, avant de mettre le contact, taper
G04* (mode protégé forcé) sur la valise XR25
(le barregraphe 8 droit s’allume) et attendre
10 secondes environ. A la mise du contact le
voyant rouge antidémarrage doit clignoter
(clignotement rapide) et le démarrage du vé-
hicule doit être impossible.

6. La procédure est terminée. Après avoir coupé
et remis le contact (pendant plus de 2 se-
condes), vérifier que le véhicule démarre.

NOTA : en cas d’échec de la procédure
d’apprentissage, attendre que le barregraphe
19 gauche s’éteigne pour refaire une tentative
avec les deux clés.

Configuration diesel

Sur les véhicules diesel, il sera nécessaire de confi-
gurer le boîtier décodeur en "diesel" à l’aide de la
valise XR25.

1. Valise XR25 branchée (sélecteur ISO sur S8) ta-
per le code D38 (fiche n° 38), les barregraphes
1 droit et 2 droit doivent être allumés.

2. Taper le code

PROCEDURE D’APPRENTISSAGE

Cette procédure ne peut être effectuée qu’une
seule fois par boîtier décodeur CLE. Tant que cette
prodécure n’a pas été faite, le démarrage du véhi-
cule reste impossible.

La procédure peut être réalisée :

- avec les deux clés dans le cas du remplacement
d’une collection (ce qui permet de vérifier
qu’elles ont bien été appariées).

NOTA : la procédure ne fonctionnera pas dans
le cas où l’on  présente deux fois la même clé ou
si elle ne sont pas appariées.

- avec une seule clé dans le cas du remplacement
du boîtier décodeur CLE seul, à l’aide de la va-
lise XR25 (cas où le client ne laisse pas forcé-
ment ses deux clés à l’atelier).

La valise XR25 peut être utilisée pour cette procé-
dure mais n’est pas indispensable (sauf apprentis-
sage avec une seule clé voir remplacement du boî-
tier décodeur CLE seul).

1. Brancher la valise XR25 sur le véhicule, mettre
le sélecteur ISO sur S8 et taper le code D38
(fiche diagnostic numéro 38) le barregraphe
19 droit doit être allumé (boîtier décodeur CLE
non codé).

2. Mettre le contact (sans démarrer) avec la 1ère

clé (environ deux secondes). Les barregraphes
18 et 19 gauche s’allument. A partir de cet in-
stant, l’opérateur dispose de 30 secondes pour
effectuer l’opération suivante.

3. Mettre le contact (sans démarrer) avec la 2ème

clé (environ deux secondes). Les barregraphes
19 droit et gauche s’éteignent.

4. Mettre le contact quelques secondes sans dé-
marrer afin d’envoyer le code au calculateur
d’injection ou à l’électrovanne codée.

G 2 2 * 2 *

les barregraphes 3 droit et 9 gauche doivent
s’allumer. La configuration est réalisée.
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5. Apprendre les codes des deux nouvelles clés
au boîtier décodeur CLE (livré non codé) (voir
procédure d’apprentissage et configuration
pour les moteurs diesel).

6. Effacer l’ancien code mémorisé dans le calcu-
lateur d’injection ou l’électrovanne codée en
utilisant la procédure de dépannage et le nu-
méro de code correspondant à l’ancienne col-
lection (voir procédure d’introduction du code
de dépannage).

NOTA : le code de dépannage ne peut être intro-
duit que si l’antidémarrage est actif. Le voyant
rouge antidémarrage doit clignoter à la mise du
contact (clignotement rapide). Pour l’activer il se-
ra nécessaire dans ce cas d’utiliser la valise XR25
(fiche diagnostic n° 38).

Avant de mettre le contact taper G04* (mode pro-
tégé forcé) sur la valise XR25 (le barregraphe 8
droit s’allume) et attendre 10 secondes environ.

A la mise du contact le voyant rouge antidémar-
rage doit clignoter (clignotement rapide).

Le code de dépannage peut être introduit.

REMPLACEMENT D’UNE COLLECTION (Boîtier dé-
codeur CLE, deux têtes de clé et le boîtier déco-
deur TIR )

Dans le cas du remplacement d’une collection, il
sera nécessaire :

• D’apprendre les codes des 2 nouvelles têtes de
clé au nouveau boîtier  (livré non codé),

• D’effacer l’ancien code mémorisé dans le cal-
culateur d’injection ou l’électrovanne en utili-
sant la procédure de dépannage (avec le nu-
méro de code de l’ancienne collection à de-
mander au réseau d’assistance local, exemple :
Delta Assistance pour la France).

ATTENTION : pour que l’effacement de l’ancien
code (mémorisé dans le calculateur d’injection ou
l’électrovanne codée) puisse être réalisé, il  est im-
pératif de suivre la procédure décrite ci-dessous
dans l’ordre.

En effet le code du calculateur d’injection ou de
l’électrovanne codée ne pourra être effacé avec le
code de dépannage (avec le numéro de l’ancienne
collection) que si le boîtier  décodeur CLE monté
sur le véhicule à appris un code différent (ce qui
est le cas dans la procédure qui suit).

NOTA : si le code de dépannage est introduit alors
que le boîtier décodeur possède le même code
que le calculateur d’injection ou l’électrovanne
codée, celui-ci ne se décodera pas.

1. Monter les inserts métalliques des anciennes
clés sur les nouvelles têtes de clés.

2. Relever le numéros d’une des anciennes têtes
de clé afin de se procurer le numéro de code
de dépannage.

3. Déposer le boîtier décodeur CLE (voir page
82-3) contact coupé.

4. Monter le nouveau boîtier décodeur CLE en
lieu et place, contact coupé.
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REMARQUE : sur les véhicules essence, à  l’aide de
la valise XR25,  il est possible de vérifier que le cal-
culateur d’injection a bien été décodé (en diagno-
stic injection).

Utiliser la fiche n° 27 ou 28 (selon motorisation), et
taper le code de l’injection sur la valise :

- le barregraphe 2 droit (antidémarrage) doit
être allumé et après avoir tapé * 2 2

l’inscription

doit apparaître sur l’afficheur de la valise.
L’effacement est alors réussi.

- si l’afficheur indique

cela signale une anomalie sur la ligne codée.
Dans ce cas, réparer et recommencer la procé-
dure.

- si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
éteint et que l’afficheur indique

(*22), cela indique que le code du calculateur
d’injection n’a pas été effacé. Dans ce cas, véri-
fier la conformité du numéro de code de dé-
pannage et refaire la procédure.

7. Apprendre le code antidémarrage de la nou-
velle collection au calculateur d’injection ou à
l’électrovanne codée.
Couper et remettre le contact quelques se-
condes sans démarrer

NOTA : à l’aide de la valise XR25 , il est possi-
ble de vérifier que le calculateur d’injection a
bien appris le nouveau code (en diagnostic in-
jection) :

• le barregraphe 2 droit (antidémarrage)
doit être éteint (fiche diagnostic n° 27 ou
28 selon motorisation).

• après avoir tapé * 2 2

l’afficheur de la valise doit indiquer

Dans ce cas le codage du calculateur
d’injection a bien été réalisé.

Si l’afficheur indique

le calculateur d’injection n’a toujours pas été
codé.

NOTA : pour les véhicules diesel, vérifier que le té-
moin d’antidémarrage s’éteint au bout de 2 se-
condes.
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8. Vérifier le bon fonctionnement du sys-
tème antidémarrage :

• contact coupé, le voyant rouge de
l’antidémarrage doit clignoter (clignote-
ment lent). Le véhicule ne pourra pas dé-
marrer avec d’autres clés.

NOTA : il est possible de vérifier l’interdiction
de démarrer à l’aide de la valise XR25 :

- utiliser la fiche diagnostic n° 38 et taper le
code

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION
(véhicule essence)

Le calculateur d’injection est livré non codé. Il sera
donc nécessaire de lui apprendre le code du sys-
tème antidémarrage à son montage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :

• mettre le contact  avec la clé codée du véhicule
pendant quelques secondes,

• couper le contact, la fonction antidémarrage
sera assurée environ 10 secondes après (voyant
antidémarrage clignote).

NOTA : il est possible de vérifier l’interdiction de
démarrer à l’aide de la valise XR25 :

- utiliser la fiche n° 38 et taper le code 
sur la valise XR25,

- contact coupé, taper 

(mode protégé forcé) sur la valise XR25 (le bar-
regraphe 8 droit s’allume),

- à la mise du contact le voyant rouge antidémar-
rage doit clignoter (clignotement rapide) et le
démarrage du véhicule doit être impossible.

D 3 8

G 0 4 *

D 3 8 sur la valise XR25,

- contact coupé, taper

(mode protégé forcé) sur la valise XR25 (le
barregraphe 8 droit s’allume) et attendre
10 secondes environ,

- à la mise du contact le voyant rouge anti-
démarrage doit clignoter (clignotement
rapide) et le démarrage du véhicule doit
être impossible.

9. La procédure est terminée. Après avoir coupé
et remis le contact, vérifier que le véhicule dé-
marre.

NOTA: Pour le remplacement et l’apprentissage
du boîtier décodeur TIR, voir chapitre 88.

G 0 4 *
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REMPLACEMENT DE L’ELECTRONIQUE DE L’ELECTROVANNE CODEE (Véhicule diesel)

DEPOSE

Se reporter au sous-chapitre 13.

10719M

99780M

82-10



ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLÉ 82

REPOSE

S’assurer de la présence de la bride de maintien
derrière l’électrovanne.

Brancher le fil de liaison électronique / électro-
vanne  à l’aide de son écrou.

Clipser le cache-plastique sur l’électrovanne.

Positionner la partie électronique sur
l’électrovanne.

A l’aide des vis autocassantes neuves , fixer la par-
tie électronique en les serrant dans la bride jus-
qu’à ce qu’elles cassent.

ATTENTION : l’électronique de l’électrovanne est
livrée non codée. Il sera donc nécessaire de lui ap-
prendre le code du système antidémarrage à son
montage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :

• mettre le contact avec la clé codée du véhi-
cule,

• couper le contact, la fonction antidémarrage
sera assurée environ 10 secondes après
(voyant antidémarrage clignote).

NOTA : il est possible de vérifier l’interdiction de
démarrer à l’aide de la valise XR25 :

- utiliser la fiche n° 38 et taper le code

D 3 8

- contact coupé, taper G 0 4 *

(mode protégé forcé) sur la valise XR25 (le
barregraphe 8 droit s’allume),

- à la mise du contact le voyant rouge antidé-
marrage doit clignoter (clignotement rapide)
et le démarrage du véhicule doit être impossi-
ble.

PARTICULARITES D’ESSAI D’UN CALCULATEUR
D’INJECTION OU D’UNE ELECTROVANNE CODEE
(Pièce test)

ATTENTION : dans le cas d’un essai de calculateur
d’injection ou électrovanne non codé emprunté
au magasin (pièce test), il faut IMPERATIVEMENT

que le fusible                            d’alimentation du
boîtier interconnexion habitacle  ait été retiré lors
du montage (ne pas le remettre en place tant que
la pièce d’essai est montée sur le véhicule).

Le fait de retirer ce fusible permet de démarrer le
véhicule sans risque de coder le calculateur
d’injection ou l’électrovanne codée.

L’essai peut être alors réalisé.

Après l’essai, si la pièce doit être rendue au maga-
sin, il sera impératif de la déposer avant de remet-
tre le fusible d’alimentation du boîtier inter-
connexion en place.

Si la pièce doit rester sur le véhicule, remettre le
fusible en place et apprendre le code antidémar-
rage au calculateur d’injection ou à l’électrovanne
codée (voir remplacement du calculateur
d’injection ou de l’électrovanne codée).
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Contrôle (sur véhicule essence seulement)

Si le calculateur d’essai doit être rendu au maga-
sin, il est possible (avant sa dépose) de vérifier à
l’aide de la valise XR25 et de la fiche n° 27 ou 28
(selon motorisation) que celui-ci ne s’est pas codé
pendant l’essai (exemple : fausse manipulation).

Brancher la valise XR25, positionner le sélecteur
rotatif et taper le code de l’injection.

Le barregraphe 2 droit (antidémarrage) doit être
allumé et après avoir tapé

* 2 2

l’inscription

doit apparaître sur l’afficheur de la valise. 

Ceci indique que le calculateur d’injection n’est
pas codé, il peut être rendu au magasin.

Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
éteint et qu’après avoir tapé * 2 2

l’inscription

apparaît sur l’afficheur de la valise, cela indique
que le calculateur a appris le code du système
antidémarrage .

Dans ce cas, le calculateur devra être décodé avant
d’être rendu au magasin.

La procédure de décodage du calculateur d’injec-
tion consiste à remplacer le boîtier décodeur CLE
du véhicule par un autre boîtier décodeur CLE
avec un code différent (avec son émetteur) et de
rentrer le code de dépannage du véhicule (numé-
ro de code de dépannage à demander au réseau
d’assistance local, exemple DELTA Assistance pour
la France) à l’aide du numéro inscrit dans la tête
de clé du véhicule.

Contact coupé, mettre en lieu et place du boîtier
décodeur CLE d’origine du véhicule, un boîtier dé-
codeur CLE codé avec un numéro différent (la pro-
cédure ne fonctionne pas avec un boîtier déco-
deur non codé ou codé avec le même numéro que
l’injection).

Mettre le contact, le voyant rouge de
l’antidémarrage clignote (clignotement rapide).

Entrer le code de dépannage du véhicule (numéro
correspondant au numéro de clé d’origine).

Après avoir entré le code de dépannage, le voyant
rouge clignote à nouveau. Sur la valise XR25, on
doit lire alors sur l’afficheur

Ce qui indique que le calculateur d’injection a
bien été décodé.

Couper le contact, déposer le calculateur décodé
et le rendre au magasin.

Remonter le calculateur et le boîtier décodeur sur
le véhicule.

REMARQUE : lors d’un contrôle d’injection à la va-
lise XR25 (fiche n° 27 ou 28 selon motorisation)
pendant un essai de calculateur non codé, il est
normal que le barregraphe 2 droit soit allumé

* 2 2 =

calculateur non codé.
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l’inscription

DEFAILLANCE DU SYSTEME MOTEUR TOURNANT
Véhicule essence

Si une défaillance du système est constatée par le
calculateur d’injection moteur tournant, le té-
moin d’injection au tableau de bord clignotera en
phase décélération et au ralenti (régime inférieur
à 1 500 tr/min.).

ATTENTION : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le calculateur d’injection en dé-
branchant la batterie (environ 30 secondes), afin
de permettre la remise en action du système anti-
démarrage.

NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 (fiche n° 27 ou 28 selon motorisation).

Brancher la valise XR 25.

Positionner le sélecteur rotatif et taper le code de
l’injection.

La panne peut être visualisée par le barregraphe 2
droit.

Après avoir tapé * 2 2

sur l’afficheur de la valise indique une anomalie
sur la ligne codée.

Véhicule diesel

Si une défaillance du système est constatée par le
boîtier décodeur moteur tournant, le témoin
rouge de l’antidémarrage (sur la console pavillon)
s’allumera fixe jusqu’à la coupure du contact.

ATTENTION : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le boîtier décodeur en débran-
chant la batterie (environ 30 secondes), afin de
permettre la remise en action du système antidé-
marrage.

NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 par le diagnostic du boîtier décodeur
(fiche n° 38).

Brancher la valise XR25.

Mettre le sélecteur rotatif sur S8 et taper le code 

D 3 8

La panne peut être visualisée par le barregraphe 6
droit.
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PROCEDURE D’INTRODUCTION DU CODE DE
DEPANNAGE

Avec ce système antidémarrage, la procédure
d’introduction du code de dépannage est gérée
par le boîtier décodeur.

L’entrée de ce code sera réalisée à l’aide de la va-
lise XR25 ou du bouton d’ouverture et fermeture
des portes (CPE) et du voyant rouge du système
antidémarrage.

Le code de dépannage ne peut être introduit que
si le système antidémarrage est actif. Le voyant
rouge doit clignoter à la mise du contact (cligno-
tement rapide).

Après avoir pris connaissance du numéro de code
de dépannage (à demander au réseau d’assistance
local, exemple DELTA Assistance pour la France),
effectuer les opérations suivantes :

- Par la valise XR25

- utiliser la fiche n° 38 et taper le code

 Par le CPE

1. contact coupé, le voyant rouge de l’antidé-
marrage doit clignoter (clignotement lent),

2. mettre le contact, le voyant rouge de
l’antidémarrage clignote plus rapidement,

3. appuyer de façon continue sur le bouton
C.P.E. (le côté n’a pas d’importance), le voyant
rouge s’éteint,

4. sans lâcher le bouton, le voyant s’allume cycli-
quement (toutes les 1,5 secondes) afin de gé-
nérer un comptage.
Compter le nombre d’allumage du voyant
rouge et relâcher le bouton lorsque la valeur
du 1er chiffre du numéro de code de dépan-
nage est atteinte,

5. appuyer à nouveau sur le bouton d’entrée de
code.
Compter le nombre d’allumage du voyant
rouge et relâcher le boulon lorsque la valeur
du 2ème chiffre du numéro de code de dépan-
nage est atteinte.

6. reproduire l’opération 5 pour introduire suc-
cessivement les deux derniers chiffres du nu-
méro de code de dépannage.

A l’issue de l’introduction du 4ème chiffre du code
de dépannage :

• si le code est bon, le démarrage du moteur est
possible.

Le voyant rouge de l’antidémarrage doit
s’allumer fixe environ 3 secondes, s’éteindre
environ 3 secondes et se rallumer fixe pendant
environ 30 secondes.

Ce cycle d’allumage du voyant se répètera à
chaque remise du contact tant que le véhicule
sera déprotégé (jusqu’à environ 10 minutes
après coupure du contact). Ceci permet de
rappeler au client que son véhicule n’est plus
protégé.

Le véhicule sera de nouveau protégé soit :
- environ 10 minutes après la coupure du

contact (mise en route automatique),
- après débranchement de la batterie.

D 3 8 sur la valise XR25,

- contact coupé, taper

(mode protégé forcé) sur la valise XR25 (le
barregraphe 8 droit s’allume),

- à la mise du contact le voyant rouge antidé-
marrage doit clignoter (clignotement rapide)
et le démarrage du véhicule doit être impossi-
ble.

- Taper

- Taper le code de dépannage suivit de 

On doit lire code

- Le voyant rouge de l’antidémarrage doit
s’allumer fixe environ 3 secondes, s’éteindre
environ 3 secondes et se rallumer fixe pendant
environ 30 secondes.

*

0G 4 *

B O N

4G 0 *
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98655R

BRANCHEMENT DU BOÎTIER DECODEUR

Voie Désignation

A1 + Après contact

A2 Bouton d’entrée du code de dépannage

A3 Bouton d’entrée du code de dépannage

A4 Voyant antidémarrage rouge

A5 Information prise diagnostic (ligne L)

A6 Ligne codée bague / boîtier décodeur

A7 Interrogation bague

A8 Masse bague

A9 Alimentation bague

B1 Non utilisé

B2 Information codée vers calculateur
d’injection ou électrovanne codée

B3 Non utilisé

B4 Information prise diagnostic (ligne K)

B5 + Avant contact

B6 Masse

• si le code est erroné, le démarrage du moteur
reste impossible.

Le voyant rouge de l’antidémarrage  clignote.

Couper le contact, puis renouveler la procé-
dure d’introduction du code.

ATTENTION : vous avez droit à 3 essais pour
introduire le code. Si au bout du 3ème essai le
code est invalide, il faudra attendre 15 mi-
nutes environ avant de renouveler un essai.
Quand cette temporisation est écoulée, cou-
per et remettre le contact, 3 tentatives sont à
nouveau autorisées.

RAPPEL : cette procédure ne décode pas le cal-
culateur d’injection ou l’électrovanne codée
(selon motorisation), elle autorise seulement
le démarrage du véhicule.
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PRMMA8803

SCHEMA DE PRINCIPE
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NOMENCLATURE

104 Contacteur de démarrage (bague réceptrice)
120 Calculateur d’injection
123 Bouton d’entrée du code de dépannage
225 Prise diagnostic
246 Electrovanne codée
619 Platine télécommande infra-rouge
957 Boîtier antidémarrage CLE
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Positionner le sélecteur ISO sur S8 et frapper

DIAGNOSTIC

En cas de défaillance de ce système antidémar-
rage, il est possible de faire un diagnostic à l’aide
de la valise XR25.

BRANCHEMENT

Utiliser la cassette n° 15 et la fiche diagnostic cor-
respondante n° 38.

92656S2

Brancher la valise sur la prise diagnostic (1) située
derrière la trappe fusibles habitacle sous appuie
pied passager.

D 3 8

Sur l’afficheur central lire :

puis

11578M1
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

OPERATION

Déclipser les grilles de H.P. à la main, sans outil, en
commençant par l’arête côté déflecteur.

Dévisser les trois fixations de chaque support de
H.P.

Débrancher les H.P.et les sortir.

Sur V6 transmision automatique , placer le levier
de T.A. en position "2".

Lever le couvercle de planche en commençant
dans l’angle , et tirer verticalement pour déclipser
les trois fixations (A).

Sortir la partie supérieure de planche de bord en
tirant vers l’arrière.

Dévisser les cinq fixations et débrancher le tableau
de bord.

10416M5

10255M

10254M

 REPOSE

Vérifier la présence des trois clips  (A).

Opérer en sens inverse de la dépose.

Vérifier le fonctionnement radio.

DEPOSE: Tableau de bord
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

EQUIPEMENT E1 ,E2 et E3

BRANCHEMENT

Connecteur C1 de 1 à 15 (marron/blanc)

1 + Batterie.

2 +A.P.C. airbag

3 +Accessoires .

4 Information sonde niveau d’huile.

5 Masse temporisation où niveau
d’huile).

6 H.L  Information diagnostic.

7 Non utilisé.

8 H.K. Information diagnostic.

9 Liaison température exterieure*.

10 Information sonde température
exterieure*.

11  Information niveau carburant.

12 Liaison information jauge.

13 ADAC défilement ADAC.

14 Non utilisé.

15 + Eclairage tableau de bord par
rhéostat.

* Sauf E1.

Connecteur C1 de 16 à 30 (marron/noir)

16 Masse électronique.

17 Eclairage habitacle contact feuillure
gauche.

18 + Lanterne coté droit.

19 Témoin température d’eau.

20 Liaison commande radio/combiné*.

21 Liaison commande radio/combiné*.

22 Liaison commande radio/combiné*.

23 Liaison commande radio/combiné*.

24 Liaison commande radio/combiné*.

25 Liaison commande radio/combiné*.

26 Information vitesse.

27 Information débit carburant*.

28 Information P.M.H.

29 Information température eau.

30 + Eclairage tableau de bord.
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Connecteur C3 (Noir)

1 + feu croisement gauche.

2 + feu croisement droit.

3 + feu brouillard arrière.

4 + feux brouillard avant.

5 Masse électronique.

6 +A.P.C.  fusible airbag.

7 Non utilisé.

8 Non utilisé.

9 Non utilisé.

10 Liaison témoin de charge.

INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

Connecteur C4 (Marron)

1 +A.P.C Fusible airbag.

2 Témoin Défaut correcteur d’assiette*.

3 Témoin Information frein à main.

4 Témoin Sièges chauffants*.

5 Témoin A.B.S..

6 Témoin Information nivocode.

7 Témoin Alimentation clignotant droit.

8 Non utilisé.

9 Témoin Alimentation clignotant gauche.

10 + feu de route gauche.

* Sauf E1.

BRANCHEMENT (suite)

Connecteur C 2 ( Vert/blanc )

1 Non utilisé.

2 Témoin Charge batterie.

3 Témoin A.B.S.*.

4 Témoin Défaut correcteur d’assiette*.

5 Témoin  Information frein Nivocode.

6 Témoin Pression d’huile.

7 Témoin  Usure plaquettes.

8 Témoin Défaut TA*.

9 Témoin Défaut injection.

10 Témoin Température eau.

11 Témoin  Information test fusible G.M.V.

12 Témoin Préchauffage.

13 Témoin  Défault Airbag.

14 Non utilisé.

15 Non utilisé.

* Sauf E1.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

EQUIPEMENT E1 .

1 2 3 4 5 6 14 15 16 17 18 19

87 9 10 11 12 13 20 21 22 23 24 25 26
afficheur

repère teinte

1 Feux de brouillard avant vert

2 Feu de brouillard arrière ambre

3 Lanternes vert

4 Feux de croisement vert

5 Feux de route bleu

6 Clignotant gauche vert

7 Libre

8 Réservé rouge

9 Surchauffe pot catalytique rouge

10 Charge batterie rouge

11 Niveau mini carburant ambre

12 Mini niveau d’huile ambre

13 Mini pression d’huile rouge

14 Clignotant droit vert

15 Niveau code rouge

16 A.B.S. rouge

17 Sièges chauffants ambre

18 Frein de stationnement rouge

19 Correction d’assiette (C.O.A.) ambre

20 Usure plaquette de frein ambre

21 Défaillance électroque (injection ou T.A.) ambre

22 Température maxi de liquide de refroidissement rouge

23 Pré-chauffage diesel ambre

24 Air-bag ambre
.

83-4



INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

EQUIPEMENT E1 .

AFFICHEUR:

- Affichage numérique de la vitesse en Km/h ou MPH
- Affichage numérique de la totalisation kilométrique générale a la mise + après contact .
- Affichage du niveau de carburant sous forme de barregraphe
- Affichage du niveau d’huile moteur arrêté ou de la température du liquide de refroidissement.
   (20 secondes après la mise du + A.P.C et moteur tournant) sous forme de barregraphe.
- Affichage de la montre permanente.  

repère teinte

25 Réservè

26 Réservè
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

EQUIPEMENT E2 et E3 .

1 2 3 7 8 9

4 5 6 10 11 12
afficheur

repère teinte V.M.F

STOP SERVICE

1 Feux de croisement (codes) vert

2 Feux de route (phares) bleu

3 Clignotant gauche vert

4 Lanternes vert

5 Feu de brouillard arrière ambre

6 Feux de brouillard avant vert

7 Clignotant droit vert

8 Niveau code (défaillance frein) rouge X

9 A.B.S. rouge X

10 Correcteur d’assiette (C.O.A.) ambre X

11 Frein de stationnement rouge

12 Sièges chauffants ambre

VMF

V.M.F.: Voyant multifonction
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

EQUIPEMENT E2 et E3 .

AFFICHEUR:

- Affichage numérique de la vitesse en Km/h ou MPH
- Affichage du niveau de carburant sous forme de barregraphe.
- Affichage du niveau d’huile moteur arrêté ou de la température du liquide de refroidissement. (20
secondes après la mise du + A.P.C et moteur tournant) sous forme de barre-graphe.ˆ
- Affichage zone ADAC:

- Totalisation kilométrique partielle
- Vitesse moyenne
- Consommation moyenne
- Consommation instantanée
- Autonomie prévisible de carburant

- Affichage radio
- Affichage totalisateur kilométrage générale constant.

V.M.F = voyant multifonction.

repère teinte V.M.F

STOP SERVICE

V.M.F. Température maxi liquide refroidissement rouge X

V.M.F. Surchauffe pot catalytique (essence) rouge X

V.M.F. Charge batterie rouge X

V.M.F. Mini pression d’huile rouge X

V.M.F. Usure plaquette de frein ambre X

V.M.F. Défaillance électronique ( T.A+injection) ambre X

V.M.F. Mini carburant ambre

V.M.F. Préchauffage diesel ambre

V.M.F. Mini niveau d’huile ambre X

V.M.F. Air bag/prétentionneur ambre X

V.M.F. Température extérieure et montre ambre
(affichage permanent sauf message dans 
V.M.F)

V.M.F. Information radio ambre

V.M.F. Uniquement en calage moteur rouge
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

Bouton ADAC:En bout de manette d’essuie-vitre.
- Au + après contact un appuie long environ 2

secondes sur la touche top départ:
Remise à zéro des mémoires .

- Au + après-contact un appui bref sur la
touche top départ :
Défilement des informations sur l’afficheur.

L’ordinateur de bord offre les prestations spécifi-
ques suivantes :

- gestion des paramètres de voyage,
- gestion des kilométres restant et du voyant

d’alerte carburant ,
- séquence diagnostic.

Gestion des paramètres de voyage

La boucle de l’ordinateur de bord est constituée
de 5 types d’affichage.

A la mise sous contact, l’affichage rappelé est celui
qui était présent à la dernière coupure du contact.

Ces changements d’affichage s’effectuent par ap-
pui bref sur le bouton en bout de manette
d’essuie-vitre.

NOTA : un appui long (supérieur à 2 secondes)
provoque la remise à zéro de l’ordinateur de bord 

FONCTIONNEMENT

Un ordinateur de bord est intégré au tableau de
bord et toutes les fonctions électroniques y sont
assurées par un microprocesseur.

Ce dernier reçoit les signaux à travers un circuit de
protection et de mise en forme puis transmet les
informations à l’afficheur du tableau de bord .

Le microprocesseur assure également la fonction
diagnostic.

11301M

Bouton ADAC:
- Au + accessoire un appuie long environ 2 se-

condes sur la touche top départ:
Clignotement des unitées de vitesse et du bar-
regraphe température d’eau .
Pendant le clignotement, si on appui sur la
touche M de la montre, on change l’unité du
compteur de vitesse (Km/h ou MPH), si on ap-
pui sur la touche H on supprime la fonction
température d’eau.
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- consommation moyenne ** (en l/100 km ou
MPG*) depuis le dernier top départ

Les informations arrivent successivement sur
l’afficheur à cristaux liquides comme suit :

- distance parcourue (en km ou en M*)
depuis le dernier top départ

distance maxi : 9999 km ou M*

- vitesse moyenne ** (en km/h ou en MPH*)
depuis le dernier top départ

Elle s’affiche après avoir parcouru 400 mètres
ou 0,2 mile*.

Elle est obtenue en divisant la distance par-
courue par le temps écoulé depuis le dernier
top départ.

La base de temps est interne à l’ordinateur de
bord.

* Version anglo-saxonne
** Sauf version diesel

Elle ne s’affiche qu’après avoir parcouru
400 mètres ou 0,2 mile*.

Elle tient compte de la distance parcourue et
du carburant consommé depuis le dernier top
départ.

- consommation instantanée ** (en l/100 km)

Elle ne s’affiche que lorsque la vitesse du véhi-
cule dépasse 25 km/h.

Par ailleurs cette valeur ne peut excéder
29,9 l/100 km.

En l’absence d’impulsion débit pendant au
moins 1 seconde et si la vitesse est supérieure
à 25 km/h l’affichage sera 0 l/100.

NOTA : cette fonction n’existe pas en version
anglo-saxonne.

- autonomie prévisible avec le carburant re-
stant ** (en km ou en M*)

Elle ne s’affiche qu’après avoir parcouru
400 mètres ou 0,2 mile*.

Il s’agit de l’autonomie potentielle obtenue
en tenant compte de la distance parcourue, de
la quantité de carburant restant dans le réser-
voir et du carburant consommé.

Capacité maxi : 9999 km ou M*
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Description des fonctions de veille et de réveil du
combiné.

A la mise du + accessoire le combiné se reveille, il
effectue alors la mesure de niveau d’huile, une
temporisation d’une minute est alors enclenchée.
La montre et la température extérieure sont affi-
chées sur la V.M.F (voyant multifonction) et la ra-
dio suivant option. Si la radio est éteinte on af-
fiche l’état "OFF" de la radio.

Al’apparition du + aprés-contact toutes les fonc-
tions du combiné sont alors validés et les informa-
tions devant figurer sur l’afficheur sont affichées

Gestion du carburant et du voyant d’alerte asso-
cié

La fonction volume de carburant effectue les opé-
rations suivantes :

- acquisition de l’information jauge,

- calcul du volume de carburant à afficher 

- conversion du volume de carburant en un bar-
regraphe à 9 niveaux

Mini carburant

La procédure mini carburant est déclenchée lors-
que la quantité de carburant restant dans le réser-
voir environ 8,5 litres.

Lorsque le volume de carburant devient insuffi-
sant, la vignette d’alerte "niveau carburant"
s’affiche en alternence avec la vignette "service"
sur le voyant multifonction.

Remise à zéro de l’ordinateur de bord

La remise à zéro s’effectue en exerçant un appui
long sur la touche en bout de manette d’essuie-
vitre et ce, quel que soit l’affichage présent.

Tout dépassement de la capacité maxi d’une va-
leur affichée équivaut à une remise à zéro des
fonctions.

Les paramètres de voyage sont sauvegardés dans
une mémoire non volatile.

De ce fait, une coupure de la batterie n’altère en
rien ces paramètres.

DIAGNOSTIC

Détection des pannes

L’ordinateur de bord a été étudié pour détecter
les anomalies pouvant affecter les indications
données par l’afficheur ou les indicateurs.

Si les indications

autonomie prévisible de carburant
consommation moyenne
consommation instantanée

sont remplacées par l’affichage de tirets cligno-
tants, cela indique un défaut de l’information dé-
bit pendant plus de 16 kilomètres consécutifs.

Si le premier segment et le pictogramme de la
pompe clignote, cela indique un défaut
d’information jauge pendant plus de 100 se-
condes consécutives. 
Dans ce cas de panne, on se recalera seulement à
la mise du + aprés-contact 

En plus du signalement d’un défaut par clignote-
ment de l’affichage , l’ordinateur de bord garde la
panne en mémoire non volatile
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INFORMATION VITESSE

Moteur G8T Turbo et Z7X

Le tableau de bord reçoit l’information vitesse
véhicule d’un capteur électronique à effet hall.

Cette information est également destinée à
certains boîtiers électroniques (calculateur
injection....).

BRANCHEMENT

 Voie Désignation

A + 12 V après contact

B Information vitesse véhicule

C Masse

96941R

INFORMATION VITESSE

Moteur F3R

BRANCHEMENT

 Voie Désignation

A + 12 V après contact

B1 Information vitesse véhicule

B2 Masse

99299S

83-11



• Paramétrer suivant la conduite et la
motorisation
 

Direction à gauche:

4 cylindres (F3R) tapez G10*1*
6 cylindres (Z7X) tapez G10*2*
Diesel        (G8Tturbo) tapez G10*3*

Direction à droite:

4 cylindres (F3R) tapez G10*4*
6 cylindres (Z7X) tapez G10*5*
Diesel          (G8Tturbo) tapez G10*6*

Sur l’afficheur central apparaît :

Contrôle du paramétrage:

Type moteur E= essence
    D= diesel

Nombre de cylindre 4 ou 6

Sur l’afficheur central apparaît :

Exemple :

Type de combiné E1,E2 et E3

INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

DEMONTAGE

Il est formellement interdit de démonter ce
tableau de bord.

En cas de défaillance, il faut le remplacer.

NOTA : Dans le cas d’un remplacement du tableau
de bord , il est nécessaire de le paramétrer . Si non
l’information vitesse clignotera tant que celui ci
ne sera pas paramétre.

Méthode de paramétrage

Contact mis et moteur non tournant :

• Brancher la valise XR 25  sur la prise diagnostic
équipée de la cassette n° 16 et mettre le
sélecteur sur S8.

• Entrer le code

• Sur l’afficheur central apparaît :

D 2 0

# 0 4

# 0 9

# 1 1
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OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE Débrancher ensuite la canalisation d’alimenta-
tion (2) (repère vert sur raccord rapide) et celle de
retour de carburant (3) (repère rouge sur le raccord
rapide) à l’aide de la pince spécifique Mot. 1265
ou Mot.1265-01.

NOTA : si vous constatez la présence d’un anneau
plastique, utilisé pour le montage en usine, au
niveau du raccord rapide, il faut le déposer avant
de débrancher la canalisation.

ATTENTION : lors de la dépose des canalisations, il
peut se produire des projections d’essence dues à
la pression résiduelle. Prévoir une protection.

Mot. 1397 Clé de dépose de l’écrou de jauge
Mot. 1265 Pince pour dépose des raccords
Mot.1265-01 rapides

IMPORTANT :

Pour toute intervention sur le détecteur de niveau
de carburant, respecter les précautions suivantes :

- Ne pas fumer.

- Ne pas approcher de flamme ou d’objet incan-
descent de l’aire de travail.

DEPOSE DE L’ENSEMBLE POMPE - JAUGE

Débrancher la batterie.

Déposer le réservoire à carburant.

Débrancher le connecteur électrique (1).

96420R2

11055M1
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Dégager le connecteur et les tuyaux sur le côté de
la jauge.

Déposer l’écrou de fixation de l’ensemble pompe -
jauge avec l’outil Mot. 1397.

Déposer l’ensemble pompe - jauge.

NOTA : s’il doit s’écouler plusieurs heures entre la
dépose et la repose de l’ensemble pompe - jauge,
revisser l’écrou sur le réservoir pour éviter toute
déformation.

REPOSE DE L’ENSEMBLE POMPE - JAUGE

Particularités
Veiller à ce que le joint ne soit pas détérioré, le
remplacer si nécessaire.

Replacer, tout d’abord le joint d’étanchéité sur le
réservoir avant d’engager l’ensemble.

Reposer l’ensemble pompe - jauge dans le réservoir
en l’orientant de façon à positionner la flèche
d’indexage  en face de l’encoche du puits de jauge
.

BRANCHEMENT ESSENCE 

Serrer l’écrou de fixation de l’ensemble pompe -
jauge au couple de 3,5 daN.m avec l’outil
Mot. 1397 tout en maintenant la jauge pour éviter
sa rotation.
S’assurer du bon encliquetage du connecteur et
du bon clipsage des raccords rapides des
canalisations (présence de 2 joints toriques).
Rebrancher la batterie.

11055M

11060M1

BRANCHEMENT DIESEL 

Voie Désignation

1 Information jauge vers tableau de bord

2 + Pompe

3 Inutilisé

4 - pompe

5 Masse

Voie Désignation

1 Information jauge vers tableau de bord

2 Inutilisé

3 Inutilisé

4 Inutilisé

5 Masse
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Contrôle

Indication
Valeur entre les bornes

1 et 5 (en Ω)

4/4 30 ±3

3/4 100 ± 8

1/2 223,5 ± 10

1/4 331± 10

Mini-jauge 385 ≈

Indication Hauteur H (en mm)

4/4 186

3/4 140

1/2 93,5

1/4 46,5

Mini-jauge 28

Mesure de la hauteur H

Jauge déposée, la placer sur une surface plane.
H est la hauteur mesurée entre l’axe du flotteur et
le plan de travail.

NOTA : toutes ces valeurs sont données à titre
indicatif.
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FONCTIONNEMENT

Fonction niveau d’huile :

La sonde  est composée d’un fil à haut coefficient
de résistivité. Le fil traversé par un courant ne
présente pas la même conductibilité thermique
lorsqu’il est plongé dans un liquide ou qu’il est
dans l’air.

Après un temps fixe, on obtient une différence de
tension aux bornes de la sonde en fonction de
l’immersion du fil. Cette différence de tension est
enregistrée par le boîtier électronique qui lui,
envoie cette information à l’indicateur de niveau.

Lorsque le moteur tourne, et que la pression
d’huile est suffisante, le manocontact coupe le
circuit de la lampe témoin. Ceci a également pour
effet de bloquer le boîtier électronique et ainsi il
n’y a plus d’indication de niveau d’huile.

CONTROLE

• Sonde de niveau d’huile

Brancher un ohmmètre aux bornes de la sonde
(voies A et B1 sur sonde moteur F).

Valeur correcte : 7 à 15 Ω

• Sonde de température d’huile

Brancher un ohmmètre aux bornes de la sonde
(voies A et B2 sur sonde moteur F).

Valeur correcte : 40 à 2000 Ω
 

Moteur Z

95001-2M

98898R1

Moteur F
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FONCTIONNEMENT

Une thermistance transmet au récepteur une
variation de résistance en fonction de la tempéra-
ture du liquide de refroidissement et un contact
de dépassement de seuil allume le témoin d’alerte
au tableau de bord lorsque la température atteint
115 °C.

CONTROLE

Brancher un ohmmètre entre la voie 1 de la sonde
et la masse du véhicule.

Valeur correcte : 60 à 1 250 Ω.

Pour effectuer le contrôle :

• Moteur Z

Déposer :

- Le cache moteur (plastique).

- Les deux supports.

- Le support des fils haute tension.

Débrancher le connecteur de la sonde (A).

97205S

97204S

97203M1
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Débrancher le connecteur de la sonde (A).

11059M1

• Moteur F

Déposer la partie supérieure du filtre à air après
avoir ouvert les 4 crochets de maintien,
desserré le collier de serrage et dégagé les 2
canalisations.

11013M1
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GENERALITES

Description :

Le régulateur de vitesse sert à conserver au
véhicule une vitesse constante sans avoir à
maintenir le pied sur l’accélérateur.

Il n’a aucune action de limitation.
Il n’est opérant qu’à partir de 45 km/h.
Il se compose de trois parties :

1) Une partie pneumatique comprenant :

- Une pompe à vide, possédant son électro-
vanne de régulation.

- Une électrovanne de sécurité de mise à l’air
libre.

- Un vérin de commande agissant par défor-
mation d’une membrane souple sur la com-
mande des gaz.

2) Une partie électronique comprenant :

- Le boîtier électronique de régulateur de
vitesse qui compare la vitesse réelle du
véhicule avec la vitesse souhaitée par le
conducteur.

3) Une partie dite de commande et de sécurité
comprenant :

- Le contacteur marche/arrêt du régulateur.

- Les contacteurs sur volant permettant une
variation du fonctionnement et une annula-
tion de la régulation.

- Les contacteurs de stop et d’embrayage qui
annulent l’effet de la régulation à la
moindre sollicitation.

Implantation des organes :

• Boîtier électronique du régulateur (1)

Il est situé sous le siège conducteur. Pour y
accéder, déposer le siège  et le cache-plastique par
ses 2 vis.

• La pompe à vide et l’électrovanne de sécurité(2)

Ils sont situés derrière le bouclier sous le phare
avant droit.

Déposer :
- Le bouclier (voir chapitre carrosserie).

- L’ensemble pompe / électrovanne (2 vis).

11302M1

10393M1

• ATTENTION: 
Pour la dépose du siège, il est nécessaire de
désactiver le systéme airbag/prétensionneur
(voir chapitre 88).
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Poumon du moteur pneumatique (3)

Il est situé sur un support métallique fixé sur la
culasse arrière (du côté boîte de vitesses).

• Le commutateur rotatif (4)

Il assure la liaison électrique entre la colonne de
direction et le volant.

Il est composé d’un ruban possédant 4 pistes
conductrices (régulateur de vitesse et air-bag)
dont la longueur est prévue pour assurer 2,5 tours
de volant (butée de braquage plus sécurité) de
chaque côté.

Le vérin tire la commande des gaz en parallèle
avec la commande de la pédale.

Le montage ne gêne pas la commande au pied de
l’accélérateur et notamment en période de
régulation.

La pédale suit par son propre poids tous les
mouvements du vérin, le conducteur peut ainsi à
tout moment, s’il le désire, accélérer lui-même le
véhicule.

97066R2

10454M3

IMPORTANT

Pour la dépose du volant, il est nécessaire de
désativer le systéme airbag/prétensionneur ( voir
chapitre 88).

Lors de sa dépose, il est impératif de repérer sa po-
sition, soit :

- En s’assurant que les roues soient droites au dé-
montage afin de positionner la longueur du ru-
ban au centre.

- En immobilisant la partie mobile du commuta-
teur avec un ruban adhésif (A).
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Particularités de la repose

Couple de serrage volant : 4,5 daN.m.
Couple de serrage airbag: 0,5 daN.m.

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est toujours
immobilisé avant son remontage.
Si ce n’est pas le cas, suivre la méthode de
centrage décrite au chapitre 88" airbag
conducteur".

Le commutateur rotatif en place, il est impératif
de retirer l’adhésif (A) .

En cas de remplacement, la pièce neuve sera
livrée centrée maintenue par une étiquette
adhésive déchirable au premier tour de volant (à
monter roues droites).

NOTA: Si le commutateur rotatif à bougé pendant
l’intervention, suivre la méthode de centrage
décrite au chapitre 88 airbag/prétenssionneur. 

ATTENTION: Au passage des fils de l’AIRBAG , de
l’avertisseur et du régulateur de vitesse si équipé. 

Reposer le volant et changer la vis préencollée en
respectant son couple de serrage (4,5 daN.m).

Reconnecter le coussin airbag et fixer le sur le vo-
lant couple de serrage (0,5 daNm).

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne est présente sur le système.

• Si un ou des barregraphes sont allumés signa-
lent un défault  consulter le chapitre "diagno-
stic"

• Si tout est correct déverrouiller le calculateur
airbag/prétensionneur

 par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *
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Contacteur droit  :

Sa fonction :

-  Touche double permet l’annulation ou le
rappel de la vitesse en mémoire , si présence de
celle-ci  .

ATTENTION: Pour la dépose du volant, il est
nécessaire de désactiver le systéme
airbag/prétensionneur (voir chapitre 88).

• Le contacteur marche-arrêt .

Il est situé sur le côté du tableau de bord. Le
témoin de mise en service est incorporé à celui-ci.

11115-1M

• Les contacteurs au volant

Contacteur gauche :

Sa fonction :
 
- V +Un premier appui prend en mémoire la

vitesse instantanée .Les appuis suivants
permettent l’accélération par pas, l’appui
continue l’accélération constante.

- V - Un premier appui prend en mémoire la
vitesse instantanée. Les appuis suivants
permettent la décélération par pas, l’appui
continue la déccélération constante.

10383M2
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Fonctionnement :

Le contact mis, le + après contact alimente le
contacteur du régulateur de vitesse.

Le contact établi, le + après contact alimente le
boîtier du régulateur de vitesse en voie 11 ainsi
que les contacteurs de stop et d’embrayage.

L’électronique du boîtier régulateur de vitesse
tient compte de 2 paramètres :

1) La vitesse réelle du véhicule par le capteur de
vitesse.

2) Mémorisation de la vitesse souhaitée en voie 6
du boîtier de régulateur de vitesse.

Ces informations comparées entre elles en perma-
nence, permettent la commande de la pompe à
vide qui provoquera une dépression au niveau du
vérin pneumatique, agissant sur la commande
d’accélérateur.

La stabilité de la vitesse du véhicule (vitesse
régulée) est assurée par la commande alternée, en
masse, de la pompe à vide ou de l’électrovanne de
régulation incorporée à la pompe à vide.

NOTA : l’électrovanne de sécurité met le circuit à
l’air libre lorsqu’on supprime sa masse. Cette
masse permettant le fonctionnement de
l’électrovanne, n’est délivrée par le boîtier du
régulateur de vitesse que s’il y a une vitesse
véhicule minimum de 45 km/h.

Mise en régulation :

Après avoir actionné le contacteur du régulateur
de vitesse, véhicule roulant à une vitesse stabilisée
(supérieure à 45 km/h) donner un appui sur le
contacteur droit . La tension de la voie 6 du boîtier
(5 volts) passe au travers d’une résistance de 100
Ω.

La vitesse de régulation est mémorisée et on peut
enlever son pied de la pédale d’accélérateur.

A partir de ce moment, en appui sur le contacteur
gauche du côté A (V + ) on peut augmenter la
vitesse de régulation, on peut aussi accélérer au
pied et appuyer sur le contacteur droit, au
moment où la vitesse souhaitée est atteinte, afin
que celle-ci soit mémorisée.

NOTA :
Il est toujours possible de dépasser la vitesse
mémorisée en appuyant sur l’accélérateur.

En levant le pied, le véhicule reprendra son allure
régulée. La mémorisation d’une vitesse régulée
est de façon continue à partir de 45 km/h.

Sécurité :

La sécurité est assurée par :
 
- 2 contacteurs de stop.

Lorsque l’on presse la pédale de frein,
l’alimentation + du circuit de sécurité du boîtier
régulateur de vitesse (qui part de la voie 11 à la
voie 3) est interrompue ainsi que l’alimentation
+ de l’électrovanne de sécurité et de la pompe à
vide. L’électronique du boîtier coupe la masse en
voie 12, alimentant la voie 3 de l’électro-vanne de
sécurité et le circuit pneumatique se trouve à l’air
libre ; la vitesse du véhicule n’est plus régulée.
L’autre contacteur de stop envoie également une
information + (stop) au boîtier du régulateur en
voie 7 en complément du premier contacteur,
pour assurer une double sécurité.

11115-1M
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Le contacteur droit du volant (indifféremment des
deux côtés , sert à interrompre volontairement la
régulation de vitesse, par mise à la masse directe
de la voie 6 du boîtier de régulateur.

L’électronique du boîtier coupe :
- La masse en voie 7, alimentant la voie 3, de

l’électrovanne de sécurité.
- La masse en voie 12 alimentant l’électrovanne

de régulation incorporée à la pompe à vide.

Toutefois, la vitesse régulée reste mémorisée dans
tous ces cas de sécurité.
Pour rappeler, appuyer sur le contacteur droit du
volant . La tension voie 6 du boîtier (5 volts) passe
par une résistance de 330 Ω.
L’électronique du boîtier ramènera automatique-
ment le véhicule à la vitesse précédemment mémo-
risée (dès que la vitesse véhicule atteint 45 km/h).

NOTA : la coupure de l’alimentation du régula-
teur de vitesse par le contacteur marche/arrêt, ou
par coupure du contact, annule la vitesse de
régulation mémorisée.

Branchement du boîtier

1 Alimentation du boîtier/contact de stop
2 Commande relais démarreur
3 Information frein
4 Non utilisé
5 Retour commande programmation du boîtier
6 Commande programmation régulateur
7 + feux de stop
8 Ligne L
9 Information accelération
10 Masse électronique
11 + alimentation régulateur vitesse
12 Information décélération
13 Information vitesse
14 Ligne K

REGLAGE DE LA COMMANDE MECANIQUE

Le vérin en position repos et la commande des gaz
en position ralenti, un jeu (J) de sécurité de
1,5 mm maximum doit exister.

Moteur Z

Débloquer le contre-écrou.
Régler le jeu (J) en modifiant la longueur de la
tige, en la vissant ou la dévissant.
Rebloquer ensuite le contre-écrou.

11306M1

97066R1
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette d’essuie-vitre 84

Débrancher le connecteur de la manette d’essuie-
vitre.
Déposer les deux vis (C) et glisser la manette vers
la droite pour la dégager.

10456M1

DEPOSE

Débrancher la batterie .

Sans déposer le volant.

Déposer:
Le satellite radio (si équipé) en soulevant le cache
(A) pour accéder à la vis (B) 
La demi-coquille inférieure 5 vis.
La demi-coquille supérieure 2 vis, pour acceder au
2vis tourner le volant d’un 1/4 de tour à droite et
à gauche.

10456-1M1
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COMMANDE - SIGNALISATION

Manette d’essuie-vitre

NOTA : Il est possible de contrôler le réhostat de cadensement d’essuie-vitre entre les voies A1 et A7 
Positions : Repos ≈ 10 KΩ

1er cran ≈ 8 KΩ
2ème cran ≈ 5 KΩ
3ème cran ≈ 2,5 KΩ
4ème cran ≈ 0 Ω

Contrôler le branchement correct du connecteur 2 voie (C)

84
BRANCHEMENT (le plus complet)

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

A7

B1

B2

B3

B4

B5

B6

B7

Cadenseur avant

Grande vitesse essuie-vitre avant

Petite vitesse essuie-vitre avant

Pompe lave vitre avant

Non utilisé

Arrêt fixe essuie-vitre avant

+après contact essuie-vitre avant

Pompe lave vitre arrière

Cadenseur arrière

Non utilisé

Non utilisé

Masse 

Non utilisé

Défilement ADAC

96944R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette commande de feux 84

Débrancher le connecteur de la manette des feux
et les 2 clips (1) de l’avertisseur sonore (sous la
manette).

Déposer les 2 vis de fixation(C) de la manette et la
glisser vers la gauche pour la dégager.

10456M1

10455M1

DEPOSE 

Débrancher la batterie .

Sans déposer le volant.

Déposer:

Le satellite radio  ( si équipé) en soulevant le cache
(A) pour accéder à la vis (B) 
La demi-coquille inférieure 5 vis.
La demi-coquille supérieure 2 vis, pour acceder au
2vis tourner le volant d’un 1/4 de tour à droite et
à gauche.
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COMMANDE - SIGNALISATION

Manette de commande de feu 84
BRANCHEMENT (le plus complet)

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

A7

B1

B2

B3

B4

B5

B6

B7

Feux de brouillard avant

Non utilisé

Feu de brouillard arrière

Avertisseur sonore

Clignotants droit

Centrale clignotante

Clignotants gauche

Feux de position

+ avant contact feux de position

+ avant contact feux de croisement

Feux de croisement

Non utilisé

+ avant contact feux de route

Feux de route

96944R1
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contact tournant sous volant 84

Il assure la liaison électrique entre la colonne de
direction et le volant.
Il est composé d’un ruban possédant des pistes
conductrices (régulateurs de vitesse et air bag)
dont la longueur est prévue pour assurer 2,5 tours
de volant (butée de braquage plus sécurité) de
chaque coté.

DEPOSE - REPOSE

ATTENTION: il est interdit de manipuler les
systèmes pyrotechniques (airbags et
prétentionneurs) près d’une source de chaleur ou
d’une flamme; il y a risque de déclenchement.

ATTENTION: Pour la dépose du volant, il est
nécessaire de désactiver le systéme
airbag/prétensionneur (voir chapitre 88).

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le coussin airbag par ses 2 vis étoile (ex. étoile

de 30) (couple de serrage 0,5 daNm) situées
derriere le volant et débrancher son connecteur
(A).

- le connecteur (B) de l’avertisseur sonore.
- le connecteur (C) du régulateur de vitesse.
- la vis du volant.
- le volant après avoir mis les roues droites.

- le satellite radio (si équipé).
- la demi-coquille inférieurs en dévisant ses 5

fixations.
- la demi-coquille supérieure en dévissant ses 2

fixations.

Lors de la dépose, il est impératif de repérer sa
position, soit:

• en s’assurant que les roues soient droites au
démontage afin de positionner la longueur du
ruban au centre,

• en immobilisant le rotor du contact tournant
avec un ruban adhésif  (D).

Dévisser la fixation (1) du contact tournant  et le
déposer en pressant les deux languettes
supérieures (2).

Débrancher le connecteur 4 voies.

En cas de remplacement, la pièce neuve sera livrée
centrée, maintenue par une étiquette adhésive
déchirable à la première solicitation du volant.

NOTA :
En cas de doute sur la position du commutateur
rotatif, suivre la méthode de centrage décrite
dans le chapitre 88 airbag /prétensionneur

10464M1

10454M2
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ATTENTION : tout manque à ces prescriptions
pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

COMMANDE - SIGNALISATION
Contact tournant sous volant 84

Particularités de la repose

Couple de serrage volant : 4,5 daN.m.
Couple de serrage airbag:  0,5 daN.m.

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est toujours
immobilisé avant son remontage.
Si ce n’est pas le cas, suivre la méthode de
centrage décrite au chapitre 88 airbag
/prétenssionneur.

Le commutateur rotatif en place, il est impératif
de retirer l’adhésif (A) .

En cas de remplacement, la pièce neuve sera
livrée centrée maintenue par une étiquette
adhésive déchirable au premier tour de volant (à
monter roues droites).

ATTENTION: Au passage des fils de l’AIRBAG , de
l’avertisseur et du régulateur de vitesse si équipé. 
Changer la vis de volant après chaque démontage
(vis préencollée).

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne est présente sur le système.

• Si un ou des barregraphes sont allumés signa-
lent un défault  consulter le chapitre "diagno-
stic"

• Si tout est correct déverrouiller le calculateur
airbag/prétensionneur

 par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *

84 - 6



COMMANDE - SIGNALISATION
Support de manette 84

Particularités à la repose

Couple de serrage volant : 4,5 daN.m.
Couple de serrage airbag:  0,5 daN.m.

Engager le support muni de ses éléments en butée
sur la colonne de direction.

Effectuer le reste de la repose et ne bloquer la vis
(1) qu’une fois les deux demi coquilles reposées,
afin de pouvoir positionner les manettes dans
l’alignement du tableau de bord et de la planche
de bord.

Cette opération est facilitée par un découpage
donnant accès à la vis (1) dans la demi coquille
inférieure.

NOTA : Lors de la repose du volant air bag,
respecter les consignes précisées au paragraphe
"particularités de la repose du volant air bag " du
chapitre 88; entre autres:

- s’assurer que les roues sont toujours droites.

- vérifier que le contact tournant est toujours
immobilisé avant son remontage.
Si ce n’est pas le cas, suivre la methodes de
centrage décrite au chapitre 88" air bag
conducteur"

Le commutateur rotatif en place, il est impératif
de retirer l’adhésif (A) .

Remplacer la vis de volant après chaque
démontage (vis préencollée). 

Enlever le support avec les manettes et effectuer
la séparation des éléments. (Dans le cas d’un
remplacement du support).

Débrancher la batterie .

Mettre les roues droite.

Déposer :
-le volant,  les deux demi coquilles et le satellite

radio ( si équipé) en suivant la méthode décrite
dans le chapitre  "Dépose planche de bord"
(voir chapitre 57).

Débrancher :
- le connecteur de la manette de feux
- le connecteur de la manette d’essuie-vitre
- le connecteur du contact tournant
- Les deux clips de l’avertisseur sonore
 
Avant d’effectuer la dépose de l’ensemble, il est
impératif de repérer la position du contact
tournant.

- en s’assurant que les roues soient droites au
démontage afin de positionner la longueur du
ruban au centre.

- en immobilisant le rotor du contact tournant
avec un ruban adhésif (A).

Desserrer la vis (1)  puis taper d’un coup sec sur le
tournevis pour débloquer le cône

10454M1

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne est présente sur le système.

• Si un ou des barregraphes sont allumés signa-
lent un défault  consulter le chapitre "diagno-
stic"

• Si tout est correct déverrouiller le calculateur
airbag/prétensionneur

 par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *

ATTENTION: Pour la dépose du volant, il est né-
cessaire de désactiver le systéme air-
bag/prétensionneur (voir chapitre 88).

DEPOSE-REPOSE:
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur de démarrage 84

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer 
Le support interrupteurs
La console latérale
Le satellite radio (si équipé).
les deux demi coquilles 
Le couvercle encadrement de direction
La console sous volant, en suivant la méthode
décrite dans le chapitre 83  "Dépose planche de
bord".

Déposer :

la bague réceptrice.

Débrancher :
le connecteur du réhostat d’éclairage
les deux connecteurs A et B du contacteur de
démarrage
Déposer la vis du contacteur de démarrage.
Mettre la clé sur la position (3).
Appuyer sur l’ergot de maintien et sortir le
contacteur de démarrage.

A la repose respecter le passage du câblage.

BRANCHEMENT

Connecteur noir (B)

Voie Désignation

1
2

+avant contact
Démarreur

Connecteur gris (A)

Voie Désignation

1
2

Accessoires
+ après contact

DI8401

87645R1
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COMMANDE - SIGNALISATION
 Commande chauffage 84

Lors du remplacement de la commande de
climatisation ou de la dépose, il faut proceder à
un autocalage.

Dépose:

- Le support interrupteur et le déconnecter
- Les 4 vis de fixations

- La commande de la climatisation (1) une vis a
tête hexagonale de 8.

- Débrancher les connecteurs de la commande

10389M2

10391M

10140M1

• Procédure:

Conctat coupé;
- Placer la commande (A) en tout froid (bouton

tourné à gauche bien en butée).
- Commande de débit d’air (B) sur 0 bien en

butée.
- Appuyer sur dégivrage (E) et sur la touche bi-

level (J), maitenir les touches enfoncées, puis
mettre le contact.

- Clignotement du voyant (K) dés que le voyant
clignote, relacher la pression sur les touches.

- Calage terminé et bon, le voyant (K) et le
voyant  de la touche (I) sont  allumés fixes.

- Calage terminé et mauvais, le voyant des
touches (C, J et I) sont allumés fixes (Voir
fascicule diagnostic ) .

- Principe de fonctionnement voir chapitre 61 et
62.

- Branchement  voir  la note électrique.
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur portière 84

Platine d’accoudoir (la plus complète)

1 - contacteur sécurité enfant
2 - contacteur lève-vitre conducteur
3 - contacteur lève-vitre passager
4 - contacteur lève-vitre arrière gauche
5 - contacteur lève-vitre arrière droit
6 - commande des rétroviseurs électrique

Dépose des contacteurs

Après la dépose de la platine d’accoudoir (voir
méthode chapitre 72), enlever les deux vis de
fixation du contacteur considéré

96922R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur portière 84

Contacteur lève-vitre conducteur impultionnel

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+ éclairage
Descente normale
Descente impultionnelle
Montée impultionnelle
Montée normale
Masse

BRANCHEMENT
Connecteur MA

Contacteur sécurité enfant

Il condamne le fonctionnement des lèves-vitres
arrière

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Non utilisé
Eclairage
Interdiction lève-vitre arrière
Masse
Non utilisé
Non utilisé

BRANCHEMENT
Connecteur NO

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable

95073-2R 95073-2R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur portière 84

Contacteur lève-vitre arrière gauche sur porte
conducteur .

Voie Désignation

A1
A2
B1
B2
B3

+ ou - moteur
+ éclairage
+ après contact
Masse
+ ou - moteur

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.

BRANCHEMENT
Connecteur BE

Contacteur  lève-vitre passager sur porte con-
ducteur .

Voie Désignation

A1
A2
B1
B2
B3

+ ou - moteur
+ éclairage
+ après contact
Masse
+ ou - moteur

BRANCHEMENT
Connecteur CY

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable

95073-1R 95073-1R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur portière 84

Contacteur lève-vitre arrière sur portes arrière 

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Alimentation moteur
+ Eclairage
+ou - moteur
+ou - moteur
Masse par relais d’interdiction
Alimentation moteur

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.

BRANCHEMENT
Connecteur RG

Contacteur lève-vitre arrière droit sur porte con-
ducteur 

Voie Désignation

A1
A2
B1
B2
B3

+ ou - moteur
+ éclairage
+ après contact
Masse
+ ou - moteur

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.

BRANCHEMENT
Connecteur GR

95073-1R 95073-2R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur portière 84

Contacteur lève-vitre passager sur porte passager

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.

BRANCHEMENT
Connecteur RG

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Alimentation moteur
+ Eclairage
+ou - moteur
+ou - moteur
Masse 
Alimentation moteur

95073-2R
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Position de commande
Sorties

B4 B2 B1 A1 A3

Rétroviseur
gauche

Rétroviseur
droit

COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur portière 84

Commande de rétroviseur

Nota : Ce contacteur ne possède pas d’éclairage
de nuit.

BRANCHEMENT
Connecteur NO

Voie Désignation

A1

A2
A3

A4
B1

B2

B3
B4

Orientation droite/gauche
rétroviseur passager
+ avant contact
Orientation haut/bas rétroviseur
passager
Nonutilisé
Orientation droite/gauche
rétroviseur conducteur
Orientation haut/bas rétroviseur
conducteur
Masse
Commun rétroviseur

↑ - +

↓ + - 
← - +
→ + -

↑ - +

↓ + -
← - +
→ + -

95072R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur console pavillon 84

Contacteur toit ouvrant

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Moteur toit ouvrant et relais
Veilleuse
Non utilisé
+ après contact
Masse
Moteur par relais

95073-2R

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.
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Voie Désignation

1
2
3
4
5
6
7

10

Clignotants gauche
Clignotants droit
Masse
+ avant contact
+ après contact
Témoin
+ éclairage
Sortie centrale

COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur console pavillon 84

* Condamnation des portes électriques

Contacteur  de condamnation des portes

BRANCHEMENT
Connecteur MA

Voie Désignation

A1
A2
B1
B2
B3

Commande ouverture CPE*
Masse
+ éclairage
Masse
Commande fermeture CPE*

Contacteur de feux de détresse

BRANCHEMENT
Connecteur CY

95073-1R 96943S

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur planche de bord 84

Module sur planche de bord

1) Contacteur  impusionnel de lunette arrière
dégivrante.

2) Contacteur de régulateur de vitesse .
3) Contacteur de T.A. faible adhérence.
4) Commande de réglage en site

Contacteur régulateur de vitesse

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
B1
B2
B3

Masse
+ éclairage
+ après contact
Alimentation régulateur de
vitesse

10383M3

95183R

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur planche de bord 84

Contacteur de T.A. faible adhérence

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
B1
B2
B3

+ éclairage
Masse
Calculateur
+ après contact

Contacteur impulsionnel de lunette arriére
dégivrante

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
B1
B2
B3

+ éclairage
Masse
Cde dégivrage
+ après contact

95183R 95183R

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.

L’éclairage interne du contacteur n’est pas
réparable.

Sa fonction:
En cas de conduite sur sol peut adhérent (neige,
verglas....).
En appuyant sur la contacteur, on impose le
démarrage sur le 2éme rapport quelque soit la
position du levier.
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur planche de bord 84

 Commande en site

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

Non utilisé
Masse
Commande de réglage en site
Feu de croisement
Eclairage
Non utilisé

10386M1
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteurs sur siège avant 84

Contacteur siège chauffant

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
B1
B2

Masse
Témoin siège chauffant
interrupteur de nappe chauffante

Connecteur d’alimentation du siège électrique

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+Aprés contact
Non  utilisé
+ siége
Non  utilisé
Masse
Temoin chauffant

95073-7R 95073-2R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur de feuillure 84

Extraire le contacteur à l’aide d’un tournevis

DÉPOSE - REPOSE

Déposer le caoutchouc d’étanchéité (1)

Orienter les trois encoches (2) du contacteur, face
à celles de la carrosserie.
Introduire une tige métallique (Exemple: un rivet)
dans chacune de ces encoches.

97182R

97181R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Allume-cigares 84

DEPOSE 

Contact coupé.

Déclipser la plaque de fermeture inférieure.

Déposer le support de cendrier par ses quatre vis .

Déposer la façade par deux vis.

Débrancher les connecteurs .

Enlever l’élément chauffant de l’allume-cigares .

Pour enlever le corps de l’allume-cigares (1), tirer
sur le corps tout en déclipsant les deux ergots (2).

Sortir l’entourage plastique d’éclairage (3) .

NOTA : Pour remplacer l’ampoule d’éclairage (4),
déposer l’allume-cigares au complet, et déclipser
l’écran (5) au point (A), puis enlever l’ampoule

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
3

Masse
+ après contact

Fil unitaire : + éclairage

10410M

92101R1
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COMMANDE - SIGNALISATION
Rhéostat d’éclairage 84

DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Sans déposer le volant 

Deposer:

-Les demi-coquilles inférieure et supérieure de

volant et le satellite radio (si équipé)

-La console inférieure latérale gauche

-Le couvercle supérieure en tissu

-La console inférieure centrale en suivant la

méthode décrite dans le chapitre "Dépose de

planche de bord"( voir chapitre 57)

Débrancher le rhéostat

Déposer les deux vis  et dégager le rhéostat de la

console

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Instruments de bord
+ batterie
+ commande
Masse
Veilleuse
Combiné de bord

La montre est indissociable du  tableau de bord . 

10383M4

MONTRE
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ESSUYAGE
Essuie-vitre avant 85

REPOSE

Le mécanisme.rebrancher le connecteur (A)

Vérifier que le moteur est bien à la position arrêt
fixe avant de reposer les porte raclettes pour cela,
rebrancher la batterie, mettre la commande
essuie-vitre en position arrêt

Nettoyer les cannelures sur les axes des porte
raclettes à l’aide d’une brosse métallique.

Reposer les porte raclettes en plaçant le balai sur
les repères gravés sur la sérigraphie du pare-brise.

Mettre des écrous neufs pour la fixation des porte
raclettes et serrer au couple de 3,2 daNm à l’aide
d’une clé dynamométrique.

DEPOSE DE L’ENSEMBLE MECANISME AVEC
MOTEUR

S’assurer que le moteur est à l’arrêt fixe.
Ouvrir le capot moteur.

Débrancher la batterie.

Déposer : les écrous de fixation des deux porte
raclettes

Dégager les porte raclettes de leurs axes en
utilisant l’outil ELE 1294-01  .

Dépose et repose : De la grille d’auvent (voir
chapitre 42).

Dégager la grille d’auvent côté moteur.

Débrancher le tuyau des gicleurs du lave-vitre.

Déposer la grille d’auvent.

Débrancher le connecteur (A) de l’essuie-vitre
avant.

Déposer les quatre vis de fixation (B) de
l’ensemble mécanisme avec moteur.

Déposer les ecrous (C) des axes d’essuie-vitre
(douille de diamétre 36).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

ELE. 1294-01 Outil de dépose des porte raclettes

Couple de serrage:

- les quatre vis (B) 1 daN.m

-  les écrous (C)1,5 daN.m 

- Les porte raclettes 3,2 daNm

10463M1

10259M1
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ESSUYAGE

Essuie-vitre avant 85
BRANCHEMENT DEPOSE DU MOTEUR  

Déposer :
- l’ensemble mécanisme avec son moteur suivant

la méthode décrite précédemment
- l’écrou  de l’axe du moteur (E) et dégager la

biellette après avoir repéré sa position.
- les trois vis (F) de fixation du moteur.
Dégager le moteur .
Dégrafer le connecteur du support

REPOSE DU MOTEUR

Fixer le connecteur sur son support
Fixer le moteur sur la platine
ATTENTION au passage du câblage.
Repositionner la biellette d’entrainement face au
repère que vous avez fait au démontage.Voie Désignation

A1
A2
B1
B2
C1
C2

Petite vitesse
Arrêt fixe
Grande vitesse
Non utilisé
+arrêt fixe
Masse

NOTA: le numéro des voies utilisées est pris  sur la
connectique côté organe

95332R

10388M1
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ESSUYAGE
Essuie-vitre arrière 85

DEPOSE DE L’ENSEMBLE MECANISME AVEC
MOTEUR

Débrancher la batterie.

Déposer :
- l’écrou de fixation du porte raclette.
- le porte raclette de son axe en utilisant l’outil

spécialisé ELE 1294-01. 
Débrancher le tuyau du lave-vitre
Déposer le capuchon d’axe d’essuie-vitre puis son
écrou central et son entretoise.
- l’écrou de l’axe du moteur 
ATTENTION si le véhicule est équipé de la lunette
ouvrante: Ouvrir la vitre.

Déposer: Déclipser l’enjoliveur essuie-vitre 
- Les 2 fixations supérieure . 
- La poignée de tirage (2 vis ).
- Les quatre vis de fixations d’angle de la

garniture.

Couple de serrage:

- Ecrou de l’axe moteur 0,8 daN.m .

- Ecrou du porte raclette 1,2 daN.m .

- Vis (B) 1 daN.m.

10395M1

Débrancher le ou les connecteurs (A) de l’essuie-
vitre arrière.
Déposer les trois vis (B) de fixation de l’ensemble
mécanisme avec moteur.

10458M1

- Les feux antibrouillards pour accéder aux fixa-
tions de la garniture.

Dégager les 3 pions de clipsage
Lever et sortir la garniture

10493M3
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ESSUYAGE
Essuie-vitre arrière 85

REPOSE DE L’ENSEMBLE MECANISME AVEC
MOTEUR

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt
fixe avant de reposer le porte raclette:
-Sans lunette ouvrante positionner le porte
raclette  sur le repére de  la lunette(symbole du
repére O).
-Avec lunette ouvrante positionner le porte
raclette sur la butée de parking.

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+avant contact
Non utilisé
Masse
Marche intermitente
Pompe lave-vitre
Contact de détection de vitre
ouverte

BRANCHEMENT avec lunette ouvrante

BRANCHEMENT sans lunette ouvrante

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+avant contact
Non utilisé
Masse
Marche intermitente
Pompe lave-vitre
Non utilisé

Lunette ouvrante: le cadenceur est intégré au
moteur.

Le cadenceur est fixé sur la platine moteur essuie-
vitre arrière.
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ESSUYAGE
Pompe électrique lave-vitre 85

Principe de fonctionnement

Il s’agit d’une pompe électrique bi-directionnelle
qui permet d’alimenter en liquide à partir du
même réservoir, soit le lave-vitre avant, soit le lave
vitre arrière suivant l’alimentation électrique des
troisvoies du connecteur (E).

Deux cas se présentent :

Voie Alimentation

A
B
C

+
-
Non utilisé

La canalisation est alimentée par l’embout blanc
(1), le lave-vitre avant fonctionne

Voie Alimentation

A
B
C

-
+
Non utilisé

La canalisation est alimentée par l’embout noir
(2), le lave-vitre arrière fonctionne

DEPOSE DE LA POMPE ELECTRIQUE DE LAVE-
VITRE

Déposer la protection sous moteur avec
l’extention.

Débrancher le connecteur

ATTENTION : lors de la dépose, débrancher la
pompe en veillant à bien repérer les deux canali-
sations des lave-vitres avant et arrière.

97176S

10501M1
DI8501
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ESSUYAGE
Pompe électrique lave-phare 85

DEPOSE DE LA POMPE ELECTRIQUE DE LAVE-
PHARE

Déposer la protection sous moteur avec
l’extention  .

Débrancher :
- le connecteur
- la canalisation

97176S

10501M2
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ESSUYAGE
Bocal de lave-vitre 85

 DEPOSE DU BOCAL  DE  LAVE-VITRE

Déposer la protection sous moteur avec
l’extention .

Débrancher :
Les connecteurs
Les canalisations

Déposer: La goulotte de remplissage du bocal par
l’écrou (D)

Déposer le bocal de lave-vitre par sa fixation (F) ou
par ses deux fixations (F) pour les véhicules équi-
pés de lave-projecteur après avoir déconnecté son
câblage

ATTENTION: lors de la dépose, débrancher la ou
(les) pompe en veillant à bien repérer les deux
canalisations des lave-vitres avant et arrière.

97176S

10387M1

10501M3
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RADIO
Ampli-tuner 86

Satellite Antenne Télécommande  infrarouge

Ampli-tuner  radio Récepteur  infrarouge

Lecteur disque compact 

SYNOPTIQUE DE LA RADIO

10465-1M1

Tableau de bord

HP

Lecteur de cassette

A:  Alimentation de l’ampli-tuner
B:  Haut parleur
C:  Commande au volant
D:  Liaison tableau de bord
E:  Liaison lecteur de cassette
F:  Liaison lecteur disque compact 
G:  Antenne

Branchement de l’ampli-tuner 
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RADIO
Ampli-tuner 86

DEPOSE DE L’AMPLI-TUNER SITUE SOUS LE SIEGE
PASSAGER

Déposer:

Le siége passager.
Ecarter la moquette
La protection plastique (2 vis).
Débrancher et déposer l’ampli-tuner (3 vis)

IMPLANTATION ET DEPOSE DES DIFFERENTS

ORGANES

IMPORTANT

• Avant de déposer le siège, afin d’éviter un
déclenchement intempestif de l’airbag ou des
prétensionneurs, lors de manipulation:

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49(sélecteur ISO sur S8 code )

taper le code.

Verrouiller le calculateur airbag/prétensionneur
à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feux sont inhibées,  le barre-
graphe 14 gauche de la valise XR25 s’allume .

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier airbag/prétensionneurs.

• Couper le contact.

D 4 9

IMPORTANT :

• Lors de la repose du siège:

• Rebrancher les connecteurs 

• côté prétensionneurs, bien enclipser à fond le
connecteur blanc  (enclipsage fort).

• Effectuer un contrôle à l’aide de la valise XR25.
Si tout est correct déverrouiller le calculateur

     par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche est
éteint.

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

10465-1M2

8G 0 *

8G 1 *
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RADIO

Tableau de bord 86

Déclipser les grilles de H.P. à la main, sans outil, en
commençant par l’arête côté déflecteur.

Dévisser les trois fixations de chaque support de
H.P.

Débrancher les H.P.et les sortir.

Sur V6 transmision automatique , placer le levier
de T.A. en position "2".

Lever le couvercle de planche en commençant
dans l’angle , et tirer verticalement pour déclipser
les trois fixations (A).

Sortir la partie supérieure de planche de bord en
tirant vers l’arrière.

Dévisser les cinq fixations du tableau de bord

Débrancher le tableau de bord

10416M5

10255M

10254M

 REPOSE

Vérifier la présence des trois clips  (A).

Opérer en sens inverse de la dépose.

Vérifier le fonctionnement radio.

DEPOSE 

- L’affichage des informations radio est intégré
dans le tableau de bord.

10291M1
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RADIO
Lecteur de cassette 86

DEPOSE DU LECTEUR DE CASSETTE SITUE DANS

LE RANGEMENT CENTRAL

Déposer: 

Le lecteur de  cassette (2 clés ).

Le flanc de boîtier (2 clips).

Déconnecter les liaisons électriques.

11577M
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RADIO
Lecteur disque compact 86

10496M3

DEPOSE DU LECTEUR COMPACT DISQUE SITUE

DANS LE PASSAGE DE ROUE ARRIERE GAUCHE

Déposer les fixations du passage de roue arrière
gauche

la fixation supérieure arrière  du garnissage après
avoir déclipsé la grille à l’aide d’un petit tournevis.

10497M

Lever l’ensemble de la garniture pour déboiter les
4 pinces plastique de maintien supérieur.

Dévisser le lecteur disque compact de son support

Déconnecter les liaisons électriques.
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RADIO
Récepteur infrarouge 86

DEPOSE DU RECEPTEUR INFRAROUGE SITUE

DANS LA CONSOLE PAVILLON

Dépose :

Déclipser vers l’avant le cache plastique de la
console de pavillon qui supporte le récepteur
infrarouge  afin de dégager les trois crans (1) .

10457-1M3

Débrancher le connecteur (B)  et déposer le cache.

Déposer :

- Le plafonnier

- Le spot de lecture

- Les vis étoile (C)

Débrancher les différents connecteurs.

10457M3

 Dévisser le récepteur infrarouge (D) 3 vis.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier interconnexion habitacle 87

BOITIER LE PLUS COMPLET
Ce boîtier est situé en bas de la planche de bord
sur le plancher côté passager. Pour y accéder,
soulever le surtapis et ouvrir le capot de la boîte à
fusibles.

ATTENTION : Après une intervention sur le boîtier
interconnexion, vérifier le bon verrouillage du
capot .

Les relais :

1 Relais commande air conditionné .
2 Non utilisé .
3 Non utilisé.
4 Non utilisé.
5 Relais condamnation léve-vitre arrière

(sécurité enfant).
6 Relais lunette arrière dégivrante.

7 Relais feu brouillard arrière.
8 Commande plafonnier arriére
9 Relais 0 volt aprés T.I.R.
10 Relais feux de brouillard avant.
11 Relais + après conctat.
12 Relais +après contact .
13 Relais temporisateur essuie- vitre avant.
14 Non utilisé.
15 Prise diagnostic.

Running light : Feux de croisement fonctionnant
après mise en route du moteur. (Pour certains
pays)
Les relais 5,6,11,12, sont des relais classiques.

10066M1
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier interconnexion habitacle 87

 Connecteur  CY

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

B1

B2

B3

B4

B5

B6

C1

C2

C3

C4

C5

C6

C7

C8

C9

D1

D2

D3

D4

D5

D6

D7

D8

D9

+avant contact habitacle protégé.

+avant contact habitacle protégé.

+ avertisseur.

+lanterne

+feux de croisement.

+feux de route

+allume cigares protégé

+cadenceur essuie vitre avant

+grande vitesse essuie vitre avant

+petite vitesse essuie vitre avant

+témoin centrale clignotant

Masse électronique

+feu de position droit protégé

+pompe lave vitre avant ou -pompe

 Lave vitre avant

+petite vitesse cadencée essuie vitre

 avant

+commande relais feux de

 brouillard avant 

- défilement ADAC

- commande dégivrage arrière

Alimentation clignotant gauche

- éclairage coffre/interrupteur 

plafonnier avant

- éclairage habitacle/relais TIR

- relais air conditionné/tableau de

 commande

Information ralenti accéléré

Information coupure air conditionné

par sonde en diesel ou par le boîtier

 injection en essence 

Information coupure air conditionné

 vers boîtier transmision automatique

Commande programmation

 régulateur

Retour programmation régulateur

Commande faible adhérence

Selection loi de passage

Non utilisé

 Connecteur NO

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

B1

B2

B3

B4

B5

B6

B7

B8

B9

C1

C2

C3

C4

C5

C6

C7

C8

C9

+aprés contact essuie vitre avant

+commande chauffage

+aprés contact lunette arrière

 dégivrante

Masse

Alimentation clignotant droit

+aprés contact essuie

 vitre/avertisseur protégé

+relais feux de brouillard avant

+ pompe lave vitre avant

+cadenceur essuie vitre arrière

+commande relais

 dégivrage/tableau de commande

+mémoire radio

+lecteur compact disque et cassette

+éclairage poste de conduite

+éclairage tableau de bord

Non utilisé

+avant contact protégé boîtier TIR

+aprés contact airbag

Information codée vers boîtier

 injection essence ou électrovanne

 diesel

Information diagnostic

Information diagnostic

+ commande condamnation des

 portes

+commande décondamnation des

 portes

Commande voyant antidémarrage

+centrale clignotante

 Les connecteurs sont fixés sur le boîtier interconnexion habitacle
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Relais conditionnement air 87

BRANCHEMENT

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

Relais sécurité enfant

1 2

3

5

Voie Désignation

1

2

3

5

+ Aprés-contact protégé

Masse.

+ Avant-contact protégé

 Embrayage magnétique.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

5

+ Aprés-contact protégé 

Interrupteur de verrouillage sécurité

enfant.

 Masse.

 Interrupteur léve vitre arrière.

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

1

3
5

2

10069M

10067M
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Relais lunette arrière dégivrante 87

Relais feux brouillard arrière

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

5

+ Aprés-contact 

Masse.

+Avant conctat protégé 

Lunette dégivrante.

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

1

3
5

2

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

5

+ commande interrupteur 

Masse.

+ Avant-contact protégé 

 Feu brouillard arrière droit ou/et

 feu brouillard arrière gauche.

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

1 2

3

5

10067M

10069M
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Relais éclairage habitacle arrière 87

Relais éclairage habitacle avant

BRANCHEMENT

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

1 2

3

5

Voie Désignation

1

2

3

5

+Avant-contact protégé

Masse par contact de porte 

Masse.

Eclairage habitacle arrière.

12

3

5

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

5

+Avant-contact protégé

Masse par boitier

Masse.

Eclairage habitacle.

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

10069M

10068M
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10067M

10068M

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Relais feux brouillard avant 87

Relais aprés-contact moteur

12

3

5

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

5

+commande relais. 

Masse 

+aprés-contact protégé.

feu brouillard avant droit et

feu brouillard avant gauche.

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

1

3
5

2

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

5

+ Aprés-contact

Masse.

+Avant conctat protégé 

+ Aprés-contact protégé 

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.
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11282M

10067M

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Relais aprés-contact moteur 87

Cadenceur essuie-vitre avant

1

3
5

2

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

5

+ Aprés-contact

Masse.

+Avant conctat protégé 

+ Aprés-contact protégé 

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

5

2

1

4

9

3

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

2

3

4

5

9

 Masse

+ pompe lave-vitre

Commande cadenceur avant

 Arret fixe

Aprés-contact protégé

Petite vitesse cadencée

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.
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11283M

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Prise diagnostic OBD 87

11 9101213141516

12345678

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1

4

5

7

15

16

+Aprés-contact protégé. 

Masse 

Masse électronique.

Information ligne K.

Information ligne L.

+ avant-contact protégé.

NOTA : le numéro des voies utilisé est pris côté
branchement de la prise diagnostic
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier interconnexion moteur 87

BOITIER LE PLUS COMPLET
Ce boîtier est situé dans le compartiment moteur
sur le passage de roue gauche. 

ATTENTION : Après une intervention sur le boîtier
interconnexion, vérifier le bon verrouillage du
capot en plastique.

Les relais : Version diesel.

1 Relais calculateur injection diesel 
2 Relais alimentation boîtier électronique pré-

post chauffage/électrovanne MOT. JE0H 
3 Relais démarrage.
4 Relais code feu de jour.
5 Relais ventilation de chauffage
6 Non utilisé
7 Non utilisé
8 Non utilisé
9 Non utilisé

Les relais: version essence.

1 Relais pompe à carburant.
2 Relais pompe injection.
3 Relais démarrage
4 Relais code feu de jour
5 Relais ventilation de chauffage
6 Relais motoventilateur de refroidissement

2éme vitesse.
7 Relais motoventilateur de refroidissement 
8 Relais antipercolation/Relais motoventilateur

de refroidissement  (en version 4 cylindres)
9 Relais motoventilateur de refroidissement 

11637M1
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11636M1

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier interconnexion moteur 87

 Connecteur (A) gris

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

A7

A8

A9

+Feu de position droit.

+Feu de position gauche.

Alimentation clignotant gauche.

Alimentation clignotant droit

+feu de stop.

Non utilisé

+Feu de brouillard arrière.

Non utilisé.

+Après conctat

 Connecteur (B) bleu

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

B1

B2

B3

B4

B5

B6

Témoin d’usure de plaquettes.

Information niveau de carburant.

0 volt jauge.

+ pompe à essence/injection

Non utilisé.

Non utilisé

+Après conctat A.B.S.

+ feux de stop.

Teimoin A.B.S

Information diagnostic

Information diagnostic

Non utilisé

A Raccordement remorque
B Raccordement A.B.S/jauge à essence
C Raccordement T.A
D Raccordement face avant
E Raccordement  moteur
F Raccordement motoventilateur
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 Connecteur (C) CY

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier interconnexion moteur 87

 Connecteur (D) bleu

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

A7

A8

A

9

B1

B2

B3

B4

B5
B6

B7

B8

B9

+après contact boîtier transmission
automatique

Information contact pédale de frein

Selection loi de passage.

Témoin défaillance transmission
automatique.

Information retro contact.

Commande faible adhérence

+fusiblé de marche arriére.

+ après contact transmission
automatique 

Information coupure
conditionnement d’air  par boîtier
transmission automatique

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé

Non utilisé

Commande relais de démarrage

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

B1

B2

B3

B4

B5

B6

B7

B8

B9

C1

C2

C3

C4

C5

C6

C7

C8

C9

+Feux de route  protégé

+Feux de route  protégé

Non utilisé.

Non utilisé.

+Feux de croisement protégé.

+Feux de croisement protégé.

+Feu de position droit.

+Feu de position gauche.

Non utilisé.

+Pompe lave-vitre arrière.

Alimentation clignotant gauche

Alimentation clignotant droit

+Pompe lave-vitre avant/masse

Commande réglage projecteurs

Non utilisé

Information accelération

Information décélération

Alimentation régulateur de

 vitesse/contact de stop régulateur de

 vitesse

+Feu de stop

Non utilisé

Non utilisé

Non utilisé

Non utilisé

Non utilisé
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 Connecteur( E) noir

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier interconnexion moteur 87

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

B1

B2

B3

B4

B5

B6

B7

B8

B9

C1

C2

C3

C4

C5

C6

C7

C8

C9

+Sélenoide démarreur

+Batterie protégé.

Information débit carburant.

+Démarreur.

+Après contact protégé feux de stop.

+Pompe carburant/injecteur.

Information diagnostic.

Témoin pression d’huile.

Information diagnostic.

Non utilisé

Information vitesse.

Information température d’eau.

-Témoin température d’eau.

Information régime moteur.

+ Boîtier injection diesel/

temporisation post préchauffage et

recyclage des gaz d’échappement

Commande relais antipercolation/

groupe motoventilateur de

refroidissement.

Information codé 

Non utilisé.

Masse temporisation niveau d’huile

Information sonde niveau d’huile

-Temoin préchauffage

Masse injecteur 2et3

Feux de marche arrière

+ Après contact 

Voie Désignation

A1

A2

A3

A4

A5

A6

A7

A8

A9

+Feu de position droit

+Feu de position gauche.

Alimentation clignotant gauche.

Alimentation clignotant droit.

+Feux de stop.

Alimentation feux de marche arrière.

+ feu brouillard arrière.

Non utilisé.

+ Après contact.

 Connecteur(F) gris

Voie Désignation

D1

D2

D3

D4

D5

D6

D7

D8

D9

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

Non utilisé.

-Information coupure

conditionnement d’air.

+Embrayage magnétique.

Information ralenti accéléré.

 Connecteur (E) noir (suite)
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Centrale clignotante 87

BRANCHEMENT

Voie Désignation

2

4

6

+après contact par contacteur 

+Temoin

Masse 

NOTA : le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique côté organe.

2

64

10416M4

10392M3

Pour accéder à la centrale (A) .
Déposer les grilles de H.P. à la main, sans outil en
commençant par l’arête côté déflecteur.
Dévisser les trois fixations de chaque support de
H.P.
Débrancher les H.P. et les sortir
Lever la plage de la planche de bord en
commençant dans l’angle, et tirer verticalement
pour déclipser les trois fixation (1).

A la repose vérifier la présence des trois clips (1)

11281M
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10395M2

APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Cadenceur d’essuie-vitre 87

Cadenceur essuie-vitre arriere lunette fixe

BRANCHEMENT

Voie Désignation

1
2
4
5
6
8

Sortie cadencé vers moteur
Commande cadenceur
Masse 
arrêt fixe.
+pompe lave-vitre.
+après contact.

NOTA : Pour accéder au cadenceur, déposer la
garniture de hayon il est fixé sur la platine moteur
essuie-vitre arrière.
le numéro des voies utilisées est pris sur l’organe.

8

5

21

4 6

Cadenceur essuie-vitre arriere lunette ouvrante

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B2
B3

+APC
Non utilisé
Masse 
Sortie cadencé moteur.
+pompe lave-vitre.
Contact de détection de vitre ouverte.

NOTA : Pour accéder au cadenceur qui est intégré
au moteur, déposer la garniture de hayon.
 le numéro des voies utilisées est pris sur la
connectique coté organe.

95182S
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Boîtier impulsionnel lève-vitre 87

DEPOSE

Déposer les garnitures de la porte conducteur.
(voir chapitre 72A du M.R. carrosserie).
Débrancher le connecteur (1) sur le boîtier impul-
sionnel.
Déposer les deux vis (2) de fixation.

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
A2
A4
A5
B1
B2
B4
B5

Commande montée normale
+après contact
Commande montée impulsionnelle.
Commande descente normale.
Masse.
Moteur lève-vitre conducteur
Commande descente impulsionnelle.
Moteur lève-vitre conducteur

10385M1

95070R
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Toit ouvrant électrique 87

A: capot moteur

B: mécanisme de débrayage

C: semelles fixes de mécanisme

D: biellettes

E: patins avant

F: rampes

G: patins d’entraînement

H: câble

 I : butée arrière de câble

J: moteur

PRA4801
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Toit ouvrant électrique 87

11056M1

DEPOSE

Déposer: Le capot de protection moteur (2
agrafes ) en (A).
Tirer en (B) pour déclipser les 3 fixations.
Déposer le capot

Débrancher le connecteur
Les trois vis de fixation du moteur (C).

Moteur de toit ouvrant

En cas de panne du moteur de toit ouvrant, il est
possible de le manoeuvrer manuellement:
Débrayer le système de motorisation électrique,
en déverrouillant les entraineurs droit et gauche
de la glace;
Déclipser horizontalement le capot (1).
Tirez l’agrafe (2) vers le bas.
Déposer l’axe (3) en tirant horizontalement,
poussez la glace

MA11263-

11057M1
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CABLAGE
Lunette arrière dégivrante

SCHEMA FONCTIONNELDESCRIPTION

Système qui permet le dégivrage électrique de la
lunette arrière grâce à un réseau dégivrant consti-
tué par une sérigraphie appliquée sur la face in-
terne de la vitre.

La mise en fonctionnement du système s’effectue
par appui sur la touche (1) ou sur la touche de la
commande de chauffage " voir clair ".

88

PRMMA8801

+AVC +avant contact
+APC + après contact
645 Boîtier interconnexion habitacle
128 Commande lunette arrière
200 Lunette arrière dégivrante

Le fonctionnement de la lunette arrière est tem-
porisé 12 minutes en +après contact.
Il reste toutefois possible de stopper le dégivrage
de la lunette arrière avant la fin de la temporisa-
tion par action sur la commande.

10383M5
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CABLAGE
Lunette arrière dégivrante 88

REPARATION DU FILAMENT

Nettoyer localement la partie à traiter pour élimi-
ner toute poussière ou graisse en employant de
préférence de l’alcool ou un nettoyant à vitres, es-
suyer avec un chiffon propre et sec.

Pour obtenir une ligne régulière lors de la re-
touche, appliquer de part et d’autre de la partie à
réparer un ruban adhésif genre scotch en laissant
la ligne conductrice libre.

Avant l’emploi du vernis, agiter le flacon de façon
à éviter tout dépôt de particules d’argent au fond
de celui-ci.

Le réseau dégivrant constitué par une sérigraphie
appliquée sur la face interne de la vitre, peut pré-
senter une coupure accidentelle rendant ineffi-
cace la partie de circuit touchée.

On peut déterminer le lieu exact de la coupure à
l’aide d’un voltmètre.

La réparation de tels incidents est possible en utili-
sant le vernis de réparation de lunette dégivrante
vendu sous la référence M.P.R. 77 01 421 135
(conditionnement 2 g).

DETERMINATION DE L’ENDROIT EXACT DE LA
COUPURE AVEC UN VOLTMETRE

Mettre le contact .

Allumer l’alimentation de la lunette dégivrante.

DETECTION ENTRE LES LIGNES B ET A

Brancher le fil + du voltmètre sur la cosse
d’alimentation + de la lunette.

Poser le fil - du voltmètre sur un filament côté
cosse - de la lunette (ligne B), on doit obtenir sen-
siblement une tension égale à celle de la batterie.

Déplacer le fil - vers la ligne A (flèche) : la tension
chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est
coupé à cet endroit (faire cette opération pour
chaque filament).

DI8814

DETECTION ENTRE LES LIGNES C ET A

Brancher le fil - du voltmètre sur la cosse - de la
lunette.

Poser le fil + du voltmètre sur un filament côté
cosse + de la lunette (ligne C) ; on doit obtenir
sensiblement une tension égale à celle de la batte-
rie.

Déplacer le fil + vers la ligne A (flèche) ; la ten-
sion chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est
coupé à cet endroit (faire cette opération pour
chaque filament).

DI8815
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CABLAGE
Lunette arrière dégivrante 88

77324S

REPARATION

A l’aide d’un petit pinceau, procéder à la re-
touche, déposer une épaisseur suffisante. Dans le
cas de couches successives, observer un temps de
séchage entre chaque couche, ne pas renouveler
l’opération plus de trois fois.

Si toutefois une bavure a été faite, il sera possible
de l’éliminer à l’aide de la pointe d’un couteau ou
d’une lame à rasoir, mais seulement après plu-
sieurs heures, lorsque le produit sera correcte-
ment durci.

Le ruban adhésif ayant servi de guide ne devra
être décollé qu’environ une heure après
l’application. L’arrachement du ruban devra se
faire perpendiculairement à la résistance dans le
sens de la flèche. Le vernis employé à température
ambiante de 20°C est sec à coeur en trois heures, à
température inférieure, le temps de séchage est
légèrement augmenté.
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CABLAGE
Rétroviseurs extérieurs 88

RETROVISEURS DEGIVRANTS

DESCRIPTION

Système qui permet le désembuage rapide des
rétroviseurs (selon option), grâce à un réseau dé-
givrant intercalé entre la glace du rétroviseur et le
support plastique de celle-ci.

FONCTIONNEMENT

La mise en fonctionnement du système s’effectue
par appui sur la touche de fonction, lunette ar-
rière dégivrante située sur le tableau de
commande de chauffage.

En effet, le dégivrage des rétroviseurs est couplé
à celui de la lunette arrière. 

L’alimentation des rétroviseurs gauche et droit est
réalisée en parallèle à celle de la lunette arrière à
partir de la voie S3 du boîtier interconnexion

 habitacle  fusible    7,5A.

97317R

Dépose de la glace
Basculer le rétroviseur vers l’extérieur.
Appuyer sur la vitre comme indiqué ci-dessus (cô-
té extérieur) de manière à pouvoir insérer le bout
des doigts sous la vitre (côté intérieur).

97316S

Agir sur la vitre avec précaution comme indiqué
ci-dessus, de manière à la déclipser sans la casser.

REMARQUE: A gauche comme à droite, le déclip-
sage de la vitre se fera toujours par le côté caisse.

10203M
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CABLAGE
Rétroviseurs extérieurs 88

BRANCHEMENT CÔTE CABLAGE

Voie Désignation

1 Masse 

2 Non utilisé

3 Non utilisé

4 Non utilisé

5 Masse sonde de température extérieure 

6  Information sonde de température
extérieure

7 + Avant contact dégivrage rétroviseur

8 Non utilisé

9 Non utilisé

10 Commun moteur rétroviseur 

11 Orientation bas/haut rétroviseur

12 Orientation droite/gauche rétroviseur

PRMMA8800

ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT

Contrôler :
- l’état du fusible 7,5 A dans le boîtier inter-

connexion habitacle 
- le branchement de la glace
- l’isolement et la continuité de la ligne (voir

schéma électrique).
Pour accéder au connecteur :
_Déclipser la grille de H.P. à la main, sans outil, en
commençant par l’arête côté déflecteur
_Déposer le H.P.

NOTA : Si la résistance est coupée remplacer  la
glace..

+ AVC + Avant contact
645 Boîtier interconnexion habitacle
240 Rétroviseur électrique passager
239 Rétroviseur électrique conducteur

SCHEMA FONCTIONNEL

10254M1
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CABLAGE
Rétroviseurs extérieurs 88

10254M1

ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT

• L’affichage de la température extérieure indi-
que - 40°C : la sonde est débranchée ou son
câblage coupé.

• L’affichage de la température extérieure indi-
que + 80°C : la sonde ou son câblage est en
court-circuit.

• L’affichage de la température extérieure indi-
que une valeur erronée : changer la sonde.

Le contrôle de la sonde s’effectue à l’ohmmètre
entre les voies 5 et 6 du connecteur côté rétrovi-
seur.

Pour accéder au connecteur :
Déclipser la grille de H.P. à la main, sans outil,
en commençant par l’arête côté déflecteur.
Déposer le H.P

Les valeurs correctes sont :

PRMMA8802

SCHEMA FONCTIONNEL

+ AVC + Avant contact
247 combiné
239 Rétroviseur électrique conducteur 

SONDE DE TEMPÉRATURE EXTERIEURE

La sonde est située dans le rétroviseur, côté
conducteur.

Température
approximative

environnante (°C)

Résistance électrique
de la sonde (ohms)

Minimum Maximum

entre 0 et 5
entre 6 et 10

entre 11 et 15
entre 16 et 20
entre 21 et 25
entre 26 et 30
entre 31 et 35
entre 36 et 40

5400
4400
3700
3000
2500
2100
1700
1450

6200
5400
4400
3700
3000
2500
2100
1700
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CABLAGE
Rétroviseurs extérieurs 88

10199M1

Couper les fils d’alimentation de la sonde après les
avoir repérés.

Remplacer la sonde et raccorder les fils à l’aide de
manchons thermorétractables (se reporter à la
note technique 8039 pour l’utilisation des man-
chons).

REMPLACEMENT DE LA SONDE

Déclipser la glace du rétroviseur.

97317R

Dévisser la vis (A)
Retirer la sonde de son logement.

Dépose de la glace
Basculer le rétroviseur vers l’extérieur.
Appuyer sur la vitre comme indiqué ci-dessus (cô-
té extérieur) de manière à pouvoir insérer le bout
des doigts sous la vitre (côté intérieur).

97316S

Agir sur la vitre avec précaution comme indiqué
ci-dessus, de manière à la déclipser sans la casser.

REMARQUE: A gauche comme à droit, le déclip-
sage de la vitre se fera toujours par le coˆˆté caisse
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CABLAGE
Siéges chauffants 88

DESCRIPTIF

Système qui permet de réchauffer la garniture des
sièges avant du véhicule grâce à une nappe
chauffante placée entre la mousse et la garniture
de siège.

Chaque siège avant est équipé (selon option) d’un
système indépendant. Seul le témoin qui s’allume
au tableau de bord est commun aux deux sièges.

La nappe chauffante est constituée :
- de deux résistances :

une résistance de 1,4Ω dans le coussin (A).
une résistance de 0,95Ω dans le dossier (B).
D’un thermocontact situé au niveau du coussin,
en série dans le circuit des résistances, qui
autorise ou interdit l’alimentation du réseau
chauffant.

ATTENTION

Le témoin allumé ne signifie pas que les résis-
tances chauffantes sont alimentées.

En effet seule une température inférieure à 12°C
±5°C dans l’habitacle au niveau du
thermocontact autorise le fonctionnement du
système.

Le thermocontact coupera l’alimentation du
réseau chauffant lorsque la température aura
atteint un seuil de 27 ± 3°C.

Le système restant activé (voyant allumé), le ther-
mocontact autorisera de nouveau l’alimentation
des résistances lorsque la température sera
retombée à 12 ± 5°C.

Le témoin ne s’éteindra que si l’on désactive le
système par un nouvel appui sur le contacteur (1).

11528M1

FONCTIONNEMENT

La mise en fonctionnement du système s’effectue
en activant le contacteur (1).
Un témoin s’allume alors au tableau de bord,
qu’on active un interrupteur de siège chauffant
ou les deux.
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CABLAGE
Siéges chauffants 88

BRANCHEMENT

Voie Désignation

A1
B1
B2

Masse
Témoin des sièges chauffants
Interrupteur de nappe chauffante

95073-7R
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CABLAGE
Télécommande infrarouge 88

GENERALITE

Ces véhicules sont équipés d’une télécommande à
code infrarouge évolutif.

Ce système permet d’éviter qu’un éventuel co-
piage du code infrarouge puisse permettre
l’ouverture des portes  du véhicule ).

Le code infrarouge transmis par l’un ou l’autre des
émetteurs du véhicule sera donc différent à cha-
que appui sur la télécommande (code évolutif).

Lors du remplacement d’un émetteur, il sera donc
nécessaire de procéder à une resynchronisation
afin de remettre les émetteurs en phase avec le
boîtier décodeur T.I.R.

DESCRIPTION

L’émetteur infrarouge

L’émetteur infrarouge est intégré à la clé du véhi-
cule.

On peut le remplacer seul, indépendamment de la
clé, en le commandant avec le numéro inscrit dans
la tête de clé (caractéres alphanumériques).

Il sera nécessaire dans ce cas de procéder à une re-
synchronisation des 2 émetteurs (voir procédure).

ATTENTION : la télécommande à infrarouge ne
fonctionne pas si :
- une baladeuse néon ou un micro-ordinateur

portable (avec écran ouvert) est allumé dans le
véhicule,

- il y a une succession de commandes (TIR) rap-
prochées (antiscanning),

- le + après contact est établi.

10457-1M4

Le récepteur infrarouge

Il est situé dans la console pavillon.

Il reçoit le code infrarouge de l’émetteur et le
transmet au boîtier. Son rôle est d’amplifier le si-
gnal infrarouge.

Le récepteur infrarouge se remplace indépendam-
ment de l’émetteur infrarouge et du boîtier T.I.R
(il n’est pas codé).

Boîtier décodeur T.I.R.: il gére l’ouverture des
portes et la temporisation des plafonniers avant.

10457-1M5

Le bouton d’ouverture et de fermeture des portes
(C.P.E.).
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CABLAGE
Télécommande infrarouge 88

PROCEDURE DE RESYNCHRONISATION

Cette procédure sera utilisée en cas de remplace-
ment d’un émetteur ou lorsque le code de
l’émetteur ne sera plus dans la plage de réception
du boîtier décodeur (plus de 1 000 appuis consécu-
tifs dans le vide sur l’émetteur).

Ceci permet de remettre les deux émetteurs en
phase avec le boîtier décodeur T.I.R (code évolu-
tif).

IMPORTANT: pour que les deux TIR soient fonc-
tionnels après une procédure de resynchronisa-
tion, il sera nécessaire de faire la manipulation
avec les deux émetteurs même s’il n’y en avait
qu’un de défaillant. Sinon, seul l’émetteur présent
au moment de la procédure pourra fonctionner.
Dans le cas d’un client loin de son domicile ayant
avec lui un seul émetteur, il lui sera nécessaire de
refaire  une resynchronisation avec ses deux TIR à
son retour.

Pour effectuer cette procédure:

1 Mettre le contact

2 Appuyer sur le bouton C.P.E plus de 5 se-
condes les portes s’ouvre et se ferme

3 Couper le contact
A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
15 secondes pour effectuer les deux opéra-
tions suivantes

4 Appuyer deux fois sur le 1er émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le 2éme ap-
pui).

5. Appuyer deux fois sur le 2éme émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le 2éme ap-
pui).

6. pour que le code infrarouge soit correctement
transmis, il est impératif de bien orienter
l’émetteur vers le récepteur pour effectuer les
opérations 4 et 5. Si la procédure échoue, il se-
ra nécessaire de recommencer  depuis le dé-
part.

7 La procédure est terminée, vérifier le bon
fonctionnement de la condamnation des
portes.
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CABLAGE
Télécommande infrarouge 88

10457-1M3

DEPOSE

Déclipser vers l’avant le cache plastique de la
console de pavillon qui supporte le récepteur in-
frarouge afin de dégager les trois crans (1).

Débrancher le connecteur.

Déposer l’ensemble.

BRANCHEMENT

Le boîtier décodeur T.I.R.

Boîtier (A) : il gère l’ouverture des portes et la
temporisation des plafonniers.
Il est situé sous le siège conducteur.

Voie Désignation

1
2
3
4
5
6

Non utilisé
+ Batterie
Masse
Retour récepteur infrarouge
+Alimentation récepteur infrarouge
Témoin veille 

11302M2

BRANCHEMENT DU CONNECTEUR 15 VOIES NOIR

Voie Désignation

A2
A3
A4
B1
B2
B3
B6
B7

+Accessoire
Retour récepteur infrarouge
+Alimentation récepteur infrarouge
Contacteur de feuillures arrière
Contacteur de feuillures avant gauche
Contacteur de feuillures avant droit
Commande relais 0 volt après T.I.R
Commande plafonniers

Voie Désignation

A1
A2
A3
B1
B3
B5
B6

+Aprés contact
Commande ouverture
Commande fermeture
+Fermeture
+Ouverture
+avant contact
Masse 

BRANCHEMENT DU CONNECTEUR 18 VOIES BLEU
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CABLAGE
Télécommande infrarouge 88

IMPORTANT

• Avant de déposer le siège, afin d’éviter un
déclenchement intempestif de l’airbag ou des
prétensionneurs, lors de manipulation: 

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49(sélecteur ISO sur S8 code )

taper le code.

Verrouiller le calculateur airbag/prétensionneur:

 Par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feux sont inhibées,  le barre-
graphe 14 gauche de la valise XR25 s’allume .

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier airbag/prétensionneurs.

• Couper le contact.

REMPLACEMENT DU BOITIER DECODEUR T.I.R
SEUL.

Déposer:

Le siège conducteur.
Ecarter la moquette
La protection plastique (2 vis)
Débrancher et déposer le boîtier décodeur
T.I.R.

Un boîtier décodeur neuf n’est pas codé. Une fois
monté sur le véhicule, il sera donc nécessaire de lui
apprendre le code des deux émetteurs pour qu’il
soit opérationnel.

1 Mettre le contact

2 Appuyer sur le bouton C.P.E. plus de 5 se-
condes les portes s’ouvrent et se ferment

3 Couper le contact
A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
15 secondes pour effectuer les deux opéra-
tions suivantes

4 Appuyer deux fois sur le 1er émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le 2ème ap-
pui).

5. Appuyer deux fois sur le 2ème émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le 2ème ap-
pui).

6. pour que le code infrarouge soit correctement
transmis, il est impératif de bien orienter
l’émetteur vers le récepteur pour effectuer les
opérations 4 et 5. Si la procédure échoue, il se-
ra nécessaire de recommencer  depuis le dé-
part.

7 La procédure est terminée, vérifier le bon
fonctionnement de la condamnation des
portes.

IMPORTANT :

• Lors de la repose du siège:

• Rebrancher les connecteurs 

• côté prétensionneurs, bien enclipser à fond le
connecteur blanc  (enclipsage fort).

• Effectuer un contrôle à l’aide de la valise XR25.
Si tout est correct déverrouiller le calculateur

 par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche est
éteint.

D 4 9

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

8G 0 *

8G 1 *
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CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceinture de sécurité

A - GENERALITES

88

MAB11197S

IMPORTANT : toutes les interventions sur les sys-
tèmes airbags et prétensionneurs doivent être ef-
fectuées par du personnel qualifié ayant reçu une
formation.

Ce sont 3 systèmes de sécurité complémentaires à
la ceinture de sécurité.

Lors d’un choc frontal d’un niveau suffisant le boî-
tier électronique, gérant ces systèmes, déclenche :

• Les prétensionneurs qui resserrent les cein-
tures de sécurité des places avant, de façon à
les plaquer contre le corps.

• Le coussin airbag qui se gonfle à partir du
centre du volant de façon à protéger la tête
du conducteur.

96310-1S

• Le module airbag qui se gonfle à partir de la
planche de bord de façon à protéger la tête
du passager avant.

98124S
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Le calculateur 30 voies est pourvu des lignes K et L,
pour le diagnostic  avec la valise XR25 .

Celle-ci permet de détecter les pannes calculateur
ou les lignes défectueuses du système (voir chapi-
tre diagnostic).

NOTA : avant chaque intervention, une fonction
annexe permet de désactiver les lignes de mise à
feu, afin d’éviter tout risque de déclenchement
des générateurs de gaz pyrotechniques .

CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceinture de sécurité 88

B - OUTILLAGE SPECIALISE

PRESENTATION

Valise XR25
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Ce bornier se connecte en lieu et place des boîtiers
électroniques équipés d’un connecteur unique 30
voies.

Il permet, à l’aide de l’XRBAG de contrôler toutes
les lignes de mise à feu, de mesurer la tension
d’alimentation du boîtier électronique et de for-
cer l’allumage du voyant airbag au tableau de
bord.

Des bornes permettent également d’effectuer les
contrôles de continuité des lignes de diagnostic,
du voyant et d’alimentation du boîtier électroni-
que (voir chapitre diagnostic).

CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceinture de sécurité 88

APPAREIL DE CONTROLE XRBAG (Elé. 1288)

96833G

Cet appareil est un outil spécifiquement réalisé
pour le contrôle et le diagnostic des dispositifs
airbags et prétensionneurs de ceintures de sécu-
rité.

ATTENTION : il est interdit de prendre des
mesures sur ces systèmes avec un ohmmètre ou
autre appareil de mesure électrique : il y a risque
de déclenchement dû au courant de fonctionne-
ment de l’appareil (se reporter au chapitre "Diag-
nostic").

Il permet d’effectuer des mesures électriques sur
les différentes lignes des systèmes.

ADAPTATEUR 30 VOIES XRBAG
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ALLUMEUR INERTE D’AIRBAG

Un allumeur inertie d’airbag intégré dans un petit
boîtier rouge est livré dans la valise de l’appareil
de contrôle XRBAG.

Il présente les même caractéristiques électriques
qu’un allumeur réel et a pour rôle de remplacer le
coussin airbag lors de son diagnostic

Deux allumeurs inertes sont nécessaires pour le
diagnostic de l’airbag passager.

Ils sont disponibles chez :
MEIGA
99 - 101, route de Versailles
CHAMPLAN
91165 LONGJUMEAU CEDEX
Tél. 01 69  10 21 70

APPAREIL DE DESTRUCTION

Afin d’éviter tout risque d’accident, les géné-
rateurs de gaz pyrotechniques des airbags et des
prétensionneurs de ceintures doivent être déclen-
chés avant la mise au rebut du véhicule ou de la
pièce seule.

Utiliser IMPERATIVEMENT l’outil Elé. 1287 prévu à
cet effet.

96832R

Se reporter au chapitre "Procédure de destruc-
tion" .
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C -BOITIER ELECTRONIQUE

Il comporte :

- un capteur électromécanique de sécurité,
- un décéléromètre pour les airbags
- un circuit d’allumage pour les différents sys-

tèmes pyrotechniques,
- une réserve d’énergie,
- un circuit de diagnostic et de mémorisation

des défauts détectés,
- un circuit de commande du témoin d’alerte au

tableau de bord,
- une interface de communication K - L via la

prise diagnostic.

98716S
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C - BOITIER ELECTRONIQUE

Il est situé sous le siège conducteur.

11302M3

DEPOSE
- Le siège conducteur
- Débrancher le prétensionneur  (alimentation

du siège électrique si équipé). 
- Soulever la moquette.
- La protection plastique ( 2 vis)
- Débrancher le connecteur 30 voies .
- Le calculateur

98716S

ATTENTION :

• le boîtier électronique doit être obligatoire-
ment remplacé après le déclenchement des pré-
tensionneurs de ceintures et des airbags.
Certains composants perdent leurs caractéristi-
ques nominales après le passage de l’énergie de
mise à feu.

• IMPORTANT :Pour la repose du boîtier électro-
nique :

- Fixer celui-ci sur le véhicule la flèche sur le boî-
tier doit être orientée vers l’avant(couple de
serrage 0,4 daN.m).

Lorsque tout est remonté:

• Effectuer un contrôle à l’aide de la valise
XR25.
 Si tout est correct, déverrouiller le calculateur

par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche est
éteint.

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

IMPORTANT

Avant de déposer le siège

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49(sélecteur ISO sur S8 code ).

Taper le code

Verrouiller le calculateur: 

  Par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le barre-
graphe 14 gauche de la valise XR25 s’allume
(les boîtiers électroniques neufs sont livrés ver-
rouillés).

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

8G 1 *

88-19



REMARQUE :

• Le connecteur 30 voies du boîtier électronique
a la particularité de mettre en court-circuit les
différentes lignes de mise à feu dès qu’il se
trouve débranché. En effet, des shunts situés
en face de chaque ligne prétensionneurs ou
airbags évitent le déclenchement intempestif
de ces systèmes (par effet d’antenne par
exemple).

• L’alimentation du boîtier électronique et des
allumeurs est normalement réalisée par la bat-
terie du véhicule.

Néanmoins une capacité de réserve d’énergie
est incluse au boîtier électronique en cas de
débranchement de la batterie en début de
choc.

CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceinture de sécurité 88

ATTENTION :

• lors d’une intervention sous le véhicule (échap-
pement, carrosserie, etc.), ne pas utiliser de
marteau ou transmettre de chocs au plancher
sans avoir verrouiller le calculateur à l’aide de la
valise XR25 par la commande G80* (sélecteur
ISO sur S8 code D49).
 Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• lors de l’installation d’un accessoire électrique
en après-vente (haut-parleur, boîtier alarme ou
tout appareil pouvant générer un champ ma-
gnétique), celui-ci ne devra pas être posé dans
l’environnement proche du boîtier électroni-
que des airbags et prétensionneurs.

INTERVENTION SUR LES CABLAGES DE MISE A FEU

En cas d’anomalie constatée sur un de ces câ-
blages, l’élément doit impérativement être rem-
placé et non réparé.

Ce dispositif de sécurité ne peut tolérer aucune
intervention classique de réparation des câblages
ou connecteurs.

ATTENTION : lors de la pose du câblage neuf,
s’assurer que celui-ci ne soit pas agressé et que
son hygiène d’origine soit bien respectée.

BRANCHEMENT

1 connecteur 30 voies

Voie Désignation

1 - Signal prétensionneur conducteur

2 + Signal prétensionneur conducteur

3 - Signal prétensionneur passager

4 + Signal prétensionneur passager

5 + Après contact

6 + Signal (ligne 1) airbag passager

7 -Signal (ligne 1) airbag passager

8 Témoin

9 Masse

10 +Signal airbag conducteur

11 -Signal airbag conducteur

12 Ligne diagnostic "K"

13 + Signal (ligne 2) airbag passager

14 -Signal (ligne 2) airbag passager

15 Ligne diagnostic "L"

16
17 Shunt

18
19 Shunt

20 Non utilisé

21
22 Shunt

23 Non utilisé

24 Non utilisé

25
26 Shunt

27 Non utilisé

28
29 Shunt

30 Non utilisé
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FONCTIONNEMENT AVEC EQUIPEMENTS
AIRBAGS ET PRETENSIONNEURS

A la mise du contact, le boîtier électronique est
alors en veillle et va prendre en compte les
décélérations du véhicule grâce au signal mesuré
par le décéléromètre intégré.

Lors d’un choc frontal de niveau suffisant, celui-ci
déclenche l’allumage simultané des générateurs
pyrotechniques des deux prétensionneurs de
ceintures de sécurité après avoir eu confirmation
de la détection de choc par le capteur
électromécanique de sécurité.

Sous l’effet des gaz générés par le système, un
piston se déplace dans son cylindre entraînant
avec lui un câble, relié à la boucle centrale corres-
pondante, qui permet de rétracter la ceinture de
sécurité (voir chapitre prétensionneurs).

Si le choc frontal est plus important, le
décéléromètre, grâce à la validation du choc par le
capteur électromécanique de sécurité, déclenche
l’allumage des générateurs de gaz pyrotechniques
qui gonflent les airbags conducteur et passager.

Ces systèmes ne se déclenchent pas lors :
- d’un choc latéral,
- d’un choc arrière.

Lors de son déclenchement, un générateur de gaz
pyrotechniques produit une détonation ainsi
qu’une légère fumée.

IMPORTANT : les systèmes doivent IMPERATIVE-
MENT être vérifiés à l’aide de l’outil XRBAG à la
suite :
- d’un accident n’ayant pas entraîné de déclen-

chement,
- d’un vol ou tentative de vol du véhicule,
- avant la vente d’un véhicule d’occasion.

TEMOIN LUMINEUX AU TABLEAU DE BORD

Ce témoin contrôle les prétensionneurs et les air-
bags .

Un allumage du témoin lorsque le véhicule roule,
signale une défaillance dans le système (voir cha-
pitre diagnostic).
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DI8801M

Un prétensionneur comporte :
- une boucle de ceinture spécifique (A),
- un générateur de gaz pyrotechniques avec

son allumeur (B).

D - PRETENSIONNEURS DE CEINTURE

DESCRIPTION

Ils sont fixés sur le côté des sièges avant.

11090M

DI8802

Les éléments d’un prétensionneur ne peuvent pas
être dissociés.

Lors de son déclenchement, le système peut ré-
tracter la boucle jusqu’à 70 mm (maximum).

ATTENTION : les boucles des prétensionneurs
doivent impérativement être utilisées avec des
ceintures équipées de pênes à petites fenêtres.

96423S
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RAPPEL : si les prétensionneurs ont été  déclen-
chés, remplacer IMPERATIVEMENT leur boîtier
électronique.

CABLAGE
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CEINTURES  DE SECURITE

Lors d’un déclenchement de prétentionsionneurs
la ou les ceintures de sécurité avant doivent être
systématiquement remplacées si celle-ci étaient
attachées pendant la prétention (tout doute sur le
port de la ceinture doit se traduire par son
remplacement). Les contraintes physiques
exercées sur la boucle se répercutent à l’enrouleur
et risquent de détériorer le mécanisme de celui-ci.

ATTENTION : il est interdit de manipuler les sys-
tèmes pyrotechniques (prétensionneurs) près
d’une source de chaleur ou d’une flamme ; il y a
risque de déclenchement.

Déposer :
_ La garniture de protection du prétensionneur

(3 vis étoile de 20)
- Débrancher le connecteur (A)
- La vis (B) 

IMPORTANT : avant la mise au rebut d’un préten-
sionneur non déclenché, il est IMPERATIF de pro-
céder à sa destruction en suivant la méthode (voir
chapitre "Procédure de destruction).

REPOSE

Respecter le cheminement et les points de fixation
du câblage sous le siège.

IMPORTANT :

• Rebrancher les connecteurs 

• côté prétensionneurs, bien enclipser à fond le
connecteur blanc  (enclipsage fort).

• Effectuer un contrôle à l’aide de la valise XR25.
Si tout est correct déverrouiller le calculateur

par la commande

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche est
éteint.

 

DEPOSE

11090M1

IMPORTANT

Avant la dépose

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49(sélecteur ISO sur S8 code ).

taper le code

Verrouiller le calculateur: 

  Par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées,  le barre-
graphe 14 gauche de la valise XR25 s’allume
(les boîtiers électroniques neufs sont livrés ver-
rouillés).

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

8G 1 *
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E - AIRBAG CONDUCTEUR "CENTRALISE"

DESCRIPTION

Il est situé dans le coussin du volant.

Il comporte :
- un sac gonflable,
- un générateur de gaz pyrotechnique avec son

allumeur.

Ces éléments ne peuvent pas être dissociés.

96310-1S

NOTA : pour se déployer, le sac gonflable déchire
le couvercle du volant.

Le témoin                    au tableau de bord contrôle le
bon fonctionnement de l’airbag conducteur.

NOTA : ce système est opérationnel après la mise
du contact. 
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10464M1

Déposer :
- le coussin airbag par ses 2 vis étoile de 30

situées derrière le volant et débrancher son
connecteur (A),

- les connecteurs (B) de l’avertisseur sonore et
du régulateur de vitesse (C) si équipé, 

- la vis du volant,
- le volant après avoir mis les roues droites.

AIRBAG VOLANT ET CONTACT TOURNANT

DEPOSE

ATTENTION : il est interdit de manipuler les
systèmes pyrotechniques (airbags et prétension-
neurs) près d’une source de chaleur ou d’une
flamme ; il y a risque de déclenchement.

ATTENTION : 
Tout manquement à ces prescriptions pourrait
empêcher le fonctionnement normal des
systèmes, voire un déclenchement intempestif de
ceux-ci.

IMPORTANT

Avant la dépose

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

taper le code

Verrouiller le calculateur: 

  Par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées,  le barre-
graphe 14 gauche de la valise XR25 s’allume
(les boîtiers électroniques neufs sont livrés ver-
rouillés).

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
pannent est présente sur le système.

• Si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 par  la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 0 *

8G 1 *
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PRD99529

PARTICULARITE DU CONTACT TOURNANT SOUS
VOLANT

Il assure la liaison électrique entre la colonne de
direction et le volant.

Il est composé d’un ruban possédant des pistes
conductrices (airbag) dont la longueur est prévue
pour assurer 2,5 tours de volant (butée de bra-
quage plus sécurité) de chaque côté.

DEPOSE

Lors de la dépose, il est impératif de repérer sa po-
sition, soit :

• en s’assurant que les roues soient droites au
démontage afin de positionner la longueur du
rubant au centre,

• en immobilisant le rotor du contact tournant
avec un ruban adhésif.

En cas de remplacement, la pièce neuve sera livrée
centrée maintenue par une étiquette adhésive dé-
chirable au premier tour de volant (à monter
roues droites).

REPOSE

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Vérifier que le contact tournant est toujours im-
mobilisé avant son remontage.

Si ce n’est pas le cas, suivre la méthode de cen-
trage décrite ci-après :

- tourner la partie supérieure du contact tour-
nant dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre. L’approche en position extrême, re-
présentée ci-dessous, se précise par une dure-
té en rotation (ne pas forcer).

IMPORTANT : avant la mise au rebut d’un coussin
airbag non déclenché, il est IMPERATIF de procé-
der à sa destruction en suivant la méthode (voir
chapitre "Procédure de destruction" : destruction
de la pièce déposée du véhicule).

10454M
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CAS PARTICULIERS

Dans le cas d’une intervention de dépose direc-
tion, moteur, transmission..., nécessitant de désac-
coupler la crémaillère et la colonne de direction :

 le volant doit impérativement être immobilisé à
l’aide d’un outil "bloque volant".

ATTENTION : afin d’éviter de détruire le contact
tournant sous volant, il est IMPORTANT de conser-
ver la position fixe du volant pendant toute la du-
rée de l’intervention.

Tout doute sur le bon centrage de celui-ci  impli-
que une dépose du volant, afin d’appliquer la mé-
thode de centrage décrite précédemment.

RAPPEL : dans ce cas, seul le personnel qualifié
ayant reçu une formation doit intervenir sur la
fonction airbag.

88

PRD99530

- tourner ensuite légèrement la partie supé-
rieure de la pièce dans le sens des aiguilles
d’une montre (sens horaire) et vérifier que le
contact tournant est bien dans la position re-
présentée ci-dessous,

- tourner de nouveau la pièce dans le sens des
aiguilles d’une montre en effectuant deux
tours complets et s’assurer après cette mani-
pulation que le contact tournant est bien dans
la position décrite précédemment.

Reposer le volant et changer la vis préencollée en
respectant son couple de serrage (4,5 daN.m).

Reconnecter le coussin airbag et fixer le sur le vo-
lant couple de serrage (0,5 daNm).

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
pannent est présente sur le système.

• Si tout est corrects déverrouiller le calculateur

 par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

8G 1 *
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F - MODULE AIRBAG PASSAGER 

DESCRIPTION

Il est situé dans la planche de bord,  face au passa-
ger avant.

Il comporte :
- un sac gonflable,
- deux générateurs de gaz pyrotechniques avec

leurs allumeurs.

Les éléments du module airbag ne peuvent pas
être dissociés.

98124S

11529M

88-28



CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceinture de sécurité 88

IMPORTANT : lors d’un déclenchement du module
airbag passager, la déformation et la détériora-
tion des fixations imposent systématiquement le
remplacement de la planche de bord.

IMPORTANT : avant la mise au rebut d’un module
airbag non déclenché, il est impératif de procéder
à sa destruction en suivant la méthode décrite
dans le fascicule airbags "procédure de destruc-
tion.

REMPLACEMENT DU MODULE AIRBAG PASSAGER

DEPOSER :

- La grille de HP passager

- la console inférieure passager

- La commande de chauffage

- Les fixations (1)   du portillon d’air bag

Pour cette opération, il n’est pas nécessaire de
déposer le bandeau
- Lever le bandeau tissu côté passager,

commencer à soulever dans un angle et tirer
vers le haut pour déclipser les fixations 

10413M2

- Placer les deux molettes de commande de
l’aérateur central sur la position (A) aérateurs
position fermée

- Dévisser les fixations (B)

- Déclipser les fixations (C)

- Déclipser le bas de l’aérateur

- Extraire l’aérateur en le basculant vers soi

10415M1

IMPORTANT

• Avant la dépose

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49(sélecteur ISO sur S8 code ).

taper le code

Verrouiller le calculateur: 

  Par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées,  le barre-
graphe 14 gauche de la valise XR25 s’allume
(les boîtiers électroniques neufs sont livrés ver-
rouillés).

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *
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DEPOSE

- Placer la molette de commande de l’aérateur
latéral sur la position (D).

- Déposer la pince (E)

- Dévisser la fixation (F).

- Extraire l’aérateur en tirant de quelques
millimètres côté vide poche en prenant
attention à la biellette de commande.

- Il est INTERDIT de débrancher les connecteurs à
l’arrière du module airbag.

- La déconnexion se fait dans le boîtier
interconnexion habitacle (boite à fusibles).

- Dégager le module airbag de son support en le
levant et en le tirant côté rangement central
avec son faisceau.

10503M2

- Les fixations (J) étoile. 
- Desserrer avec une clé à oeil les 2 vis

hexagonales ( K).

10414M2

- Déboîter la rotule (G) de la biellette en
appuyant vers le bas 

- Sortir l’aérateur
- Les fixations (L)  du portillon d’airbag (étoile de

20). 

10411M1
10412M
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REPOSE

Opérer dans le sens inverse de la dépose, en
respectant impérativement le couple de serrage
des 4 vis de fixation du module (2,4 daN.m).

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• Si un ou des barregraphes sont allumés signa-
lent un défault  consulter le fascicule "diagno-
stic"

• Si tout est correct déverrouiller le calculateur

 par la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *
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REMPLACEMENT DU CALCULATEUR

Les calculateurs d’airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement
intempestif (toute les lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode de fonctionnement est signalé
par l’allumage du témoin au tableau de bord.

Lors du remplacement d’un calculateur d’airbag, suivre la procédure suivante :

- S’assurer que le contact est coupé,

- Remplacer le calculateur,

IMPORTANT : lors de la pose du calculateur, il est impératif de procéder à sa fixation sur le véhicule
avant de rebrancher ses connecteurs. La flèche sur le calculateur doit être orientée vers l’avant
(couple de serrage 0,4 daN.m).

Mettre le contact

- Effectuer un contrôle à la valise XR25,

- Déverrouiller le calculateur par la commande G81*  seulement en cas d’absence de défaut déclarée
par la valise ( sinon se reporter au chapitre "Diagnostic").

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LES SYSTEMES AIRBAGS ET PRETENSIONNEURS
DE CEINTURE DE SECURITE

_ Valise XR25 ( avec la cassette N°15 minimum ).

_ Valise XRBAG au niveau de mise à jour N°3 (avec le nouveau câble de mesure et ses adaptateurs ainsi
que l’adaptateur 30 voies pour intervention sur le connecteur du calculateur.

RAPPELS

Ne jamais effectuer de mesure sur les lignes de mise à feu airbags et prétensionneurs avec un
appareil autre que l’XRBAG.

S’assurer avant d’utiliser un allumeur inerte, que sa résistance est bien comprise entre 1,8 et 2,5Ω.

 

CABLAGE
Airbags et prétensionneurs de ceinture de sécurité 88

88-32



CABLAGE
     Airbags et prétensionneurs de ceintures de sécurité 88

G - PROCEDURE DE DESTRUCTION

Afin d’éviter tout risque d’accident, les généra-
teurs de gaz pyrotechniques doivent être déclen-
chés avant la mise au rebut du véhicule ou de la
pièce seule.

Utiliser impérativement l’outil Elé. 1287 prévu à
cet effet.

96832R

PRETENSIONNEURS

DESTRUCTION DE LA PIECE MONTEE SUR LE VEHI-
CULE

Sortir le véhicule à l’extérieur de l’atelier.

Brancher l’outil de destruction sur le connecteur
situé sous le siège avant à l’aide du faisceau
correspondant.

Dérouler la totalité du câblage de l’outil de façon
à se tenir suffisamment éloigné du véhicule (envi-
ron 10 mètres) lors du déclenchement.

Relier les deux fils d’alimentation de l’outil à une
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à
proximité, procéder à la destruction du préten-
sionneur en appuyant simultanément sur les deux
boutons poussoir de l’appareil.

Procéder de la même façon pour le 2ème préten-
sionneur.

NOTA : dans le cas d’un déclenchement impos-
sible (allumeur défaillant), retourner la pièce dans
l’emballage de la neuve à ITG (Service 0428).

DESTRUCTION DE LA PIECE DEPOSEE DU VEHI-
CULE

Procéder de la même façon que pour l’airbag
(pièce déposée).
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AIRBAG CONDUCTEUR

DESTRUCTION DE LA PIECE DEPOSEE DU VEHI-
CULE

Faire la manipulation à l’extérieur de l’atelier.

Après avoir branché le câblage correspondant,
poser le coussin airbag sur 2 cales en bois afin
d’éviter la détérioration du connecteur contre le
sol.

96834S

Recouvrir l’ensemble de 4 vieux pneus empilés.

96835S

Dérouler la totalité du câblage de l’outil de façon
à se tenir suffisamment éloigné de l’ensemble
(environ 10 mètres) lors du déclenchement et le
raccorder au faisceau du coussin airbag.

Relier les deux fils d’alimentation de l’outil à une
batterie.

Après avoir vérifié que personne ne se trouve à
proximité, procéder à la destruction de l’airbag en
appuyant simultanément sur les deux boutons
poussoir de l’appareil.

NOTA : dans le cas d’un déclenchement impos-
sible (allumeur défaillant), retourner la pièce dans
l’emballage de la neuve à ITG (Service 0428).

AIRBAG PASSAGER

DESTRUCTION DE LA PIECE DEPOSEE DU VEHI-
CULE

Procéder de la même façon que pour l’airbag
conducteur (pièce déposée) en détruisant les deux
générateurs de gaz pyrotechniques un par un.
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DI8813.1

PRETENSIONNEURS

Point de mesure Valeur correcte

C0, C1 et C3 1,6 à 4,6 Ω

AIRBAG

Point de mesure Valeur correcte

Conducteur C0, C2 et C4 2 à 9,4 Ω

Passager C0 et C4 1,6 à 4,6 Ω

DIAGNOSTIC - FICHE XRBAG

Prétensionneur, airbag conducteur et passager

CT Contacteur tournant
A1 +12 Volts
A3 Masse
A2 Voyant
B1
B2 Prise diagnostic

A Boîtier centralisé
B Siège conducteur
C Siège passager
D Prétensionneurs
E Allumeur airbag conducteur
F Connecteur Sigma 6 voies 
G Allumeur airbag passager

Valeur correcte d’isolement : affichage ≥ 100.h ou 9999 clignotant
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"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à la Régie Nationale des Usines Renault S.A.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de la Régie Nationale des Usines
Renault S.A.

Régie Nationale des Usines Renault S.A. 1996
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - Préliminaire 17Moteur F3R

INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / CALCULATEUR

- Brancher la valise sur la prise diagnostique.

- Contact mis.

- Sélecteur sur S8

- Frapper D13 9.INJ

IDENTIFICATION DU CALCULATEUR

L’identification du calculateur n’est pas liée à la lecture d’un code diagnostic, mais à la lecture directe du
numéro MPR du calculateur. Après être entré en dialogue avec le calculateur.

FRAPPER G70* 7700

XXX

XXX

Le Numéro MPR s’inscrit alors sur l’afficheur central en trois séquences.

Chaque séquence reste affichée environ deux secondes. L’affichage est répété deux fois. (Pour connaître le
numéro, se reporter au MR chapitre 12).

EFFACEMENT MEMOIRE (moteur arrêté, sous contact)

Suite à une intervention sur le système d’injections, on pourra effacer la mémoire du calculateur par
l’utilisation du code G0** (Effacement des pannes mémorisées en mode diagnostic D13, sélecteur en
position S8, taper G0**).

Cette manipulation ayant pour effet de ne pas démémoriser aucun autre équipement sur le véhicule.

17 (F3R) - 1
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INJECTION
Diagnostic - Préliminaire 17Moteur F3R

97434S

Dans le cas où les informations obtenues par la valise XR25 nécessitent la
vérification de continuités électriques, brancher le bornier Sus. 1228.

(Le Sus. 1228 se compose d’une embase 55 voies solidaire d’un circuit
imprimé sur lequel sont réparties 55 surfaces cuivrées et numérotées de 1
à 55).

A l’aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les voies
reliant le ou les éléments devant être contrôlés.

IMPORTANT :

• Tous les contrôles, avec le bornier Sus. 1228, ne seront effectués que
batterie débranchée.

• Le bornier n’est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En
aucun cas on n’amènera de 12 volts sur les points de contrôle.

17 (F3R) - 2
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INJECTION
Diagnostic - Fiche XR25 17Moteur F3R

PRESENTATION DE LA FICHE N° 27 COTE 1/2 MUNIE DES BARREGRAPHES DE DEFAUTS

FI11627-1

17 (F3R) - 3
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INJECTION
Diagnostic - Fiche XR25 17Moteur F3R

PRESENTATION DE LA FICHE N° 27 COTE 2/2 MUNIE DES BARREGRAPHES D’ETATS

FI11627-2

17 (F3R) - 4
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INJECTION
Diagnostic - Fiche XR25 17Moteur F3R

REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit, s’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de l’outil, du calculateur, ou de la ligne.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué, le texte associé définit le défaut.

Si éteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

FONCTION V9

La fiche n° 27 côté 1/2 et côté 2/2 est une fiche générique utilisée pour plusieurs moteurs.
Les différents moteurs n’utilisent pas tous les barregraphes. Pour connaître les barregraphes traités par le
calculateur d’injection, après être entré en dialogue avec le calculateur, frapper simultanément sur les
touches V et 9. Les barregraphes traités s’allumeront :

- fixe, s’il s’agit de barregraphes de défaut non mémorisables ou, s’il s’agit de barregraphes d’état,
- clignotant, s’il s’agit de barregraphes de défaut mémorisables.

Pour revenir en mode diagnostic, frapper sur la touche D.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information

17 (F3R) - 5
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VALISE XR25

Aide XR25 : pas de connexion, CO, CC MASSE, CC + 12

1

Pour le diagnostic ce barregraphe doit être allumé.

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier :
-  tous les fusibles de l’injection,
-  la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic,
-  la position du sélecteur (S8),
-  la conformité de la cassette.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier :
-  la présence du + 12 V sur la voie 16 et de la masse sur la voie 4 sur la prise diagnostic.
-  la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic.

Prise 15 4 Prise
diagnostic 7 8 XR25

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité entre les
voies :

Bornier 38 15 Prise diagnostic
11 7 Prise diagnostic
2 masse Masse MH
3 masse Masse MH

24 fusible Fusible moteur + APC
28 3 Bobine 1-4
29 3 Bobine 2-3
54 2 Electrovanne ralenti

Remettre en état.

17 (F3R) - 6



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 2 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CALCULATEUR

Aide XR25 : Calculateur HS si BG 2G allumé

2

Rien à signaler.CONSIGNES

Calculateur non conforme ou défectueux.

Changer le calculateur d’injection.

Moteur F3R

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION

17 (F3R) - 7



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 2 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE

Aide XR25 : *22 = X Def CO ou CC + 12 V ou CC- ligne 35 du calculateur

2

Rien à signaler.CONSIGNES

L’incident persiste, voir l’étude du barregraphe d’état 3 droit.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Bornier 35 5 Boîtier décodeur

Remettre en état si nécessaire.

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 3 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D’AIR
Aide XR25 : #03 = -40 CO LIGNE 20 OU 46  ;  CC = 5V LIGNE 20

#03 = 119 CC MASSE LIGNE 20  ;  CC LIGNE 46/20

3

Si BG3D ; BG4G ; BG6D ; BG12D allumé consulter le BG6D
Si BG6D allumé consulter le BG6D.CONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur de température d’air.

Si la résistance n’est pas bonne, changer le capteur de température d’air et effacer la mémoire du
calculateur par G0**.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement du câblage
électrique entre les voies :

1 connecteur capteur 46 bornier
2 connecteur capteur 20 bornier

Si le câblage électrique est bon, changer le calculateur.

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 3 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SONDE A OXYGENE
Aide XR25 : #35 = 252 CO LIGNE 17 ou 18  ;  CC - LIGNE 17

#05 > 1V CC + 12V LIGNE 17  ;  #05 = 0,390 CO LIGNE 17 ou 18
#05 = 0V CC MASSE LIGNE 17
#35 = 128 CC+ 12V LIGNE 17 : CC +12V LIGNE 18

3

Si BG3G ; BG4G ; BG6D ; BG12D allumé consulter le BG6D.CONSIGNES

Vérifier le branchement et l’état du connecteur de la sonde à oxygène.

Moteur tournant, vérifier la présence du + 12V entre les voies A et B sur le connecteur de la sonde à oxy-
gène.

S’il n’y a pas + 12V, remettre en état le câblage électrique du circuit de réchauffage de la sonde.

Contact coupé, mettre le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement
du câblage électrique entre les voies :

C/17 et D/18 (connecteur sonde/bornier).

Si nécessaire, remettre en état le câblage électrique.

L’incident persiste !   Changer la sonde à oxygène.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 4 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D’EAU
Aide XR25 : #02 = -40°C CC = 5V LIGNE 15 ; CO LIGNE 15 ou 44 ; CC LIGNE 45/15

#02 = 119°C CC MASSE LIGNE 15  ;  CC LIGNE 15/44 

4

SI BG5G allumé consulter le BG4D.
Si BG3G ; BG3D ; BG6D ; BG12D allumé consulter le BG6D.CONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur de température d’eau.

Si la résistance n’est pas bonne, changer le capteur.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement du câblage
électrique entre les voies :

1 capteur de température d’eau 15 bornier
2 capteur de température d’eau 44 bornier
C capteur de pression 45 bornier
B potentiomètre papillon 45 bornier

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 4 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR VITESSE VEHICULE

Aide XR25 : CO ou CC LIGNE 12

4

Rien à signaler.CONSIGNES

Faire un essai routier et vérifier la vitesse sur le compteur.

Si la vitesse est nulle, remettre en état le câblage voie 12 du calculateur et B1 du capteur.

Contrôler le branchement et l’alimentation du capteur de vitesse :
+ 12V sur la voie A
masse sur la voie B2

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le capteur de vitesse.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un essai routier.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 5 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE PRESSION ABSOLUE
Aide XR25 : #01 = 103 mb CO LIGNE 16 ou LIGNE 45

CC MASSE LIGNE 16
#01 = 928 mb CO LIGNE 44

5

Si BG4G allumé consulter le BG4G.
Si BG6D allumé consulter le BG6D.CONSIGNES

Vérifier si le capteur de pression est branché électriquement et pneumatiquement.

Contact mis, vérifier qu’il y a du + 5V entre la voie C et la masse en voie A.

La tension varie.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité entre la voie
B du capteur et 16 du bornier.

Remettre en état si nécessaire.

Il n’y a pas + 5V entre la voie C et la voie A

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la
continuité entre les voies :

A connecteur capteur 44 bornier
C connecteur capteur 45 bornier

Remettre en état si nécessaire.

Il n’y a pas + 5V !   L’incident persiste !   Changer le calculateur.

Il y a + 5V entre la voie C et la voie A

Contact mis, vérifier la tension de retour (0,2 à 5V) sur la voie B du capteur.
Nota : Pour cette mesure, on pourra utiliser une pompe à vide pour vérifier la

variation de la tension.

Si la tension ne varie pas, changer le capteur.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 5 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SIGNAL VOLANT
Aide XR25 : *25 = CO CO ou CC + LIGNE 33 ou 34 ou CC LIGNE 33/34

*25 = CC.O PARASITE

5

Rien à signaler.CONSIGNES

Débrancher le connecteur du capteur et vérifier la résistance du capteur entre les bornes A et B.

La résistance n’est pas de 200 ± 50 ohms. Changer le capteur.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement du câblage
entre les voies :

A capteur 34 bornier
B capteur 33 bornier

Remettre en état si nécessaire.

La résistance est de 200 ohms.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 6 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE CLIQUETIS

Aide XR25 : #13 = 0 CC MASSE LIGNE 8 ou CO LIGNE 8 et 44

6

Rien à signaler.CONSIGNES

Vérifier la connectique du capteur en cause.

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité du câblage
électrique entre les voies :

1 capteur 44 bornier
2 capteur 8 bornier

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le capteur de cliquetis.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 6 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON
Aide XR25 : #17 = 0 CO LIGNE 45 ou 19 ou CC MASSE LIGNE 19 ou 45

#17 = 255 CO LIGNE 46 ou CC LIGNE 19/45 ou CC + LIGNE 19

6

Si BG3G allumé consulter le BG6D. Si BG20D allumé consulter le BG6D.
Si BG5G allumé consulter le BG6D.
Si BG3G ; BG3D ; BG4G ; BG12D allumés consulter le BG6D.

CONSIGNES

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon entre les voies A et B (R = 1200Ω ± 20%).

Vérifier la variation du potentiomètre papillon entre les voies B et C.

A-B < 1200Ω ± 20% ou B-C ne varie pas.   Changer le potentiomètre papillon.

A-B > 1200Ω ± 20% et B-C varie.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité entre les
voies :

A potentiomètre 46 bornier
B potentiomètre 45 bornier
C potentiomètre 19 bornier

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

17 (F3R) - 16



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 7 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR D’ARBRE A CAMES
Aide XR25 : CO ou CC MASSE LIGNE 42

CC 42/52

7

Si BG8G allumé consulter le BG8G.
Si le véhicule ne démarre pas consulter le BG8G.CONSIGNES

Moteur tournant, contrôler la présence de 12V sur la borne 3 du capteur et de la masse sur la borne 1 du
capteur.

Remettre en état si nécessaire.

Sortir du Diag.
Brancher un câble sur la borne Vin et taper G sur la XR25.

Moteur tournant, contrôler la présence d’une fréquence en se connectant sur la borne 2 du connecteur
du capteur d’arbre à cames toujours branché.

Taper V sur la XR25 pour mesurer la tension.

Il n’y a pas de fréquence ni de tension sur la borne 2.  Changer le capteur.

Il y a une fréquence ou une tension sur la borne 2.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et contrôler la continuité de la ligne 42 bornier / 2
capteur et l’isolement de cette ligne avec la borne 52 du calculateur, la masse et le + 12V.

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 8 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT COMMANDE RELAIS POMPE ESSENCE
Aide XR25 : *08 = CO.O CC MASSE LIGNE 48

*08 = CC.1 CC + 12V LIGNE 48
*08 = Def CO LIGNE 48

8

Si BG7G allumé consulter le BG8G.CONSIGNES

Sur le relais de la pompe à essence, vérifier à la mise du contact la présence du + 12V entre les voies 1 et 2,
pendant la phase de temporisation.

S’il y a + 12V entre 1 et 2, changer le relais.

S’il n’y a pas + 12V entre 1 et 2, contact mis, vérifier la présence du + 12V sur la
voie 1 du relais de pompe à essence.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

S’il n’y a pas + 12V sur la voie 1, vérifier la ligne de la voie 1 jusqu’au fusible.

S’il y a + 12V sur la voie 1, brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur
et vérifier la continuité et l’isolement entre la voie 2 du relais et la voie 48 du
bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

Vérifier l’enclenchement du capteur de choc.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 9 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ANTIPERCOLATION
Aide XR25 : *9 = CC.1 CC + 12V LIGNE 23

*9 = CC.0 CO ou CC - LIGNE 23

9

Rien à signaler.CONSIGNES

Sur le relais antipercolation, vérifier la présence du + 12V entre les voies 1 et 2.

S’il y a + 12V entre 1 et 2, changer le relais.

S’il n’y a pas + 12V entre 1 et 2, vérifier la présence du + 12V sur la voie 1 du
relais antipercolation.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

S’il n’y a pas + 12V sur la voie 1, vérifier la ligne de la voie 1 jusqu’au fusible.

S’il y a + 12V sur la voie 1, brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur
et vérifier la continuité et l’isolement entre la voie 2 du relais et la voie 23 du
bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 11 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT INJECTION
Aide XR25 : *11 = X.CC.1 CC + 12V LIGNE 53 ou 25 ou 4 ou 30

*11 = Def DEFAUT MEMORISE
*11 = X.CO.0 CO ou CC MASSE LIGNE 53 ou 25 ou 4 ou 30
*11 = X.CO.0 CC 25/4 ou 25/30 ou 4/30 ou 25/53

11

X représente le N° du cylindre.
Sous démarreur, allumage du barregraphe sous 10 s.CONSIGNES

Vérifier la résistance de chaque injecteur (R ≈ 15 Ω).

La résistance n’est pas bonne.
Changer le ou les injecteur(s) défectueux.

La résistance est bonne.
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et
l’isolement entre les connecteurs des injecteurs voie 2 et les voies 53, 25, 4 et 30.

Remettre en état le câblage si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 12 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VOYANT DEFAUT
Aide XR25 : *12 = CC.1 CC + 12V ligne 26

12

le BG12G ne s’allume que s’il y a simultanément une panne sur le circuit du témoin
et une autre panne (qui allume habituellement le témoin).CONSIGNES

Mettre le contact et vérifier que la lampe du témoin défaut s’allume durant 3 sec.

S’il ne s’allume pas, se reporter au diagnostic combiné.

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Débrancher le capteur de pression et vérifier les barregraphes de la XR25.
Effacer la mémoire du calculateur et faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

17 (F3R) - 21



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 12 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT INFORMATION POMPE A ESSENCE

Aide XR25 : CO LIGNE 52

12

Si le BG3G ; BG3D ; BG4G ; BG6D sont allumés consulter le BG6D.CONSIGNES

Vérifier la présence du + 12V sur la voie 3 du relais de pompe à essence.

Remettre en état si nécessaire.

Pendant la phase de temporisation à la mise sous contact, vérifier la présence du + 12V sur la voie 5 du
relais.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

Il n’y a pas + 12V sur la voie 5 du relais.
Changer le relais de pompe à essence.

Il y a + 12V sur la voie 5 du relais.
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité
entre la voie 5 du relais de pompe à essence et la voie 52 du calculateur.

Remettre en état si nécessaire.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 14 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VANNE DE REGULATION DE RALENTI
Aide XR25 : *14 = Def CO ou CC MASSE LIGNE 54

*14 = CC.1 CC + 12V LIGNE 54

14

Sans panne le #12 doit être variable.CONSIGNES

Vérifier la résistance du bobinage entre les voies 1 et 2 de la vanne de ralenti (R ≈ 20 Ω).

Si la résistance n’est pas bonne, changer la vanne de régulation de ralenti.

A la mise sous contact, vérifier pendant la phase de temporisation la présence du 12V sur la voie 1 de la
vanne de régulation de ralenti.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

Il n’y a pas + 12V sur la voie 1.
Vérifier la continuité entre la voie 1 du connecteur de la vanne de régulation de
ralenti et la voie 5 du relais pompe carburant.

Il y a + 12V sur la voie 1
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur.
Vérifier l’isolement et la continuité du câblage entre la voie 2 du connecteur de la
vanne de régulation de ralenti et la voie 54 du bornier.

Remettre en état si nécessaire.

Remettre en état si nécessaire.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 14 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT PURGE CANISTER
Aide XR25 : *34 = CO.O CO ou CC MASSE LIGNE 50

*34 = CC.1 CC + 12V LIGNE 50
*34 = Def DEFAUT MEMORISE

14

#23 variable.CONSIGNES

Vérifier la résistance de la vanne de purge canister entre la voie A et B (R ≈ 36 Ω).

La résistance n’est pas bonne. 
Changer la vanne de purge canister.

La résistance est bonne.
Moteur tournant au ralenti, vérifier la présence du + 12V sur la voie A de la vanne de purge canister.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

Il n’y a pas + 12V sur la voie A.
Remettre en état le câblage électrique entre la voie A de la vanne de purge
canister et la voie 5 du relais pompe carburant.

Il y a + 12V sur la voie A.
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la
continuité du câblage électrique entre la voie B de la vanne de purge canister et
50 du bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire le contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 15 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON INJECTION CA

Aide XR25 : CC + 12 V de la ligne 51 du calculateur

15

Vérifier que le véhicule a un CA, et que le CA soit en fonction, en cas d’absence de
CA, étudier les autres barregraphes.CONSIGNES

L’incident persiste, voir étude barregraphes d’état 9G, 10G, 10D.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et le bornier ELE. 1391 à la place de la commande
chauffage climatisation conducteur.

Bornier Sus. 1228 voie 51 Bornier ELE. 1391 voie A6

Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne.

Remettre en état si nécessaire.

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 16 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT BOBINE D’ALLUMAGE
Aide XR25 : *16 = 1.4 CC CO DE LA LIGNE 28

*16 = 2.3 CC CO DE LA LIGNE 29

16

Si CC MASSE, le fusible est  H.S. et il n’y a pas de dialogue avec la XR25.CONSIGNES

Contrôler la résistance de la bobine détectée en panne (R ≈ 1 Ω).

La résistance n’est pas bonne.
Changer la bobine défectueuse.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

La résistance est bonne.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et contrôler l’isolement et
la continuité de la ligne 28/3 pour la bobine 1 ou 29/3 pour la bobine 2 (bornier /
bobine).

Remettre en état la ligne en défaut.

JF5061.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0*.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 2 gauche, 2 droit, mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT POSITION PAPILLON

Aide XR25 : BG 2G allumé si pied à fond
BG 2D allumé si pied levé
BG 2G et BG 2D éteints si position intermédiaire

Aucun barregraphe de défaut ne doit être allumé.CONSIGNES

Le problème n’est pas électrique.
Vérifier la mécanique du circuit accélérateur (câble, pédale d’accélérateur, ...).

2

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION

17 (F3R) - 27



CONSIGNES

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 3 gauche, mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT SIGNAL VOLANT
Aide XR25 : BG 3G allumé moteur tournant

3

Moteur F3R

Traité dans les barregraphes de défaut 5D.

JF5061.0

Rien à signaler.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphe 3 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE

Aide XR25 : BG 3D allumé, antidémarrage actif

3

Vérifier l’utilisation du bon TIR, il n’y a pas de barregraphe de défaut allumé.CONSIGNES

XR25 en détecteur d’impulsions,   G     et Vin.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur. Vérifier la présence d’impulsions sur la voie 35 du
bornier quand on actionne le TIR

S’il y a des impulsions, changer le calculateur d’injection

S’il n’y a pas d’impulsion, voir diagnostic antidémarrage.

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 4 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT + APC

Aide XR25 : BG 4D allumé si + APC

4

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur F3R

JF5061.0

Rien à signaler.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 6 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT REGULATION DE RICHESSE

Aide XR25 : BG 6G allumé quand la richesse est régulée (moteur tournant)

6

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur F3R

Barregraphe 6 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT REGULATION RALENTI

Aide XR25 : BG 6D allumé moteur tournant

6

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Barregraphe 7 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT COMMANDE POMPE ESSENCE

Aide XR25 : BG 7G allumé sous contact.

7

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Barregraphe 7 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT PURGE CANISTER

Aide XR25 : BG 7D allumé quand purge canister autorisé

7

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

JF5061.0

Rien à signaler.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 8 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT COMMANDE ANTIPERCOLATION

Aide XR25 : BG 8G allumé quand antipercolation active

8

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur F3R

JF5061.0

Rien à signaler.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur F3R

Barregraphes 9G, 10G, 10D mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT CA
Aide XR25 : 9G    allumé si sélection CA

10G allumé si demande CA
10D allumé si autorisation CA

9

Tous les barregraphes de défauts doivent être traités, le CA doit être présent sur le
véhicule et sélectionné.CONSIGNES

10

Brancher le bornier SUS. 1228 à la place du calculateur et le bornier ELE. 1391 à la place de la commande
chauffage clim côté conducteur et regarder l’isolement et la continuité entre la voie :

6 B15
Bornier SUS. 1228 51 A6 Bornier ELE. 1391

Remettre en état si nécessaire.

XR25 en voltmètre      V    ,  vérifier sur la voie 6 du bornier la présence de 12 V.

S’il n’y a pas 12 V, voir le diagnostic CA.

XR25 en voltmètre   V   ,  calculateur d’injection branché, vérifier la présence de 12 V sur la voie A6 du

bornier ELE. 1391.

S’il n’y a pas 12 V, changer le calculateur d’injection.

S’il y a 12 V, voir le diagnostic CA.

JF5061.0

Faire un contrôle de conformité.APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 11 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT SIGNAL ARBRE A CAMES

Aide XR25 : BG 11G allumé moteur tournant

11

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur F3R

JF5061.0

Rien à signaler.APRES
REPARATION
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - Effets client sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Ne consulter ces effets client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

PROBLÈMES DE DÉMARRAGE

Ne démarre pas

Démarre mais cale

Démarrage trop long

ALP 1

ALP 2

ALP 3

PROBLÈMES DE RALENTI

Trop haut

Trop bas

Instabilité moteur

Pompage

ALP 4

ALP 5

ALP 6

ALP 7

COMPORTEMENT EN ROULAGE

Manque de performances

Trous et à-coups
ALP 8

ALP 9

FUMÉE - POLLUTION

CO et/ou HC trop hauts ALP 10

CONSOMMATION D’ESSENCE ÉLEVÉE ALP 11

BRUYANCE MOTEUR

Cliquetis ALP 12
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 1
PROBLEMES DE DEMARRAGE

Ne démarre pas

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier l’enclenchement du capteur de choc.
Vérifier les fusibles F2, F10, F38, F47.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

oui Voir ALP 1A.

oui

non Changer le relais.

non

oui

Vérifier la présence de 12 V à la voie 3 
de ce relais.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste

Pendant la phase de temporisation, vérifier la
présence de 12 V à la voie 5 de ce relais.

Est-ce bon ?

oui

A

Effectuer le mode commande G10*
et vérifier si le relais émet un bruit

(plusieurs claquements).   Est-ce bon ?

A-t-on le bruit de pompe à essence 
à la mise du contact ?

non Changer le relais.

non Fin de diagnostic.
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Remettre en état le câblage électrique
 entre les voies :

4 → masse
2 → 5 du relais pompe

carburant

JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

Pendant la phase de temporisation,
 vérifier la présence du + 12 volts entre les

voies 2 et 4 du connecteur 
de la pompe à essence.

Est-ce bon ?

non

oui

ALP 1
SUITE

A

Changer la pompe à essence.

Connecteur
jauge
pompe 
carburant
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 1A
PROBLEMES DE DEMARRAGE

Ne démarre pas

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Brancher la station diagnostic et vérifier la
présence d’une Haute Tension sous l’action

démarreur sur les fils de bougie.
Présence d’une Haute Tension ?

oui

non

Vérifier le circuit haute tension.
Remettre en état si nécessiare.

Si l’incident persiste

Contact mis, vérifier sur les bobines la
présence du + 12 V sur la voie 1.

A-t-on + 12 V ?

oui

Contact mis, vérifier sur les bobines la
résistance entre les voies 2 et 3.

Est-ce bon ?

oui

Vérifier la continuité de la liaison 2/2 
(bobine 1 et bobine 2).

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

oui

A

C’est un problème de moteur et 
l’injection n’est plus en cause.

non

non Fin de diagnostic.

non

Vérifier la continuité du câblage 
électrique entre la voie 1 (bobines) 

et le fusible +APC F38.
Remettre en état.

Vérifier le débit et la pression d’essence
 (voir MR véhicule).

Remettre en état si nécessaire le circuit
d’essence (pompe, filtre, canalisation,

régulateur, injecteurs...).
Si l’incident persiste

Changer la ou les bobines défectueuses.
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 1A
SUITE

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place 
du calculateur et vérifier l’isolement 

et la continuité entre les voies :
3 bobine 1 28 bornier
3 bobine 2 29 bornier

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste

Changer le calculateur d’injection.

A
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 2
PROBLEMES DE DEMARRAGE

Le moteur démarre mais cale

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Contact mis, 
vérifier sur valise XR25 

la valeur du #12.
Est-elle comprise entre 93 et 97 % ?

non Voir le diagnostic du barregraphe de défaut
14 gauche.

oui

C’est un problème moteur
et l’injection n’est plus en cause.

Vérifier le débit et la pression d’essence.
Remettre en état si nécessaire [pompe, filtre,
régulateur, tuyaux, injecteurs (étanchéité) ...]

Si l’incident persiste

Vérifier le circuit d’entrée d’air et la ligne
d’échappement.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

PROBLEMES DE DEMARRAGE

Démarrage trop long

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.

ALP 3

CONSIGNES

C’est un problème moteur
et l’injection n’est plus en cause.

Vérifier le débit et la pression essence,
(méthode : voir Manuel de

réparation véhicule).
Changer les pièces défectueuses si nécessaire
(régulateur, filtre, pompe, canalisations, ...).

Si l’incident persiste

Vérifier l’étanchéité des injecteurs.
Si l’étanchéité n’est pas correcte, 

changer le ou les injecteurs défectueux.
L’incident persiste !

Vérifier l’allumage,
circuit haute tension et bougies.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 4
PROBLEMES DE RALENTI

Ralenti trop haut

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.
R > 750 tr/min.   ou   #12 < 27 %CONSIGNES

Vérifier s’il n’y a pas de prise d’air à
l’admission (joints, piquages sur collecteur

admission, bouchons, ...).
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

L’injection n’est plus en cause.
Vérifier le moteur.

Vérifier sur le boîtier papillon si on est bien 
en butée mécanique basse (#17 < 47).

Vérifier également la commande
d’accélérateur.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste

Vérifier si la pression d’essence
n’est pas trop forte.

Remettre en état si nécessaire
(injecteurs, pompe, régulateur de pression,

canalisations, ...).
L’incident persiste !
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 5
PROBLEMES DE RALENTI

Ralenti trop bas

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.
R < 650 tr/min.   ou   #12 > 37 %CONSIGNES

Vérifier l’allumage,
faisceau haute tension bougies, bobine,

étages de puissance.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

L’injection n’est plus en cause.
Vérifier le moteur.

Vérifier si la pression d’essence
n’est pas trop faible.

Remettre en état si nécessaire 
(injecteurs, pompe, régulateur, 

canalisations, ...).
L’incident persiste !
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 6
PROBLEMES DE RALENTI

Instabilité moteur

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

non

Contrôler le capteur de pression absolue
et son faisceau.

Remettre en état, au besoin,
changer le capteur.

oui

Moteur au ralenti,
vérifier la cohérence du #01.

La valeur lue doit être < 500 mbar.
Est-ce bon ?

non

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

oui

Débrancher la sonde à oxygène et attendre la
stabilisation à 128 du #35 à ≈ 0,420 du #05,

de l’allumage du barregraphe 3 Droit.
L’incident persiste-t-il ?

non
Avant de changer la sonde à oxygène, 

vérifier l’absence de plomb
à la sortie échappement.

oui

A

Vérifier le débit et la pression d’essence
(méthodes, voir le Manuel de

 Réparation du véhicule).
Remettre en état si nécessaire (régulateur,

pompe, filtre, canalisations, injecteurs).
L’incident persiste-t-il ?

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non Fin de diagnostic.
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JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 6
SUITE

A

Ce n’est plus un problème d’injection.
Vérifier l’état du moteur en général.

Vérifier les injecteurs
(étanchéité et débit).

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste !

Avec station diagnostic, vérifier le circuit
haute tension (fils, bougies, ...).

Contrôler également les bougies,
état des fils, connectique, ...
Changer pièce si nécessaire.

Si l’incident persiste

17 (F3R) - 45



JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 7
PROBLEMES DE RALENTI

Pompage

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

non

Si le barregraphe PL est éteint ou clignote
mais n’allume pas le barregraphe 6 Droit, il
peut y avoir un court-circuit au + 5 V de la
ligne 46 du calculateur (#17 = variable).

Vérifier les isolements du câblage
 et remettre en état.

oui

Contrôler avec valise XR25 
si le barregraphe PL (2 Droit) est allumé.

Est-il allumé ?

non

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

oui

Débrancher la sonde à oxygène et attendre la
stabilisation à 128 du #35 à ≈ 0,420 du #05,

de l’allumage du barregraphe 3 Droit. 
Le moteur est-il stable ?

non

Changer la sonde à oxygène.

Vérifier s’il n’y a pas de prise d’air sur le
collecteur d’admission

 (bouchons, joints, piquages, ...).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 8
COMPORTEMENT EN ROULAGE

Manque de performances

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

oui

non

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

oui

A

Assurez-vous de la conformité des bougies
et de leur état.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

oui

Vérifier si le papillon s’ouvre à fond
(barregraphe pied à fond allumé).

Contrôler le réglage de la commande
d’accélérateur.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

Vérifier le circuit d’entrée d’air (filtre à air ...)
et la ligne d’échappement.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

oui

A

Voir ALP 12 cliquetis.

non

Avec valise XR25, vérifier le #15.
le #15 est-il = 0 ?

non oui

Voir ALP
barregraphe 6G

capteur cliquetis.

C’est un problème
moteur et l’injection
n’est plus en cause.

Faire un essai véhicule,
roulage en 4ème ou 5ème pleine charge et

écouter le moteur (cliquetis).
Le barregraphe 6G s’allume-t-il ?

ALP 8
SUITE
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 9
COMPORTEMENT EN ROULAGE

Trous et à-coups

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

non

Avant de rendre le véhicule au client, vérifier
avec la valise XR25 si tout est correct en

particulier la sonde à oxygène
(# 05-35).

oui

Essai routier avec le client si possible pour
confirmation du défaut.

Le défaut est-il reproduit ?

non

Vérifier l’hygiène du câblage haute tension,
bougies-connectique, bobines, capteur PMH

(cause possible parasitage), injecteurs.
Changer si nécessaire les pièces défectueuses.

Si l’incident persiste

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

Vérifier la présence et la propreté du
calibrage dans le tuyau du capteur de

pression absolue.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

A

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 9
SUITE

A

oui

Débrancher la sonde à oxygène et attendre la
stabilisation à 128 du #35 à ≈ 0,420 du #05

et l’allumage du barregraphe 3 Droit.
Faire un essai routier.

L’incident persiste-t-il ?

non Changer la sonde à oxygène.

Vérifier l’état de la cible du volant.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

Contrôler l’encrassement des soupapes.
Nettoyage des soupapes, si nécessaire.

Après nettoyage, l’incident persiste-t-il ?

oui

C’est un problème moteur,
l’injection n’est plus en cause.

Nettoyer les injecteurs
Si l’incident persiste

Vérifier le débit et la pression d’essence
(méthodes, voir Manuel de 

Réparation véhicule).
Changer les pièces défectueuses (pompe à
essence, régulateur, filtre, canalisations ...).

Si l’incident persiste

non Fin de diagnostic.
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 10
FUMEE - POLLUTION

CO et/ou HC trop hauts

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.
CO et/ou HC trop hauts
CO > 0,3 %  -  HC > 100 ppm

CONSIGNES

Avec valise XR25, vérifier les #05, 35.
Contrôle, voir Manuel de Réparation.

Est-ce bon ?

oui

oui

Vérifier l’alimentation en air,
filtre à air, tuyaux ...

Après remise en état,
l’incident persiste-t-il ?

non

oui

Vérifier le type de carburant utilisé.
Si le client a utilisé de l’essence avec du plomb

et avant échange du pot catalytique et
de la sonde à oxygène, faire rouler le véhicule

avec plusieurs pleins d’essence sans plomb.

oui

A

Vérifier l’étanchéité des injecteurs 
(joints toriques en particulier).
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

B

non

Faire le test de présence de plomb
(voir Manuel de Réparation).

Y-a-t-il du plomb ?

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.

Vérifier la conformité du calibrage et le bon
état du tuyau du capteur de pression absolue.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste

Vérifier le circuit Haute Tension,
(bougies, fils de bougies).

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 10
SUITE

A B

Vérifier la pression 
et le débit de retour essence 

(méthodes, voir Manuel de Réparation).
Remettre en état ou changer les pièces

défectueuses (pompe à essence, 
régulateur de pression, tuyauteries).

Si l’incident persiste

Demander au client s’il a eu un problème
d’allumage ou de démarrage.

Y-a-t-il eu un problème ?

oui non

C’est un problème
moteur et l’injection
n’est plus en cause.

Vérifier le réchauffage de la sonde à oxygène
(+ 12 volts entre A et B).

Est-ce bon ?

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils,  distributeur, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non

Remettre en état
le circuit électrique.

oui

Changer le
catalyseur.
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 11 CONSOMMATION D’ESSENCE ELEVEE

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier l’absence de fuite d’essence.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

oui

Contrôler le régime de ralenti
(# 06 sur valise XR25).

Est-ce bon ?

oui

oui

Assurez-vous que le véhicule est conforme à
sa définition et en bon état.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Voir ALP 4 ou 5, problèmes de ralenti
(ralenti trop haut ou trop bas).

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non

oui

A

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤   1,03

Est-ce bon ?

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

A

oui

Ce n’est plus un problème d’injection, 
c’est un problème moteur, 

vérifier : - niveau d’huile moteur
- refroidissement moteur
- trains roulants
- l’état du moteur en général.

Effectuer si nécessaire un contrôle de la
consommation avec l’appareil de

consommation ECONOTEST.

Vérifier le débit et la pression d’essence
(méthodes, voir Manuel de Réparation

véhicule) et le circuit de purge du canister.
Remettre en état si nécessaire

(régulateur, pompe, filtre, tuyaux).
L’incident persiste-t-il ?

ALP 11
SUITE

non Fin de diagnostic.
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 12
BRUYANCE MOTEUR

Cliquetis

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Faire un essai routier avec XR25 et 
contrôler les # 13, 15.

Le défaut est-il reproduit ?

oui

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤   1,03

Est-ce bon ?

Demander au client de préciser le type de
carburant qu’il utilise.

Est-il approprié ?

oui

Vérifier l’état et la conformité des bougies.
Changer les bougies si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

non Le client doit utiliser son véhicule dans des
conditions particulières, voir avec le client.

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non

non Rappeler au client le type de carburant 
qu’il doit utiliser.

oui

A

non Fin de diagnostic.
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur F3R

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation.
Effacer la mémoire du calculateur par G0**.
Faire un contrôle de conformité.

APRES
REPARATION

ALP 12
SUITE

A

oui

Vérifier la conformité du parcours des tuyaux
d’admission d’air.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Voir le diagnostic du barregraphe de défaut
5 Droit.

oui

Vérifier à la lampe stroboscopique et à la
valise XR25, #51

l’avance à l’allumage.
Les valeurs sont-elles identiques ?

Ce n’est plus un problème injection.
Vérifier également 

le refroidissement moteur.
Les chambres de combustion pourront 

être nettoyées.

non Fin de diagnostic.

17 (F3R) - 56



JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur froid, sous contact.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D13

(sélecteur 
sur S8)

 9.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Test défaut

Code présent

3 Conformité
calculateur G70*

 X X X X

Affichage en trois séquences
du n° M.P.R. (voir chapitre 12)

4 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test état

1

1

Moteur F3R
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur froid, sous contact.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

 
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Réception d’une 
Information + après contact

Allumé en TA quel que soit la
position du sélecteur de vitesse

Commande du relais de
verrouillage effective

(Ne pas tenir compte de cette
information)

Information du capteur de
repérage cylindre non effective
(Ne pas tenir compte de cette

information)

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G60*)

TA (G50*)

1

2

4

5

11

19

19

4

Moteur F3R
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Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur froid, sous contact.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Potentiomètre de
position papillon

Pied levé
# 17

Pédale
d’accélérateur

légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

 8 < X < 38

188 < X < 246

7 Capteur de pression
absolue # 01  X = Pression atmosphérique

locale

8 Capteur de
température d’eau # 02  X = Température ambiante 

± 5°C

9 Capteur de
température d’air # 03  X = Température ambiante 

± 5°C

10 Electrovanne de
régulation de ralenti # 12  La valeur lue est fixe et se situe

entre 17 % < X < 99,9 %

11 Régime
moteur # 06  X = 0 tr/min.

12 Purge
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2

Moteur F3R

17 (F3R) - 59



Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*
 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
 coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
Réparer l’élément incriminé

puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Tension batterie

# 04

si en # 04

alors en # 06

 13 volts < X < 14,5 volts

X < 12,7 volts

Régime nominal < X
< 910 tr/min.

JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné, TA en position Parc ou
Neutre).

CONSIGNES

20

Moteur F3R
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Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné, TA en position Parc ou
Neutre).

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

-  
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Réception d’une 
Information régime moteur

Réception d’une information
+ après contact

Allumé en position 
Parc ou Neutre

Commande du relais de
verrouillage effective

(Ne pas tenir compte de cette
information)

Régulation de ralenti active

Régulation de richesse active

1

2

5

4

6

6

3

4

Moteur F3R
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Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné, TA en position Parc ou
Neutre).

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

-

clignotant

 Pompe à essence activée

Information du capteur 
de repérage cylindre effective
(Ne pas tenir compte de cette

information)

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G60*)

TA (G50*)

7

11

19

19

Moteur F3R

17 (F3R) - 62



JF5061.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné, TA en position Parc ou
Neutre).

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Régime de ralenti Sans action
conditionne-

ment d’air

# 06

# 12

Conditionne-
ment d’air

sélectionné

# 06

Pare brise
électrique

sélectionné.
Conditionne-

ment d’air non
sélectionné

# 06

X = 770 ± 50 tr/min.

20 % < X < 40 % (F3R 750)
18 % < X < 38 % (F3R 751)

Allumé en fonction de l’état
 du conditionnement d’air

X = 900 ± 50 tr/min.

Si température d’eau > à 60°C
alors X = 770 ± 50 tr/min.

Si température d’eau < à 60°C
alors X = 1000 ± 50 tr/min.

6 Anticliquetis 
mesure du bruit

# 13
(3500 tr/min. 

à vide)

 X variable et
non nul

10

6

9

8

9

Moteur F3R
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Diagnostic - Contrôle de conformité 17

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

7 Pression collecteur
# 01

sans consom-
mateur

 X est variable et est de l’ordre
de 360 ± 60 mbars

(cette pression varie en
fonction de l’altitude)

8 Régulation de richesse Sur régime
stabilisé à

2500 tr/min.
puis au ralenti

# 05

# 35

X varie dans un intervalle 
de 50 à 900 mV environ

X se situe et varie faiblement
autour de 128 

avec un maximum de 255 
et minimum de 0

9 Correction adaptative
de ralenti # 21

- 8,6 %(1) < X < 6,2 %
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 0)

10 Purge canister # 23
La purge canister est interdite.

L’électrovanne reste fermée
X = 0,7 %

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air non sélectionné, TA en position Parc ou
Neutre).

6

6

7

(1) Cette valeur est issue de la calibration définitive. Les premiers véhicules commercialisés ont comme butée
mini- 6,2 %.

Moteur F3R
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Contrôle à effectuer durant un essai routier.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
Réparer l’élément incriminé,

puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Purge canister # 23
La purge canister 

est autorisée
X = variable

4 Information vitesse
véhicule # 18 X = vitesse véhicule lue 

au compteur

5 Capteur de cliquetis Véhicule 
en charge 

et régime à
2000 tr/min.

# 13

# 15

X = variable et non nul

0 ≤ X ≤ 6
(en cas de panne du capteur, 
il y a un retrait systématique 
de 4° d’avance, non visible 

en # 15)

7

Moteur F3R
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Contrôle à effectuer durant un essai routier.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Adaptatifs richesse Après la phase
d’apprentis-

sage

# 30

# 31

 82 ≤ X ≤ 224
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

32 ≤ X ≤ 224
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

7 Estompage de couple
(TA)

S’allume au changement de
rapport si la vitesse est
supérieure à 10 km/h

5

Moteur F3R

17 (F3R) - 66



Condensateur

Relais
antipercolation

Relais pompe
carburant

Electrovanne
canister

Electrovanne
R.E.R.

Capteur cylindre
 n° 1

Commande
Climatisation
Conducteur

Pression
D.A.

Antidémarrage
clé

CALCULATEUR

INJECTION

Capteur
Température

air
Potentiomètre

papillon

Capteur
Pression

atmosphérique

Capteur
Température

Air eau

Jauge pompe
carburant

Capteur
cliquetis

BobinesCombinéCapteur vitesse
dynamique

Capteur PMH
moteur

Sonde
oxygène

Injecteurs

Capteur inertie

SYNOPTIQUE MOTEUR F3R



JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - Préliminaire 17Moteur Z7X

INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / CALCULATEUR

- Brancher la valise sur la prise diagnostique.

- Contact mis.

- Sélecteur sur S8

- Frapper D13 9.INJ

IDENTIFICATION DU CALCULATEUR

L’identification du calculateur n’est pas liée à la lecture d’un code diagnostic, mais à la lecture directe du
numéro MPR du calculateur. Après être entré en dialogue avec le calculateur.

FRAPPER G70* 7700

XXX

XXX

Le Numéro MPR s’inscrit alors sur l’afficheur central en trois séquences.

Chaque séquence reste affichée environ deux secondes. L’affichage est répété deux fois. (Pour connaître le
numéro, se reporter au MR chapitre 12).

EFFACEMENT MEMOIRE (moteur arrêté, sous contact)

Suite à une intervention sur le système d’injections, on pourra effacer la mémoire du calculateur par
l’utilisation du code G0** (Effacement des pannes mémorisées en mode diagnostic D13, sélecteur en
position S8, taper G0**).

Cette manipulation ayant pour effet de ne pas démémoriser aucun autre équipement sur le véhicule.

17 (Z7X) - 1
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INJECTION
Diagnostic - Préliminaire 17Moteur Z7X

97434S

Dans le cas où les informations obtenues par la valise XR25 nécessitent la
vérification de continuités électriques, brancher le bornier Sus. 1228.

(Le Sus. 1228 se compose d’une embase 55 voies solidaire d’un circuit
imprimé sur lequel sont réparties 55 surfaces cuivrées et numérotées de 1
à 55).

A l’aide des schémas électriques, on pourra facilement identifier les voies
reliant le ou les éléments devant être contrôlés.

IMPORTANT :

• Tous les contrôles, avec le bornier Sus. 1228, ne seront effectués que
batterie débranchée.

• Le bornier n’est conçu que pour être utilisé avec un ohmmètre. En
aucun cas on n’amènera de 12 volts sur les points de contrôle.

17 (Z7X) - 2
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INJECTION
Diagnostic - Fiche XR25 17Moteur Z7X

PRESENTATION DE LA FICHE N° 27 COTE 1/2 MUNIE DES BARREGRAPHES DE DEFAUTS

FI11627-1

17 (Z7X) - 3
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INJECTION
Diagnostic - Fiche XR25 17Moteur Z7X

PRESENTATION DE LA FICHE N° 27 COTE 2/2 MUNIE DES BARREGRAPHES D’ETATS

FI11627-2

17 (Z7X) - 4
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INJECTION
Diagnostic - Fiche XR25 17Moteur  Z7X

REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

S’allume lorsque le dialogue est établi avec le calculateur du produit, s’il reste éteint :
- le code n’existe pas,
- il y a un défaut de l’outil, du calculateur, ou de la ligne.

REPRESENTATION DES DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué, le texte associé définit le défaut.

Si éteint, signale la non-détection de défaut sur le produit diagnostiqué.

REPRESENTATION DES ETATS (toujours sur fond blanc)

Moteur arrêté, sous contact, sans action opérateur

Les barregraphes d’état sur la fiche sont représentés dans l’état où ils doivent se trouver moteur arrêté,
sous contact, sans action opérateur

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté

- Si sur la fiche, le barregraphe est représenté la valise doit donner comme information

soit soit

Moteur tournant

Eteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est plus réalisée.

Allumé lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est réalisée.

FONCTION V9

La fiche n° 27 côté 1/2 et côté 2/2 est une fiche générique utilisée pour plusieurs moteurs.
Les différents moteurs n’utilisent pas tous les barregraphes. Pour connaître les barregraphes traités par le
calculateur d’injection, après être entré en dialogue avec le calculateur, frapper simultanément sur les
touches V et 9. Les barregraphes traités s’allumeront :

- fixe, s’il s’agit de barregraphes de défaut non mémorisables ou, s’il s’agit de barregraphes d’état,
- clignotant, s’il s’agit de barregraphes de défaut mémorisables.

Pour revenir en mode diagnostic, frapper sur la touche D.

la valise doit donner comme
information

la valise doit donner comme
information

17 (Z7X) - 5
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VALISE XR25

Aide XR25 : pas de connexion, CO, CC MASSE, CC + 12

1

Pour le diagnostic ce barregraphe doit être allumé

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier :
-  tous les fusibles de l’injection,
-  la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic,
-  la position du sélecteur (S8),
-  la conformité de la cassette.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier :
-  la présence du + 12 V sur la voie 16 et de la masse sur la voie 4 sur la prise diagnostic.
-  la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic.

Prise 15 4 Prise
diagnostic 7 8 XR25

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité entre les
voies :

Bornier 38 15 Prise diagnostic
11 7 Prise diagnostic
2 masse Masse MH
3 masse Masse MH

24 fusible Fusible moteur + APC
28 3 Bobine 1-5
29 3 Bobine 2-6
1 3 Bobine 3-4

54 2 Electrovanne ralenti

Remettre en état.

17 (Z7X) - 6



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 2 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CALCULATEUR

Aide XR25 : Calculateur HS si BG 2G allumé

2

Rien à signalerCONSIGNES

Calculateur non conforme ou défectueux.

Changer le calculateur d’injection.

Moteur Z7X

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION

17 (Z7X) - 7



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 2 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE

Aide XR25 : *22 = X Def CO ou CC + 12 V ou CC- ligne 35 du calculateur

2

Rien à signalerCONSIGNES

L’incident persiste, voir l’étude du barregraphe d’état 3 droit.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité de la ligne :

Bornier 35 5 Boîtier décodeur

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION

17 (Z7X) - 8



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 3 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D’AIR
Aide XR25 : #03 = -40 CO LIGNE 20 OU 46  ;  CC = 5V LIGNE 20

#03 = 119 CC MASSE LIGNE 20  ;  CC LIGNE 46/20

3

Si BG3D ; BG4G ; BG6D ; BG12D allumé consulter le BG6D
Si BG6D allumé consulter le BG6DCONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur de température d’air.

Si la résistance n’est pas bonne, changer le capteur de température d’air et effacer la mémoire du
calculateur par G0**.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement du câblage
électrique entre les voies :

1 connecteur capteur 46 bornier
2 connecteur capteur 20 bornier

Si le câblage électrique est bon, changer le calculateur.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION

17 (Z7X) - 9



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 3 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SONDE A OXYGENE
Aide XR25 : #35 = 252 CO LIGNE 17 ou 18  ;  CC - LIGNE 17

#05 > 1V CC + 12V LIGNE 17  ;  #05 = 0,390 CO LIGNE 17 ou 18
#05 = 0V CC MASSE LIGNE 17
#35 = 128 CC+ 12V LIGNE 17 : CC +12V LIGNE 18

3

Si BG3G ; BG4G ; BG6D ; BG12D allumé consulter le BG6DCONSIGNES

Vérifier le branchement et l’état du connecteur de la sonde à oxygène.

Moteur tournant, vérifier la présence du + 12V entre les voies A et B sur le connecteur de la sonde à oxy-
gène.

S’il n’y a pas + 12V, remettre en état le câblage électrique du circuit de réchauffage de la sonde.

Contact coupé, mettre le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement
du câblage électrique entre les voies :

C/17 et D/18 (connecteur sonde/bornier)

Si nécessaire, remettre en état le câblage électrique.

L’incident persiste !   Changer la sonde à oxygène.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION

17 (Z7X) - 10



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 4 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR TEMPERATURE D’EAU
Aide XR25 : #02 = -40°C CC = 5V LIGNE 15 ; CO LIGNE 15 ou 44 ; CC LIGNE 45/15

#02 = 119°C CC MASSE LIGNE 15  ;  CC LIGNE 15/44 

4

SI BG5G allumé consulter le BG4D
Si BG3G ; BG3D ; BG6D ; BG12D allumé consulter le BG6DCONSIGNES

Vérifier la résistance du capteur de température d’eau.

Si la résistance n’est pas bonne, changer le capteur.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement du câblage
électrique entre les voies :

1 capteur de température d’eau 15 bornier
2 capteur de température d’eau 44 bornier
C capteur de pression 45 bornier
C potentiomètre papillon 45 bornier

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION

17 (Z7X) - 11



INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 4 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR VITESSE VEHICULE

Aide XR25 : CO ou CC LIGNE 12

4

Rien à signalerCONSIGNES

Faire un essai routier et vérifier la vitesse sur le compteur.

Si la vitesse est nulle, remettre en état le câblage voie 12 du calculateur et B du capteur.

Contrôler le branchement et l’alimentation du capteur de vitesse :
+ 12V sur la voie A
masse sur la voie C

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le capteur de vitesse.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un essai routier
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 5 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE PRESSION ABSOLUE
Aide XR25 : #01 = 103 mb CO LIGNE 16 ou LIGNE 45 ; 

CC MASSE LIGNE 16
#01 = 928 mb CO LIGNE 44

5

Si BG4G allumé consulter le BG4G
Si BG6D allumé consulter le BG6DCONSIGNES

Vérifier si le capteur de pression est branché électriquement et pneumatiquement.

Contact mis, vérifier qu’il y a du + 5V entre la voie C et la masse en voie A.

La tension varie.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité entre la voie
B du capteur et 16 du bornier.

Remettre en état si nécessaire.

Il n’y a pas + 5V entre la voie C et la voie A

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la
continuité entre les voies :

A connecteur capteur 44 bornier
C connecteur capteur 45 bornier

Remettre en état si nécessaire.

Il n’y a pas + 5V !   L’incident persiste !   Changer le calculateur.

Il y a + 5V entre la voie C et la voie A

Contact mis, vérifier la tension de retour (0,2 à 5V) sur la voie B du capteur.
Nota : Pour cette mesure, on pourra utiliser une pompe à vide pour vérifier la

variation de la tension.

Si la tension ne varie pas, changer le capteur.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 5 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT SIGNAL VOLANT
Aide XR25 : *25 = CO CO ou CC + LIGNE 33 ou 34 ou CC LIGNE 33/34

*25 = CC.O PARASITE

5

Rien à signalerCONSIGNES

Débrancher le connecteur du capteur et vérifier la résistance du capteur entre les bornes A et B.

La résistance n’est pas de 200 ± 50 ohms. Changer le capteur.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et l’isolement du câblage
entre les voies :

A capteur 34 bornier
B capteur 33 bornier

Remettre en état si nécessaire.

La résistance est de 200 ohms.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 6 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CAPTEUR DE CLIQUETIS
Aide XR25 : #13 = 0 CC MASSE LIGNE 8 ou 36 ou CO LIGNE 8 ou 36 ou 44

*06 = CL1 DEFAUT CAPTEUR 1
CL2 DEFAUT CAPTEUR 2

6

Rien à signalerCONSIGNES

Vérifier la connectique du capteur en cause.

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité du câblage
électrique entre les voies :

1 capteur / 44 bornier 1 capteur / 44 bornier
Capteur 1 Capteur 2

2 capteur / 8 bornier 2 capteur / 36 bornier

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le capteur de cliquetis.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 6 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT POTENTIOMETRE PAPILLON
Aide XR25 : #17 = 0 CO LIGNE 45 ou 19 ou CC MASSE LIGNE 19 ou 45

#17 = 255 CO LIGNE 46 ou CC LIGNE 19/45 ou CC + LIGNE 19

6

Si BG3G allumé consulter le BG6D Si BG20D allumé consulter le BG6D
Si BG5G allumé consulter le BG6D
Si BG3G ; BG3D ; BG4G ; BG12D allumés consulter le BG6D

CONSIGNES

Vérifier la résistance du potentiomètre papillon entre les voies B et C (R = 1200Ω ± 20%).

Vérifier la variation du potentiomètre papillon entre les voies A et C.

B-C < 1200Ω ± 20% ou A-C ne varie pas.   Changer le potentiomètre papillon.

B-C > 1200Ω ± 20% et A-C varie.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la continuité entre les
voies :

A potentiomètre 19 bornier
B potentiomètre 46 bornier
C potentiomètre 45 bornier

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 8 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT COMMANDE RELAIS POMPE ESSENCE
Aide XR25 : *08 = CO.O CC MASSE LIGNE 48

*08 = CC.1 CC + 12V LIGNE 48
*08 = Def CO LIGNE 48

8

Si BG7G allumé consulter le BG8GCONSIGNES

Sur le relais de la pompe à essence, vérifier à la mise du contact la présence du + 12V entre les voies 1 et 2,
pendant la phase de temporisation.

S’il y a + 12V entre 1 et 2, changer le relais.

S’il n’y a pas + 12V entre 1 et 2, contact mis, vérifier la présence du + 12V sur la
voie 1 du relais de pompe à essence.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

S’il n’y a pas + 12V sur la voie 1, vérifier la ligne de la voie 1 jusqu’au fusible.

S’il y a + 12V sur la voie 1, brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur
et vérifier la continuité et l’isolement entre la voie 2 du relais et la voie 48 du
bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION

Vérifier l’enclenchement du capteur de choc.
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 8 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT RELAIS VERROUILLAGE
Aide XR25 : *28 = CC.1 CC + 12V LIGNE 47

*28 = CC.0 CO ou CC - LIGNE 47

8

Rien à signalerCONSIGNES

Sur le relais Vérrouillage, vérifier à la mise du contact la présence du + 12V entre les voies 1 et 2.

S’il y a + 12V entre 1 et 2, changer le relais.

S’il n’y a pas + 12V entre 1 et 2, contact mis, vérifier la présence du + 12V sur la
voie 1 du relais Vérrouillage.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

S’il n’y a pas + 12V sur la voie 1, vérifier la ligne de la voie 1 jusqu’au fusible.

S’il y a + 12V sur la voie 1, brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur
et vérifier la continuité et l’isolement entre la voie 2 du relais et la voie 47 du
bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 9 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT ANTIPERCOLATION
Aide XR25 : *9 = CC.1 CC + 12V LIGNE 23

*9 = CC.0 CO ou CC - LIGNE 23

9

Rien à signalerCONSIGNES

Sur le relais antipercolation, vérifier la présence du + 12V entre les voies 1 et 2.

S’il y a + 12V entre 1 et 2, changer le relais.

S’il n’y a pas + 12V entre 1 et 2, vérifier la présence du + 12V sur la voie 1 du
relais antipercolation.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

S’il n’y a pas + 12V sur la voie 1, vérifier la ligne de la voie 1 jusqu’au fusible.

S’il y a + 12V sur la voie 1, brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur
et vérifier la continuité et l’isolement entre la voie 2 du relais et la voie 23 du
bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 9 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT CIRCUIT RELAIS POMPE A AIR
Aide XR25 : *29 = CC.0 CO ou CC MASSE LIGNE 49

*29 = CC.1 CC + 12V LIGNE 49 ou CC 49/52

9

Si BG 12D allumé, consulter BG 12D.CONSIGNES

Sur le relais pompe à air, vérifier à la mise du contact la présence du + 12V entre les voies 1 et 2.

S’il y a + 12V entre 1 et 2, changer le relais.

S’il n’y a pas + 12V entre 1 et 2, vérifier la présence du + 12V sur la voie 1 du
relais pompe à air.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

S’il n’y a pas + 12V sur la voie 1, brancher le bornier Sus. 1228 à la place du
calculateur et  vérifier la continuité et l’isolement entre la voie 1 du relais et la
voie 52 du bornier.

S’il y a + 12V sur la voie 1, vérifier la continuité et l’isolement entre la voie 2 du
relais et la voie 49 du bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 11 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON T.A.  --->  INJ
Aide XR25 : BG 11D allumé si un défaut de liaison est présent, avec la T.A.

11

Seulement si T.A.CONSIGNES

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur d’injection, et vérifier l’isolement et la continuité
de la ligne 7 du calculateur et 37 du calculateur T.A.

Remettre en état.

L’incident persiste !   Changer le diagnostic de la T.A.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 11 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT INJECTION

Aide XR25 : *11 = X.CO.0 CO ou CC MASSE LIGNE 4 ou 30
*11 = X.CC.1 CC + 12V LIGNE 4 ou 30 ou CC 30/52
*11 = Def DEFAUT MEMORISE

11

X représente le N° du cylindre.
Sous démarreur, allumage du barregraphe sous 10 s.CONSIGNES

Vérifier la résistance de chaque injecteur (R ≈ 15 Ω).

La résistance n’est pas bonne.
Changer le ou les injecteur(s) défectueux.

La résistance est bonne.
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité et
l’isolement entre les connecteurs des injecteurs voie 2 et les voies 4 et 30.

Remettre en état le câblage si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 12 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VOYANT DEFAUT
Aide XR25 : *12 = CC.1 CC + 12V ligne 26

12

le BG12G ne s’allume que s’il y a simultanément une panne sur le circuit du témoin
et une autre panne (qui allume habituellement le témoin).CONSIGNES

Mettre le contact et vérifier que la lampe du témoin défaut s’allume durant 3 sec.

S’il ne s’allume pas, se reporter au diagnostic combiné.

Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Débrancher le capteur de pression et vérifier les barregraphes de la XR25
Effacer la mémoire du calculateur et faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 12 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT INFORMATION POMPE A ESSENCE

Aide XR25 : CO LIGNE 52

12

Si le BG3G ; BG3D ; BG4G ; BG6D sont allumés consulter le BG6DCONSIGNES

Vérifier la présence du + 12V sur la voie 3 du relais de pompe à essence.

Remettre en état si nécessaire.

Pendant la phase de temporisation à la mise sous contact, vérifier la présence du + 12V sur la voie 5 du
relais.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

Il n’y a pas + 12V sur la voie 5 du relais.
Changer le relais de pompe à essence.

Il y a + 12V sur la voie 5 du relais.
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier la continuité
entre la voie 5 du relais de pompe à essence et la voie 52 du calculateur.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 14 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT VANNE DE REGULATION DE RALENTI
Aide XR25 : *14 = Def CO ou CC MASSE LIGNE 54

*14 = CC.1 CC + 12V LIGNE 54

14

Sans panne le #12 doit être variable
Si BG 8D allumé, consulter le BG 8DCONSIGNES

Vérifier la résistance du bobinage entre les voies 1 et 2 de la vanne de ralenti (R ≈ 20 Ω).

Si la résistance n’est pas bonne, changer la vanne de régulation de ralenti.

A la mise sous contact, vérifier pendant la phase de temporisation la présence du 12V sur la voie 1 de la
vanne de régulation de ralenti.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

Il n’y a pas + 12V sur la voie 1.
Vérifier la continuité entre la voie 1 du connecteur de la vanne de régulation de
ralenti et la voie 5 du relais Vérrouillage.

Il y a + 12V sur la voie 1
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur.
Vérifier l’isolement et la continuité du câblage entre la voie 2 du connecteur de la
vanne de régulation de ralenti et la voie 54 du bornier.

Remettre en état si nécessaire.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 14 droit allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT PURGE CANISTER
Aide XR25 : *34 = CO.O CO ou CC MASSE LIGNE 50

*34 = CC.1 CC + 12V LIGNE 50
*34 = Def DEFAUT MEMORISE

14

#23 variableCONSIGNES

Vérifier la résistance de la vanne de purge canister entre la voie A et B (R ≈ 36 Ω).

La résistance n’est pas bonne. 
Changer la vanne de purge canister.

La résistance est bonne.
Moteur tournant au ralenti, vérifier la présence du + 12V sur la voie A de la vanne de purge canister.

L’incident persiste !   Changer le calculateur d’injection.

Il n’y a pas + 12V sur la voie A.
Remettre en état le câblage électrique entre la voie A de la vanne de purge
canister et la voie 5 du relais pompe carburant.

Il y a + 12V sur la voie A.
Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et vérifier l’isolement et la
continuité du câblage électrique entre la voie B de la vanne de purge canister et
50 du bornier.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire le contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 15 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT LIAISON INJECTION CA

Aide XR25 : CC + 12 V de la ligne 51 du calculateur

15

Vérifier que le véhicule a un CA, et que la CA soit en fonction, en cas d’absence de
CA, étudier les autres barregraphesCONSIGNES

L’incident persiste, voir étude barregraphes d’état 9G, 10G, 10D.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et le bornier Elé. 1391 à la place de la commande
chauffage clim conducteur.

Bornier Sus. 1228 voie 51 Bornier Elé. 1391 voie A6

Vérifier l’isolement et la continuité de la ligne.

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 16 gauche allumé Fiche n° 27  coté 1/2

CIRCUIT BOBINE D’ALLUMAGE
Aide XR25 : *16 = 1.5 CC CO DE LA LIGNE 28

*16 = 2.6 CC CO DE LA LIGNE 29
*16 = 3.4 CC CO DE LA LIGNE 1

16

Si CC MASSE, le fusible est  H.S. et il n’y a pas de dialogue avec la XR25CONSIGNES

Contrôler la résistance de la bobine détectée en panne (R ≈ 1 Ω).

La résistance n’est pas bonne.
Changer la bobine défectueuse.

L’incident persiste !   Changer le calculateur.

La résistance est bonne.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et contrôler l’isolement et
la continuité de la ligne 28/3 pour la bobine 1 ou 29/3 pour la bobine 2 ou 1/3
pour la bobine 3 (bornier / bobine).

Remettre en état la ligne en défaut.

JF5071.0

Effacer la mémoire du calculateur par G0*
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 2 gauche, 2 droit, mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT POSITION PAPILLON

Aide XR25 : BG 2G allumé si pied à fond
BG 2D allumé si pied levé
BG 2G et BG 2D éteints si position intermédiaire

Aucun barregraphe de défaut ne doit être alluméCONSIGNES

Le problème n’est pas électrique.
Vérifier la mécanique du circuit accélérateur (câble, pédale d’accélérateur, ...).

2

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION
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CONSIGNES

INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 3 gauche, mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT SIGNAL VOLANT
Aide XR25 : BG 3G allumé moteur tournant

3

Moteur Z7X

Traité dans les barregraphes de défaut 5D.

JF5071.0

Rien à signalerAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 3 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT ANTIDEMARRAGE

Aide XR25 : BG 3D allumé, antidémarrage actif

3

Vérifier l’utilisation du bon TIR, il n’y a pas de barregraphe de défaut alluméCONSIGNES

XR25 en détecteur d’impulsions,   G     et Vin.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur. Vérifier la présence d’impulsions sur la voie 35 du
bornier quand on actionne le TIR

S’il y a des impulsions, changer le calculateur d’injection

S’il n’y a pas d’impulsion, voir diagnostic antidémarrage.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 4 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT POSITION PARK/NEUTRE

Aide XR25 : Allumé si position Park/Neutre

4

Seulement avec TACONSIGNES

XR25 en voltmètre   V      et Vin.

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur.

Brancher un fil sur Vin et la voie 7 du calculateur d’injection.

Sous contact, enclencher et désenclencher le levier de vitesses de la position P/N, on doit passer de 0 V 
à 5 V.

Si bon, changer le calculateur d’injection.

L’incident persiste !    Voir le diagnostic de la TA

Si l’on n’a pas 0 V / 5 V, contrôler l’isolement et la continuité de la ligne :

Calculateur d’injection 7 37 Calculateur TA

Remettre en état si nécessaire.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 4 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT + APC

Aide XR25 : BG 4D allumé si + APC

4

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur Z7X

JF5071.0

Rien à signalerAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphe 5 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT ESTOMPAGE DE COUPLE

Aide XR25 : Allumé à chaque changement de vitesse de la TA

5

Seulement avec TA
Le barregraphe d’état 4 gauche a un bon allumage.CONSIGNES

Comme le barregraphe d’état 4 gauche a un bon allumage, le calculateur d’injection n’est plus en cause.

Il faut voir le diagnostic de la TA

JF5071.0

Faire le diagnostic de la TA si le barregraphe d’état 4 gauche a un bon allumageAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 6 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT REGULATION DE RICHESSE

Aide XR25 : BG 6G allumé quand la richesse est régulée (moteur tournant)

6

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur Z7X

Barregraphe 6 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT REGULATION RALENTI

Aide XR25 : BG 6D allumé moteur tournant

6

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Barregraphe 7 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT COMMANDE POMPE ESSENCE

Aide XR25 : BG 7G allumé sous contact

7

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Barregraphe 7 droit mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT PURGE CANISTER

Aide XR25 : BG 7D allumé quand purge canister autorisé

7

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

JF5071.0

Rien à signalerAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 8 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT COMMANDE ANTIPERCOLATION

Aide XR25 : BG 8G allumé quand antipercolation active

8

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur Z7X

JF5071.0

Rien à signalerAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17Moteur Z7X

Barregraphes 9G, 10G, 10D mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT CA
Aide XR25 : 9G    allumé si sélection CA

10G allumé si demande CA
10D allumé si autorisation CA

9

Tous les barregraphes de défauts doivent être traités, le CA doit être présent sur le
véhicule et sélectionnéCONSIGNES

10

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place du calculateur et le bornier Elé. 1391 à la place de la commande
chauffage clim côté conducteur et regarder l’isolement et la continuité entre la voie :

6 B15
Bornier Sus. 1228 51 A6 Bornier Elé. 1391

Remettre en état si nécessaire.

XR25 en voltmètre      V    ,  vérifier sur la voie 6 du bornier la présence de 12 V.

S’il n’y a pas 12 V, voir le diagnostic CA.

XR25 en voltmètre   V   ,  calculateur d’injection branché, vérifier la présence de 12 V sur la voie A6 du

bornier Elé. 1391.

S’il n’y a pas 12 V, changer le calculateur d’injection.

S’il y a 12 V, voir le diagnostic CA.

JF5071.0

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION
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INJECTION
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25 17

Barregraphe 11 gauche mauvais allumage Fiche n° 27  coté 2/2

CIRCUIT SIGNAL ARBRE A CAMES

Aide XR25 : BG 11G allumé moteur tournant

11

Traité dans les barregraphes de défaut.CONSIGNES

Moteur Z7X

JF5071.0

Rien à signalerAPRES
REPARATION
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - Effets client sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Ne consulter ces effets client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

PROBLÈMES DE DÉMARRAGE

Ne démarre pas

Démarre mais cale

Démarrage trop long

ALP 1

ALP 2

ALP 3

PROBLÈMES DE RALENTI

Trop haut

Trop bas

Instabilité moteur

Pompage

ALP 4

ALP 5

ALP 6

ALP 7

COMPORTEMENT EN ROULAGE

Manque de performances

Trous et à-coups
ALP 8

ALP 9

FUMÉE - POLLUTION

CO et/ou HC trop hauts ALP 10

CONSOMMATION D’ESSENCE ÉLEVÉE ALP 11

BRUYANCE MOTEUR

Cliquetis ALP 12
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 1
PROBLEMES DE DEMARRAGE

Ne démarre pas

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier l’enclenchement du capteur de choc.
Vérifier les fusibles F2, F10, F38, F47.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

oui Voir ALP 1A

oui

non Changer le relais.

non

oui

Vérifier la présence de 12 V à la voie 3 
de ce relais.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste

Pendant la phase de temporisation, vérifier la
présence de 12 V à la voie 5 de ce relais.

Est-ce bon ?

oui

A

Effectuer le mode commande G10*
et vérifier si le relais émet un bruit

(plusieurs claquements).   Est-ce bon ?

A-t-on le bruit de pompe à essence 
à la mise du contact ?

non Changer le relais.

non Fin de diagnostic
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Remettre en état le câblage électrique
 entre les voies :

4 → masse
2 → 5 du relais pompe

carburant

JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

Pendant la phase de temporisation,
 vérifier la présence du + 12 volts entre les

voies 2 et 4 du connecteur 
de la pompe à essence.

Est-ce bon ?

non

oui

ALP 1
SUITE

A

Changer la pompe à essence.

Connecteur
jauge
pompe 
carburant
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 1A
PROBLEMES DE DEMARRAGE

Ne démarre pas

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Brancher la station diagnostic et vérifier la
présence d’une Haute Tension sous l’action

démarreur sur les fils de bougie.
Présence d’une Haute Tension ?

oui

non

Vérifier le circuit haute tension.
Remettre en état si nécessiare.

Si l’incident persiste

Contact mis, vérifier sur les bobines la
présence du + 12 V sur les voies 1.

A-t-on + 12 V ?

oui

Contact mis, vérifier sur les bobines la
résistance entre les voies 2 et 3.

Est-ce bon ?

oui

Vérifier la continuité de la liaison 2/2 
(bobine 1, bobine 2 et bobine 3).
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

oui

A

C’est un problème de moteur et 
l’injection n’est plus en cause.

non

non Fin de diagnostic.

non

Vérifier la continuité du câblage 
électrique entre la voie 1 (bobines) 

et le fusible +APC F38.
Remettre en état.

Vérifier le débit et la pression d’essence
 (voir MR véhicule).

Remettre en état si nécessaire le circuit
d’essence (pompe, filtre, canalisation,

régulateur, injecteurs...).
Si l’incident persiste

Changer la ou les bobines défectueuses.
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 1A
SUITE

Changer le calculateur d’injection.

A

Brancher le bornier Sus. 1228 à la place 
du calculateur et vérifier l’isolement 

et la continuité entre les voies :
3 bobine 1 28 bornier
3 bobine 2 29 bornier
3 bobine 3 1 bornier

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 2
PROBLEMES DE DEMARRAGE

Le moteur démarre mais cale

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Contact mis, 
vérifier sur valise XR25 

la valeur du #12.
Est-elle comprise entre 93 et 97 % ?

non Voir le diagnostic du barregraphe de défaut
14 gauche.

oui

C’est un problème moteur
et l’injection n’est plus en cause.

Vérifier le débit et la pression d’essence.
Remettre en état si nécessaire [pompe, filtre,
régulateur, tuyaux, injecteurs (étanchéité) ...]

Si l’incident persiste

Vérifier le circuit d’entrée d’air et la ligne
d’échappement.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

PROBLEMES DE DEMARRAGE

Démarrage trop long

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25

ALP 3

CONSIGNES

C’est un problème moteur
et l’injection n’est plus en cause.

Vérifier le débit et la pression essence,
(méthode : voir Manuel de

réparation véhicule).
Changer les pièces défectueuses si nécessaire
(régulateur, filtre, pompe, canalisations, ...).

Si l’incident persiste

Vérifier l’étanchéité des injecteurs.
Si l’étanchéité n’est pas correcte, 

changer le ou les injecteurs défectueux.
L’incident persiste !

Vérifier l’allumage,
circuit haute tension et bougies.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 4
PROBLEMES DE RALENTI

Ralenti trop haut

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.
R > 750 tr/min.   ou   #12 < 27 %CONSIGNES

Vérifier s’il n’y a pas de prise d’air à
l’admission (joints, piquages sur collecteur

admission, bouchons, ...).
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

L’injection n’est plus en cause.
Vérifier le moteur.

Vérifier sur le boîtier papillon si on est bien 
en butée mécanique basse (#17 < 47).

Vérifier également la commande
d’accélérateur.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste

Vérifier si la pression d’essence
n’est pas trop forte.

Remettre en état si nécessaire
(injecteurs, pompe, régulateur de pression,

canalisations, ...).
L’incident persiste !
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JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 5
PROBLEMES DE RALENTI

Ralenti trop bas

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25
R < 650 tr/min.   ou   #12 > 37 %CONSIGNES

Vérifier l’allumage,
faisceau haute tension bougies, bobine,

étages de puissance.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

L’injection n’est plus en cause.
Vérifier le moteur.

Vérifier si la pression d’essence
n’est pas trop faible.

Remettre en état si nécessaire 
(injecteurs, pompe, régulateur, 

canalisations, ...).
L’incident persiste !
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Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 6
PROBLEMES DE RALENTI

Instabilité moteur

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

non

Contrôler le capteur de pression absolue
et son faisceau.

Remettre en état, au besoin,
changer le capteur.

oui

Moteur au ralenti,
vérifier la cohérence du #01.

La valeur lue doit être < 500 mbar.
Est-ce bon ?

non

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

oui

Débrancher la sonde à oxygène et attendre la
stabilisation à 128 du #35 à ≈ 0,420 du #05,

de l’allumage du barregraphe 3 Droit.
L’incident persiste-t-il ?

non
Avant de changer la sonde à oxygène, 

vérifier l’absence de plomb
à la sortie échappement.

oui

A

Vérifier le débit et la pression d’essence
(méthodes, voir le Manuel de

 Réparation du véhicule).
Remettre en état si nécessaire (régulateur,

pompe, filtre, canalisations, injecteurs).
L’incident persiste-t-il ?

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non Fin de diagnostic.
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 6
SUITE

A

Ce n’est plus un problème d’injection.
Vérifier l’état du moteur en général.

Vérifier les injecteurs
(étanchéité et débit).

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste !

Avec station diagnostic, vérifier le circuit
haute tension (fils, bougies, ...).

Contrôler également les bougies,
état des fils, connectique, ...
Changer pièce si nécessaire.

Si l’incident persiste
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 7
PROBLEMES DE RALENTI

Pompage

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

non

Si le barregraphe PL est éteint ou clignote
mais n’allume pas le barregraphe 6 Droit, il
peut y avoir un court-circuit au + 5 V de la
ligne 46 du calculateur (#17 = variable).

Vérifier les isolements du câblage
 et remettre en état.

oui

Contrôler avec valise XR25 
si le barregraphe PL (2 Droit) est allumé.

Est-il allumé ?

non

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

oui

Débrancher la sonde à oxygène et attendre la
stabilisation à 128 du #35 à ≈ 0,420 du #05,

de l’allumage du barregraphe 3 Droit. 
Le moteur est-il stable ?

non

Changer la sonde à oxygène.

Vérifier s’il n’y a pas de prise d’air sur le
collecteur d’admission

 (bouchons, joints, piquages, ...).
Remettre en état si nécessaire.

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 8
COMPORTEMENT EN ROULAGE

Manque de performances

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

oui

non

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

oui

A

Assurez-vous de la conformité des bougies
et de leur état.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

oui

Vérifier si le papillon s’ouvre à fond
(barregraphe pied à fond allumé).

Contrôler le réglage de la commande
d’accélérateur.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

Vérifier le circuit d’entrée d’air (filtre à air ...)
et la ligne d’échappement.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

oui

A

Voir ALP 12 cliquetis.

non

Avec valise XR25, vérifier le #15.
le #15 est-il = 0 ?

non oui

Voir ALP
barregraphe 6G

capteur cliquetis.

C’est un problème
moteur et l’injection
n’est plus en cause.

Faire un essai véhicule,
roulage en 4ème ou 5ème pleine charge et

écouter le moteur (cliquetis).
Le barregraphe 6G s’allume-t-il ?

ALP 8
SUITE
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 9
COMPORTEMENT EN ROULAGE

Trous et à-coups

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

non

Avant de rendre le véhicule au client, vérifier
avec la valise XR25 si tout est correct en

particulier la sonde à oxygène
(# 05-35).

oui

Essai routier avec le client si possible pour
confirmation du défaut.

Le défaut est-il reproduit ?

non

Vérifier l’hygiène du câblage haute tension,
bougies-connectique, bobines, capteur PMH

(cause possible parasitage), injecteurs.
Changer si nécessaire les pièces défectueuses.

Si l’incident persiste

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤  1,03

Est-ce bon ?

Vérifier la présence et la propreté du
calibrage dans le tuyau du capteur de

pression absolue.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

A

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils haute tension,

bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

17 (Z7X) - 53



JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X

Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 9
SUITE

A

oui

Débrancher la sonde à oxygène et attendre la
stabilisation à 128 du #35 à ≈ 0,420 du #05

et l’allumage du barregraphe 3 Droit.
Faire un essai routier.

L’incident persiste-t-il ?

non Changer la sonde à oxygène.

Vérifier l’état de la cible du volant.
Remettre en état si nécessaire.

Si l’incident persiste

Contrôler l’encrassement des soupapes.
Nettoyage des soupapes, si nécessaire.

Après nettoyage, l’incident persiste-t-il ?

oui

C’est un problème moteur,
l’injection n’est plus en cause.

Nettoyer les injecteurs
Si l’incident persiste

Vérifier le débit et la pression d’essence
(méthodes, voir Manuel de 

Réparation véhicule).
Changer les pièces défectueuses (pompe à
essence, régulateur, filtre, canalisations ...).

Si l’incident persiste

non Fin de diagnostic.
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 10
FUMEE - POLLUTION

CO et/ou HC trop hauts

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25
CO et/ou HC trop hauts
CO > 0,3 %  -  HC > 100 ppm

CONSIGNES

Avec valise XR25, vérifier les #05, 35.
Contrôle, voir Manuel de Réparation.

Est-ce bon ?

oui

oui

Vérifier l’alimentation en air,
filtre à air, tuyaux ...

Après remise en état,
l’incident persiste-t-il ?

non

oui

Vérifier le type de carburant utilisé.
Si le client a utilisé de l’essence avec du plomb

et avant échange du pot catalytique et
de la sonde à oxygène, faire rouler le véhicule

avec plusieurs pleins d’essence sans plomb.

oui

A

Vérifier l’étanchéité des injecteurs 
(joints toriques en particulier).
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

B

non

Faire le test de présence de plomb
(voir Manuel de Réparation).

Y-a-t-il du plomb ?

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.

Vérifier la conformité du calibrage et le bon
état du tuyau du capteur de pression absolue.

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste

Vérifier le circuit Haute Tension,
(bougies, fils de bougies).

Remettre en état si nécessaire.
Si l’incident persiste
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 10
SUITE

A B

Vérifier la pression 
et le débit de retour essence 

(méthodes, voir Manuel de Réparation).
Remettre en état ou changer les pièces

défectueuses (pompe à essence, 
régulateur de pression, tuyauteries).

Si l’incident persiste

Demander au client s’il a eu un problème
d’allumage ou de démarrage.

Y-a-t-il eu un problème ?

oui non

C’est un problème
moteur et l’injection
n’est plus en cause.

Vérifier le réchauffage de la sonde à oxygène
(+ 12 volts entre A et B).

Est-ce bon ?

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils,  distributeur, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non

Remettre en état
le circuit électrique.

oui

Changer le
catalyseur.
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 11 CONSOMMATION D’ESSENCE ELEVEE

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Vérifier l’absence de fuite d’essence.
Remettre en état si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

oui

Contrôler le régime de ralenti
(# 06 sur valise XR25).

Est-ce bon ?

oui

oui

Assurez-vous que le véhicule est conforme à
sa définition et en bon état.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Voir ALP 4 ou 5, problèmes de ralenti
(ralenti trop haut ou trop bas).

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non

oui

A

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤   1,03

Est-ce bon ?

non Fin de diagnostic.

non Fin de diagnostic.
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

A

oui

Ce n’est plus un problème d’injection, 
c’est un problème moteur, 

vérifier : - niveau d’huile moteur
- refroidissement moteur
- trains roulants
- l’état du moteur en général.

Effectuer si nécessaire un contrôle de la
consommation avec l’appareil de

consommation ECONOTEST.

Vérifier le débit et la pression d’essence
(méthodes, voir Manuel de Réparation

véhicule) et le circuit de purge du canister.
Remettre en état si nécessaire

(régulateur, pompe, filtre, tuyaux).
L’incident persiste-t-il ?

ALP 11
SUITE

non Fin de diagnostic.
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Vérifier le branchement de tous les capteurs débranchés pendant la manipulation
Effacer la mémoire du calculateur par G0**
Faire un contrôle de conformité

APRES
REPARATION

ALP 12
BRUYANCE MOTEUR

Cliquetis

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Faire un essai routier avec XR25 et 
contrôler les # 13, 15.

Le défaut est-il reproduit ?

oui

oui

Vérifier la valeur des polluants et de Lambda.
- CO < 0,3 %
- HC ≤ 100 ppm
- CO2 ≥ 14,5 %
- 0,97 ≤ Lambda ≤   1,03

Est-ce bon ?

Demander au client de préciser le type de
carburant qu’il utilise.

Est-il approprié ?

oui

Vérifier l’état et la conformité des bougies.
Changer les bougies si nécessaire.

L’incident persiste-t-il ?

non Le client doit utiliser son véhicule dans des
conditions particulières, voir avec le client.

Vérifier :
- Catalyseur (fondu, bouché, ...).
- Sonde à oxygène (polluée, réchauffage

en panne, ...).
- Prise d’air en amont de la sonde à oxy-

gène.
- Etanchéité de la ligne d’échappement.
- Type d’essence utilisé.
- Allumage (bougies, fils bobines, ...).
- Etat du moteur en général 

(distribution, ...).

non

non Rappeler au client le type de carburant 
qu’il doit utiliser.

oui

A

non Fin de diagnostic.

17 (Z7X) - 59



JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - ALP sans station OPTIMA 17Moteur Z7X
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APRES
REPARATION

ALP 12
SUITE

A

oui

Vérifier la conformité du parcours des tuyaux
d’admission d’air.

Remettre en état si nécessaire.
L’incident persiste-t-il ?

non Voir le diagnostic du barregraphe de défaut
5 Droit.

oui

Vérifier à la lampe stroboscopique et à la
valise XR25, #51

l’avance à l’allumage.
Les valeurs sont-elles identiques ?

Ce n’est plus un problème injection.
Vérifier également 

le refroidissement moteur.
Les chambres de combustion pourront 

être nettoyées.

non Fin de diagnostic.
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Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D13

(sélecteur 
sur S8)

 9.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Test défaut

Code présent

3 Conformité
calculateur G70*

 X X X X

Affichage en trois séquences
du n° M.P.R. (voir chapitre 12)

4 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27 
coté test état

1

1

Moteur Z7X
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

 
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Réception d’une 
Information + après contact

Allumé en TA quel que soit la
position du sélecteur de vitesse

Commande du relais de
verrouillage effective

(Ne pas tenir compte de cette
information)

Information du capteur de
repérage cylindre non effective
(Ne pas tenir compte de cette

information)

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G60*)

TA (G50*)

1

2

4

5

11

19

19

4

Moteur Z7X
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Moteur froid, sous contactCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Potentiomètre de
position papillon

Pied levé
# 17

Pédale
d’accélérateur

légèrement
enfoncée

Pied à fond
# 17

 8 < X < 38

188 < X < 246

7 Capteur de pression
absolue # 01  X = Pression atmosphérique

locale

8 Capteur de
température d’eau # 02  X = Température ambiante 

± 5°C

9 Capteur de
température d’air # 03  X = Température ambiante 

± 5°C

10 Electrovanne de
régulation de ralenti # 12  La valeur lue est fixe et se situe

entre 17 % < X < 99,9 %

11 Régime
moteur # 06  X = 0 tr/min.

12 Purge
canister # 23  X = 0,7 %

2

2

2

Moteur Z7X
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Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*
 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
 coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
Réparer l’élément incriminé

puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Tension batterie

# 04

si en # 04

alors en # 06

 13 volts < X < 14,5 volts

X < 12,7 volts

Régime nominal < X
< 910 tr/min.

JF5071.0

INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air et pare-brise électrique non sélectionnés,
TA en position Parc ou Neutre)

CONSIGNES

20

Moteur Z7X
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Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air et pare-brise électrique non sélectionnés,
TA en position Parc ou Neutre)

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4 Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

-  
Code présent

Reconnaissance Pied Levé

Réception d’une 
Information régime moteur

Réception d’une information
+ après contact

Allumé en position 
Parc ou Neutre

Commande du relais de
verrouillage effective

(Ne pas tenir compte de cette
information)

Régulation de ralenti active

Régulation de richesse active

1

2

5

4

6

6

3

4

Moteur Z7X
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Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air et pare-brise électrique non sélectionnés,
TA en position Parc ou Neutre)

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

4
(suite)

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés
(suite)

-

clignotant

 Pompe à essence activée

Information du capteur 
de repérage cylindre effective
(Ne pas tenir compte de cette

information)

Calculateur configuré pour
fonctionner avec une :

BVM (G60*)

TA (G50*)

7

11

19

19

Moteur Z7X
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Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air et pare-brise électrique non sélectionnés,
TA en position Parc ou Neutre)

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

5 Régime de ralenti Sans action
conditionne-

ment d’air

# 06

# 12

Conditionne-
ment d’air

sélectionné

# 06

Pare brise
électrique

sélectionné.
Conditionne-

ment d’air non
sélectionné

# 06

X = 770 ± 50 tr/min.

20 % < X < 40 % (F3R 750)
18 % < X < 38 % (F3R 751)

Allumé en fonction de l’état
 du conditionnement d’air

X = 900 ± 50 tr/min.

Si température d’eau > à 60°C
alors X = 770 ± 50 tr/min.

Si température d’eau < à 60°C
alors X = 1000 ± 50 tr/min.

6 Anticliquetis 
mesure du bruit

# 13
(3500 tr/min. 

à vide)

 X variable et
non nul

10

6

9

8

9

Moteur Z7X
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INJECTION
Diagnostic - Contrôle de conformité 17

CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

7 Pression collecteur
# 01

sans consom-
mateur

 X est variable et est de l’ordre
de 360 ± 60 mbars

(cette pression varie en
fonction de l’altitude)

8 Régulation de richesse Sur régime
stabilisé à

2500 tr/min.
puis au ralenti

# 05

# 35

X varie dans un intervalle 
de 50 à 900 mV environ

X se situe et varie faiblement
autour de 128 

avec un maximum de 255 
et minimum de 0

9 Correction adaptative
de ralenti # 21

- 8,6 %(1) < X < 6,2 %
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 0)

10 Purge canister # 23
La purge canister est interdite.

L’électrovanne reste fermée
X = 0,7 %

Moteur chaud au ralenti après au moins un fonctionnement du groupe
motoventilateur (conditionnement d’air et pare-brise électrique non sélectionnés,
TA en position Parc ou Neutre)

6

6

7

(1) Cette valeur est issue de la calibration définitive. Les premiers véhicules commercialisés ont comme butée
mini- 6,2 %.

Moteur Z7X
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Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Passage en test état G01*

 10.NJ

Utilisation de la fiche n° 27
coté test état

2 Absence de défaut

S’assurer que ce barregraphe
ne clignote pas ; sinon taper

G02* et tourner la fiche.
Réparer l’élément incriminé,

puis effacer la mémoire défaut
(G0**) et revenir en test état

(G01*)

3 Purge canister # 23
La purge canister 

est autorisée
X = variable

4 Information vitesse
véhicule # 18 X = vitesse véhicule lue 

au compteur

5 Capteur de cliquetis Véhicule 
en charge 

et régime à
2000 tr/min.

# 13

# 15

X = variable et non nul

0 ≤ X ≤ 6
(en cas de panne du capteur, 
il y a un retrait systématique 
de 4° d’avance, non visible 

en # 15)

7

Moteur Z7X
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Contrôle à effectuer durant un essai routierCONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

6 Adaptatifs richesse Après la phase
d’apprentis-

sage

# 30

# 31

 82 ≤ X ≤ 224
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

32 ≤ X ≤ 224
(valeur moyenne après

effacement mémoire : 128)

7 Estompage de couple
(TA)

S’allume au changement de
rapport si la vitesse est
supérieure à 10 km/h

5

Moteur Z7X
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Préliminaire

CONDITIONS D’APPLICATION DES CONTROLES DEFINIS DANS CE DIAGNOSTIC 

Les contrôles définis dans ce diagnostic ne sont à appliquer sur véhicule que dans le cas où le libellé du défaut
traité correspond exactement à l’affichage constaté sur la valise XR25.

Si un barregraphe n’est interprété que dans le cas où il est allumé fixe, l’application des contrôles préconisés
dans le diagnostic lorsque le barregraphe est allumé clignotant ne permettra pas de localiser l’origine de la
mémorisation de ce défaut. Pour ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l’élément
incriminé doit être effectué.

Nota  :  Le contact doit avoir été coupé avant la mise en œuvre de la valise XR25.

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LE SYSTEME D’INJECTION DIESEL TPP EGR SAGEM

- Valise XR25.

- Cassette XR25 N° 15 minimum.

TPP : Temporisation Post Préchauffage.
EGR : Recyclage des Gaz d’Echappement.

Moteur G8T 17
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Fiche XR25

FI11634
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Fiche XR25

SYMBOLISATION DES BARREGRAPHES

DE DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit
le défaut.
Ce barregraphe peut être :
-  Allumé fixe : défaut présent.
-  Allumé clignotant : défaut mémorisé
-  Eteint : défaut absent ou pas diagnostiqué

D’ETATS (toujours sur fond blanc)

Barregraphe toujours situé en haut à droite.
Si allumé, signale l’établissement du dialogue avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
-  Le code n’existe pas.
-  Il y a un défaut de l’outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivants indique leur état initial :
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur)

Indéfini
est allumé  lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est
réalisée.

Eteint

Allumé s’éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est
plus réalisée

PRECISIONS COMPLEMENTAIRES

Certains barregraphes possèdent une *. La commande *.., lorsque le barregraphe
est allumé, permet d’afficher des informations complémentaires sur le type de
défaut ou d’état survenu.

ou

Moteur G8T 17
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 1 droit éteint

Code présent

1

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule.

Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès (D34).

Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (U batterie > à 10,5 volts).

Vérifier que les fusibles F24 : 15 A et F38 : 30 A sur le boîtier d’interconnexion habitacle ne sont  pas
grillés.

Vérifier le branchement et l’état de la connectique au niveau du connecteur du calculateur et du
raccordement moteur / structure.

Vérifier que le calculateur est correctement alimenté : 
- Masse en voie A3 du connecteur noir du calculateur.
- +APC en voie A4 du connecteur noir du calculateur (fusible 70A sur boîtier d’interconnexion moteur

+ relais +APC à tester).
Contrôler également la masse MH près du filtre à huile.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- Masse en voie 2.
- +AVC en voie 6.

Vérifier et assurer la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur : 
- Entre voie A1 du connecteur noir du calculateur et voie 11 de la prise diagnostic.
- Entre voie C2 du connecteur noir du calculateur et voie 10 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s’établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur.

Effacer la mémoire de défauts du nouveau calculateur en fin d’intervention.

Procéder ensuite à l’acquisition des valeurs PF et PL par la commande G31*.

Effectuer la programmation "sans climatisation" par la commande G30* si nécessaire.

Moteur G8T 17
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 1 gauche allumé fixe

Défaut calculateur

1

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

Remplacer le calculateur d’injection SAGEM. Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin
d’intervention. 

Procéder ensuite à l’acquisition des valeurs PF et PL par la commande G31*.

Effectuer la programmation "sans climatisation" par la commande G30* si nécessaire.

Moteur G8T 17
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 2 gauche allumé fixe

Circuit capteur de température d’eau

Aide XR25 : *02  : co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts
cc.0  :  Court-circuit à la masse

2

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

co.1 SansCONSIGNES

Assurer la continuité et l’isolement par rapport au + 12 volts des liaisons suivantes :
- Entre voie B2 du connecteur gris du calculateur et la voie 2 du connecteur du capteur de température

d’eau.
- Entre voie B3 du connecteur gris du calculateur et la voie 1 du connecteur du capteur de température

d’eau.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’eau, puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’eau" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement à la programmation "sans climatisation".

cc.0 SansCONSIGNES

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison suivante :
- Entre voie B2 du connecteur gris du calculateur et la voie 1 du connecteur du capteur de température

d’eau.

Regarder si le circuit de la sonde (ou la sonde) se trouve en court-circuit (résistance à 60°C = 1,2 Kohms).

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’eau, puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’eau" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement à la programmation "sans climatisation".

Moteur G8T 17
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 2 droit allumé fixe

Circuit capteur de température d’air

Aide XR25 : *22  : co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts
cc.0  :  Court-circuit à la masse

2

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

co.1 SansCONSIGNES

Assurer la continuité et l’isolement par rapport au + 12 volts des liaisons suivantes :
- Entre voie A2 du connecteur gris du calculateur et la voie 2 du connecteur du capteur de température

d’air.
- Entre voie B3 du connecteur gris du calculateur et la voie 1 du connecteur du capteur de température

d’air.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’air, puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’air" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement à la programmation "sans climatisation".

cc.0 SansCONSIGNES

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison suivante :
- Entre voie A2 du connecteur gris du calculateur et la voie 1 du connecteur du capteur de température

d’air.

Regarder si le circuit de la sonde (ou la sonde) se trouve en court-circuit (résistance à 60°C = 1,2 Kohm).

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur de température d’air, puis effacer la
mémoire du calculateur.

Si le défaut "circuit capteur de température d’air" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement à la programmation "sans climatisation".

Moteur G8T 17

17 (G8T) - 7



TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 3 gauche allumé fixe

Circuit potentiomètre de charge

Aide XR25 : *03  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 5 volts ou au 12 volts

3

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

co.0 SansCONSIGNES

Assurer la continuité et l’isolement par rapport à la masse des liaisons suivantes :
- Entre la voie A1 du connecteur gris du calculateur et la voie 2 du connecteur du potentiomètre de

charge.
- Entre voie C3 du connecteur gris du calculateur et la voie 3 du connecteur du potentiomètre de charge.

Assurer également l’isolement de ces liaisons par rapport à la liaison entre la voie B4 du connecteur gris
du calculateur et la voie 1 du connecteur du potentiomètre de charge (masse potentiomètre).

Rechercher un éventuel court-circuit du potentiomètre (entre voies 1 et 3 du 3 voies).

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le potentiomètre de charge en appliquant
impérativement la méthode définie dans la note technique. Effacer la mémoire du calculateur en fin
d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des valeurs PF et PL.

Si le défaut "circuit potentiomètre de charge" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement à la programmation "sans climatisation".

cc.1 SansCONSIGNES

Assurer l’isolement par rapport au 5 volts et au 12 volts de la liaison entre la voie A1 du connecteur gris du
calculateur et la voie 2 du connecteur du potentiomètre de charge.

Assurer également l’isolement de cette liaison par rapport à la liaison entre la voie C3 du connecteur gris
du calculateur et la voie 3 du connecteur du potentiomètre de charge (+5 volts potentiomètre).

Assurer la continuité de la liaison entre la voie B4 du connecteur gris du calculateur et la voie 1 du
connecteur du potentiomètre de charge (masse potentiomètre).

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le potentiomètre de charge en appliquant
impérativement la méthode définie dans la note technique. Effacer la mémoire du calculateur en fin
d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des valeurs PF et PL.

Si le défaut "circuit potentiomètre de charge" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement à la programmation "sans climatisation".
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 3 droit allumé clignotant

Code capteur régime moteur

3

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un BG
3D clignotant. Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d’appliquer le
diagnostic ci-dessous, effacer la mémoire du calculateur, démarrer le moteur et
accélérer à plus de 30 % (# 17) pendant plus de 60 secondes. Le défaut est présent si
le barregraphe 3 Droit réapparaît allumé fixe.

CONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Mesurer la résistance du capteur signal volant au niveau de son connecteur. Remplacer le capteur si la
résistance n’est pas d’environ 250 ohms.

Assurer la continuité et l’isolement des liaisons suivantes :
- Entre voie A4 du connecteur gris du calculateur et la voie A du connecteur du capteur signal volant.
- Entre voie A3 du connecteur gris du calculateur et la voie B du connecteur du capteur signal volant.
Contrôler également l’isolement entre ces 2 liaisons.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Effectuer un contrôle visuel de l’état général du câblage et de passage du câblage pour des risques de
parasitage.

Vérifier le positionnement et l’état du capteur.

Vérifier l’état de la cible (déformation, fixation, bruyance, ...).

Vérifier la conformité de la cible : 2 fentes à 180°.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer le capteur signal volant.

Si le défaut "circuit capteur régime moteur" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Procéder ensuite à l’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement à la programmation "sans climatisation".

Moteur G8T 17

17 (G8T) - 9



TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 5 gauche allumé fixe

Circuit voyant préchauffage

5

Si le voyant est allumé, rechercher un court-circuit à la masse du circuit du voyant.CONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Vérifier l’état de l’ampoule du témoin de préchauffage et la présence de +APC sur le témoin.

Assurer la continuité des liaisons suivantes :
- Entre la voie C1 du connecteur noir du calculateur et la voie 6C du connecteur 262.12C (raccordement

moteur/structure).
- Entre la voie 6C du connecteur 262.32C (raccordement moteur/structure) et la voie 12 du connecteur

C2 (15 voies vert tableau de bord).

Effectuer un contrôle de la connectique sur le connecteur du calculateur et sur les raccordements.

Si l’incident persiste, contrôler le combiné (voir diagnostic combiné).

Moteur G8T 17
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 5 droit allumé clignotant

Circuit information démarrage

5

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Assurer la continuité de la ligne entre le contacteur de démarrage (+ démarrage) et la voie A2 du
connecteur noir du calculateur, soit le contrôle des liaisons suivantes :
- Entre la voie A2 du connecteur noir du calculateur et la voie A4 du raccordement 262.12F

(moteur/structure).
- Entre la voie A4 du raccordement et le contacteur de démarrage.

Effectuer un contrôle de l’état des connexions sur l’ensemble de la ligne.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un BG
5D clignotant. Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d’appliquer le
diagnostic ci-dessous, effacer la mémoire du calculateur, puis démarrer le moteur.
Le défaut est présent si le barregraphe réapparaît clignotant.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, effectuer le remplacement du calculateur.

Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la procédure
d’acquisition des valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 6 gauche allumé clignotant

Circuit électrovanne de surcalage

Aide XR25 : *06  : cc.0  :  Court-circuit à la masse
co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts

6

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un BG
6G clignotant. Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d’appliquer le
diagnostic ci-dessous, suivre les consignes adaptées au type de défaut déclaré.

CONSIGNES

cc.0

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne de surcalage au niveau du raccordement pompe /
moteur 711AA (entre masse et voie 1)

Si sa résistance n’est pas de l’ordre de 8 ohms, rechercher un court-circuit à la masse de la liaison entre la
voie 1 du 711AA et l’électrovanne ou un court circuit de l’électrovanne.

Lancer la commande G0**. Le défaut est présent si le BG 6G s’allume
fixe pendant 20 secondes.CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de surcalage.

Si le défaut "circuit électrovanne de surcalage" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la procédure
d’acquisition des valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".

co.1
Lancer la commande G14*. Le défaut est présent si le BG 6G
réapparaît allumé fixe.CONSIGNES

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie B2 du connecteur noir du calculateur
et la voie 1 du raccordement pompe / moteur 711AA.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne de surcalage au niveau du raccordement pompe /
moteur 711AA (entre masse et voie 1)

Si sa résistance n’est pas de l’ordre de 8 ohms, rechercher une coupure de la liaison entre la voie 1 du
711AA et l’électrovanne ou un défaut du circuit ouvert de l’électrovanne.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de surcalage.

Si le défaut "circuit électrovanne de surcalage" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur.
Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la procédure
d’acquisition des valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".

Assurer la continuité et l’isolement par rapport  au+ 12 volts de la liaison entre la voie B2 du connecteur
noir du calculateur et la voie 1 du raccordement pompe / moteur 711AA.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 6 droit allumé fixe (CO.1) ou clignotant (CC.0) 

Circuit électrovanne de ralenti accéléré

Aide XR25 : *26  : cc.0  :  Court-circuit à la masse
co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts

6

Ne pas tenir compte de l’allumage fixe de ce barregraphe lors du pilotage du
ralenti accéléré par le boîtier de commande de climatisation.CONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

cc.0

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne de ralenti accéléré au niveau de son connecteur.
Remplacer l’électrovanne de ralenti accéléré si la résistance n’est pas de l’ordre de 50 ohms.

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie B1 du connecteur noir du calculateur
et la voie 2 du connecteur de l’électrovanne de ralenti accéléré.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de ralenti accéléré.

Si le défaut "circuit électrovanne de ralenti accéléré" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur. Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la
procédure d’acquisition des valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un barregraphe 6 droit clignotant. Pour confirmer sa
présence et donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous,
couper le contact et débrancher les sondes de température d’eau et
d’air (le mode dégradé associé entraîne le pilotage de l’électrovanne
de ralenti accéléré). Mettre le contact et effectuer un contrôle à la
valise XR25.

Lancer la commande G0**. Le défaut est présent si le barregraphe 6
droit s’allume fixe pendant 20 secondes.
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

6

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

co.1

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne de ralenti accéléré au niveau de son connecteur.
Remplacer l’électrovanne de ralenti accéléré si la résistance n’est pas de l’ordre de 50 ohms.

Assurer la continuité et l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie B1 du connecteur
noir du calculateur et la voie 2 du connecteur de l’électrovanne de ralenti accéléré.

Assurer l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie B15 (à l’aide du bornier Elé. 1391)
du boîtier de commande de climatisation et la voie 2 du connecteur de l’électrovanne de ralenti accéléré.

Vérifier et assurer la continuité par rapport à la masse de la voie 1 du connecteur de l’électrovanne côté
câblage.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

CONSIGNES

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de ralenti accéléré.

Si le défaut "circuit électrovanne de ralenti accéléré" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur. Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la
procédure d’acquisition des valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".

Sans

suite
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CONSIGNES

TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 7 gauche allumé fixe ou clignotant

Circuit électrovanne de retrait d’avance

Aide XR25 : *06  : cc.0  :  Court-circuit à la masse
co.1  :  Circuit ouvert ou court-circuit au 12 volts

7

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

cc.0

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne de retrait d’avance au niveau du raccordement
pompe / moteur 711AA (entre masse et voie 2).

Si sa résistance n’est pas de l’ordre de 8 ohms, rechercher un court-circuit à la masse de la liaison entre la
voie 2 du 711AA et l’électrovanne ou un court-circuit de l’électrovanne.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de retrait d’avance.

Si le défaut "circuit électrovanne de retrait d’avance" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur. Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la
procédure d’acquisition des valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours
déclaré par un BG 7G clignotant. Pour confirmer sa présence et
donc la nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous, couper le
contact et débrancher la sonde de température d’eau (le mode
dégradé associé entraîne le pilotage de l’électrovanne de retrait
d’avance).
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Lancer la commande G0**. Le défaut est présent si le barregraphe 7
gauche s’allume fixe pendant 20 secondes.

Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie C4 du connecteur noir du calculateur
et la voie 2 du raccordement pompe / moteur 711AA.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Moteur G8T 17

17 (G8T) - 15
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

suite

7

APRES
REPARATION

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

CONSIGNES

co.1

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne de retrait d’avance au niveau du raccordement
pompe / moteur 711AA (entre masse et voie 2).

Si sa résistance n’est pas de l’ordre de 8 ohms, rechercher une coupure de la liaison entre la voie 2 du
711AA et l’électrovanne ou un défaut de circuit ouvert de l’électrovanne.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne de retrait d’avance.

Si le défaut "circuit électrovanne de retrait d’avance" réapparaît, effectuer le remplacement du
calculateur. Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la
procédure d’acquisition des valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".

Si le BG 7G est allumé clignotant, confirmer sa présence et donc la
nécessité d’appliquer le diagnostic ci-dessous en faisant chauffer le
moteur pour obtenir l’arrêt du pilotage de l’électrovanne de
retrait d’avance (BG 13G éteint). Le défaut est présent si le BG 7G
s’allume fixe.

Assurer la continuité et l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie C4 du connecteur
noir du calculateur et la voie 2 du raccordement pompe / moteur 711AA.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 7 droit allumé clignotant

Circuit électrovanne d’EGR

Aide XR25 : *27  : co.0  :  Circuit ouvert ou court-circuit à la masse
cc.1  :  Court-circuit au 12 volts

7

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Même présent au moment du contrôle, ce défaut sera toujours déclaré par un BG 7D
clignotant. Pour confirmer sa présence et donc la nécessité d’appliquer le diagnostic
ci-dessous, démarrer le moteur et donner un coup d’accélérateur pour forcer un
pilotage de l’EGR (BG 13D allumé).
Faire éventuellement chauffer le moteur si le pilotage de l’EGR ne se déclenche pas.
Le défaut est présent si le barregraphe 7D s’allume fixe après 8 secondes de pilotage
et pour le temps du pilotage.

CONSIGNES

co.0 SansCONSIGNES

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne d’EGR au niveau de son connecteur. Remplacer
l’électrovanne d’EGR si la résistance n’est pas de l’ordre de 5 ohms.

Assurer la continuité l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre la voie C3 du connecteur noir
du calculateur et la voie 1 du connecteur de l’électrovanne d’EGR.

Assurer la présence de +APC en voie 2 du connecteur de l’électrovanne d’EGR côté câblage.

Effectuer un contrôle de la connectique sur les 2 connecteurs.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne d’EGR.

Si le défaut "circuit électrovanne d’EGR" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur. Effacer la
mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la procédure d’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".

cc.1 SansCONSIGNES

Mesurer la résistance de la bobine de l’électrovanne d’EGR au niveau de son connecteur. Remplacer
l’électrovanne d’EGR si la résistance n’est pas de l’ordre de 5 ohms.

Assurer l’isolement par rapport au +12 volts de la liaison entre la voie C3 du connecteur noir du
calculateur et la voie 1 du connecteur de l’électrovanne d’EGR.

Si le défaut persiste après ces contrôles, remplacer l’électrovanne d’EGR.

Si le défaut "circuit électrovanne d’EGR" réapparaît, effectuer le remplacement du calculateur. Effacer la
mémoire du nouveau calculateur en fin d’intervention. Appliquer ensuite la procédure d’acquisition des
valeurs PF et PL, puis éventuellement la programmation "sans climatisation".
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 9 gauche allumé fixe

Bougies de préchauffage (Groupes 1 et 2)

Aide XR25 : *09  : 1.cc.0  :  Bougies de préchauffage cylindres 1 et 3
2.cc.0  :  Bougies de préchauffage cylindres 2 et 4 

9

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effacer la mémoire du calculateur (G0**), couper le contact, puis effectuer un
essai routier.
Terminer l’intervention par un contrôle à la valise XR25.

Le seul défaut pouvant être détecté sur les bougies de préchauffage est un défaut de court-circuit à la
masse.

Par contre, l’allumage du barregraphe 9 gauche peut être lié à un court-circuit à la masse d’un autre
élément du fait d’une détection de court-circuit réalisée par une mesure de chute de tension (la batterie
peut être la cause du problème).

L’usage d’un chargeur de batterie ou d’un booster de démarrage peut également entraîner la
mémorisation de ce défaut (effectuer dans ce cas un simple effacement de la mémoire du calculateur).

Pour s’assurer que le défaut est réellement présent sur les bougies de préchauffage, effacer la mémoire
du calculateur, puis couper le contact. Déconnecter sur le calculateur le connecteur 2 voies d’alimentation
des bougies de préchauffage et effectuer une tentative de démarrage suivie d’un contrôle à la valise
XR25.
- Si le défaut est réapparu, rechercher un problème de batterie ou de court-circuit à la masse d’un

organe électrique.
- Si le défaut ne réapparaît pas, couper le contact et reconnecter le connecteur 2 voies d’alimentation

des bougies de préchauffage. Effectuer une tentative de démarrage pour confirmer le défaut sur le
circuit des bougies.

Si le défaut est confirmé :
- Déconnecter les bougies de préchauffage des cylindres 1 et 3 (1.cc.0) ou 2 et 4 (2.cc.0) et contrôler /

assurer l’isolement par rapport à la masse du câblage entre le calculateur et les bougies de
préchauffage concernées.

- Effectuer un contrôle d’état du câblage des bougies.
- Contrôler et remplacer la/les bougie(s) défectueuse(s) (CC).
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 10 gauche allumé fixe

Défaut mémoire sauvegardée

10

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

Remplacer le calculateur d’injection SAGEM. Effacer la mémoire du nouveau calculateur en fin
d’intervention.

Procéder ensuite à l’acquisition des valeurs PF et PL par la commande G31*.

Effectuer la programmation "sans climatisation" par la commande G30* si nécessaire.
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 10 droit allumé fixe

Apprentissage PF ou PL non effectué

10

Traiter le barregraphe 3 gauche en priorité si celui-ci est également allumé.CONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

Effectuer un essai routier suivi d’un contrôle à la valise XR25.

Appliquer la procédure suivante :

- Taper le code G31* sur le clavier de la valise XR25 (régime moteur nul).

- Appuyer sur la pédale d’accélérateur lorsque l’afficheur indique "PF" clignotant. 
L’afficheur indique alors "bon", puis "PL" clignotant.

- Relacher la pédale d’accélérateur. Suivent alors les affichages "bon", "Fin", puis "1.dIE" lorsque la
procédure s’est déroulée correctement.
Le barregraphe 10 droit doit s’être éteint.

- Couper le contact.

Un refus d’apprentissage signifie une valeur de charge en dehors de la plage des valeurs admises :

- Vérifier la conformité du calculateur d’injection diesel.
- Vérifier la commande d’accélérateur.
- Reprendre la procédure.
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphes 11 droit et gauche

Commande relais de préchauffage

11

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

S’assurer de la cohérence de fonctionnement des barregraphes.

Ces barregraphes permettent de visualiser la commande des différents relais :

- Relais du groupe de bougies de préchauffage N° 1.
- Relais du groupe de bougies de préchauffage N° 2.
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

APRES
REPARATION

S’assurer de la cohérence de fonctionnement des barregraphes.

Barregraphes 12 et 13 droit et gauche

Commande électrovannes

SansCONSIGNES

Fiche n° 34
12

Ces barregraphes permettent de visualiser la commande des différentes électrovannes :

- Electrovanne de surcalage.
- Electrovanne de ralenti accéléré.
- Electrovanne de retrait d’avance.
- Electrovanne d’EGR.

13
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphe 14 gauche

Commande voyant

14

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

S’assurer de la cohérence de fonctionnement des barregraphes.

Ce barregraphe permet de visualiser la commande du voyant de préchauffage et de défaut.
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Interprétation des barregraphes XR25

Barregraphes 19 droit et gauche

Configuration calculateur avec et sans climatisation

19

SansCONSIGNES

APRES
REPARATION

Fiche n° 34

S’assurer de la cohérence de fonctionnement des barregraphes.

Ces barregraphes indiquent la configuration du calculateur par rapport à l’option climatisation.

Les calculateurs vendus par le MPR sont systématiquement configurés pour des véhicules climatisés.

Si le véhicule n’est pas équipé de la climatisation, il est nécessaire d’utiliser le mode commande G30* pour
inverser la configuration du calculateur.

La commande inverse existe également mais n’apparaît pas sur la fiche XR25 (G40*).
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Effets client

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25CONSIGNES

Absence de dialogue avec le calculateur à la valise XR25 ALP 1

Absence de ralenti accéléré lors du fonctionnement du compresseur d’air
conditionné

ALP 2

Problème de démarrage (pas de démarrage ou difficulté de démarrage moteur) ALP 3

Mauvais fonctionnement moteur à bas régime / faible charge ALP 4

Moteur G8T 17

17 (G8T) - 25



TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

SansCONSIGNES

ALP 1
ABSENCE DE DIALOGUE AVEC LE CALCULATEUR 

A LA VALISE XR25

Effectuer un essai routier, puis un contrôle à la valise XR25.
Traiter les barregraphes de défaut éventuellement allumés.

FIN DE
DIAGNOSTIC

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule.

Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès (D34).

Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (U batterie > à 10,5 volts).

Vérifier que le fusible 30A sur le boîtier d’interconnexion habitacle n’est pas grillé.

Vérifier le branchement et l’état de la connectique au niveau du connecteur du calculateur et du
raccordement R34 moteur / planche de bord.

Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- Masse en voie A3 du connecteur noir du calculateur.
- +APC en voie A4 du connecteur noir du calculateur (fusible 70A sur boîtier d’interconnexion moteur

+ relais +APC à tester).

Contrôler égalemeent la masse MH près du filtre à huile.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- Masse en voie 2.
- +AVC en voie 6.

Vérifier et assurer la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur :
- Entre voie A1 du connecteur noir du calculateur et voie 11 de la prise diagnostic.
- Entre voie C2 du connecteur noir du calculateur et voie 10 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s’établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur.

Effacer la mémoire de défauts du nouveau calculateur en fin d’intervention.

Procéder ensuite à l’acquisition des valeurs PF et PL par la commande G31*.

Effectuer la programmation "sans climatisation" par la commande G30* si nécessaire.
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

ALP 2
ABSENCE DE RALENTI ACCELERE LORS DU FONCTIONNEMENT 

DU COMPRESSEUR D’AIR CONDITIONNE

Effectuer un essai routier, puis un contrôle à la valise XR25.FIN DE
DIAGNOSTIC

Ce défaut correspond à un circuit ouvert ou à un court-circuit à la masse de la ligne de pilotage du ralenti
accéléré par le boîtier de commande de climatisation

Liaison concernée : Entre la voie 2 de l’électrovanne de ralenti accéléré et la voie B15 du boîtier de
commande de climatisation (à l’aide du bornier Elé. 1391).
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

ALP 3
PROBLEME DE DEMARRAGE 

(pas de démarrage ou difficulté de démarrage moteur)

Effectuer un essai routier, puis un contrôle à la valise XR25.FIN DE
DIAGNOSTIC

Si aucun défaut n’est déclaré par la valise XR25, s’assurer que le problème n’est pas lié à une défaillance
du système antidémarrage.

Vérifier le fonctionnement du préchauffage :
- Lancer les modes commandes G10* (cylindres 1 et 3), puis G11* (cylindres 2 et 4) et vérifier la présence

de tension sur les bougies concernées.
. Si les relais battent correctement mais qu’aucune bougie n’est alimentée, vérifier le branchement du

connecteur 2 voies.
. Si les relais ne battent pas, vérifier le serrage de la borne + batterie sur le calculateur.

Tester les bougies de préchauffage (CO).

Si le problème persiste, contrôler les circuits d’alimentation en carburant (de la pompe et des injecteurs).
Si nécessaire, effectuer un contrôle complet du moteur (vitesse d’entraînement du démarreur, calage de
la pompe, état des injecteurs, jeux aux soupapes, compressions, ...).
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

ALP 4
MAUVAIS FONCTIONNEMENT MOTEUR A BAS RÉGIME / FAIBLE

CHARGE

Effectuer un essai routier, puis un contrôle à la valise XR25.FIN DE
DIAGNOSTIC

Vérifier la valeur de la position du levier de charge en #17.
Si la valeur n’est pas nulle en position "Pied levé", différente de 99,45 % en "Pied à fond" et que le
barregraphe 3 gauche n’est pas allumé, rechercher un court-circuit du potentiomètre de charge (court-
circuit du potentiomètre entre les voies 1 et 3 ou du circuit entre les voies B4 et C3 du connecteur gris).

Vérifier le branchement pneumatique sur l’électrovanne d’EGR (électrovanne RCO alimentant la vanne
EGR) :

- Piquage repéré VAC vers la pompe à dépression.
- Piquage repéré OUT vers la vanne EGR.

Vérifier la présence de la rondelle de calibration du débit maximum de recyclage des gaz d’échappement
au niveau du raccordement au collecteur d’échappement.
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INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic - Contrôle de conformité

N’effectuer ce contrôle de conformité qu’après un contrôle complet à la valise
XR25 (absence de défaut) CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D34

(sélecteur 
sur S8)

 1.dIE

2 Configuration
calculateur

S’assurer que la configuration
calculateur est cohérente par
rapport à l’équipement du
véhicule

3

Fonctionnement du
témoin de

préchauffage et de
défaut

Mise du
contact

Allumage 2 secondes minimum
du témoin à la mise du contact

19
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic Aide

AFFECTATION DES ENTREES/SORTIES CALCULATEUR

CONNECTEUR N° 4

2 1

A4 B4 C4

A3 B3 C3

A2 B2 C2

A1 B1 C1

1 1 : PLUS BATTERIE PROTEGEE (+ VBD)

CONNECTEUR N° 3 1 : COMMANDE BOUGIES PRECHAUFFAGE 1-3
2 : COMMANDE BOUGIES PRECHAUFFAGE 2-4

CONNECTEUR N° 2

(porte-clips NOIR)

A4 : PLUS APRES CONTACT APRES RELAIS
B4 : Non utilisé dans cette version
C4 : COMMANDE ACTUATEUR AVANCE FAIBLE CHARGE ALFB

A3 : MASSE PUISSANCE
B3 : non utilisé dans cette version
C3 : COMMANDE ELECTROVANNE EGR

A2 : ENTREE INFO DEMARREUR
B2 : SORTIE ACTUATEUR SURCALEUR K.S.B.
C2 : ENTREE DIAGNOSTIC : LIGNE L

A1 : ENTREE / SORTIE DIAGNOSTIC : LIGNE K
B1 : COMMANDE ELECTROVANNE DE RALENTI ACCELERE
C1 : COMMANDE VOYANT PRECHAUFFAGE

A4 B4 C4

A3 B3 C3

A2 B2 C2

A1 B1 C1

CONNECTEUR N° 1

(porte-clips GRIS)

A4 : ENTREE SIGNAL (SD+) CAPTEUR VOLANT MOTEUR (Voie A)
B4 : MASSE ANALOGIQUE (potentiomètre de charge)
C4 : ENTREE VITESSE VEHICULE

A3 : ENTREE SIGNAL (SD-) CAPTEUR VOLANT MOTEUR (Voie B)
B3 : MASSE ANALOGIQUE CAPTEUR AIR / EAU
C3 : ALIMENTATION POTENTIOMETRE DE CHARGE

A2 : ENTREE CAPTEUR TEMPERATURE D’AIR
B2 : ENTREE CAPTEUR TEMPERATURE D’EAU
C2 : non utilisé dans cette version

A1 : ENTREE CURSEUR POTENTIOMETRE DE CHARGE
B1 : non utilisé dans cette version
C1 : non utilisé dans cette version

Moteur G8T 17
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TPP661.0

INJECTION DIESEL SAGEM
Diagnostic Aide

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR

Les calculateurs d’injection diesel SAGEM sont vendus pré-configurés "avec climatisation".

Si le véhicule n’est pas climatisé, utiliser la commande G30* de la valise XR25 pour effectuer la programmation
"sans climatisation".

Moteur G8T 17
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ABS BOSCH
Diagnostic - Préliminaire 38

INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / CALCULATEUR

- Brancher la valise sur la prise diagnostique.

- Contact mis.

- Sélecteur sur S8

- Frapper D11 n 53

OUTILLAGE INDISPENSABLE

- Valise XR25 (avec cassette 16 minimum).

38 (ABS)-1



ABS BOSCH
Diagnostic - Fiche XR25 38

FI11653

38 (ABS)-2



ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 53

Code présent
1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit être allumé.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier :
- tension batterie (> 9 volts),
- le fusible F37 : 7,5 A,
- la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic,
- la position du sélecteur (S8),
- la conformité de la cassette.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier la présence du + 12 volts sur la voie 16 (fusible F7) et de la masse sur la voie 4 sur la prise
diagnostic.

Vérifier le branchement et l’état de la connectique au niveau du connecteur du calculateur.

Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :
- masse en voie 1,
- + APC en voie 4 (F37).

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 gauche allumé Fiche n° 53

Circuit calculateur
1

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Calculateur non conforme ou défectueux.

Changer le calculateur.

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphes 2 - 3 - 4 - 5 Fiche n° 53

Circuit électrovannes
2 - 3 - 4 - 5

Si BG 12G allumé, traiter BG 12G.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier le fonctionnement des électrovannes en utilisant les fonctions de la valise XR25 :
- G03* Avant gauche
- G04* Avant droit
- G05* Arrière gauche
- G06* Arrière droit

Si aucune électrovanne ne fonctionne, se reporter au barregraphe 12 gauche.

Si une ou plusieurs électrovannes ne fonctionnent pas, remplacer le groupe ABS.

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphes 6D, 6G, 7D, 7G allumés Fiche n° 53

Circuit capteurs
Aide XR25 : Circuit ouvert

6

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Contrôler le connecteur du capteur en défaut.

Si le connecteur est bon, vérifier la résistance du capteur :
- résistance capteur AV ≈ 1,1 kΩ
- résistance capteur AR ≈ 1,6 kΩ

7

Vérifier les continuités entre le connecteur du capteur incriminé et le calculateur :
- capteur AV G voies 16 - 17
- capteur AV D voies 22 - 24
- capteur AR D voies 20 - 21
- capteur AR G voies 18 - 19

groupe A.B.S.

Vérifier l’entrefer capteur/cible de la roue en défaut :
- roue avant 0,8 mm ± 0,6
- roue arrière 0,8 mm ± 0,5

Après intervention, vérifier le fonctionnement des capteurs en utilisant les fonctions #01, #02, #03, #04
de la valise XR25.

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphes 8 - 9 allumés Fiche n° 53

Signaux capteurs vitesse roues
8 - 9

Si BG 6 ou BG 7 allumés, traiter BG 6 ou BG 7.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Ces barregraphes s’allument lorsque le signal délivré aux capteurs est mauvais ou inexistant.

Contrôler le connecteur du capteur incriminé, sa résistance (1,1 kΩ pour l’avant, 1,6 kΩ pour l’arrière).

Contrôler son fonctionnement en utilisant les fonctions #01, #02, #03, #04 de la valise XR25.

Si l’incident persiste, remplacer le capteur.
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 10 droit allumé Fiche n° 53

Circuit moteur pompe
Aide XR25 : *30 : 1.dEF CO masse

10

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Contrôler la continuité à la masse du moteur.

- Effacer la mémoire du calculateur (G0**).
- Taper le code "fin de diagnostic" (G13*).
- Couper, puis remettre le contact.
- Retaper le code D11.

Le barregraphe 10D est-il allumé ?

Si oui, remplacer le groupe A.B.S.

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 11 gauche allumé Fiche n° 53

Circuit contacteur de stop
11

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Le barregraphe 13D s’allume-t-il par action sur la pédale de frein ?

OUI Les feux stop ne s’allume pas :
- vérifier l’état des ampoules,
- vérifier la masse des ampoules,
- contrôler la continuité entre la voie 3 du contacteur et les ampoules.

NON Les feux stop fonctionnent :
- contrôler la continuité entre la voie 3 du contacteur et la voie 28 du

calculateur.

Contrôler le fusible de feux stop F40 (20 A).

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 12 droit allumé Fiche n° 53

Cible d’une des roues
12

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Signal capteur cible incorrect.

Contrôler les entrefers :
- roues avant 0,8 mm ± 0,6
- roues arrière 0,8 mm ± 0,5

Contrôler la conformité des cibles :
- état,
- nombre de dents.

Vérifier la qualité de la fixation des capteurs (serrage au couple).

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 12 gauche allumé Fiche n° 53

Circuit alimentation relais électrovanne
Aide XR25 : *12 : 2.dEF    CO voie 3

commande électrovanne impossible

12

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Contrôler le fusible F51 : 60 A.

Vérifier la continuité entre le fusible 51 et la voie 3 du calculateur.

Remettre en état si nécessaire.

Si le défaut persiste, remplacer le calculateur.
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ABS BOSCH
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphes 13 droit, 13 gauche Fiche n° 53

Etat pédale de frein
13

Allumé gauche : si pédale de frein enfoncée.
Allumé droit : si pédale de frein relâchée.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Par action sur la pédale de frein, vérifier l’allumage alternatif droite/gauche du barregraphe 13.

Vérifier l’allumage des feux de stop par action sur la pédale de frein.

Contrôler l’état et le réglage du contacteur de stop ainsi que le fusible de feux F40 (20 A).

Contrôler la continuité entre la voie 3 du contacteur et la voie 28 du calculateur.

Remettre en état ou remplacer le contacteur si nécessaire.
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ABS BOSCH
Diagnostic - Effets client

Ne consulter ces effets client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

A LA MISE DU CONTACT

ALP 1

ALP 2

ALP 3

Pas d’allumage du témoin

Allumage permanent du témoin

Clignotement du témoin

AU DEMARRAGE MOTEUR, LE TEMOIN SE RALLUME ALP 4

AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

ALP 5

ALP 6

ALP 7

ALP 10

Allumage du témoin

Blocage d’une ou plusieurs roues

Tirage du véhicule

Pédale dure

FONCTIONNEMENT ABS "INATTENDU"

ALP 8

ALP 9

Sur mauvaise route

Avec utilisation d’équipements spéciaux (radio téléphone, CB, ...)

38
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oui

ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1
A LA MISE DU CONTACT

Pas d’allumage du témoin

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Voir barregraphe 1D.

oui

non Remettre en état.

Brancher la valise XR25, 
placer le sélecteur sur S8 ainsi que la cassette

ABS dernière version.
Mettre le contact et taper le code D11

 sur le clavier.
Le barregraphe 1D est-il allumé ?

Vérifier la continuité entre le témoin 
et le calculateur ABS

ABS voie 40 voies C2.3
C4.5

Est-ce bon ?

non Contrôler la connectique, si l’incident
persiste, voir diag Combiné.

oui

Remplacer le groupe ABS.

Mettre à la masse la voie 40
 du calculateur ABS.

Le témoin s’allume-t-il ?

A’

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 2
A LA MISE DU CONTACT

Allumage permanent du témoin

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

Contrôler la tension batterie (> 9 volts), 
la tension d’alimentation du calculateur

(fonction #06 à la valise XR25).
Vérifier l’isolement du circuit voyant :

combiné C2.3 voie 40
C4.5 calculateur ABS

Si l’incident persiste, 
remplacer le groupe ABS.

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 3
A LA MISE DU CONTACT,
Clignotement du témoin

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Voir barregraphe 1D.

oui

non Traiter les barregraphes allumés.

Brancher la valise XR25, placer le sélecteur 
sur S8 ainsi que la cassette ABS

dernière version.
Mettre le contact et taper le code D11 

sur le clavier.
Le barregraphe 1D est-il allumé ?

oui

Voir A’ dans ALP 1.

Les barregraphes 1D et 13D
 sont-ils allumés seuls ?

38

38 (ABS)-16



ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 4 AU DEMARRAGE MOTEUR, LE TEMOIN SE RALLUME

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Traiter les barregraphes défaut

oui

Brancher la valise XR25.
Placer le sélecteur sur S8 ainsi que
 la cassette ABS dernière version.

Mettre le contact et taper le code D11 
sur le clavier.

Les barregraphes 1D et 13D sont-ils 
allumés seuls ?

Faux contact sur connecteurs.
Tension batterie insuffisante (< 9 volts).

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 5
AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

Allumage du témoin

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Traiter les barregraphes défaut

oui

Brancher la valise XR25.
Placer le sélecteur sur S8 ainsi que
 la cassette ABS dernière version.

Mettre le contact et taper le code D11 
sur le clavier.

Les barregraphes 1D et 13D sont-ils 
allumés seuls ?

Faux contact sur connecteurs.
Tension batterie insuffisante (< 9 volts).

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 6
AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

Blocage d’une ou plusieurs roues

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

Rappel :  Le blocage des roues d’un véhicule équipe de l’ABS ou le crissement des pneus,
ressenti par un client comme un blocage, peuvent être liés à une réaction normale du
système et ne doivent pas être considérés systématiquement comme des défauts :
- blocage autorisé en-dessous de 10 km/h (système non actif),
- freinage avec régulation A.B.S. sur très mauvaise route (crissements importants).

Par contre, s’il y a effectivement blocage de roue(s), soulever le véhicule de façon à pouvoir
tourner les roues et vérifier :

- une possible inversion dans le branchement des capteurs de vitesse. Utiliser les fonctions
#1, #2, #3 et #4 en faisant tourner les roues associées et s’assurer de la cohérence des
résultats obtenus.

- Une possible inversion de la tuyauterie au niveau du groupe hydraulique. Utiliser les
fonctions G3*, G4*, G5 et G06* en appuyant sur la pédale de frein et vérifier que les
cycles blocage/déblocage s’effectuent bien sur la ou les roues concernées.

Contrôler également l’entrefer capteur/cible sur un tour de chaque roue :
- roues avant : 0,8 mm ± 0,6
- roues arrière : 0,8 mm ± 0,5

Si l’incident persiste, changer le groupe hydraulique.
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 7
AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

Tirage du véhicule

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

oui

Si la course de la pédale de frein est
relativement longue, effectuer une purge du

circuit de freinage en respectant
impérativement les consignes spécifiques 

à ce système. Si la course est normale, 
vérifier la pression des pneumatiques, 

le train avant ou éventuellement la présence
de fuites sur le circuit.

non

Retirer le fusible ABS sur la platine 
de servitudes et effectuer un essai routier

 ABS hors service.
Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?

Par contre, s’il y a effectivement blocage de roue(s), 
soulever le véhicule de façon à pouvoir tourner les roues et vérifier :

- une possible inversion dans le branchement des capteurs de vitesse. Utiliser les fonctions #1, #2, #3 et #4
en faisant tourner les roues associées et s’assurer de la cohérence des résultats obtenus.

- Une possible inversion de la tuyauterie au niveau du groupe hydraulique. Utiliser les fonctions G3*, G4*,
G5 et G06* en appuyant sur la pédale de frein et vérifier que les cycles blocage/déblocage s’effectuent
bien sur la ou les roues concernées.

Contrôler également l’entrefer capteur/cible sur un tour de chaque roue :
- roues avant : 0,8 mm ± 0,6
- roues arrière : 0,8 mm ± 0,5

Si l’incident persiste, changer le groupe hydraulique.
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 8
FONCTIONNEMENT ABS "INATTENDU"

Sur mauvaise route

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

Sur mauvaise route,
il est normal de ressentir des à-coups et des

vibrations à la pédale ainsi que ces
crissements plus importants que sur bon

revêtement. Il en résulte une impression de
variation de l’efficacité à considérer comme

normale.
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 9
FONCTIONNEMENT ABS "INATTENDU"

Avec utilisation d’équipement spéciaux (radio téléphone, CB, ...)

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

Vérifier que cet équipement a été
correctement installé sans modification 

du câblage d’origine, 
en particulier de celui de l’ABS.
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ABS BOSCH
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 10
AU FREINAGE AVEC REGULATION ABS

Pédale dure

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

oui Diagnostic dans base comportement routier.

non

Retirer le fusible ABS sur la platine 
de servitudes et effectuer un essai routier 

ABS hors service.
Le défaut persiste-t-il dans ces conditions ?

Contrôler les connecteurs des capteurs de
vitesse pour des risques de micro-coupures et

vérifier les entrefers capteurs/cibles sur un
tour de roue :

- roues avant :  entrefer 0,8 ± 0,6
- roues arrière :  entrefer 0,8 ± 0,5

38
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ABS BOSCH
Diagnostic - Contrôle de conformité

Avant tout contrôle de conformité, vérifier que les barregraphes de défauts ne
sont pas allumés et qu’il n’y a pas d’effets client.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D11

(sélecteur 
sur S8)

 n53

Utilisation de la fiche 
n° 53

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Code présent

Pédale de frein 
relâchée

3 Fonctionnement
électrovannes

G03* : AV G
G04* : AV D
G05* : AR G
G06* : AR D

 TES

FIN

4 Vitesse des
roues

#01 : AV D
#02 : AV G
#03 : AR D
#04 : AR G

 roue AV D
↓

I XXX

↑
vitesse en km/h

5 Tension en aval du
relais électrovanne #06

bon

tension ≥ 9 V

1

13
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M66011.0

CORRECTEUR D’ASSIETTE
Diagnostic - Effets client

LE TEMOIN NE S’ALLUME PAS A LA MISE DU CONTACT

LE TEMOIN RESTE ALLUME APRES LA MISE DU CONTACT

LE TEMOIN S’ALLUME SANS CONTACT ET S’ETEINT DES LA MISE DU CONTACT

LE TEMOIN S’ALLUME LORS DU ROULAGE (sans modification de l’assiette véhicule)

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

Sans.CONSIGNES

38
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M66011.0

CORRECTEUR D’ASSIETTE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

non Remettre en état.

Contrôler les fusibles :
F30 :    5 A
F40 : 20 A
F43 : 40 A

Est-ce bon ?

non Voir ALP 4.
Contrôler le fonctionnement du compresseur
en plaçant une charge de 60 kg dans le coffre.

Est-ce bon ?

oui

non
Contrôler les liaisons électriques des

connecteurs du calculateur.
Remettre en état ou remplacer le calculateur.

oui

Contrôler l’ampoule du témoin de défaillance
et remettre en état.

oui

Contrôler la présence d’une tension 
en voie 2 du connecteur 6 voies du calculateur

à la mise du contact.
Est-ce bon ?

ALP 1 LE TEMOIN NE S’ALLUME PAS A LA MISE DU CONTACT

Sans.
CONSIGNES

38
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M66011.0

CORRECTEUR D’ASSIETTE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

oui Voir ALP 4.Le compresseur fonctionne-t-il ?

non Remettre en état.
Contrôler l’état de la connectique 

des connecteurs 6 et 8 voies du calculateur.
Est-ce bon ?

non

oui

Remplacer le calculateur.

ALP 2 LE TEMOIN RESTE ALLUME (> 3 secondes) 
APRES MISE DU CONTACT

Sans.
CONSIGNES

38
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M66011.0

CORRECTEUR D’ASSIETTE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

non Remettre en état.

non Remettre en état.
Contrôler l’état de la connectique du

connecteur 6 voies du calculateur.
Est-ce bon ?

oui

oui

Remplacer le calculateur.

ALP 3 LE TEMOIN S’ALLUME SANS CONTACT 
ET S’ETEINT DES LA MISE DU CONTACT

Sans.
CONSIGNES

Contrôler la continuité de la masse voie 7 du
connecteur 8 voies du calculateur.

Est-ce bon ?
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M66011.0

CORRECTEUR D’ASSIETTE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

non

oui

ALP 4 ALLUMAGE DU TEMOIN SANS MODIFICATION 
DE L’ASSIETTE VEHICULE

Sans.
CONSIGNES

Contrôler le fonctionnement du compresseur
en plaçant une charge de 60 kg dans le coffre.

Est-ce bon ?

Contrôler la liaison de la biellette entre la
traverse et le levier du capteur de niveau.

Remettre en état ou remplacer 
l’ensemble biellette-levier.

Est-ce bon ?

non

Contrôler la continuité entre les voies 3 et 6
du connecteur 8 voies du calculateur.

Remettre en état ou remplacer 
le capteur de niveau.

Est-ce bon ?

non

non

Contrôler les fusibles :
- F30 : 5 A
- F40 : 20 A
- F43 : 40 A

Remettre en état si nécessaire.
Le compresseur fonctionne-t-il ?

Remettre en état la connectique
 ou remplacer le compresseur.

non

Contrôler la continuité entre la voie 3
(alimentation compresseur) du connecteur 

6 voies et la masse.
Est-ce bon ?

Contrôler l’étanchéité du circuit 
pneumatique :

- Raccords.
- Canalisations.
- Ressorts pneumatiques.
- Electrovanne.
- Compresseur / déshumidificateur.

Remettre en état ou remplacer le
compresseur.

non

Contrôler les liaisons électriques des voies 1
(alimentation électrovanne) et 5 (masse
électrovanne) du connecteur 6 voies du

calculateur et de l’électrovanne.
Remettre en état ou remplacer le

compresseur.

Retirer la charge du coffre.
L’électrovanne fonctionne-t-elle ?

38

38 (COA)-5



S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Effets client

Sans.CONSIGNES

PROBLEME DE DEBIT D’AIR

Motoventilateur habitacle ne fonctionne pas ALP 1

Motoventilateur habitacle ne fonctionne que sur certaines positions du rotateur ALP 2

Motoventilateur habitacle fonctionne sur toute la gamme de vitesses ALP 3

PROBLEME DE REPARTITION DE L’AIR ALP 4

MANQUE D’EFFICACITE DU CHAUFFAGE ALP 5

PAS DE CHAUFFAGE ALP 6

TROP DE CHAUFFAGE ALP 7

CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE ALP 8

LE VOLET DE RECYCLAGE NE FONCTIONNE PAS ALP 9

MANQUE D’EFFICACITE DU DEGIVRAGE / DESEMBUAGE ALP 10

MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DES RETROVISEURS ALP 11

MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DE LA LUNETTE ARRIERE ALP 12
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oui

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions sortie consignes pulseurs
entre les voies B20 et B21.

Position rotateur lecture
0 ≈ 0 V
2 ≈ 2 V
4 ≈ 3 V
6 ≈ 4 V
8 ≈ 6 V

A-t-on ces tensions ?

S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 1
PROBLEME DE DEBIT D’AIR 

MOTOVENTILATEUR HABITACLE NE FONCTIONNE PAS

non Fin de diagnostic.

oui

Application de la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide")

L’effet client persiste-t-il ?

non Remettre en état.

oui

non Changer le relais
 ou remettre en état la connectique.

Vérifier les fusibles :
F48 : 50 A
F33 : 7,5 A
F2 : 10 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

oui

non Remplacer la commande conducteur.

Vérifier le relais de commande 
du motoventilateur 234.

Le relais est-il en bon état ?

A
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oui

S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

non

Contrôler les tensions aux bornes des
connecteurs de motoventilateurs.

Position curseur lecture
0 ≈ 0 V
2 ≈ 4,5 V
4 ≈ 7,5 V
6 ≈ 9 V
8 ≈ 11 V
A-t-on ces tensions ?

ALP 1
SUITE

A

ALP 1A

Remplacer le ou les motoventilateurs
défectueux.

nonoui

Remettre
en état.

Remplacer le
régulateur.

Contrôler la connectique du régulateur 
et des moteurs.

Est-ce bon ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 2
PROBLEME DE DEBIT D’AIR 

LE MOTOVENTILATEUR NE FONCTIONNE QUE SUR CERTAINES
POSITIONS DU ROTATEUR

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions sortie consignes pulseurs
entre les voies B20 et B21.

Position curseur lecture
0 ≈ 0 V
2 ≈ 2 V
4 ≈ 3 V
6 ≈ 4 V
8 ≈ 6 V

A-t-on ces tensions ?

non Remplacer la commande conducteur.

oui

Voir ALP 1A.
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 3
PROBLEME DE DEBIT D’AIR 

LE MOTOVENTILATEUR HABITACLE FONCTIONNE SUR TOUTE LA
GAMME DE VITESSES

Vérifier l’état des filtres à particules (faire un essai de ventilateur sans ceux-ci)

L’effet client persiste t-il ?

oui

Voir ALP 1 ou ALP 2.

61

Remplacer les deux filtres.

non
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 4 PROBLEME DE REPARTITION DE L’AIR

non Fin de diagnostic.

oui

non Changer le fusible défectueux.

oui

non
Fin de diagnostic.

Réexpliquer éventuellement au client 
le fonctionnement du système.

Vérifier les fusibles :
F48 : 50 A
F33 : 7,5 A
F2 : 10 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

Mettre le motoventilateur habitacle à fond,
mixage sur chaud ou froid.

Essayer toutes les positions de distribution.
L’effet client persiste-t-il ?

oui

Application de la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide")

L’effet client persiste-t-il ?

non Remettre en configuration.

oui

Contrôler l’état et le bon positionnement 
des conduits d’air.

Les conduits d’air sont-ils en bon état ?

A
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

non Remplacer la commande conducteur.

ALP 4
SUITE

A

oui

Mettre en place le bornier Elé. 1391.
Contrôler les tensions en crètes 

entre les voies :
B3 - B4 = ≈ 9 V
B5 - B6 = ≈ 9 V

tout en actionnant les moteurs de
distribution de la position 3 à la position 1.

A-t-on ces tensions ?

non Remettre en état.

oui

non Remplacer la commande conducteur.

oui

Remplacer le ou les moteurs de distribution.

Vérifier les liaisons électriques entre
commande et moteurs.

Les liaisons sont-elles en bon état ?

Contrôler les tensions de commande des
moteurs de distribution de la position 3 à la

position 1 entre les voies :
B25 - A9 = ≈ 0,8 V
B26 - A10 = ≈ 4 V
A-t-on ces tensions ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 5 MANQUE D’EFFICACITE DU CHAUFFAGE

oui

Conseiller le client pour qu’il utilise d’une
façon optimum son chauffage 

(exemple : ne pas mettre le ventilateur
habitacle à fond moteur froid).

non

non Fin de diagnostic.

Faire un essai routier pour constater les
plaintes du client.

L’essai est-il satisfaisant ?

oui

non Remettre en état.

Appliquer la procédure d’autocalage 
(voir chapitre "Aide")

L’effet client persiste-t-il ?

A

oui

- Amener le moteur à sa température
normale de fonctionnement et vérifier à
l’aide de la valise XR25 (fiche XR25
injection ou diesel commande #02) la
température de l’eau.

- Vérifier :
- le circuit de refroidissement

(remplissage et purge correcte),
- l’hygiène du circuit (tuyaux, branche-

ments, conformité du circuit, ...).
Ces éléments sont-ils corrects ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

non Remettre en configuration.

ALP 5
SUITE

A

ALP 5A

oui

non Remplacer la commande conducteur.

ALP 5B

Vérifier s’il n’y a pas d’entrée d’air froid
parasite dans l’habitacle (joints, passe fils...).
Contrôler l’état et le bon positionnement 

des conduits d’air.
Ces éléments sont-ils en bon état ?

oui

non Remettre en état.

Déconnecter la commande conducteur 
et brancher le bornier Elé. 1391. 

Vérifier l’alimentation des moteurs 
de mixage droit et gauche.

- Droit entre bornes A8 et B23
- position chaud ≈ 3,8 V
- position froid ≈ 1,3 V

- Gauche entre bornes A7 et B24
- position chaud ≈ 1,3 V
- position froid ≈ 3,8 V

A-t-on ces tensions ?

oui

Remplacer le ou les moteurs de mixage.

Vérifier les liaisons électriques entre
commande et moteurs.

Les liaisons électriques sont-elles
 en bon état ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 6 PAS DE CHAUFFAGE

Est-ce un problème de débit d’air ? oui

oui

ALP 2

non

ALP 1

Le motoventilateur habitacle fonctionne-t-il
sur certaines positions du rotateur ?

non

non Fin de diagnostic.

oui

non Remettre en état.

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

oui

Voir ALP 5A.

Vérifier le niveau d’eau du circuit de
refroidissement, purge du circuit, hygiène.

Ces éléments sont-ils corrects ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 7 TROP DE CHAUFFAGE

non Fin de diagnostic.

oui

non Remettre en état.

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

oui

Voir ALP 5B.

Contrôler la régulation thermique du groupe
motopropulseur à l’aide de la valise XR25
(déclenchement des GMV, ouverture du

thermostat d’eau moteur, ...).
La régulation thermique est-elle bonne ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 8 CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE

non Voir ALP 5.

oui

non Expliquer au client le fonctionnement de la
distribution du chauffage.

Vérifier l’efficacité du chauffage 
aux places avant.

L’efficacité du chauffage aux places avant 
est-elle satisfaisante ?

oui

oui Dégager les sorties d’air.

Pour un chauffage optimum des places
arrière, diriger le flux d’air vers les pieds par la

commande de distribution.
L’effet client persiste-t-il ?

non

non Débit incorrect : voir ALP 1.
Température incorrecte : voir ALP 5.

Vérifier si les sorties d’air en bas des portières
ne sont pas bouchées (tapis de sol...).
Les sorties d’air sont-elles bouchées ?

oui

Déposer le panneau de porte du côté
incriminé et vérifier le conduit d’air.

Ouvrir la porte avant du côté incriminé et
vérifier le débit et la température de la sortie

d’air vers le conduit de porte.
Le débit d’air est-il satisfaisant ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 9 LE VOLET DE RECYCLAGE NE FONCTIONNE PAS

non Fin de diagnostic.

oui

non Changer le fusible défectueux.

oui

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

non Remplacer la commande conducteur.

oui

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions d’alimentation des
moteurs :

- moteur droit entre les bornes B18 et B19,
- moteur gauche entre les bornes B16 et B17.

Variation de ≈ -9 V à ≈ 9 V lors du
changement de consigne air extérieur 

/ air recyclé.
A-t-on ces tensions ?

Contrôler les fusibles :
F48 : 50 A
F33 : 7,5 A
F2 : 10 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non Remettre en état.

Remplacer le ou les moteurs défectueux.

oui

Vérifier les liaisons électriques entre
commande et moteurs.

Les liaisons électriques sont-elles 
en bon état ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 10 MANQUE D’EFFICACITE DU DEGIVRAGE / DESEMBUAGE

non Fin de diagnostic.

non Remettre en configuration.
Contrôler l’état et le bon positionnement 

des frises de désembuage.
Le positionnement des frises est-il correct ?

oui

oui Rechercher la fuite et remettre en état.

Avant toute intervention, vérifier si le client
utilise son système correctement. 

Vérifier également la propreté des vitres à
l’intérieur (vitres grasses qui diminuent

l’efficacité du dégivrage).

non

oui Voir ALP 4.

S’assurer s’il n’y a pas de fuites d’eau dans
l’habitacle, ce qui a pour conséquence

d’augmenter fortement le taux
d’hygrométrie et de diminuer l’efficacité 

du dégivrage.
Y-a-t-il une fuite d’eau ?

A

non

Est-ce un problème de répartition de l’air ?

oui

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

ALP 10
SUITE

A

oui

Voir ALP 5.

non

Est-ce un problème de débit d’air ?

oui

ALP 2

non

ALP 1

Le motoventilateur habitacle fonctionne-t-il
sur certaines positions du rotateur ?.

61
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 11 MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DES RETROVISEURS

non Changer le fusible défectueux.

oui

Contrôler les fusibles :
F20 : 25 A
F13 : 7,5 A
F44 : 40 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non
Contrôler le bouton de commande, 
le relais 235, les liaisons électriques.

Remettre en état.

oui

non Remplacer la glace

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions de commande entre les
bornes B9 et B13 :

- ≈ 6 V circuit ouvert
- ≈ - 4 V circuit fermé

A-t-on ces tensions ?

oui

Vérifier la bonne mise à la masse de la glace
du rétroviseur en borne 1. 

Mesure de la résistance entre la voie 1 
et la masse : R  = 0 Ω.

Remettre en état si nécessaire.

Déposer la glace de rétroviseur et mesurer sa
résistance à ses bornes 1 et 7 ou au niveau des

connecteurs 239AA côté gauche et 240AA
côté droit placés sous les haut-parleurs avant

R = ≈ 8 Ω.
A-t-on R = ≈ 8 Ω ?
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S66011.0

CHAUFFAGE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 12 MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DE LA LUNETTE ARRIERE

non Changer le fusible défectueux.

oui

Contrôler les fusibles :
F20 : 25 A
F13 : 7,5 A
F44 : 40 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non
Contrôler le bouton de commande, 
le relais 235, les liaisons électriques.

Remettre en état.

oui

non
Vérifier la connexion de la lunette arrière. Le
raccordement des connecteurs au niveau des

passages de roues.

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Contrôler les tensions de commande entre 
les bornes :

- B9 et B13 :
- ≈ 6 V circuit ouvert
- ≈ - 4 V circuit fermé

- B9 et la masse R = 0 Ω circuit fermé.
Obtient-on ces mesures ?

oui

Contact coupé, déconnecter la lunette arrière
et prendre sa résistance fil à fil.
Remettre en état si nécessaire.

Nota : le dégivrage est temporisé pour une
durée ≈ 12 minutes après sa mise en
fonction.

Contrôler l’alimentation électrique aux
bornes de la lunette arrière : U ≈U batterie.

A-t-on U ≈U batterie ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Effets client

Sans.CONSIGNES

PROBLEME DE DEBIT D’AIR

Motoventilateur habitacle ne fonctionne pas ALP 1

Motoventilateur habitacle ne fonctionne que sur certaines positions du rotateur ALP2

Motoventilateur habitacle fonctionne sur toute la gamme de vitesses ALP3

PROBLEME DE REPARTITION DE L’AIR ALP 4

MANQUE D’EFFICACITE DU CHAUFFAGE ALP5

PAS DE CHAUFFAGE ALP6

TROP DE CHAUFFAGE ALP7

CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE ALP8

LE VOLET DE RECYCLAGE NE FONCTIONNE PAS ALP9

MANQUE D’EFFICACITE DU DEGIVRAGE / DESEMBUAGE ALP10

MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DES RETROVISEURS ALP11

MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DE LA LUNETTE ARRIERE ALP12

L’AIR CONDITIONNE NE FONCTIONNE PAS (version diesel) ALP13

L’AIR CONDITIONNE NE FONCTIONNE PAS (version essence) ALP14

MANQUE D’EFFICACITE DE L’AIR CONDITIONNE ALP15

L’AIR CONDITIONNE PRODUIT TROP DE FROID ALP16

LES VENTILATEURS DE REFROIDISSEMENT NE FONCTIONNENT PAS EN PETITE VITESSE
(A.C. en fonction) ALP17

62
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oui

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions sortie consignes pulseurs
entre les voies B20 et B21.

Position rotateur lecture
0 ≈ 0 V
2 ≈ 2 V
4 ≈ 3 V
6 ≈ 4 V
8 ≈ 6 V

A-t-on ces tensions ?

S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 1
PROBLEME DE DEBIT D’AIR 

MOTOVENTILATEUR HABITACLE NE FONCTIONNE PAS

non Fin de diagnostic.

oui

Application de la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide")

L’effet client persiste-t-il ?

non Remettre en état.

oui

non Changer le relais
 ou remettre en état la connectique.

Vérifier les fusibles :
F48 : 50 A
F33 : 7,5 A
F2 : 10 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

oui

non Remplacer la commande conducteur.

Vérifier le relais de commande 
du motoventilateur 234.

Le relais est-il en bon état ?

A
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oui

S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

non

Contrôler les tensions aux bornes des
connecteurs de motoventilateurs.

Position curseur lecture
0 ≈ 0 V
2 ≈ 4,5 V
4 ≈ 7,5 V
6 ≈ 9 V
8 ≈ 11 V
A-t-on ces tensions ?

ALP 1
SUITE

A

ALP 1A

Remplacer le ou les motoventilateurs
défectueux.

nonoui

Remettre
en état.

Remplacer le
régulateur.

Contrôler la connectique du régulateur 
et des moteurs.

Est-ce bon ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 2
PROBLEME DE DEBIT D’AIR 

LE MOTOVENTILATEUR NE FONCTIONNE QUE SUR CERTAINES
POSITIONS DU ROTATEUR

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions sortie consignes pulseurs
entre les voies B20 et B21.

Position curseur lecture
0 ≈ 0 V
2 ≈ 2 V
4 ≈ 3 V
6 ≈ 4 V
8 ≈ 6 V

A-t-on ces tensions ?

non Remplacer la commande conducteur.

oui

Voir ALP 1A.
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 3
PROBLEME DE DEBIT D’AIR 

LE MOTOVENTILATEUR HABITACLE FONCTIONNE SUR TOUTE LA
GAMME DE VITESSES

Vérifier l’état des filtres à particules (faire un essai de ventilateur sans ceux-ci)

L’effet client persiste t-il ?

oui

Voir ALP 1 ou ALP 2.

62

Remplacer les deux filtres.

non
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 4 PROBLEME DE REPARTITION DE L’AIR

non Fin de diagnostic.

oui

non Changer le fusible défectueux.

oui

non
Fin de diagnostic.

Réexpliquer éventuellement au client 
le fonctionnement du système.

Vérifier les fusibles :
F48 : 50 A
F33 : 7,5 A
F2 : 10 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

Mettre le motoventilateur habitacle à fond,
mixage sur chaud ou froid.

Essayer toutes les positions de distribution.
L’effet client persiste-t-il ?

oui

Application de la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide")

L’effet client persiste-t-il ?

non Remettre en configuration.

oui

Contrôler l’état et le bon positionnement 
des conduits d’air.

Les conduits d’air sont-ils en bon état ?

A
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

non Remplacer la commande conducteur.

ALP 4
SUITE

A

oui

Mettre en place le bornier Elé. 1391.
Contrôler les tensions en crètes 

entre les voies :
B3 - B4 = ≈ 9 V
B5 - B6 = ≈ 9 V

tout en actionnant les moteurs de
distribution de la position 3 à la position 1.

A-t-on ces tensions ?

non Remettre en état.

oui

non Remplacer la commande conducteur.

oui

Remplacer le ou les moteurs de distribution.

Vérifier les liaisons électriques entre
commande et moteurs.

Les liaisons sont-elles en bon état ?

Contrôler les tensions de commande des
moteurs de distribution de la position 3 à la

position 1 entre les voies :
B25 - A9 = ≈ 0,8 V
B26 - A10 = ≈ 4 V
A-t-on ces tensions ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 5 MANQUE D’EFFICACITE DU CHAUFFAGE

oui

Conseiller le client pour qu’il utilise d’une
façon optimum son chauffage 

(exemple : ne pas mettre le ventilateur
habitacle à fond moteur froid).

non

non Fin de diagnostic.

Faire un essai routier pour constater les
plaintes du client.

L’essai est-il satisfaisant ?

oui

non Remettre en état.

Appliquer la procédure d’autocalage 
(voir chapitre "Aide")

L’effet client persiste-t-il ?

A

oui

- Amener le moteur à sa température
normale de fonctionnement et vérifier à
l’aide de la valise XR25 (fiche XR25
injection ou diesel commande #02) la
température de l’eau.

- Vérifier :
- le circuit de refroidissement

(remplissage et purge correcte),
- l’hygiène du circuit (tuyaux, branche-

ments, conformité du circuit, ...).
Ces éléments sont-ils corrects ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

non Remettre en configuration.

ALP 5
SUITE

A

ALP 5A

oui

non Remplacer la commande conducteur.

ALP 5B

Vérifier s’il n’y a pas d’entrée d’air froid
parasite dans l’habitacle (joints, passe fils...).
Contrôler l’état et le bon positionnement 

des conduits d’air.
Ces éléments sont-ils en bon état ?

oui

non Remettre en état.

Déconnecter la commande conducteur 
et brancher le bornier Elé. 1391. 

Vérifier l’alimentation des moteurs 
de mixage droit et gauche.

- Droit entre bornes A8 et B23
- position chaud ≈ 3,8 V
- position froid ≈ 1,3 V

- Gauche entre bornes A7 et B24
- position chaud ≈ 1,3 V
- position froid ≈ 3,8 V

A-t-on ces tensions ?

oui

Remplacer le ou les moteurs de mixage.

Vérifier les liaisons électriques entre
commande et moteurs.

Les liaisons électriques sont-elles
 en bon état ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 6 PAS DE CHAUFFAGE

Est-ce un problème de débit d’air ? oui

oui

ALP 2

non

ALP 1

Le motoventilateur habitacle fonctionne-t-il
sur certaines positions du rotateur ?

non

non Fin de diagnostic.

oui

non Remettre en état.

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

oui

Voir ALP 5A.

Vérifier le niveau d’eau du circuit de
refroidissement, purge du circuit, hygiène.

Ces éléments sont-ils corrects ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 7 TROP DE CHAUFFAGE

non Fin de diagnostic.

oui

non Remettre en état.

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

oui

Voir ALP 5B.

Contrôler la régulation thermique du groupe
motopropulseur à l’aide de la valise XR25
(déclenchement des GMV, ouverture du

thermostat d’eau moteur, ...).
La régulation thermique est-elle bonne ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 8 CHAUFFAGE INSUFFISANT AUX PLACES ARRIERE

non Voir ALP 5.

oui

non Expliquer au client le fonctionnement de la
distribution du chauffage.

Vérifier l’efficacité du chauffage 
aux places avant.

L’efficacité du chauffage aux places avant 
est-elle satisfaisante ?

oui

oui Dégager les sorties d’air.

Pour un chauffage optimum des places
arrière, diriger le flux d’air vers les pieds par la

commande de distribution.
L’effet client persiste-t-il ?

non

non Débit incorrect : voir ALP 1.
Température incorrecte : voir ALP 5.

Vérifier si les sorties d’air en bas des portières
ne sont pas bouchées (tapis de sol...).
Les sorties d’air sont-elles bouchées ?

oui

Déposer le panneau de porte du côté
incriminé et vérifier le conduit d’air.

Ouvrir la porte avant du côté incriminé et
vérifier le débit et la température de la sortie

d’air vers le conduit de porte.
Le débit d’air est-il satisfaisant ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 9 LE VOLET DE RECYCLAGE NE FONCTIONNE PAS

non Fin de diagnostic.

oui

non Changer le fusible défectueux.

oui

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

non Remplacer la commande conducteur.

oui

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions d’alimentation des
moteurs :

- moteur droit entre les bornes B18 et B19,
- moteur gauche entre les bornes B16 et B17.

Variation de ≈ -9 V à ≈ 9 V lors du
changement de consigne air extérieur 

/ air recyclé.
A-t-on ces tensions ?

Contrôler les fusibles :
F48 : 50 A
F33 : 7,5 A
F2 : 10 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non Remettre en état.

Remplacer le ou les moteurs défectueux.

oui

Vérifier les liaisons électriques entre
commande et moteurs.

Les liaisons électriques sont-elles 
en bon état ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 10 MANQUE D’EFFICACITE DU DEGIVRAGE / DESEMBUAGE

non Fin de diagnostic.

non Remettre en configuration.
Contrôler l’état et le bon positionnement 

des frises de désembuage.
Le positionnement des frises est-il correct ?

oui

oui Rechercher la fuite et remettre en état.

Avant toute intervention, vérifier si le client
utilise son système correctement. 

Vérifier également la propreté des vitres à
l’intérieur (vitres grasses qui diminuent

l’efficacité du dégivrage).

non

oui Voir ALP 4.

S’assurer s’il n’y a pas de fuites d’eau dans
l’habitacle, ce qui a pour conséquence

d’augmenter fortement le taux
d’hygrométrie et de diminuer l’efficacité 

du dégivrage.
Y-a-t-il une fuite d’eau ?

A

non

Est-ce un problème de répartition de l’air ?

oui

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

ALP 10
SUITE

A

oui

Voir ALP 5.

non

Est-ce un problème de débit d’air ?

oui

ALP 2

non

ALP 1

Le motoventilateur habitacle fonctionne-t-il
sur certaines positions du rotateur ?.
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 11 MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DES RETROVISEURS

non Changer le fusible défectueux.

oui

Contrôler les fusibles :
F20 : 25 A
F13 : 7,5 A
F44 : 40 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non
Contrôler le bouton de commande, 
le relais 235, les liaisons électriques.

Remettre en état.

oui

non Remplacer la glace

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions de commande entre les
bornes B9 et B13 :

- ≈ 6 V circuit ouvert
- ≈ - 4 V circuit fermé

A-t-on ces tensions ?

oui

Vérifier la bonne mise à la masse de la glace
du rétroviseur en borne 1. 

Mesure de la résistance entre la voie 1 
et la masse : R  = 0 Ω.

Remettre en état si nécessaire.

Déposer la glace de rétroviseur et mesurer sa
résistance à ses bornes 1 et 7 ou au niveau des

connecteurs 239AA côté gauche et 240AA
côté droit placés sous les haut-parleurs avant

R = ≈ 8 Ω.
A-t-on R = ≈ 8 Ω ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 12 MANQUE D’EFFICACITE DE DEGIVRAGE DE LA LUNETTE ARRIERE

non Changer le fusible défectueux.

oui

Contrôler les fusibles :
F20 : 25 A
F13 : 7,5 A
F44 : 40 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non
Contrôler le bouton de commande, 
le relais 235, les liaisons électriques.

Remettre en état.

oui

non
Vérifier la connexion de la lunette arrière. Le
raccordement des connecteurs au niveau des

passages de roues.

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Contrôler les tensions de commande entre 
les bornes :

- B9 et B13 :
- ≈ 6 V circuit ouvert
- ≈ - 4 V circuit fermé

- B9 et la masse R = 0 Ω circuit fermé.
Obtient-on ces mesures ?

oui

Contact coupé, déconnecter la lunette arrière
et prendre sa résistance fil à fil.
Remettre en état si nécessaire.

Nota : le dégivrage est temporisé pour une
durée ≈ 12 minutes après sa mise en
fonction.

Contrôler l’alimentation électrique aux
bornes de la lunette arrière : U ≈U batterie.

A-t-on U ≈U batterie ?

62

62-17



S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 13
L’AIR CONDITIONNE NE FONCTIONNE PAS

VERSION DIESEL

non Changer le fusible défectueux.

oui

Contrôler les fusibles :
F7 : 15 A
F13 : 7,5 A
F33 : 7,5 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non Fin de diagnostic.

oui

non Remettre en état la connectique 
ou changer le relais.

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

oui

non Remettre en état la connectique 
ou remplacer la commande.

Contrôler le relais AC 474.
Le relais est-il en bon état ?

oui

non Contrôler la température moteur 
ou changer le thermostat.

A

oui

Contrôler les interdictions thermostat d’eau :
A6 - masse : R ≈ 0 Ω.

A-t-on R ≈ 0 Ω ?

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions d’alimentation 
du relais AC  :

- circuit ouvert B14 - masse = ≈ 11,6 V
- circuit fermé B14 - masse = ≈ 1 V

A-t-on ces tensions ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

ALP 13
SUITE 1

A

non

Contrôler à l’aide de la station de charge la
pression du circuit fluide réfrigérant pour

une température de 20°C.
- P > 5 bar : remplacer le pressostat
- P < 5 bar : refaire la charge fréon.

oui

non Remplacer le thermostat ou remettre en état
la connectique.

Contrôler le pressostat à ses bornes 
voies B1 - B2 :  R ≈ 0 Ω.

Présence du + 12 V en B2.
Obtient-on ces mesures ?

oui

non Remplacer l’électrovanne

Contrôler le thermostat de température
évaporateur au niveau de son connecteur

voies 1-3 = ≈ 17,5 Ω.
Vérifier les liaisons électriques :

- voie 2 thermostat - A18 bornier :  R ≈ 0 Ω
- voie 1 - thermostat - fusible F33 :  R ≈ 0 Ω
- voie 3 - thermostat - masse :  R ≈ 0 Ω

Obtient-on ces résistances ?

oui

non Remettre en état la connectique.

Contrôler l’électrovanne de ralenti à ses
bornes : R ≈ 49 Ω.
A-t-on R ≈ 49 Ω ?

A

oui

Contrôler les liaisons électriques :
- voie 2 électrovanne - B15 bornier
- voie 1 électrovanne - masse

Les liaisons sont-elles en bon état ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

ALP 13
SUITE 2

A

non

Contrôler les liaisons électriques 
relais A.C. voie 5 au connecteur pressostat

voie A1 et compresseur A.C. 
au connecteur pressostat voie C1.

Remettre en état.

Contrôler la résistance de l’embrayage 
du compresseur entre connecteur et carcasse

R ≈ 3,2 Ω.
Remplacer l’embrayage si nécessaire.

oui

Contrôler l’alimentation du compresseur.
L’alimentation est-elle correcte ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 14
L’AIR CONDITIONNE NE FONCTIONNE PAS

VERSION ESSENCE

non Changer le fusible défectueux.

oui

Contrôler les fusibles :
F7 : 15 A
F13 : 7,5 A
F33 : 7,5 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

non Fin de diagnostic.

oui

non Remettre en état la connectique 
ou changer le relais.

Appliquer la procédure d’autocalage
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?

oui

non Remettre en état la connectique 
ou remplacer la commande.

Contrôler le relais AC 474.
Le relais est-il en bon état ?

oui

non Remplacer le thermostat électronique.

A

oui

Contrôler le thermostat de température
évaporateur au niveau de son connecteur

voies 1-3 = ≈ 17,5 Ω.
A-t-on cette résistance ?

Déconnecter la commande conducteur et
brancher le bornier Elé. 1391.

Vérifier les tensions d’alimentation 
du relais AC  :

- circuit ouvert B14 - masse = ≈ 11,6 V
- circuit fermé B14 - masse = ≈ 1 V

A-t-on ces tensions ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

ALP 14
SUITE 

A

non Remettre en état la connectique.

oui

non

Contrôler les liaisons électriques :
- voie 2 - thermostat - A18 bornier
- voie 1 - thermostat - fusible F33
- voie 3 - thermostat - masse
Les liaisons électriques sont-elles 

en bon état ?

oui

non

Contrôler les liaisons électriques 
relais A.C. voie 5 au connecteur pressostat

voie A1 et compresseur A.C. 
au connecteur pressostat voie C1.

Remettre en état.

Contrôler le pressostat à ses bornes 
voies B1-B2 :  R ≈ 0 Ω.

Présence du +12 V en voie B2.
Obtient-on ces mesures ?

Contrôler à l’aide de la station de charge la
pression du circuit fluide réfrigérant pour

une température de 20°C.
- P > 5 bar : remplacer le pressostat
- P < 5 bar : refaire la charge fluide

réfrigérant.

oui

non Remplacer l’embrayage.

Contrôler l’alimentation du compresseur.
L’alimentation est-elle correcte ?

oui

Effectuer un contrôle des interdictions  :
- calculateur injection
- calculateur TA (selon version)

à la valise XR25.
Réparer les défauts constatés.

Contrôler la résistance de l’embrayage du
compresseur entre connecteur et carcasse

  R ≈ 3,2 Ω.
A-t-on R ≈ 3,2 Ω ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 15 MANQUE D’EFFICACITE DE L’AIR CONDITIONNE

non Voir ALP 12 ou ALP 13 suivant version.

oui

oui

Le système d’A.C. fonctionne, vérifier le bon
fonctionnement des volets de recyclage.
Expliquer si besoin au client le rôle de la

position "recyclage".

Moteur au ralenti, le compresseur
s’enclenche-t-il ?

non

oui Changer la sonde évaporateur.

Contrôler la régulation de l’A.C. en prenant
 la température dans l’aérateur principal.

Ventilateur à puissance moyenne, 
en tout froid, tout aux aérateurs, 

A.C. demandé en air recyclé, la température
doit être maintenue entre ≈ 2° C et 8° C.

La température est-elle correcte ?

non

non Remplacer ou retendre la courroie.

La coupure intervient-elle 
en-dessous de 2° C ?

oui

Vérifier l’état et la tension de la courroie 
du compresseur.

La tension est-elle correcte ?

A
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

non

La régulation intervient-elle
 au-dessus de 8° C ?

ALP 15
SUITE 

A

oui

ouinon

Vidanger le circuit et refaire
la charge fluide réfrigérant.

Brancher les manomètres de la station de
charge sur les valves du circuit.

Alimenter en direct l’embrayage et reprendre
l’essai ci-dessus. Attendre le cyclage du

compresseur et relever la haute pression.
Est-elle supérieure à 19 bars ?

nonoui

Remplacer la sonde
évaporateur.

Remplacer le
pressostat.

La coupure du compresseur intervient-elle
entre 2 et 8° ?

nonoui

Fin 
de diagnostic.

Remplacer 
le compresseur.

Vidanger le circuit et refaire la charge fluide
réfrigérant.

L’effet client persiste-t-il ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 16 L’AIR CONDITIONNE PRODUIT TROP DE FROID

nonLe compresseur cycle-t-il ?

nonoui

Changer le tableau de
commande.

nonoui

Changer la sonde
évaporateur.

Changer le tableau
de commande.

Vérifier la valeur ohmique 
de la sonde évaporateur. 

La valeur ohmique mesurée est-elle correcte ?

Débrancher la sonde évaporateur.
Le compresseur s’arrête-t-il ?

oui

oui

Brancher les manomètres de
pression et vérifier la valeur des

pressions du pressostat (411).
Haute pression : 14/19 ± 1,5 bar.

Changer le pressostat si nécessaire.

non

Le groupe motoventilateur de
refroidissement reste-t-il toujours enclenché ?
(normal si haute pression ≥ 19 bar ± 1,5 ou

température d’eau moteur ≥ 92°C).

Succèsnon

oui

A

Vérifier la valeur ohmique de la sonde
évaporateur.

Nota : Une sonde hors tolérance min. fait
cycler un compresseur très tard.
Changer la sonde si nécessaire.

L’effet client persiste-t-il ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

Vérifier si le volet de recyclage ne reste pas 
en position air recyclé. 

Actionner le bouton de commande du volet
de recyclage et vérifier si le volet bouge.

Le volet bouge-t-il ?

ALP 16
SUITE

A

non ALP 8 le volet de recyclage ne fonctionne pas.

oui

Appliquer la procédure d’autocalage 
(voir chapitre "Aide").

L’effet client persiste-t-il ?
non Fin de diagnostic.

oui

Contrôler que l’action sur la commande 
de chauffage entraîne bien le déplacement

du volet de mixage.
Si ce n’est pas le cas, voir ALP 4B.
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 17
LES VENTILATEURS DE REFROIDISSEMENT NE FONCTIONNENT PAS

EN PETITE VITESSE EN COMMANDE AIR CONDITIONNE

non Changer le fusible défectueux.

oui

non Remettre en état la liaison électrique 
jusqu’au fusible F54.

Vérifier les fusibles :
F54 : 40 A
F55 : 40 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

oui

non Remplacer le moteur du GMV.

Contrôler l’alimentation du GMV n° 2
+ permanent en voie 1.

A-t-on ≈ 12 volts ?

oui

non Remettre en état la liaison électrique entre la
voie 2 du GMV et la voie 3 du relais.

Contrôler la présence d’une tension 
en voie 2 sortie GMV.

Est-ce bon ?

oui

non Remettre en état la liaison électrique entre la
voie 4 du relais 336 et la voie 3 du relais 335.

Contrôler l’alimentation en voie 3 
du relais 336 (grande vitesse GMV 2).

A-t-on ≈ 12 volts ?

oui

A

Contrôler l’alimentation en voie 3 
du relais 335 (petite vitesse GMV).

A-t-on ≈ 12 volts ?
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S66011.0

AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Effectuer un essai routier.APRES
REPARATION

ALP 17
SUITE

A

non

oui

Contrôler l’alimentation en voie 3 
du relais 337 (grande vitesse GMV 1).

A-t-on ≈ 12 volts ?

non

Remettre
en état la liaison

électrique.

Contrôler le circuit commande du relais :
- voie A1 pressostat à voie 1 du relais 335
- voie 2 du relais à la masse
Remettre en état les liaisons électrique ou

changer le relais 335.

oui

Contrôler l’alimentation en voie 1
 du GMV n° 1.

A-t-on ≈ 12 volts ?

Remettre en état la liaison
électrique entre la voie 3 du

relais 337 et la voie 1 du
GMV n° 1.

oui

Contrôler la liaison électrique borne 4 du
relais 337 et borne 5 du relais 335.

La liaison est-elle en bon état ?

non

oui

Remplacer le moteur du GMV n° 1.

Vérifier la mise à la masse de la voie 2
 du GMV n° 1.

La mise à la masse est-elle correcte ?
non Remettre en état.
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S66011.0

CHAUFFAGE - AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Aide

PROCEDURE D’AUTOCALAGE DE LA COMMANDE CONDUCTEUR

Pas de contact.

Commande conducteur :

- Mixage tout froid.

- Pulseur vitesse sur "0".

- Appuyer sur dégivrage (ou voir clair pour une version C/A) et tête/pieds, maintenir les touches enfoncées,
puis mettre le + ACCESSOIRE.

Commande en cours de calage, clignotement du voyant "mixage" conducteur. Dès que les témoins clignotent,
relâcher la pression sur les touches.

- Calage termine et bon :
commande conducteur, voyants "mixage" et "ventilation tête" allumés.

- Calage termine et mauvais :
commande conducteur, voyants "ventilation pieds" et "ventilation tête/tête et pieds" allumés.

Vérifications à effectuer quand le test est mauvais :

Vérifier que rien ne bloque mécaniquement les volets, l’engrenage des moteurs, et que le branchement des
connecteurs de distribution et de mixage sont corrects.
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CHAUFFAGE - AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Aide

SCHEMA DU CIRCUIT AIR CONDITIONNE

91096R

6261

61/62-2



S66011.0

CHAUFFAGE - AIR CONDITIONNE
Diagnostic - Aide

A Habitacle
B Compartiment moteur
C Air extérieur
D Vers boîtier de mixage d’air
E Tablier d’auvent
F Air extérieur ou recyclé

1 Compresseur
2 Condenseur
3 Réservoir fluide régriférant
4 Pressostat trifonction
5 Purge haute pression
6 Détendeur
7 Régulation thermostatique du détendeur
8 Evaporateur
9 Purge basse pression
10 Motoventilateur de climatisation
11 Motoventilateur de refroidissement
12 Radiateur moteur
13 Liquide haute pression
14 Vapeur basse pression
15 Vapeur haute pression

Ingrédients :

- Huile pour compresseur
SANDEN SP 20 (PAG)
135 cm3 ± 15

- Fluide réfrigérant
R134a
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Préliminaire

J66

INSTAURATION DU DIALOGUE AVEC LA VALISE XR25

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Contact mis.

- Sélecteur sur S8

- Frapper D38 I.cLE

IDENTIFICATION DU CALCULATEUR

L’identification du calculateur n’est pas liée à la lecture d’un code diagnostic, mais à la lecture directe du
numéro MPR du calculateur. Après être entré en dialogue avec le calculateur.

FRAPPER G70* 7700

XXX

XXX

Le Numéro MPR s’inscrit alors sur l’afficheur central en trois séquences.

Chaque séquence reste affichée environ deux secondes. L’affichage est répété deux fois. (Pour connaître le
numéro, se reporter au MR chapitre 82).

EFFACEMENT MEMOIRE (moteur arrêté, sous contact)

Suite à une intervention sur le système régulateur de vitesse, on pourra effacer la mémoire du calculateur
par l’utilisation du code G0** (Effacement des pannes mémorisées en mode diagnostic D38, sélecteur en
position S8, taper G0**).

Cette manipulation ayant pour effet de ne pas démémoriser aucun autre équipement sur le véhicule.

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Fiche XR25

J66 82

FI11638

82-2



ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 38

Code présent
Aide XR25 : Pas de connexion CO, CC.0, CC.1

1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit  être allumé.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Vérifier que le sélecteur en position S8.

Conformité de la cassette (code d’accès : D38).

Vérifier les fusibles :
- F7 :  15 A
- F39 :  15 A

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- Masse en voies 4 et 5 de la prise OBD.
- + 12 volts en voie 16 de la prise OBD.

Contrôler la liaison XR25, prise OBD.

Vérifier les liaisons :

A5 15 OBD 2
Calculateur B4 7 OBD 2

antidémarrage A1 fusible F39
clé B5 fusible F7

B6 masse

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 2 droit éteint Fiche n° 38

Configuration du calculateur
2

Ce barregraphe doit être allumé.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Si le barregraphe 2 droit est éteint, remplacer le calculateur.

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 2 gauche allumé Fiche n° 38

Configuration du calculateur
2

Ce barregraphe doit être éteint.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Si le barregraphe 2 gauche est allumé, remplacer le calculateur.
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 3 droit éteint Fiche n° 38

Circuit électrovanne codée
3

Barregraphe utilisé uniquement sur moteur diesel.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Si le barregraphe 3 droit est éteint, vérifier la liaison entre la voie 1 de l’électrovanne codée et la voie B2
du calculateur antidémarrage clé.

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 4 gauche allumé Fiche n° 38
4

NON UTILISE

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66 82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 5 droit éteint Fiche n° 38

Circuit alimentation bague antidémarrage clé
Aide XR25 :

5

Si barregraphe 5G éteint, traiter barregraphe 5G.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Contrôler les liaisons entre le calculateur et la bague antidémarrage clé :

A9 1
Calculateur A8 5 Bague

Transpondeur A5 4 antidémarrage clé
A7 3

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 5 droit éteint Fiche n° 38

Circuit + APC
5

Sans

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Contrôler la liaison entre la voie A1 du calculateur antidémarrage clé et le fusible F39.

82

82-9



ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 6 gauche allumé Fiche n° 38

Circuit électrovanne codée
6

Barregraphe utilisé uniquement sur moteur diesel.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Vérifier les continuités des liaisons :

1 B2   Calculateur antidémarrage clé
Electrovanne 2 + 12 V APC

3 masse

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

6

Si le barregraphe 6D clignote, la panne n’est pas présente.
Si le défaut est présent lors du contrôle, le barregraphe 10D doit être allumé.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Barregraphe 6 droit allumé Fiche n° 38

Circuit ligne codée
Aide XR25 : *26  : bon

CC.1 : voie B2 calculateur au + 12 V
CC.0 : CO ou CC masse de la voie B2

CC.1 Sans.CONSIGNES

Vérifier l’isolement de la ligne codée (B2) par rapport au + 12 V en débranchant la connectique du
calculateur.

Remettre en état ou remplacer le calculateur.

CC.0 Sans.CONSIGNES

Vérifier l’isolement par rapport à la masse et la continuité de la ligne codée (B2 calculateur  ---> 1 E.V.
codée) en débranchant la connectique du calculateur.

Remettre en état ou remplacer le calculateur.

Pour la continuité au calculateur Injection placer le bornier Sus. 1228 sur le calculateur Injection et
contrôler voie B2 antidémarrage clé à la voie 35 du calculateur Injection.

Attention : Après réparation, il sera nécessaire d’attendre que le barregraphe 6D clignote (environ
16 secondes) avant d’effacer la panne par G0**, mémorisée dans le boîtier décodeur, mais aussi d’effacer
la panne qui est également mémorisée dans le calculateur d’injection en débranchant la batterie
≈ 30 secondes (voir D13 fiche n° 23, barregraphe 2D).
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

J66

7

Si le barregraphe 7G clignote, la panne n’est pas présente.CONSIGNES

CC.0 Sans.CONSIGNES

Vérifier l’isolement par rapport à la masse et la continuité de la ligne horloge A7 (antidémarrage clé) à la
voie 3 (bague) en débranchant le calculateur.

Remettre en état ou remplacer le calculateur.

CC.1 Sans.CONSIGNES

Vérifier l’isolement de la ligne horloge A7 par rapport au + 12 V en débranchant la connectique du
calculateur.

Remettre en état ou remplacer le calculateur.

Vérifier en détecteur d’impulsion qu’en voie A7 de l’antidémarrage clé nous avons une impulsion au
moment du + APC. S’il n’y a pas d’impulsion, remplacer la bague, sinon remplacer le calculateur.

Attention : Si ce barregraphe s’allume lors d’une procédure d’apprentissage, ne pas en tenir compte
(l’effacer).

Barregraphe 7 gauche allumé Fiche n° 38

Circuit interrogation antidémarrage clé
Aide XR25 : *07  : bon

CC.1 : voie A7  au + 12 V
CC.0 : CO ou CC masse voie A7

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

J66

7

SansCONSIGNES

CC.1 Sans.CONSIGNES

Vérifier l’isolement de la ligne témoin voie A4 du calculateur par rapport au + 12 V en débranchant la
connectique du calculateur.

Remettre en état ou remplacer le calculateur.

CC.0 Sans.CONSIGNES

Vérifier l’isolement par rapport à la masse et la continuité de la ligne led voie A4 de l’antidémarrage clé à
la voie 6 du récepteur infrarouge.

Remettre en état ou remplacer le calculateur.

Barregraphe 7 droit allumé Fiche n° 38

Circuit témoin
Aide XR25 : *27  : bon

CC.1 : voie A4  au + 12 V
CC.0 : CO ou CC masse voie A4
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82-13



ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 8 droit Fiche n° 38

Circuit ligne codée
Aide XR25 : s’allume si l’on force le codage par G04*, passage en mode protégé

forcé.

8

Le mode protégé forcé se désactive en fin de diagnostic ou coupure du + APC.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Barregraphe 8 gauche Fiche n° 38

Circuit électrovanne (diesel)
Aide XR25 : s’allume si l’on force le codage par G01*.

8

Le mode protégé forcé se désactive en fin de diagnostic ou coupure du + APC.CONSIGNES

Barregraphe 9 gauche Fiche n° 38

Circuit électrovanne codée
Aide XR25 : s’allume si électrovanne codée.

9

SansCONSIGNES

Barregraphe 9 droit Fiche n° 38

Circuit électrovanne codée
Aide XR25 : s’allume si code reçu par l’électrovanne.

9

SansCONSIGNES

82

82-14



ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

J66

Barregraphe 10 gauche Fiche n° 38

Circuit ligne codée
Aide XR25 : allumé si antidémarrage actif

10

Sans.CONSIGNES

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 10 droit allumé Fiche n° 38

Circuit ligne codée
Aide XR25 : Barregraphe allumé si une anomalie est présente sur la ligne codée

Mauvaise lecture du code

10

L’allumage de ce barregraphe n’est significatif que si la clé est reconnue (allumage
du barregraphe 11D).

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Recommencer l’introduction de la clé.

Vérifier le bon positionnement de la bague.

Vérifier la continuité et l’isolement entre :

A7 3
Calculateur A6 4 Bague

antidémarrage A8 5 antidémarrage clé
clé A9 1

Introduire la clé  --->  allumage du barregraphe 11D, sinon remplacer la bague.

Nota : Le barregraphe 11D s’allume seulement si l’antidémarrage est actif : barregraphe 10G allumé.

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 11 droit allumé Fiche n° 38

Circuit clé
Aide XR25 : Le barregraphe 11D s’allume lors de l’introduction de la clé, à

condition que le barregraphe 10D soit allumé.

11

Ce barregraphe reste allumé à la coupure du contact.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Barregraphes 12 - 13 droit allumés Fiche n° 38

Circuit code clé
Aide XR25 : S’allument lors de l’introduction de la clé au bon format et avec le

bon code sous + APC (barregraphe 5G allumé).

12 - 13

Le barregraphe reste allumé à la coupure du contact.
Dans un fonctionnement normal les barregraphes 11 - 12 - 13 D doivent être
allumés ensemble.

CONSIGNES

Barregraphe 17 gauche Fiche n° 38

Circuit bouton
Aide XR25 : Le barregraphe s’allume à chaque impulsion sur le bouton

comdamnation des portes lors de l’entrée du code en manuel.

17

Sans.CONSIGNES

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 17 droit allumé Fiche n° 38

Code bouton
Aide XR25 : Circuit ouvert ou CC

17

Si le barregraphe clignote, la panne n’est pas présente.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Vérifier la continuité et l’isolement ligne calculateur antidémarrage clé, commande condamnation
intérieure.

Calculateur A2 B3 Commande
antidémarrage A3 A1 intérieure

clé

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphes 18 - 19 gauche Fiche n° 38

Circuit apprentissage
Aide XR25 : Les barregraphes s’allument lors de l’apprentissage de la 1ère clé avec

le + APC

18 - 19

Voir procédure d’apprentissage (MR chapitre 82).

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

J66

Barregraphe 19 droit Fiche n° 38

Circuit apprentissage
Aide XR25 : Si barregraphe allumé, boîtier non apprenti.

19

Voir procédure d’apprentissage (MR chapitre 82).
Ne pas tenir compte de l’allumage des barregraphes 6 - 10 - 11 - 12 - 13D tant que
l’apprentissage n’est pas réussi.

CONSIGNES

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Effets client

Ne consulter ces effets client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

A LA MISE DU CONTACT, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE CLIGNOTE EN PERMANENCE, 

RESTE ALLUME FIXE OU NE S’ALLUME JAMAIS

ALP 1

ALP 2

ALP 3

J66

EN ROULAGE (DECELERATION) ET RALENTI LE VOYANT INJECTION CLIGNOTE EN
PERMANENCE

BARREGRAPHE 2 DROIT ALLUME SUR LA FICHE INJECTION (DEFAUT ANTIDEMARRAGE)

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

J66

ALP 1 A LA MISE DU CONTACT, LE VOYANT ANTIDEMARRAGE CLIGNOTE
EN PERMANENCE, RESTE ALLUME FIXE OU NE S’ALLUME JAMAIS

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

oui Remettre en état ou changer la première clé.

non

oui Voir diagnostic injection barregraphe 2D.

non

oui Remplacer le calculateur injection.

Vérifier la fonction clé.
Essayer de démarrer avec la deuxième clé.
Le démarrage du véhicule est-il possible ?

Brancher la valise XR25, fiche injection n° 27.
Le barregraphe 2D est-il allumé ?

non

Valise en détecteur d’impulsions, contact mis,
vérifier sur la voie B2 du calculateur

transpondeur que l’on a bien des impulsions.
A-t-on des impulsions ?

non

Rentrer le code manuellement. 
Le démarrage du véhicule est-il possible ?

non

Remettre en état.

Contrôler la commande de condamnation
ainsi que les liaisons :

commande B3 A2 antidémar-
A1 A3 rage clé

Est-ce bon ?

oui Remplacer le calculateur antidémarrage clé.

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

J66

ALP 2 EN ROULAGE (DECELERATION) ET RALENTI LE VOYANT INJECTION
CLIGNOTE EN PERMANENCE

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

oui Voir diagnostic Injection barregraphe 2D.

non

non Remplacer l’antidémarrage clé.

Brancher la valise XR25 sur la fiche
 Injection n° 27.

Le barregraphe 2D est-il allumé ?

oui

Remplacer le calculateur d’injection.

Valise XR25 en détecteur d’impulsions,
contact mis, vérifier sur la voie B2 de

l’antidémarrage clé la présence d’impulsions.

82
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oui

Valise XR25 en détecteurs d’impulsions,
contact mis, vérifier sur la voie B2 de

l’antidémarrage clé la présence d’impulsions.
A-t-on des impulsions ?

ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

J66

ALP 3 BARREGRAPHE 2D ALLUME SUR LA FICHE INJECTION
DEFAUT ANTIDEMARRAGE

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

non Remplacer l’antidémarrage clé.

Vérifier la continuité et l’isolement par
rapport à la masse et au + 12 V de la liaison

électrique entre la voie B2 du calculateur
transpondeur et la voie 35 du calculateur

d’injection (bornier Sus. 1228).
Les câblages sont-ils en bon état ?

Remplacer le calculateur d’injection.

Nota : - Après réparation du système antidémarrage, sur la valise XR25, attendre le clignotement du
barregraphe 2 droit, puis faire G0** pour effacer la mémoire défaut ou débrancher la batterie
pendant environ ≈ 30 secondes.

- Après réparation, vérifier la fonctionnalité du système antidémarrage.

82
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ANTIDEMARRAGE CLE
Diagnostic - Contrôle de conformité

Avant tout contrôle de conformité, vérifier que les barregraphes de défauts ne
sont pas allumés et qu’il n’y a pas d’effets client.CONSIGNES

J66

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D38

(sélecteur 
sur S8)

I.cLE

Utilisation de la fiche n° 38 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Code présent

3 Conformité
calculateur G70*

 X X X X

Affichage en trois séquences
du n° M.P.R.

1
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Préliminaire

INSTAURATION DU DIALOGUE VALISE XR25 / CALCULATEUR

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Contact mis.

- Sélecteur sur S8

- Frapper D58 2.uit

IDENTIFICATION DU CALCULATEUR

L’identification du calculateur n’est pas liée à la lecture d’un code diagnostic, mais à la lecture directe du
numéro MPR du calculateur. Après être entré en dialogue avec le calculateur.

FRAPPER G70* 7700

XXX

XXX

Le Numéro MPR s’inscrit alors sur l’afficheur central en trois séquences.

Chaque séquence reste affichée environ deux secondes. L’affichage est répété deux fois. (Pour connaître le
numéro, se reporter au MR chapitre 83).

EFFACEMENT MEMOIRE (moteur arrêté, sous contact)

Suite à une intervention sur le système régulateur de vitesse, on pourra effacer la mémoire du calculateur
par l’utilisation du code G0** (Effacement des pannes mémorisées en mode diagnostic D58, sélecteur en
position S8, taper G0**).

Cette manipulation ayant pour effet de ne pas démémoriser aucun autre équipement sur le véhicule.

83
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Fiche XR25 83

FI11658

83 (RV)-2



REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 gauche allumé Fiche n° 58

Circuit calculateur
Aide XR25 : Défaut calculateur si BG 1G allumé

1

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Calculateur non conforme ou défectueux.

Remplacer le calculateur du régulateur de vitesse.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 58

Circuit valise XR25
Aide XR25 : Pas de connexion CO, CC-, CC+

1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit être être allumé.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier :
- le fusible F40,
- la position du sélecteur sur S8,
- la conformité de la cassette.

Remettre en état si nécessaire.

Contrôler la présence du + 12 V en voie 16 et la masse en voie 4 de la prise diagnostic.

Vérifier la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic :

8 15
calculateur du 14 7

régulateur de vitesse 10 Masse
11 fusible F40

Remettre en état si nécessaire.

prise diagnostic

83
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 2 gauche allumé Fiche n° 58

Circuit alimentation électrovanne
2

Si le BG 2G et le BG 12G sont alllumés en même temps, consulter le BG 12G.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si le BG 2G et le BG 2D sont allumés en même temps, vérifier l’isolement de la voie 12 du calculateur par
rapport au + 12 V ainsi que la voie 7 du calculateur du régulateur de vitesse.

Vérifier la continuité entre la voie 12 du calculateur du régulateur de vitesse et la voie 3 de la commande
pneumatique.

Vérifier l’isolement de la voie 1 et de la voie 7 du calculateur du régulateur de vitesse.

Vérifier l’isolement de la voie 9 du calculateur du régulateur de vitesse par rapport à la masse.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 2 droit allumé Fiche n° 58

Circuit régulation
2

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si BG 2D et BG 3G sont allumés en même temps, vérifier l’isolement entre les voies 9 et 12 du calculateur
du régulateur de vitesse.

Si BG 2D et BG 2G sont allumés en même temps, vérifier l’isolement au + 12 V de la voie 12 du calculateur
du régulateur de vitesse.

Vérifier l’isolement de la voie 12 du calculateur du régulateur de vitesse par rapport aux voies 1, 7, 9 et la
masse.

Débrancher la connectique de la pompe et contrôler l’isolement. Si aucun défaut n’est constaté,
remplacer le calculateur du régulateur de vitesse.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 3 gauche allumé Fiche n° 58

Circuit pompe
3

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si BG 3G et BG 5D sont allumés en même temps, vérifier la continuité de la voie 7 du calculateur du
régulateur de vitesse.

Si BG 3G et BG 2D allumés, vérifier l’isolement des voies 9 et 12 du calculateur du régulateur de vitesse.

Vérifier la continuité des voies 1 et 9 du calculateur du régulateur de vitesse.

Contrôler l’isolement des voies 7 et 9 du calculateur du régulateur de vitesse.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 4 gauche reste éteint Fiche n° 58
pédale de frein pressée

Circuit contacteur de stop du régulateur de vitesse

4

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier la continuité de la voie 3 du calculateur du régulateur de vitesse à la voie 3 du contacteur de stop
du régulateur de vitesse.

Contrôler l’état du contacteur de stop.

Contrôler l’alimentation en voie 1 du contacteur de stop depuis la borne B3 de la commande M/A.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 4 gauche reste allumé fixe Fiche n° 58
pédale de frein relachée

Contrôle des barregraphes 4G, 5D, 6G, 8G, 8D, 9G, 10G par action sur
les organes concernés

4

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

oui Fin de diagnostic.

non

non Vérifier la liaison borne 1 contacteur de stop,
fusible F40.

Pression sur la pédale de frein.
 Allumage du barregraphe.

Le barregraphe 4G est-il allumé ?

oui

non Remplacer le contacteur.

Vérifier la présence du + 12 V en borne 1 
du contacteur de stop.

A-t-on ≈ 12 V ?

oui

non
Vérifier la liaison borne 3 contacteur de stop

à la borne 3 du calculateur du régulateur 
de vitesse.

Vérifier le contacteur de stop du régulateur
de vitesse et le + 12 V en borne 3.

A-t-on ≈ 12 V ?

oui

Remplacer le calculateur du régulateur 
de vitesse.

Vérifier la présence du + 12 V en borne 3 
du calculateur du régulateur de vitesse.

A-t-on ≈ 12 V ?
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 5 droit reste éteint Fiche n° 58
pédale de frein pressée

Circuit contacteur de stop

5

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Contrôler la continuité entre la voie 7 du calculateur du régulateur de vitesse et la voie 3 du contacteur
stop.

Contrôler l’état du contacteur stop et son alimentation en voie 1 par le fusible F40.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

5

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Barregraphe 5 droit reste allumé fixe Fiche n° 58
pédale de frein relâchée

Contrôle des barregraphes 4G, 5D, 6G, 8G, 8D, 9G, 10G par action sur
les organes concernés

oui Fin de diagnostic.

non

non Vérifier la liaison borne 1 contacteur de stop,
fusible F40.

Pression sur la pédale de frein.
 Allumage du barregraphe.

Le barregraphe 5D est-il allumé ?

oui

non Remplacer le contacteur de stop.

Vérifier la présence du + 12 V en borne 1 
du contacteur de stop.

A-t-on ≈ 12 V ?

oui

non
Vérifier la liaison borne 3 contacteur de stop

à la borne 7 du calculateur du régulateur 
de vitesse.

Vérifier le contacteur de stop du régulateur
de vitesse et le + 12 V en borne 3.

A-t-on ≈ 12 V ?

oui

Remplacer le calculateur du régulateur 
de vitesse.

Vérifier la présence du + 12 V en borne 7 
du calculateur du régulateur de vitesse.

A-t-on ≈ 12 V ?

83

83 (RV)-11



REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 6 gauche reste éteint Fiche n° 58
sélecteur T.A. sur position P ou N

Circuit information TA

6

Sans.CONSIGNES

Vérifier la continuité de la voie 2 du calculateur du régulateur de vitesse et la voie 18 du calculateur TA.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Sans.CONSIGNES

oui Fin de diagnostic.

non

non Voir diagnostic TA.

Sélecteur de vitesse sur position P ou N.
Le barregraphe s’allume-t-il ?

oui

non
Vérifier la liaison voie 18 du calculateur 

de TA et la voie 2 du calculateur 
du régulateur de vitesse.

Vérifier la présence de l’information masse 
en borne 18 du calculateur de TA.

oui

Vérifier la présence de l’information masse en
voie 2 du calculateur du régulateur de vitesse.

A-t-on l’information masse ?

Remplacer le calculateur du régulateur 
de vitesse.

Barregraphe 6 gauche reste éteint Fiche n° 58
sélecteur T.A. sur position P ou N

Circuit information TA

6
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 8 droit allumé Fiche n° 58

Circuit commande bouton régulateur de vitesse
8

BG 8D s’allume pour un CC+ ou CC- des voies 5 et 6 du calculateur du régulateur
de vitesse.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Contrôler l’isolement au + 12 V et à la masse des voies 5 et 6 du calculateur du régulateur de vitesse.

83

83 (RV)-14



REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphes 8 - 9 - 10 gauche Fiche n° 58

Circuit bouton commande du régulateur de vitesse
Aide XR25 : BG 8G    s’allume lors de l’action sur Accélération et

BG 9G    s’allume lors de l’action sur Décélération et
BG 10G s’allume lors de l’action sur Résumé (O/R)

8 - 9 - 10

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si aucun barregraphe ne s’allume lors de l’action sur les boutons, contrôler la continuité des voies 5 et 6
du calculateur du régulateur de vitesse.

Si BG 8G ou BG 9G ne s’allument pas, vérifier la résistance aux bornes 3 et 4 de la commande
- R ≈ 260 Ω pour BG 8G.
- R ≈ 900 Ω pour BG 9G.

Si BG 10G ne s’allume pas, contrôler la continuité aux bornes 3 et 4 de la commande.

Nota :  Pour ces contrôles, exercer une commande correspondante.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphes 8 - 9 - 10 gauche Fiche n° 58

Circuit bouton commande du régulateur de vitesse
8 - 9 - 10

Sans.CONSIGNES

oui Fin de diagnostic.

non

non

Appuyer successivement sur :
- Accélération
- Décélération
- Résumé/off

Les BG associés s’allument-t-ils ?

Contrôler la présence d’une tension en borne
4 de la commande du régulateur de vitesse.

A-t-on une tension ?

nonoui

Contrôler la liaison borne 4 de la commande
à la borne 6 du calculateur.

Remplacer le
calculateur.

Contrôler la présence d’une tension 
en borne 6 du calculateur.

A-t-on une tension ?

oui

ouinon

Remplacer la
commande.

Remplacer le
calculateur.

Contrôler les tensions de sortie entre les
bornes 3 et 4 pour les différentes commandes.

A-t-on des tensions ?

83

83 (RV)-16



REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

12

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Barregraphe 12 gauche allumé Fiche n° 58

Circuit vitesse véhicule
Aide XR25 : Le BG s’éteint dès que la vitesse véhicule atteint 35 km/h.

Contrôler la continuité et l’isolement (au + 12 V et à la masse) de la voie 13 du calculateur.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Effets client

Ne consulter ces effets client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

LE REGULATEUR DE VITESSE NE FONCTIONNE PAS

ALP 1

ALP 2

Voyant interrupteur marche/arrêt éteint.

Voyant interrupteur marche/arrêt allumé.

ALP 3

LA REGULATION S’ANNULE SANS RAISON APPARENTE ALP 4

LE VOYANT M/A NE S’ALLUME PAS, MAIS LA FONCTION EST ASSUREE
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1
LE REGULATEUR DE VITESSE NE FONCTIONNE PAS

Voyant de l’interrupteur marche/arrêt éteint

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Remettre en état.

oui

non

Vérifier la continuité du fil entre le fusible F40
et la voie B2 de l’interrupteur marche/arrêt

 du régulateur de vitesse.
Remettre en état si nécessaire.

oui

Contrôler le fusible F40 : 20 A
des feux stop et régulateur de vitesse.

Ces éléments sont-ils corrects ?

Contact mis, vérifier la présence du + 12 volts
 sur la voie B2 du bouton marche/arrêt 

du régulateur de vitesse.
A-t-on ≈ 12 volts ?

Vérifier le fonctionnement de l’interrupteur
marche/arrêt, interrupteur sur marche, 

on doit avoir la continuité entre les voies 
B2 et B3.

Changer le bouton si nécessaire.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 2

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non

Vérifier la continuité entre la voie 11 du
calculateur et la voie B3 du bouton

marche/arrêt du régulateur de vitesse.
Vérifier la masse électronique du boîtier

électronique (voie 10) et masse.

oui

non

Vérifier le réglage du contacteur de stop du
régulateur de vitesse.

Refaire le réglage si nécessaire ou changer le
contacteur défectueux.

Contact mis, vérifier la présence du + 12 volts
entre les voies 11/10 du calculateur.

A-t-on ≈ 12 volts ?

oui

Contact mis, pédale de frein relevée,
vérifier la présence du + 12 volts entre les

voies 3 et 10 du calculateur.
A-t-on ≈ 12 volts ?

LE REGULATEUR DE VITESSE NE FONCTIONNE PAS

Voyant de l’interrupteur marche/arrêt allumé

oui
Vérifier le réglage du contacteur de stop.

Vérifier si les feux stop fonctionnent.
Remettre en état si nécessaire.

non

non Voir barregraphe correspondant.

Contact mis, pédale de frein relevée,
on ne doit pas avoir de 12 volts sur la voie 7

du calculateur.
Y-a-t-il + 12 volts ?

oui

Contact mis, vérifier la présence du + 5 volts
entre les voies 5 et 6 du calculateur.

A-t-on ≈ 5 volts ?

oui

A

Contrôler la continuité de la liaison
information vitesse voie 13 du calculateur du

régulateur de vitesse à la voie B ou B1 du
capteur.  Y-a-t-il continuité ?

non Remettre en état.
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oui

REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non

Changer le calculateur.

ALP 2
SUITE

A

Interrupteur du régulateur sur marche.
Sur le connecteur du calculateur, mettre

successivement les voies 9/7/12 à la masse et
vérifier le bon fonctionnement de la pompe 

à vide et des électrovannes.
- 9 à la masse pompe à vide
- 9+7 à la masse pompe à vide

+ électrovanne de sécurité (le vérin doit
être tiré)

- 9+7+12 à la masse pompe à vide
+ électrovannes(le vérin revient).

Les éléments fonctionnent-ils correctement ?
oui non

Remplacer la commande
pneumatique. calculateur.

Vérifier la partie pneumatique du circuit :
- tuyau entre vérin et pompe à vide,
- vérin,
- électrovanne de sécurité.

Remettre en état si nécessaire.

Couper le contact et vérifier sur le connecteur
du calculateur les résistances de la pompe à

vide et des électrovannes.
Mesurer les résistances entre les voies :

- 1 et 9 R ≈ 30 Ω
- 1 et 12 R ≈ 90 Ω
- 1 et 7 R ≈ 50 Ω

A-t-on ces résistances ?
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 3
LE VOYANT MARCHE/ARRET DU REGULATEUR DE VITESSE NE

S’ALLUME PAS, MAIS LA FONCTION EST ASSUREE

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Contrôler la masse en voie A1 
de l’interrupteur.

oui

Mettre les feux de position et vérifier
l’éclairage de l’interrupteur.

Y-a-t-il éclairage ?

Changer l’ampoule du témoin de
l’interrupteur marche/arrêt du régulateur 

de vitesse.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 4 LA REGULATION S’ANNULE SANS AUCUNE RAISON APPARENTE

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du systèmeAPRES
REPARATION

non
Changer le bouton marche/arrêt du

régulateur de vitesse.

oui

non Refaire le réglage du ou des contacteurs.

oui

Vérifier le bouton marche/arrêt 
du régulateur de vitesse et sa connectique.

Vérifier également qu’en roulage le bouton
reste enclenché.

Ces éléments sont-ils en bon état ?

Vérifier le réglage des contacteurs de feux
stop arrière et stop du régulateur de vitesse.

Le réglage est-il correct ?

Vérifier la connectique en général :
- boîtier électronique,
- connecteur sur régulateur de vitesse,
- connecteurs sur contacteurs.

Remettre en état si nécessaire.
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REGULATEUR DE VITESSE
Diagnostic - Contrôle de conformité

Avant tout contrôle de conformité, vérifier que les barregraphes de défauts ne
sont pas allumés et qu’il n’y a pas d’effets client.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D58

(sélecteur 
sur S8)

 2uit

Utilisation de la fiche n° 58 
coté test défaut

2
Interprétation des
barregraphes
normalement allumés

Test défaut

Code présent

3 Conformité
calculateur G70*

 X X X X

Affichage en trois séquences
du n° M.P.R.

1

1
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Préliminaire

INSTAURATION DU DIALOGUE AVEC LA  VALISE XR25 

- Brancher la valise sur la prise diagnostic.

- Contact mis.

- Sélecteur sur S8

- Frapper D20 3.tdb

Dans le cas où les informations obtenues par la
valise XR25 nécessitent la vérification de
continuités électriques, brancher le bornier
ELE 1302.

Le bornier n’est conçu que pour être utilisé avec
un ohmmètre. En aucun cas on n’amènera de 12
volts sur les points de contrôle.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Fiche XR25 83

FI11655
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 gauche allumé Fiche n° 55

Paramétrage du combiné
1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit être éteint.

L’indicateur du compteur de vitesse ne doit plus clignoterAPRES
REPARATION

CONSIGNES

Paramétrer suivant la conduite et la motorisation.

Conduite à gauche :
- 4 cylindres (F3R) tapez G10*1*
- 6 cylindres (Z7X) tapez G10*2*
- diesel (G8T Turbo) tapez G10*3*

Conduite à droite :
- 4 cylindres (F3R) tapez G10*4*
- 6 cylindres (Z7X) tapez G10*5*
- diesel (G8T Turbo) tapez G10*6*
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 55

Circuit valise XR25
1

Pour le diagnostic, ce barregraphe doit être allumé.

Faire un contrôle de conformitéAPRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier :
- tous les fusibles,
- la liaison entre la valise XR25 et la prise diagnostic,
- la présence du + 12 V sur la voie 16 et la masse sur la voie 4 de la prise diagnostic.

Remettre en état si nécessaire.

Vérifier :
- la position du sélecteur,
- la conformité de la cassette,
- la liaison entre la prise XR25 et la prise diagnostic.

Prise 15 4 Prise
diagnostic 7 6 XR25

Remettre en état si nécessaire.

Brancher le bornier ELE 1302 à la place du combiné et vérifier l’isolement et la continuité entre :

Bornier C1-1 F29
Elé 1302 C1-2 F39

C1-3 F34
C1-15 Masse N
C1-6 15 HL de la prise diagnostic
C1-8 7 HK de la prise diagnostic

Remettre en état le câblage défectueux.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 2 gauche allumé Fiche n° 55

Témoin plaquette de frein et surchauffe pot catalytique
Aide XR25 : *02 : 1.dEF surchauffe pot catalytique

2.dEF plaquette de frein

2

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Débrancher le connecteur du combiné et mettre à la place le bornier ELE 1302. Vérifier l’isolement entre
C2-7 et la masse.

Vérifier l’état des capteurs d’usure des plaquettes de frein.

Remettre en état si nécessaire.

1.dEF Sans.CONSIGNES

NON UTILISE

2.dEF Sans.CONSIGNES
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 2 droit allumé Fiche n° 55

Indication température d’eau
2

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.
Faire un essai de conformité.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Mettre le bornier ELE 1302 à la place du combiné et vérifier l’isolement capteur entre C1-29 et la masse.

Remettre en état si nécessaire.

Rebrancher le combiné. Déconnecter le capteur et tapez G0**, le capteur doit indiquer la température
mini, soit 1 segment.

Si ce n’est pas le cas, changer le combiné.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 3 gauche allumé Fiche n° 55

Circuit niveau d’huile
Aide XR25 : *03 : CO : circuit ouvert

CC  : court-circuit
bon

3

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Débrancher le connecteur du combiné et mettre en place le bornier ELE 1302. Vérifier la valeur ohmique
de la sonde entre C1-4 et C1-5, elle doit être comprise entre 7 et 15 ohms.

Remettre en état si nécessaire.

CO Sans.CONSIGNES

Vérifier l’isolement et qu’il n’y ait pas de continuité franche entre C1-4 et C1-5.

Remettre en état si nécessaire.

CC Sans.CONSIGNES
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 3 droit allumé Fiche n° 55

Fusible GMV
3

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier les fusibles F31, F54, F55.

Contrôler le thermostat, puis avec la fiche moteur correspondante, vérifier la température de
déclenchement des GMV.

Remettre en état si nécessaire.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 4 gauche allumé Fiche n° 55

Niveau de liquide de frein
4

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier le niveau du liquide de frein.

Débrancher le connecteur et mettre à la place le bornier ELE 1302. Vérifier l’isolement entre C2-5 et la
masse.

Remettre en état si nécessaire.

83

83 (TDB)-9



TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 4 droit allumé Fiche n° 55

Pression d’huile
Aide XR25 : *24 : CC.0 : court-circuit masse

CC.1 : circuit ouvert ou au + 12 V
bon

4

Si 5G allumé, vérifier le circuit régime.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Mettre le bornier ELE 1302 à la place du combiné.

Vérifier la continuité entre C2-6 et la masse, ainsi que l’isolement par rapport au +12 V.

CC.0 Sans.CONSIGNES

CC.1 Sans.CONSIGNES

Mettre le bornier ELE 1302 à la place du combiné.

Vérifier l’isolement de C2-6 avec la masse.

83

83 (TDB)-10



TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 5 gauche allumé Fiche n° 55

Circuit de charge
Aide XR25 : *05 : CC.0  : court-circuit masse

CO.1 : circuit ouvert ou au + 12 V
bon

5

Voir si 5G allumé, dans ce cas, vérifier l’information de C1-28.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Débrancher le connecteur du combiné et mettre à la place le bornier ELE 1302. Vérifier la continuité entre
C2-2 et la masse, ainsi que l’isolement par rapport au + 12 V.

Remettre en état si nécessaire.

CC.0 Sans.CONSIGNES

CO.1 Sans.CONSIGNES

Débrancher le connecteur du combiné et mettre à la place le bornier ELE 1302.   Vérifier l’isolement de
C2-2 avec la masse.

Remettre en état si nécessaire.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 5 droit allumé Fiche n° 55
Niveau carburant et huile
Aide XR25 : *25 : 1.dEF : carburant bas

2.dEF : huile mini
3.dEF : 1.dEF + 2.dEF
bon

5

Si 2G allumé, traiter d’abord 2G.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Brancher le bornier ELE 1302 à la place du combiné.

Vérifier le niveau à la jauge, puis que la valeur ohmique soit de 15 ohms entre les voies C1-4 et C1-5.

Si c’est bon, changer le combiné. Sinon remettre en état.

1.dEF Sans.CONSIGNES

2.dEF Sans.CONSIGNES

Brancher le bornier ELE 1302 à la place du combiné.

Vérifier que la valeur ohmique est comprise entre 350 et 415 en prenant la mesure entre les voies C1-11 et
C1-12.

Consulter 1.dEF, puis 2.dEF.

3.dEF Sans.CONSIGNES
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 6 gauche allumé Fiche n° 55
Circuit carburant
Aide XR25 : *06 : CO : circuit ouvert jauge

1.dEF : blocage jauge
2.dEF : CO + 1.dEF
bon

6

Sans.CONSIGNES

Voir dépose de la jauge et vérifier sa fonctionnalité correcte.

Remettre en état ou remplacer la jauge si nécessaire.

CO Sans.CONSIGNES

1.dEF Sans.CONSIGNES

Débrancher le connecteur du combiné et mettre en place le bornier ELE 1302. Vérifier la valeur ohmique
de la jauge entre C1.11 et C1.12, elle doit être comprise entre 30 et 375 ohms.

Remettre en état si nécessaire.

Consulter CO, puis 1.dEF.

2.dEF Sans.CONSIGNES
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.
S’il y a échange d’un combiné, ne pas oublier de le paramétrer.

APRES
REPARATION

Barregraphe 6 droitallumé Fiche n° 55

Circuit température extérieure et circuit débit carburant
Aide XR25 : *26 : 1.dEF : débit carburant

2.dEF : température extérieure

6

Sans.CONSIGNES

Mettre le bornier ELE 1302 à la place du combiné et vérifier l’isolement entre C1-9 et C1-10.

Remettre en état si nécessaire.

1.dEF
Avec ADAC seulement
Vérifier si 16D éteint lorsque le moteur tourneCONSIGNES

2.dEF SansCONSIGNES

Débrancher la prise du calculateur d’injection et mettre en place le bornier SUS 1228. Débrancher le
connecteur du combiné et mettre à la place le bornier ELE 1302. Vérifier la liaison :

13 injection C1-27 combiné

Si c’est bon et qu’il n’y a pas d’affichage de la fonction débit, changer le combiné. Par contre, si tout est
bon vérifier la fonction avec la fiche moteur correspondante.Remettre en état si nécessaire.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 6 droit allumé Fiche n° 55

Circuit débit carburant
6

Avec ADAC seulement.
Vérifier si 16 D éteint lorsque le moteur tourne.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.
S’il y a échange d’un combiné, ne pas oublier de le paramétrer.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Débrancher la prise du calculateur d’injection et mettre en place le bornier SUS 1228. Débrancher le
connecteur du combiné et mettre à la place le bornier ELE 1302. Vérifier la liaison :

13 injection C1-27 combiné

Si c’est bon et qu’il n’y a pas d’affichage de la fonction débit, changer le combiné. Par contre, si tout est
bon vérifier la fonction avec la fiche moteur correspondante.Remettre en état si nécessaire.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 7 gauche éteint contact mis Fiche n° 55

Présence du + APC
Aide XR25 : Allumé si + APC

7

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Contrôler le fusible F39 : 15 A.

Contrôler la continuité entre la voie 2 du connecteur 30 voies à l’aide du bornier ELE 1302 et le fusible
F39.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 7 droit éteint Fiche n° 55
clé de contact en position + ACC

Présence du + ACC
Aide XR25 : Allumé si + ACC

7

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Contrôler le fusible F34 : 5 A.

Contrôler la continuité entre la voie 3 du connecteur 30 voies à l’aide du bornier ELE 1302 et le fusible
F34.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 8 gauche mauvais allumage Fiche n° 55

Feux de position
Aide XR25 : Allumé si feux de position sélectionnés

Eteint si feux de positions non sélectionnés

8

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si éteint, contrôler l’allumage des feux de positions.

Contrôler le fusible F2.

Contrôler la continuité entre la voie 18 du connecteur 30 voies et le fusible F2.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 8 droit mauvais allumage Fiche n° 55

Porte conducteur
Aide XR25 : Allumé porte ouverte

Eteint porte fermée

8

Deux cas sont traités :
-  BG 8D reste éteint porte conducteur ouverte :  cas 1.
-  BG 8D est allumé porte conducteur fermée :  cas 2.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si le barregraphe est éteint porte ouverte, vérifier :

- le contacteur et son branchement,

- la présence de la masse en voie 2 du contacteur,

- la continuité entre la voie 17 du connecteur 30 voies et la voie 1 du contacteur
de porte.

Cas 1

Si le barregraphe est allumé porte fermée, vérifier :

- le contacteur,

- l’isolement du fil de la voie 17 du connecteur 30 voies par rapport à la masse.

Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 9 droit mauvais allumage Fiche n° 55

Défilement ADAC
Aide XR25 : S’allume à chaque impulsion sur l’ADAC

9

Deux cas sont traités :
-  BG 9D reste éteint en actionnant l’ADAC :  cas 1.
-  BG 9D reste allumé sans action sur l’ADAC :  cas 2.

CONSIGNES

Contrôler la continuité entre la voie 13 du connecteur 30 voies du combiné et la
voie B7 de la commande d’essuie-vitre.

Cas 1

Contrôler l’isolement du fil de la voie 13 du connecteur 30 voies par rapport à la
masse.

Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 10 gauche Fiche n° 55

Liaison ceinture
10

APRES
REPARATION

CONSIGNES

NON UTILISE
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 10 droit Fiche n° 55

Prise de diagnostic (OBD)
10

APRES
REPARATION

CONSIGNES

NON UTILISE

83

83 (TDB)-22



TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 11 gauche mauvais allumage Fiche n° 55

Liaison injection
Aide XR25 : S’allume 3 s. sous contact

11

Seulement pour les moteurs essence.
Deux cas sont traités :
-  BG 11G reste éteint à la mise sous contact :  cas 1.
-  BG 11G reste allumé fixe plus de 3 secondes :  cas 2.

CONSIGNES

Le barregraphe ne s’allume pas, vérifier :

- la continuité entre la voie 9 du connecteur 15 voies et la voie 26 du calculateur
injection.

Cas 1

Si le barregraphe reste allumé, vérifier :

- l’isolement entre la voie 9 du connecteur 15 voies du combiné et la masse.
Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 11 droit mauvais allumage Fiche n° 55

Liaison TA
Aide XR25 : S’allume véhicule sous contact, s’éteint moteur tournant.

11

Seulement si véhicule TA.
Deux cas sont traités :
-  BG 11D reste toujours éteint à la mise sous contact :  cas 1.
-  BG 11D reste allumé sans défaut moteur tournant :  cas 2.

CONSIGNES

Si le barregraphe ne s’allume pas à la mise du contact, vérifier :

- la continuité entre la voie 8 du connecteur 15 voies du combiné et la voie 12 du
connecteur du calculateur TA.

Cas 1

Si le barregraphe reste allumé moteur tournant sans défaut, vérifier :

- l’isolement entre la voie 8 du connecteur 15 voies du combiné et la masse.
Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 12 gauche mauvais allumage Fiche n° 55

Liaison ABS
Aide XR25 : S’allume 3 sec. sous contact.

12

Seulement pour véhicule équipé d’un ABS.
Deux cas sont traités :
-  BG 12G reste toujours éteint à la mise sous contact :  cas 1.
-  BG 12G reste allumé sans défaut :  cas 2.

CONSIGNES

SI le barregraphe ne s’allume pas à la mise du contact, vérifier :

- la continuité entre la voie 3 du connecteur 15 voies et la voie 40 du connecteur
du calculateur ABS.

Cas 1

Si le barregraphe reste allumé sans défaut, vérifier :

- l’isolement entre la voie 3 du connecteur 15 voies du combiné et la masse.
Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 12 droit mauvais allumage Fiche n° 55

Liaison COA
Aide XR25 : S’allume 3 sec. sous contact

12

Seulement si véhicule COA.
Deux cas sont traités :
-  BG 12D reste toujours éteint à la mise sous contact :  cas 1.
-  BG 12D reste toujours allumé sans défaut :  cas 2.

CONSIGNES

Si le barregraphe ne s’allume pas à la mise du contact, vérifier :

- la continuité entre la voie 4 du connecteur 15 voies du combiné et la voie 2 du
connecteur 6 voies du calculateur COA.

Cas 1

Si le barregraphe reste allumé sans défaut, vérifier :

- l’isolement entre la voie 4 du connecteur 15 voies du combiné et la masse.
Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 13 gauche mauvais allumage Fiche n° 55

Liaison préchauffage diesel
Aide XR25 : S’allume 3 s. sous contact

13

Seulement si véhicule diesel.
Deux cas sont traités :
-  BG 13G ne s’allume pas à la mise sous contact :  cas 1.
-  BG 13G reste allumé sans fonction préchauffage :  cas 2.

CONSIGNES

SI le barregraphe ne s’allume à la mise sous contact, vérifier :

- la continuité entre la voie 12 du connecteur 15 voies et la voie C1 du connecteur
12 voies noir du calculateur de Temporisation Post Préchauffage et de Recyclage
des gaz d’échappement.

Cas 1

Si le barregraphe reste allumé sans fonction préchauffage, vérifier :

- l’isolement entre la voie 12 du connecteur 15 voies du combiné et la masse.
Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

Barregraphe 13 droit mauvais allumage Fiche n° 55

Liaison AIR-BAG
Aide XR25 : S’allume 3 s. sous contact.

13

Deux cas sont traités :
-  BG 13D reste toujours éteint à la mise sous contact :  cas 1.
-  BG 13D reste toujours allumé sans défaut :  cas 2.

CONSIGNES

Si le barregraphe ne s’allume pas à la mise du contact, vérifier :

- la continuité entre la voie 13 du connecteur 15 voies du combiné et la voie 8 du
calculateur Air-bag.

Cas 1

Si le barregraphe reste allumé sans défaut, vérifier :

- l’isolement entre la voie 13 du connecteur 15 voies du combiné et la masse.

Le barregraphe s’allume également lorsque le calculateur Air-bag est verrouillé.

Cas 2
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 14 gauche allumé moteur tournant Fiche n° 55

Information régime
Aide XR25 : Eteint moteur tournant

14

Traité dans les barregraphes défaut 5D et 5G.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si le barregraphe reste allumé moteur tournant, vérifier :

- la continuité entre la voie 9 du connecteur 15 voies du combiné et la voie 26 du connecteur du
calculateur d’injection,

- l’isolement de la voie 9 du connecteur 15 voies du combiné.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 14 droit allumé moteur tournant Fiche n° 55

Circuit débimètre
Aide XR25 : Allumé moteur tournant.

14

Traité dans le barregraphe défaut 4G (seulement en E3).

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si le barregraphe reste éteint, vérifier :

- la continuité entre la voie 27 du connecteur 30 voies du combiné et la voie 13 du connecteur du
calculateur d’injection,

- l’isolement de la voie 27 du connecteur 30 voies du combiné.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 15 gauche mauvais allumage Fiche n° 55

Charge batterie
Aide XR25 : Eteint moteur tournant.

15

Traité dans le barregraphe défaut 5G.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Barregraphe 15 droit mauvais allumage Fiche n° 55

Pression d’huile
Aide XR25 : Eteint moteur tournant

15

Traité dans le barregraphe défaut 4D.CONSIGNES

Barregraphe 18 gauche allumé Fiche n° 55
18

NON UTILISECONSIGNES

Barregraphe 19 droit Fiche n° 55

Message "RADIO OFF"
Aide XR25 : Allumé message absent.

Eteint message affiché.

19

Seulement si radio avec combiné E2 ou E3.CONSIGNES
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 20 gauche Fiche n° 55

Configuration métrique
Aide XR25 : Allumé vitesse en km/h.

Eteint vitesse en Mph.

20

Sans.

Effacer la mémoire du calculateur en tapant G0**.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Barregraphe 20 droit Fiche n° 55

Affichage de la température de l’eau
Aide XR25 : Allumé température d’eau inhibée.

Eteint température d’eau affichée.

20

Seulement avec un combiné E2 ou E3.CONSIGNES
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Effets client

Ne consulter ces effets client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

COMPTEUR VITESSE NE FONCTIONNE PAS ALP 1

INDICATION TEMPERATURE EXTERIEURE  NE FONCTIONNE PAS ALP 2

INDICATEUR TEMPERATURE D’EAU N’AFFICHE QU’UN SEGMENT ALP 3

83
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 1 COMPTEUR DE VITESSE NE FONCTIONNE PAS

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

Contrôler le branchement du connecteur sur
le capteur de vitesse.

Le branchement est-il en bon état ?

Contrôler l’alimentation + APC (fusible F38)
voie A et la masse voie C ou B2 sur le

connecteur du capteur vitesse.
A-t-on du + APC et la masse sur le capteur

 de vitesse ?

oui

non Remplacer le capteur vitesse.

Contrôler la continuité et l’isolement 
de la ligne information vitesse de la voie 26

du connecteur 30 voies à la voie B1 
du capteur vitesse.

Le câblage électrique est-il en bon état ?

oui

Remplacer le combiné après avoir contrôlé
l’état des connecteurs de celui-ci.

Effectuer un essai en dynamique et contrôler
le fonctionnement du capteur vitesse à l’aide

de la fiche injection n° 27 (# 18).
En roulage, a-t-on l’information # 18 qui

fonctionne ?
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 2 PAS OU MAUVAISE INDICATION DE LA TEMPERATURE EXTERIEURE

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non

Contrôler la continuité :
- entre la voie 9 du connecteur 30 voies et la

voie 5 du capteur température extérieure,
- entre la voie 10 du connecteur 30 voies et

voie 6 du capteur de température
extérieure,

- aux bornes du capteur de température
extérieure.
Remettre en état ou remplacer la sonde.oui

non Remplacer le capteur de température
extérieure.

Vérifier la continuité entre la voie 9 et la voie
10 du connecteur 30 voies du combiné, après

avoir mis en place le bornier ELE 1302.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

oui

Remplacer le combiné.

Contrôler la résistance du capteur de
température extérieure qui doit être

comprise entre ≈ 1760 et 5300 Ω pour une
température de + 5°C à + 35°C.

A-t-on une résistance comprise entre 
ces valeurs ?
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oui

Contrôler la continuité sur le connecteur 30
voies du combiné :

- voie 29 combiné voie 1 du capteur
- voie 19 combiné voie 2 du capteur

masse voie 3 du capteur
Le câblage électrique est-il en bon état ?

TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

ALP 3 L’INDICATEUR DE TEMPERATURE D’EAU N’AFFICHE 
QU’UN SEGMENT

Ne consulter cet effet client, qu’après un contrôle complet à la valise XR25.CONSIGNES

Vérifier le bon fonctionnement du système.APRES
REPARATION

non Remettre en état.

oui

non Remettre en état.

Contrôler la connexion du capteur bi-eau.
La connexion est-elle en bon état ?

Remplacer le capteur.
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TABLEAU DE BORD
Diagnostic - Contrôle de conformité

Avant tout contrôle de conformité, vérifier que les barregraphes de défauts ne
sont pas allumés et qu’il n’y a pas d’effets client.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D20

(sélecteur 
sur S8)

 3.tdb

Utilisation de la fiche n° 55

2 Paramètre combiné # 04 E : Essence
D : Diesel
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RAD661.0

RADIO
Diagnostic - Préliminaire

CONSIGNES

Avant toute intervention (dépose du siège conducteur), verrouiller le calculateur Airbag prétensionneurs par
la commande G80* à la valise XR25 :

Fiche n° 49 - Cassette 15 BG.14

Après réparation, déverrouiller le calculateur par la commande G81*.

86
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RAD661.0

RADIO
Diagnostic - Effets client

PROBLEME SUR LA RADIO

Ne fonctionne pas et pas d’éclairage combiné ALP 1

Fonctionne mais le combiné reste sur OFF ALP 2

Ne fonctionne pas et le combiné reste sur OFF ALP 3

Aucune réception radio ALP 4

La commande satellite ne fonctionne pas ALP 5

Un ou plusieurs haut-parleurs ne fonctionnent pas ALP 6

Coupure du son lors de l’écoute ALP 7

La commande infrarouge est inopérante ALP 8

PROBLEME SUR LE LECTEUR CASSETTE

Sélection lecteur cassette impossible ALP 9

La façade du lecteur ne s’éclaire pas ALP 10

PROBLEME SUR LE LECTEUR COMPACT DISQUE

Sélection lecteur disque compact impossible ALP 11

Sans.CONSIGNES
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RAD661.0

RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 1
LA RADIO NE FONCTIONNE PAS

PAS D’ECLAIRAGE COMBINE

oui

non Remettre en état.

Contrôler les fusibles :
F29 : 20 A
F35 : 5 A

Les fusibles sont-ils en bon état ?

oui

non Se reporter au diagnostic combiné.

Contrôler les liaisons électriques :
- voie A7 du calculateur radio : fusible F35
- voie A8 du calculateur radio : masse

Les liaisons électriques sont-elles 
en bon état ?

oui

Voir ALP 3.

Mettre la radio en fonction.
Le combiné s’éclaire-t-il ?

non Changer le fusible défectueux.
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RAD661.0

RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 2
LA RADIO FONCTIONNE

MAIS LE COMBINE RESTE SUR OFF

non Remettre en état.

oui

Contrôler la liaison entre le calculateur radio
et le combiné.

La liaison est-elle en bon état ?

oui Consulter le diagnostic du combiné.

non

Remplacer le calculateur radio.

Se reporter au diagnostic combiné.
Y-a-t-il un défaut du combiné ?
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RAD661.0

RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 3
LA RADIO NE FONCTIONNE PAS

LE COMBINE RESTE SUR OFF

oui
L’une des deux commandes est défectueuse.

Vérifier les piles, les liaisons électriques.
Remettre en état ou remplacer si nécessaire.

non

non Changer le fusible défectueux.

Essayer de mettre la radio en fonction par une
autre source (télécommande ou satellite).

La radio fonctionne-t-elle
 par une autre source ?

oui

non Remettre en état.

Vérifier le fusible :
F35  :  5 A

Le fusible est-il en bon état ?

oui

non Remettre en état.

Contrôler :
- La liaison électrique :

- voie A8 du calculateur radio : masse
- voie A7 du calculateur radio : fusible F35

- le fusible du calculateur radio : 10 A.
La liaison électrique est-elle en bon état ?

oui

Remplacer le calculateur radio.

Contrôler l’état de la connectique et des
liaisons électriques.

La connectique et la liaison électrique 
sont-elles en bon état ?

ALP 3A
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RAD661.0

RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.

Sans.APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 4
AUCUNE RECEPTION RADIO (PO-GO-FM)

LES AUTRES MODES (CD, CASSETTE AUDIO) FONCTIONNENT

non Remplacer l’antenne radio.

oui

non Remettre en état.

Contrôler la conformité de l’antenne.
L’antenne est-elle conforme ?

oui

non Remplacer l’antenne radio.

Contrôler la connexion du câble sur l’embase
d’antenne et sur le calculateur radio.

La connexion est-elle correcte ?

oui

Remplacer le calculateur radio.

Contrôler la continuité du câble d’antenne.
Y-a-t-il continuité ?
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RAD661.0

RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 5 LA COMMANDE SATELLITE NE FONCTIONNE PAS

non

oui

ALP 3

non

ALP 1

Le combiné reste-t-il sur OFF ?

oui

non Remettre en état ou remplacer le satellite.

Mettre en fonction la radio.
La radio fonctionne-t-elle ?

oui

non Remplacer le calculateur radio.

Contrôler la connexion du cordon satellite
avec le calculateur radio.

La connexion est-elle correcte ?

oui

Remplacer la commande satellite.

Essayer un autre satellite en le connectant
directement sur le calculateur radio.

L’effet client persiste-t-il ?
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RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Ne consulter cet effet client qu’après un contrôle complet à la valise XR25.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 6 UN OU PLUSIEURS HAUT-PARLEURS NE FONCTIONNENT PAS

nonoui

Remettre en état ou
remplacer le haut-parleur.

Remplacer le calculateur
radio.

Localiser le ou les haut-parleurs en défaut.
Vérifier les liaisons électriques entre le calculateur radio (8

voies blanc) et les haut-parleurs défectueux.

- Haut-parleur porte avant gauche :
- voie 1 voie B5 du calculateur radio
- voie 2 voie B6 du calculateur radio

- Haut-parleur porte avant droite :
- voie 1 voie B3 du calculateur radio
- voie 2 voie B4 du calculateur radio

- Haut-parleur tweeter avant gauche :
- voie 1 voie 1 haut-parleur porte avant gauche
- voie 2 voie 2 haut-parleur porte avant gauche

- Haut-parleur tweeter avant droit :
- voie 1 voie 1 haut-parleur porte avant droite
- voie 2 voie 2 haut-parleur porte avant droite

- Haut-parleur porte arrière gauche :
- voie 1 voie B7 du calculateur radio
- voie 2 voie B8 du calculateur radio

- Haut-parleur porte arrière droite :
- voie 1 voie B1 du calculateur radio
- voie 2 voie B2 du calculateur radio

- Haut-parleur arrière gauche :
- voie 1 voie 1 haut-parleur porte arrière gauche
- voie 2 voie 2 haut-parleur porte arrière gauche

- Haut-parleur arrière droit :
- voie 1 voie 1 haut-parleur porte arrière droite
- voie 2 voie 2 haut-parleur porte arrière droite

Les liaisons sont-elles en bon état ?
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RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 7 COUPURE DU SON LORS DE L’ECOUTE

oui Le combiné reste-t-il sur OFF ?

non

Si l’incident se reproduit quelque temps
après, remplacer le calculateur radio.

Eteindre la radio, puis remettre en fonction.
L’effet client persiste-t-il ?

oui

ALP 3

non

ALP 1
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RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 8 LA COMMANDE INFRA-ROUGE EST INOPERANTE

non Voir ALP 3.

oui

oui Remplacer les piles.

Contrôler le bon fonctionnement de la radio
par la commande satellite.

La commande satellite commande-t-elle
correctement la radio ?

non

non Remettre en état.

Contrôler l’état des piles de la télécommande.
Les piles sont-elles usées ?

oui

non Remplacer la télécommande infra-rouge.

Contrôler la liaison électrique récepteur I.R.
du calculateur radio.

La liaison est-elle en bon état ?

oui

Remplacer le récepteur infra-rouge de la
console de pavillon.

Si l’effet client persiste, remplacer le
calculateur radio.

Essayer une télécommande 
d’un autre véhicule.

L’effet client persiste-t-il ?
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RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 9 SELECTION LECTEUR CASSETTE IMPOSSIBLE

non Le combiné reste-t-il sur OFF ?

oui

ALP 3

non

ALP 1

oui

non Changer le fusible défectueux.

Mettre en fonction la radio.
La radio fonctionne-t-elle ?

oui

non Remettre en état.

Contrôler les fusibles :
- F26  :  3 A
- le fusible 5 A du lecteur.

Les fusibles sont-ils en bon état ?

oui

Remplacer le lecteur cassette.

Contrôler la liaison électrique :
calculateur radio --->  lecteur

Alimentation lecteur en voie 3 
≈ U batterie sur voie 3 du lecteur

masse sur la voie 1
La liaison électrique est-elle en bon état ?
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RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 10 LA FAÇADE LECTEUR CASSETTE NE S’ALLUME PAS

non Remettre en état.
Contrôler le fusible :

F2  :  10 A
Le fusible est-il en bon état ?

oui

non Remettre en état.

oui

Remplacer le lecteur.

Commande d’éclairage en position veilleuse,
contrôler les liaisons électrique du lecteur :

-  voie 1  :  masse
-  voie 2  : ≈ U batterie

Les liaisons électriques sont-elles 
en bon état ?
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RADIO
Diagnostic - Arbre de localisation de pannes

Sans.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

ALP 11 SELECTION LECTEUR DISQUE COMPACT IMPOSSIBLE

non

oui

ALP 3

non

ALP 1

oui

non

Mettre en fonction la radio.
La radio fonctionne-t-elle ?

oui

non

Contrôler le fusible :
F26  :  3 A

Le fusible est-il en bon état ?

oui

Remplacer le lecteur disque compact.

Le combiné reste-t-il sur OFF ?

Changer le fusible.

Remettre en état.

oui

non
Contrôler la liaison électrique entre

calculateur radio  --->  lecteur
La liaison électrique est-elle en bon état ?

Remettre en état.

Contrôler la liaison électrique :
voie 3 lecteur ---> fusible F26
voie 1 lecteur ---> masse

La liaison électrique est-elle en bon état ?
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Satellite Combiné Antenne
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Lecteur cassette
Lecteur disque

compact
Emetteur

 infrarouge
Casque

Casque
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Préliminaire

CONDITIONS D’APPLICATION DES CONTROLES DEFINIS DANS CE DIAGNOSTIC

Les contrôles définis dans ce diagnostic ne sont à appliquer que dans le cas où le barregraphe de défaut se
trouve allumé fixe, signalant que le défaut est présent sur le véhicule au moment du contrôle. Seul le
défaut calculateur entraîne le remplacement du calculateur, que le barregraphe soit allumé fixe ou
clignotant.

Si le défaut n’est pas présent mais simplement mémorisé, le barregraphe clignote et l’application des
contrôles préconisés dans le diagnostic ne permettra pas de localiser l’origine de la mémorisation de ce
défaut. Pour ce cas, seul un contrôle du câblage et de la connectique de l’élément incriminé doit être
effectué (il est possible de solliciter le câblage concerné en mode diagnostic pour essayer d’obtenir
l’allumage fixe du barregraphe).

OUTILLAGE INDISPENSABLE POUR INTERVENTION SUR LES SYSTEMES AIRBAGS ET PRETENSIONNEURS DE
CEINTURES DE SECURITE

- Valise XR25 (avec cassette N° 15 minimum).

- Valise XRBAG au niveau de mise à jour N° 3 (avec le nouveau câble de mesure et ses adaptateurs ainsi
que l’adaptateur 30 voies pour intervention sur le connecteur du calculateur).

RAPPELS

Ne jamais effectuer de mesure sur les lignes de mise à feu airbags et prétensionneurs avec un appareil
autre que l’XRBAG.

S’assurer avant d’utiliser un allumeur inerte, que sa résistance est bien comprise entre 1,8 et 2,5 ohms.

Seuls les calculateurs à connectique 30 voies avec fonction airbag(s) sont diagnosticables à l’aide de la
valise XR25. Les calculateurs avec la fonction "prétensionneurs" seule doivent être contrôlés avec l’XRBAG
en suivant les contrôles décrits dans le diagnostic.

Il est nécessaire de couper puis remettre le contact pour obtenir l’extinction du témoin d’alerte suite à
l’effacement de la mémoire de défauts par la commande G0**.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Préliminaire

PRD99498

APPAREIL DE CONTROLE XRBAG  (Elé. 1288) ADAPTATEUR 30 VOIES XRBAG

96833G

Cet appareil est un outil spécifiquement réalisé
pour le contrôle et le diagnostic des dispositifs
airbags et prétensionneurs de ceintures de
sécurité.

Il permet d’effectuer des mesures électriques sur
les différentes lignes des systèmes.

Ce bornier se connecte en lieu et place des boîtiers
électroniques équipés d’un connecteur unique 30
voies.

Il permet, à l’aide de l’XRBAG de contrôler toutes
les lignes de mise à feu, de mesurer la tension
d’alimentation du boîtier électronique et de
forcer l’allumage du voyant airbag au tableau de
bord.

Des bornes permettent également d’effectuer les
contrôles de continuité des lignes de diagnostic,
du voyant et d’alimentation du boîtier
électronique.

Affectation des lignes de mise à feu :

A : ligne 2 Airbag passager (voies 13 et 14)
B : ligne Airbag conducteur (voies 10 et 11)
C : ligne 1 Airbag passager (voies 6 et 7)
D : ligne prétensionneur passager (voies 3 et 4)
E : ligne prétensionneur conducteur (voies 1 et 2)

ATTENTION : Il est interdit de prendre des
mesures sur ces systèmes avec un ohmmètre ou
autre appareil de mesure électrique : il y a
risque de déclenchement dû au courant de
fonctionnement de l’appareil (se reporter au
chapitre "Diagnostic").
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Fiche XR25

REPRESENTATION DES BARREGRAPHES

DE DEFAUTS (toujours sur fond coloré)

Si allumé, signale un défaut sur le produit diagnostiqué. Le texte associé définit
le défaut.
Ce barregraphe peut être :
-  Allumé fixe : défaut présent.
-  Allumé clignotant : défaut mémorisé
-  Eteint : défaut absent ou pas diagnostiqué

D’ETATS (toujours sur fond blanc)

Barregraphe toujours situé en haut à droite.
Si allumé, signale l’établissement du dialogue avec le calculateur du produit.
S’il reste éteint :
-  Le code n’existe pas.
-  Il y a un défaut de l’outil, du calculateur ou de la liaison XR25 / calculateur.

La représentation des barregraphes suivants indique leur état initial :
Etat initial : (contact mis, moteur arrêté, sans action opérateur)

Indéfini
est allumé  lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche est
réalisée.

Eteint

Allumé s’éteint lorsque la fonction ou la condition précisée sur la fiche n’est
plus réalisée

PRECISIONS COMPLEMENTAIRES

Certains barregraphes possèdent une *. La commande *.., lorsque le barregraphe
est allumé, permet d’afficher des informations complémentaires sur le type de
défaut ou d’état survenu.

ou
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 droit éteint Fiche n° 49

Code présent
1

Les calculateurs qui ne gèrent que la fonction prétensionneurs de ceintures de
sécurité ne disposent pas d’un diagnostic XR25 (contrôle à effectuer à l’XRBAG).

Lorsque la communication est établie, traiter les barregraphes de défaut
éventuellement allumés.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Vérifier la présence et l’état du fusible d’airbag sur le boîtier d’interconnexion habitacle 15 ampères)..
Vérifier le branchement du connecteur du calculateur et l’état de sa connectique.
Vérifier que le calculateur est correctement alimenté :

- Déconnecter le calculateur d’airbag et mettre en place l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG.
- Contrôler et assurer la présence de +APC entre les bornes repérées masse et +APC.

Vérifier que la prise diagnostic est correctement alimentée :
- +AVC en voie 16 (fusible F7) et voie 1 (fusible F38)
- Masse en voies 4 et 5.

Vérifier la continuité et l’isolement des lignes de la liaison prise diagnostic / calculateur d’airbag :
- Entre la borne repérée L et la voie 15 de la prise diagnostic.
- Entre la borne repérée K et la voie 7 de la prise diagnostic.

Si le dialogue ne s’établit toujours pas après ces différents contrôles, remplacer le calculateur d’airbag
(consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

S’assurer que la valise XR25 n’est pas la cause du défaut en essayant de communiquer avec un calculateur
sur un autre véhicule.
Vérifier que l’interface ISO se trouve bien en position S8, que vous utilisez la dernière version de cassette
XR25 et le bon code d’accès.
Vérifier la tension de la batterie et effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension
conforme (10,5 volts < U batterie < 16 volts.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 1 gauche allumé fixe ou clignotant Fiche n° 49

Calculateur
1

Sans.

Sans.APRES
REPARATION

CONSIGNES

Remplacer le calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

88

88-6



ATT661.0

AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 2 gauche allumé fixe Fiche n° 49
Tension d’alimentation
Aide XR25 : *02  : 1.dEF :  Tension trop faible

2.dEF :  Tension trop forte
3.dEF :  Trop de micro-coupures
dEF :  Cumuls entre défauts 1.dEF/2.dEF/3.dEF

2

Utiliser l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur
du calculateur.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0**. APRES
REPARATION

CONSIGNES

Effectuer les interventions nécessaires pour obtenir une tension correcte d’alimentation du calculateur :
10,5 volts ± 0,1 < tension correcte < 16 volts ± 0,1.
- Contrôle de la charge de la batterie.
- Contrôle du circuit de charge.
- Contrôle du serrage et de l’état des cosses de la batterie.
- Contrôler la masse du calculateur.

Sans.CONSIGNESI.dEF - 2.dEF

Pour un défaut de micro-coupure, contrôler les lignes d’alimentation du calculateur :
- Etat de la connectique au niveau du calculateur.
- Etat de la masse du calculateur (voie 9 du connecteur 30 voies).
- Etat / position du fusible F39.
- Etat et serrage des cosses de la batterie.

Sans.CONSIGNES3.dEF

L’affichage dEF sur la valise indique la mémorisation minimum de 2 des 3 défauts déclarés par l’affichage
1.dEF, 2.dEF et 3.dEF (le barregraphe étant clignotant).
Intervention :
- Contrôle de la charge de la batterie.
- Contrôle du circuit de charge.
- Contrôle du serrage et de l’état des cosses de la batterie.
- Etat de la connectique au niveau du calculateur.
- Etat de la masse du calculateur.
- Etat / position du fusible F39.

Sans.CONSIGNESdEF
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 5 gauche allumé fixe Fiche n° 49

Résistance ligne airbag conducteur

Aide XR25 : *05  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

5

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le coussin airbag s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact et déposer les 2 vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier qu’il est correctement branché.

Déconnecter le coussin de volant et raccorder un allumeur inerte au connecteur d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le coussin airbag si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C2 du circuit de
l’airbag conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place
l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré B de
l’adaptateur. 
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies
10 et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur de l’airbag conducteur et refixer le coussin sur le volant.

Contact coupé, déconnecter puis reconnecter le connecteur du contact tournant sous volant.
Intervenir au niveau de la connectique si le barregraphe 5 gauche devient allumé clignotant.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 5 droit allumé fixe Fiche n° 49

Isolement ligne airbag conducteur

Aide XR25 : *25  : CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

5

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le coussin airbag s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact et déposer les 2 vis de fixation du coussin de volant.
Vérifier l’état du câble de mise à feu.

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement approprié au type de défaut
au point C2 du circuit de l’airbag conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le contact tournant sous volant.

Reconnecter le contact tournant sous volant, déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place
l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement appropriée au type de défaut
sur le câble repéré B de l’adaptateur. 
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies
10 et 11) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur de l’airbag conducteur et refixer le coussin sur le volant.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 6 gauche allumé fixe Fiche n° 49

Résistance ligne 1 airbag passager

Aide XR25 : *06  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

6

Ne jamais débrancher les connecteurs à l’arrière du module airbag.

La déconnexion se fait dans le boîtier interconnexion habitacle.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le module airbag passager s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.

Déposer la tôle d’encadrement du boîtier interconnexion habitacle et raccorder l’adaptateur de la valise
XRBAG sur le connecteur marron.
Raccorder un allumeur inerte au connecteur d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le module airbag passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré C de
l’adaptateur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 6
et 7) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur de l’airbag passager.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 6 droit allumé fixe Fiche n° 49

Résistance ligne 2 airbag passager

Aide XR25 : *26  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

6

Ne jamais débrancher les connecteurs à l’arrière du module airbag.

La déconnexion se fait dans le boîtier interconnexion habitacle.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le module airbag passager s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.

Déposer la tôle d’encadrement du boîtier interconnexion habitacle et raccorder l’adaptateur de la valise
XRBAG sur le connecteur vert.
Raccorder un allumeur inerte au connecteur d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le module airbag passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré A de
l’adaptateur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies
13 et 14) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur de l’airbag passager.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 7 droit allumé fixe Fiche n° 49

Isolement ligne 1 ou 2 airbag passager

Aide XR25 : *27  : CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

7

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le module airbag passager s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement appropriée au type de défaut
sur les câbles repérés A et C de l’adaptateur.
Si une des valeurs obtenues n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies
(voies 13 et 14 pour câble A et 6 et 7 pour câble C) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter les allumeurs de l’airbag passager.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 8 gauche allumé fixe Fiche n° 49

Résistance ligne prétensionneur conducteur

Aide XR25 : *08  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

8

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le prétensionneur s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact et vérifier que l’allumeur du prétensionneur conducteur est correctement branché.

Déconnecter l’allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte au connecteur
d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré E de
l’adaptateur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 1
et 2) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur du prétensionneur conducteur.

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du
siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 8 droit allumé fixe Fiche n° 49

Résistance ligne prétensionneur passager

Aide XR25 : *28  : CC : Court-circuit
CO : Circuit ouvert

8

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le prétensionneur s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Couper le contact et vérifier que l’allumeur du prétensionneur passager est correctement branché.

Déconnecter l’allumeur du prétensionneur passager et raccorder un allumeur inerte au connecteur
d’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Remplacer le prétensionneur passager si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance sur le câble repéré D de
l’adaptateur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies (voies 3
et 4) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter l’allumeur du prétensionneur passager.

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure de résistance au point C1 (connecteur du
siège) de la ligne du prétensionneur passager.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 9 droit allumé fixe Fiche n° 49

Isolement lignes des prétensionneurs

Aide XR25 : *29  : CC.1 : Court-circuit au 12 volts
CC.0 : Court-circuit à la masse

9

Ne jamais effectuer de mesures sur les lignes de mise à feu avec un appareil autre
que l’XRBAG.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*. 
Détruire le(s) prétensionneur(s) s’il y a eu remplacement (outil Elé. 1287).

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Déconnecter l’allumeur du prétensionneur conducteur et raccorder un allumeur inerte aux connecteurs
de l’allumeur.
Mettre le contact et effectuer un contrôle à la valise XR25.
Si le défaut est devenu mémorisé (défaut plus déclaré présent), contrôler l’état du câblage du siège.
Remplacer le prétensionneur conducteur si le câblage n’est pas défectueux.
Effectuer ensuite la même manipulation sur le prétensionneur passager (si pas de défaut côté
conducteur).

Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement appropriée au type de défaut
au point C1 (connecteur du siège) de la ligne du prétensionneur conducteur.
Si la valeur obtenue n’est pas correcte, remplacer le câblage entre les points C1 et C3 (câblage du siège).
Effectuer ensuite la même mesure sur la ligne du prétensionneur passager (si pas de défaut côté
conducteur).

Déconnecter le connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies.
Utiliser impérativement l’outil XRBAG pour effectuer la mesure d’isolement appropriée au type de défaut
sur les câbles repérés D (passager) et E (conducteur) de l’adaptateur.
Si une des valeurs obtenues n’est pas correcte, contrôler la connectique au niveau du connecteur 30 voies
(voies 3 / 4 pour câble D et 1/2 pour câble E) et remplacer le câblage si nécessaire.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).
Reconnecter les allumeurs des prétensionneurs de ceintures de sécurité.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 10 gauche allumé fixe Fiche n° 49

Court-circuit ou isolement au 12 volts ligne voyant d’alerte
10

Utiliser l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur
du calculateur.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*.

APRES
REPARATION

CONSIGNES

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Contrôler le fonctionnement du voyant d’alerte à l’aide de la valise XRBAG.
Assurer l’isolement par rapport au 12 volts de la liaison entre le combiné (connecteur C2, voie 13) et la
voie 8 du connecteur 30 voies après avoir mis en place le bornier Elé. 1302 sur le connecteur C2 du
combiné.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 10 droit allumé fixe Fiche n° 49

Circuit ouvert ou isolement à la masse ligne voyant d’alerte
10

Utiliser l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG pour intervenir au niveau du connecteur
du calculateur.CONSIGNES

Voyant éteint sous APC

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Vérifier l’état du voyant à l’aide de la valise XRBAG.
Assurer la continuité de la liaison entre le combiné voie 13 du connecteur C2 (bornier Elé. 1302) et la voie
8 du connecteur 30 voies.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, déconnecter le
connecteur du calculateur et mettre en place l’adaptateur 30 voies de l’XRBAG. 
Utiliser l’XRBAG dans sa fonction de test du fonctionnement du voyant.
S’il est possible d’allumer le voyant par l’XRBAG, remplacer le calculateur d’airbag (consulter le chapitre
"aide" pour cette intervention).
S’il est impossible de piloter le voyant, reprendre les contrôles décrits précédemment.

Sans.CONSIGNESVoyant allumé sous APC

Verrouiller le calculateur par la commande G80* de la valise XR25.
Assurer l’isolement par rapport à la masse de la liaison entre le voyant et la voie 8 du connecteur 30 voies.

Si les contrôles effectués n’ont pas permis de mettre en évidence la présence d’un défaut, remplacer le
calculateur d’airbag (consulter le chapitre "aide" pour cette intervention).

Sans.CONSIGNES

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*.

APRES
REPARATION
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphe 14 gauche Fiche n° 49

Calculateur verrouillé
14

Sans.CONSIGNES

Ce barregraphe 14 gauche permet de visualiser l’état verrouillé du calculateur.
Lorsqu’il est allumé, toutes les lignes de mise à feu sont inhibées, interdisant le déclenchement des
airbags et des prétensionneurs de ceintures de sécurité.
Ce barregraphe se trouve normalement allumé dans 2 cas :

- Le calculateur est neuf (il est vendu verrouillé).
- La commande de verrouillage du calculateur à la valise XR25 a été utilisée lors d’une

intervention sur le véhicule (G80*).

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25 et, en cas d’absence de défaut, déverrouiller le
calculateur par la commande G81*.

APRES
REPARATION
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Interprétation des Barregraphes XR25

Barregraphes 17, 18 et 19 gauche Fiche n° 49

Configuration du calculateur
17-18-19

Sans.CONSIGNES

Ces barregraphes 17, 18 et 19 gauche permettent de visualiser la configuration du calculateur et de
s’assurer qu’il est bien adapté au véhicule.

Effacer la mémoire du calculateur par la commande G0** puis couper le contact.
Refaire un contrôle à la valise XR25.

APRES
REPARATION
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Contrôle de conformité

N’effectuer ce contrôle de conformité qu’après un contrôle complet à la valise
XR25.CONSIGNES

Ordre des
opérations

Fonction à vérifier Action Barregraphe
Visualisation sur afficheur 

et Remarques

1 Dialogue valise XR25
D49

(sélecteur 
sur S8)

 1.Ab

2 Conformité
calculateur #02 J66 11

3 Configuration
calculateur

 S’assurer que la configuration
calculateur définie par ces 3
barregraphes corresponde à
l’équipement du véhicule.

4

Fonctionnement 
du voyant - contrôle
initialisation
calculateur

Mise du
contact

Allumage 3 secondes du voyant
d’alerte à la mise du contact
(consulter le diagnostic s’il
reste allumé ou s’il ne s’allume
pas).

17 / 18 / 19
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Aide

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’AIRBAG

Les calculateurs d’airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement
intempestif (toute les lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode de fonctionnement est signalé
par l’allumage du témoin au tableau de bord.

Lors du remplacement d’un calculateur d’airbag, suivre la procédure suivante :

- S’assurer que le contact est coupé.

- Remplacer le calculateur.

- Effectuer un contrôle à la valise XR25.

- Déverrouiller le calculateur par la commande G81*, seulement en cas d’absence de défaut déclarée
par la valise.
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Aide

LECTURE A LA VALISE XRBAG POUR LA FONCTION AIRBAG

B C A B C A Incident

Mesure Ω 3,7 Ω 2,4 Ω 2,4 Ω

0000 0000 0000 CC0 voie 2

9999 9999 9999 3,7 Ω 2,4 Ω 2,4 Ω CC0 voie 1

9999 9999 9999 CC1 voie 1 ou 2

C.C.1 9999 9999 9999 9999 9999 9999 R.A.S.

≈ 207Ω ≈ 207Ω ≈ 207Ω ≈ 0002Ω ≈ 0002Ω ≈ 0002Ω C.C.1

C.C.0 9999 9999 9999 9999 9999 9999 R.A.S.

≈ 200Ω ≈ 200Ω ≈ 200Ω  0000  0000 0000 C.C.0

Circuit ouvert Circuit fermé

conducteur passager passagerconducteur

+

-

Nota : 9999  --->  Clignotant
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Aide

LECTURE A LA VALISE XRBAG POUR LA FONCTION PRETENSIONNEUR

Conducteur Passager Conducteur Passager Incident

Mesure Ω 2,1 Ω 2,3 Ω

2,6 Ω 2,3 Ω CC0 voie 1

9999 9999 0000 0000 CC0 voie 2

9999 9999 CC1 voie 1 ou 2

C.C.1 9999 9999 9999 9999 R.A.S.

≈ 207Ω ≈ 207Ω ≈ 0003 ≈ 0003 C.C.1

C.C.0 9999 9999 9999 9999 R.A.S.

≈ 200Ω ≈ 200Ω  0000 0000 C.C.0

Circuit ouvert Circuit fermé

+

-

Nota : 9999  --->  Clignotant
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AIRBAG - PRETENSIONNEURS DE CEINTURES DE SECURITE

Diagnostic - Aide

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’AIRBAG

Les calculateurs d’airbag sont vendus verrouillés pour éviter tout risque de déclenchement
intempestif (toute les lignes de mise à feu sont inhibées). Ce mode de fonctionnement est signalé
par l’allumage du témoin au tableau de bord.

Lors du remplacement d’un calculateur d’airbag, suivre la procédure suivante :

- S’assurer que le contact est coupé.

- Remplacer le calculateur.

- Effectuer un contrôle à la valise XR25.

- Déverrouiller le calculateur par la commande G81*, seulement en cas d’absence de défaut déclarée
par la valise.
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SYNOPTIQUE AIRBAG 88

CALCULATEUR  AIRBAG

PRETENSIONNEURS

Airbag
Conducteur

Airbag
Passager 1

Airbag
Passager 2

Prétensionneur
Conducteur

Prétensionneur
Passager

Tableau de
bord
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Trolley jack - Axle stands
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Underbody lift
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Repair bench
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LOWER STRUCTURE

Front end cross member (reinforcement) (A)



41
LOWER STRUCTURE

Front end cross member (reinforcement) (A)



41
LOWER STRUCTURE

Radiator cross member mounting (B)
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LOWER STRUCTURE

Side member closure panel, front section (C)
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Side member closure panel, front section (C)
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Side member closure panel, front section (C)
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Front end side cross member (D)
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Front end side cross member (D)



41
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Front side member, front part section (E)
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Front side member, front part section (E)



41
LOWER STRUCTURE

Front side member extension (F)
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Front side member extension (F)
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LOWER STRUCTURE

Battery tray (G)
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Battery tray (G)
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Battery tray (G)
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Front half unit (H)
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Front half unit (H)
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Front half unit (H)



41
LOWER STRUCTURE

Front half unit (H)



41
LOWER STRUCTURE

Front half unit (H)
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Front half unit (H)
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Front half unit (H)
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Front half unit (H)
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Front jacking point mounting cross member (I)
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Front jacking point mounting cross member (I)
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Front jacking point mounting cross member (I)
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Front jacking point mounting cross member (I)
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Rear lower cross member (J)
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Rear lower cross member (J)
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Rear lower cross member (J)
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Rear lower cross member (J)
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Rear bumper cross member (K)
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Side floor, part section (L)
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Rear side member (M)
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Rear side member (M)
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Rear side member (M)
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LOWER STRUCTURE
Securing clevice (N)
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Securing clevice (N)
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Towing ring (O)
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Towing ring (O)
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Guide bar clevice (P)
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Guide bar clevice (P)
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Guide bar clevice (P)
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Front cross member - 2nd row seats (Q)
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Front cross member - 2nd row seats (Q)
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Rear cross member - 2nd row seats (R)
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Rear cross member - 2nd row seats (R)
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Rear cross member - 2nd row seats (R)
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Rear cross member - 2nd row seats (R)
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Cross member - 3rd row seats (S)
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Cross member - 3rd row seats (S)
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Cross member - 3rd row seats (S)
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Cross member - 3rd row seats (S)
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Rear axle cross member, part section (T)
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Rear axle cross member, part section (T)
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Rear axle cross member, part section (T)
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Rear axle cross member, part section (T)
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Rear axle cross member, part section (T)
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Valance reinforcement (U)
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Valance reinforcement (U)
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Valance, front and rear sections (V)
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Valance, front and rear sections (V)
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Complete rear side member (W)
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Complete rear side member (W)
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Complete rear side member (W)
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Complete rear side member (W)
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Complete rear side member (W)
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Complete rear side member (W)
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Complete rear side member (W)
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LOWER STRUCTURE

Rear floor, part section (X)
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UPPER FRONT STRUCTURE

Wing (A)
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Wing (A)
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Wing (A)
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Wing (A)
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UPPER FRONT STRUCTURE

Wing (A)
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UPPER FRONT STRUCTURE
Air - water separator unit (B)
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Scuttle panel grille (C)
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Headlight carrier panel assembly (D)
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Headlight carrier panel assembly (D)
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Headlight carrier panel assembly (D)
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Headlight carrier panel assembly (D)
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Headlight carrier panel assembly (D)
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Cowl side panel, part section (bumper mounting) (E)
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Cowl side panel, part section (bumper mounting) (E)
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Cowl side panel, part section (bumper mounting) (E)
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GENERALITES

Sécurité 50

IMPORTANT

Pour toutes interventions sur AIRBAG ou
PRETENTIONNEURS, il est impératif de
consulter le chapitre 88 .

Attention aux chocs sous caisse prendre
les précautions nécessaires de protection
des boîtiers électroniques (voir fascicule
AIRBAG).

A chaque dépose de volant, remplacer la
vis de fixation.

ECRANS  THERMIQUES

Il est impératif de les remettre en place,
que ce soit en mécanique ou en
carrosserie.

COUPLE DE SERRAGE

Il est impératif de respecter les couples de
serrage indiqués.

PRODUITS

Lire attentivement les précautions d’em-
ploi des produits utilisés et respecter les
consignes de sécurité en utilisant les
équipements appropriés (gants, masque
etc...)

50-1
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GENERALITES

Outillages 50

OUTILLAGE SPECIALISE

Outillages préconisés pour le remplacement du pare-brise

MATERIEL

Poignée de traction

STHALWILLE
STW 10351 55 70 00

Outil de maintien
N° agrément 626700

Rouleau de fil à couper
(corde à piano)

Paire de ventouse pour
faciliter la mise en place

du pare-brise

STOKVIS VALOREM
BF 802

STAHWILLE
STW 10352

58 23 00

55 70 01

Couteau électrique pour
dépose des vitres

Lame pour pare-brise 

FEIN 600 500

Aiguille passe-fil

Référence
Renault

Référence
M.P.R.

Car. 1033 00 00 103 300

Désignation

N° agrément
M.R. 500 **

Référence
Fournisseur

Désignation

Protection planche de bord Car. 1218 00 00  121 800

87270S2

87270S3

87274S1

92523S2

88400S1

88700S1

92529S1
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GENERALITES

Produits 50
COLLAGE DES VITRES ET REFERENCE DES  PRODUITS
(Se reporter à la note technique n° 371 A : ( 77 11 177 250 )

50-3



MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX

Manivelle de lève-vitre de porte  arrière 51

DEPOSE

A l’aide d’une fourche (exemple FACOM D115),
faire levier pour déposer la manivelle, en ayant
pris soin de protéger la garniture d’un chiffon (1)
et de mettre une cale entre le chiffon et  l’outil. 

92221R
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX

Commande d’ouverture intérieure de porte 51

DEPOSE COMMANDE DE PORTE AVANT

Déposer :
- la garniture de porte comme indiqué Chap. 72

A,

10779M

10775M

10774M

10773M

-  la tringlerie. 

REMPLACEMENT DE LA POIGNEE D’OUVERTURE

Contrepercer à ∅  5 le pop de maintien du
conduit de soufflage.

Pousser sur les deux clips inférieurs de buse de
soufflage arrière.

Sortir la buse.

Déclipser la tringle  d’ouverture.

Sortir le conduit.

Contrepercer à ∅  5 les 9 sertissages. 

Sortir l’ensemble commande  d’ouverture.

REPOSE

Placer :
- l’ensemble neuf,
- les 9 anneaux élastiques ∅  6. 77 03 080 006.

51-2



MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX

Commande d’ouverture intérieure de porte 51

DEPOSE COMMANDE DE PORTE ARRIERE

Déposer la garniture de porte comme indiqué
Chap. 72 B.

Dégrafer La tringle (1) de commande d’ouverture
intérieure.

Déposer  :
- le vinyl,
- la  vis (2) de fixation de  la serrure sur le caisson.

REPOSE

Remontage dans l’ordre inverse de la dépose.

10653M1
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Poignée extérieure de porte avant 51

DEPOSE DEPOSE BARILLET DE PORTE

Dégrafer la tringle (2) de condamnation.

Déposer la vis (3) de fixation de l’épingle .

Sortir le barillet avec la tringle.

REPOSE

Sortir la poignée avec la tringle (1) en la pivotant
vers le haut.

Déposer :
- la garniture de porte comme indiqué chapitre

72 A,
- la tringlerie,
- le boîtier impulsionnel,
- le vinyl totalement.
 

Dégrafer la tringle (1) de commande  d’ouverture
de la serrure.
Déposer l’écrou (2) puis enlever la plaquette(3) de
maintien sur le panneau.

10651M1

10657M1

10651M2

Déposer :
- la garniture de porte comme indiqué chapitre

72 A,
- la tringlerie,
- le boîtier impulsionnel,
- le vinyl totalement.
 

Remontage dans l’ordre inverse de la dépose.
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX

Serrure de porte avant 51
SERRURE A CONDAMNATION ELECTRIQUE

Déposer :
- la garniture de porte comme indiqué chapitre

72 A, 
- la tringlerie,
- le boîtier impulsionnel,
- le vinyl totalement.

DEPOSE DE LA SERRURE

Dégrafer :
- la tringle (1) de commande d’ouverture exté-

rieure,

- la tringle (2) de condamnation extérieure.

Déconnecter le câblage (3). 

Pour la dépose du moteur de condamnation élec-
trique, déposer les vis (4) de  fixation de la serrure.

10651M3

10657M2

10384M1

Remontage dans l’ordre inverse de la dépose.

REPOSE
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Serrure de porte arrière 51

SERRURE A CONDAMNATION ELECTRIQUE

Déposer :
- la garniture de porte comme indiqué chapitre

72 A,
- la tringle (2) de commande d’ouverture

intérieure,
- le vinyl totalement.

La dépose est identique à celle de la porte avant.

Poignée extérieure de porte

DEPOSE DE LA SERRURE

Dégrafer :

- la tringle (1) de commande d’ouverture
extérieure.

Déconnecter le câblage du moteur de condam-
nation (3).

Pour la dépose du moteur de condamnation élec-
trique déposer les vis (4) de fixation de la serrure.

10652M1

10653M2

Remontage dans l’ordre inverse de la dépose.

REPOSE
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte avant 51

DEPOSE DU LEVE-VITRE ELECTRIQUE

Pour faciliter la dépose du lève-vitre, il est préfé-
rable de déposer la vitre (voir chapitre 54).

Dégrafer, puis déconnecter le câblage (1) d’ali-
mentation du moteur.

Déposer les fixations du moteur (2) et du rail (3).

Faire basculer l’ensemble et le sortir par l’ajourage
du caisson de porte.

REGLAGE

Mettre en place le mécanisme dans le caisson.

Poser les vis et écrous de fixation.

Bloquer la vis (2) de fixation du moteur et les vis
(3) du rail.

Reconnecter et agrafer le câblage (1).

Pour la repose et le réglage de la vitre de porte
avant, voir  chapitre 54. 

10384M2

Déposer :
- la garniture de porte comme indiqué chapitre

72 A, 
- la tringlerie,
- le boîtier impulsionnel,
- le vinyl totalement.
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX
Lève-vitre de porte arrière 51

DEPOSE DU LEVE-VITRE ELECTRIQUE REGLAGE

Mettre en place le mécanisme complet dans le
caisson.

Poser les vis et écrous de fixation.

Bloquer la vis (2) de fixation du moteur et les vis (3)
du rail.

Reconnecter et agrafer le câblage (1).

Pour la repose et le réglage de la vitre de porte
arrière, voir  chapitre 54. 

DEPOSE DU LEVE-VITRE MANUEL

Pour faciliter la dépose du lève-vitre, il est préfé-
rable de déposer la vitre (voir chapitre 54).

Dégrafer puis déconnecter le câblage (1) d’ali-
mentation du moteur.

Déposer les fixations du moteur (2) et du rail (3).

Faire basculer l’ensemble et le sortir par l’ajourage
du caisson de porte.

Celle-ci ne diffère de l’électrique que par la
dépose :
- de la poignée,
- des 3 vis (A) fixation du mécanisme.

10772M1

10654M2

Déposer :
- la garniture de porte comme indiqué chapitre

72 A,
- la tringle de commande d’ouverture intérieure,
- le vinyl totalement.
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MECANISMES D’OUVRANTS LATERAUX

Verrouillage de la trappe à essence 51

Pour accéder au mécanisme, il est nécessaire de déposer le pare-boue de passage de roue
arrière droit fixé sur le châssis par 6 rivets.

PRA5101

51-9



MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Commande d’ouverture du capot avant 52
DEPOSE A l’intérieur :

A l’extérieur :

Ouvrir le capot moteur ( voir  chapitre 48).

Déposer  la protection antivol clipsée.

Désolidariser: 
- l’arrêt de gaine (A),
- le câble de  celle-ci en (B).

Déposer :
- le pare-boue avant gauche,
- les passe-gaines dans la boîte à eau.

Protéger le siège conducteur.

Déposer :
- la console inférieur gauche,
- la vis de fixation de la platine de commande. 
 
Tirer l’ensemble de commande gaine dans l’habi-
tacle. 

 
REPOSE

La vis  de fixation de la platine de commande.

Tirer l’ensemble gaine dans le compartiment
moteur.

Vérifier la mise en place des passe-gaines sur  la
boîte à eau.

Accrocher le câble  sur  la serrure (B).

Replacer l’arrêt de gaine (A). 

Vérifier le bon fonctionnement.

Remonter toutes les pièces adjacentes dans l’ordre
inverse de la dépose. 

10782M2

11113M
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Serrure et gâche de capot avant 52

Déposer la serrure de capot (C).

DEPOSE

ATTENTION : Très important vérifier le bon
positionnement et le bon fonctionnement de la
sécurité.

Déposer la sécurité (A).
  
Réglage du pêne (B).
 

10782M1

10769-1M1
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Serrure et gâche de hayon 52
DEPOSE

Déposer :
- le garnissage de  hayon.
- le vinyl. 

Dégrafer les tringles  de commande d’ouverture
des serrures.

Déposer :
- le  boitier (3 sapins),
- les vis (1) de fixation de serrure droite et

gauche.

Sortir les serrures en les pivotant.

REPOSE
Remontage dans l’ordre inverse de la dépose.

REGLAGE DES SERRURES

Le réglage de la synchronisation d’ouverture et la
course de la poignée s’effectuent par simple
agrafage des tringles.

DOIGT DE VERROUILLAGE

Déposer :
- le  soufflet (A) de protection,
- les 2 vis (B) de fixation.

Le réglage du doigt (1) se fait par vissage ou
dévissage, après déblocage du  contre- écrou (2).

Assurer un jeu d’aspect entre les ailes et le hayon :
5±1mm. 

REGLAGE DES BUTEES DE HAYON

10783-1M1 10780-1M1

11177M1
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Poignée et serrure  de lunette ouvrante 52
Dépose de la poignée de lunette ouvrante

Dégrafer la tringle (A) de commande d’ouverture.

Déposer l’agrafe (B) comme indiqué sur le dessin.

Sortir la poigné avec le moteur.

DEPOSE DU MOTEUR DE CONDAMNATION

En (A) déposer l’anneau élastique puis pousser les
deux  axes (B) et (C).

Sortir le moteur.

REPOSE

Remontage dans l’ordre inverse de la dépose.

Il est impératif de déposer l’ensemble mécanisme
de l’essuie-vitre arrière pour accéder à la serrure
de lunette ouvrante.

Déposer :
- l’écrou de fixation du porte raclette,

- le porte raclette de son axe en utilisant l’outil
Elé.1294,

- le capuchon d’axe d’essuie-vitre puis son écrou.
central et son entretoise.

Débrancher le tuyau du lave-vitre.

Déposer :
- l’écrou de l’axe du moteur,

- la garniture intérieure du hayon chapitre 73.
ATTENTION, si le véhicule est équipé de la
lunette ouvrante déposer,  le cache-serrure.

Débrancher le ou les connecteurs (A) de l’essuie-
vitre arrière.

Déposer les trois vis (B) de fixation de l’ensemble
mécanisme avec moteur. 

10395M1

10396M1

10394M1
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Poignée et serrure  de lunette ouvrante 52

REPOSE DE L’ENSEMBLE MECANISME AVEC
MOTEUR

S’assurer que le moteur est bien en position arrêt
fixe avant de reposer le porte-raclette.

Sans lunette ouvrante, positionner le porte
raclette sur le repère de la lunette.

Avec lunette ouvrante, positionner le porte
raclette sur la butée parking.

Couples de serrage

- Ecrou de l’axe moteur    8 N.m (±20%)
- Ecrou du porte raclette 12 N.m(20%)

DEPOSE DE LA SERRURE DE LUNETTE OUVRANTE

10396M2

Dégrafer la tringle (A) de commande d’ouverture.

Déposer  les deux vis  hexagonales de 10 (B).

Sortir la  serrure.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Poignée extérieure  de hayon 52
DEPOSE

Déposer:
- les tringles en (1),
- les 2 vis (2) de fixation  puis sortir l’ensemble

poignée.

DEPOSE DU MOTEUR  DE CONDAMNATION

Déconnecter le câblage.

Déposer la vis (2) de fixation.

10781M2

10786M1

REP¨OSE
Remontage dans l’ordre inverse de la dépose.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Equilibreur 52

A l’aide  d’un  tournevis, écarter les griffes du clip
de maintien , sans le faire sortir de son logement.

90920S
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Toit ouvrant 52
ENTRETIEN

Joint d’étanchéité cadre/vitre :

Tout joint caoutchouc demande un minimum d’entretien pour assurer son efficacité dans le temps et éviter
une usure prématurée préjudiciable à sa fonction étanchéité.

Régulièrement, nettoyer si nécessaire le joint et la vitre puis enduire le joint de glycérine ou d’un produit en
bombe aérosol prévu pour l’entretien des joints.

Rails :

Ceux ci doivent être régulièrement nettoyés de toutes salissures (feuilles mortes...) pouvant empêcher le  cou-
lissement de la glace.

Déflecteur :

Vérifier que  les orifices d’évacuation d’eau ne soient pas obstrués.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Toit ouvrant 52
STORES

DEPOSE 

Retirer le capot moteur (3 agrafes sapin à l’avant,
déclipser à l’arrière).
 
Dévisser les vis des brides de maintien extérieures .

REPOSE 

Enrouler le store sur son support, repositionnez-le
dans la bride centrale.

Avant de refixer la bride extérieure,  faire tourner
la tige d’environ 16 tours afin de créer la torsion
nécessaire au rappel automatique 

DEPOSE DE LA VITRE

Ouvrir légèrement la vitre.

Démonter le mécanisme de débrayage.
 
Enlever le capot de liaison.

Retirer l’étrier et l’axe.

Déposer les semelles fixes de mécanisme (1) si-
tuées à droite et à gauche de la vitre. Repérer  le
sens de montage: languette coté extérieur.

Dévisser  la vis de maintien de chaque  biellette sur
la vitre et pousser les biellettes vers l’arrière.

MA11256

Pousser la vitre vers l’avant  (environ 5 cm avant la
fermeture). Basculer celle-ci afin d’obtenir une  lé-
gère ouverture verticale qui facilitera le démon-
tage des rampes. Mettre une cale.

L’ouverture doit être au maximum de 20 cm pour
ne pas provoquer la destruction des patins avant
de la vitre. 

Déposer les 2 rampes. Dévisser les  2 vis et retirer la
rampe en la soulevant à l’aide d’un tournevis.

MA11257

MA11263
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Toit ouvrant 52

REMPLACEMENT DES CABLES D’ENTRAINEMENT

DEPOSE 

Enlever la vitre.

Retirer le capot moteur. 

Déposer:

-  le moteur,

- le patin d’entraînement situé à l’extrémité
avant de chaque câble. Enlever les deux vis puis
déclipser,

- chaque butée (I) arrière de patins située à
droite et gauche du cadre : dériveter, défaire la
patte (B), soulever la plaque support moteur (C)
et retirer la butée, 

- les pattes centrales de maintien des câbles ainsi
que celles de maintien des tubes. Repérer le
sens de montage de chaque tube.

Tirer les câbles pour les sortir.

Pousser maintenant la vitre vers l’arrière jusqu’à
venir positionner les patins avant de la vitre au ni-
veau des emplacements laissés libres par les
rampes.

Retirer la vitre.

REPOSE 

Procéder dans l’ordre inverse .

Remplacer le joint des semelles fixes de méca-
nisme.

MA11258

REPOSE 

Procéder dans l’ordre inverse.

Attention aux spécificités suivantes:

Chaque tube a un sens : le collet usiné à 90° se
place côté opposé au moteur, coté moteur le
collet doit être  positionné dans une fente prévue
à cet effet.

Une fois les câbles reposés,  mettre ces patins en
butée arrière.

Pour reposer le moteur,  faire tourner si nécessaire
son axe avec une clé six pans.
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MECANISMES D’OUVRANTS NON LATERAUX

Toit ouvrant 52

A Capot moteur

B Mécanisme de débrayage

C Semelles fixes de mécanisme

D Biellettes

E Patins avant

F Rampes

G Patins d’entraînement

H Cable

 I Butée arrière de cable

J Moteur

PRA4801
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VITRAGE
Pare-brise 54

Montant de pare-brise

Légende :

1 Adhésif joint

2 Emaillage

3 Primaire d’adhérence

4 Enjoliveur de pare-brise

 5 Butées de positionnement

Montage au niveau du pavillon

REMPLACEMENT

Le pare-brise est collé sur la carrosserie au moyen d’un  cordon adhésif joint (1).

La partie émaillée (2) à l’intérieur permet une bonne présentation de la partie collée.

Un primaire d’adhérence verre (3), appliqué sur la partie émaillée (2), assure le lien entre l’adhésif joint et le
verre.

10168-1M2 10161M3
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A l’extérieur rabattre  le rétroviseur  puis  dévisser
la vis six pans de chaque rétroviseur (A).

Déposer :
- les essuie-vitres à l’aide  de l’outil  FACOM Elé.

1294-01,

Débrancher les tuyaux de lave-vitre.

- la grille d’auvent (voir chapitre 42-7).

Décoller les enjoliveurs caoutchouc de baie de
pare-brise.

Protéger avec un adhésif large tout le pourtour du
pare-brise (pavillon, déflecteurs, ailes).

Fermer le capot.

VITRAGE
Pare-brise 54

Protéger les ailes avant.

Ouvrir le capot et dévisser les 2 vis étoile de
chaque rétroviseur.

DEPOSE

Déclipser les grilles de haut-parleurs.

Déposer :
-  les supports de haut-parleurs, 
-  la plage (voir  chapitre 57 A).

Débrancher les connecteurs de rétroviseurs.

10254M

10259-1M2

10202M1
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VITRAGE
Pare-brise 54

Déposer le pare-brise à l’aide de la corde à piano.

Piquer la corde à piano dans un angle inférieur
sous le pied du déflecteur.

Tirer la corde vers le haut pour la découpe du
premier montant.

Couper le cordon en partie supérieure.

Redescendre pour la découpe du second montant.

Finir par la partie inférieure.

Ôter le pare-brise.

NOTA :

Lors de la découpe, veiller à ce que la corde à
piano soit bien engagée sous la vitre, surtout dans
les angles.

Attention: lors du passage  face à la plaquette
d’identification du chassis (A).

MA11108R

54-3



VITRAGE
Pare-brise 54

1 = 5 cales épaisseur = 4 mm
2 = Exentrique
3 = 4 cales épaisseur = 5 mm
4  =  4 cales épaisseur =1mm

11471M1

DISPOSITION  ET COLLAGE DES CALES

Coller les cales d’enfoncement sur la baie. 

NETTOYAGE DE LA BAIE

A l’aide d’une spatule de 15 à 20 mm de large
aiguisée en lame tranchante, couper et égaliser le
cordon d’adhésif joint de façon à laisser une
pellicule de 0,5 à 1 mm d’épaisseur sur la feuillure.

NOTA :
il est impératif de laisser une pellicule d’adhésif
joint sur la feuillure car elle servira de support
d’accrochage au nouveau cordon.

Souffler l’ensemble de la baie de pare-brise pour
éliminer tous les résidus d’adhésif joint.

NOTA : utiliser de l’air sec exempt de toute trace
d’huile.

PREPARATION DE LA BAIE

Si la baie a été blessée, jusqu’à la partie zinguée,
appliquer uniquement à cet endroit du primaire
pour tôle . 
ne pas en déposer sur la pellicule d’adhésif joint.

Si au cours de la dépose du pare-brise, les joncs de
finition des montants de baie ont été endom-
magés, les remplacer.
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VITRAGE
Pare-brise 54

PREPARATION DU PARE-BRISE

Présentation à blanc :

Avant toute préparation, faire une présentation à
blanc du pare-brise afin de déterminer son
centrage dans la baie.

Vérifier la présence des cales sur la baie.

A l’aide de ventouses, présenter le pare-brise en
l’appliquant sur les cales puis centrer le pare-brise
par rapport aux déflecteurs avec les cales (3)
interposées entre chaque déflecteur et le pare-
brise. 

Repérer alors à l’aide de ruban adhésif (4) sa
position définitive et couper les rubans.

2 = Exentrique
3 = 4 cales épaisseur = 5 mm

11479M1

Déposer le  pare-brise repéré.

Affleurement du pare-brise et des déflecteurs

Le positionnement correct du pare-brise con-
ditionne l’aspect et la qualité du collage des
enjoliveurs.
 
Le sens de montage des joncs intérieures est
impératif pour éviter l’interférence avec le pare-
brise (escargot côté habitacle).
 
Vérifier l’affleurement correct sur toute la
hauteur du pare-brise et particulièrement en
partie basse. 

Jeu entre pare-brise et pavillon
X compris entre 9 et 10mm

10161M

10168-1M3

Affleurement correct
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VITRAGE
Pare-brise 54

PARE-BRISE  NEUF 

Dégraisser le chant et la partie émaillée du pare-
brise sur une largeur de 30 mm.

Attendre l’évaporation des solvants.

Appliquer une couche de primaire d’environ 15 à
20 mm de largeur sur les parties latérale et
inférieure du pare-brise et 30 mm  de largeur sur
la partie supérieure. 

Laisser sécher environ 5 minutes.

Procéder à d’éventuelles retouches de primaire si
des zones sont mal couvertes.

Création d’outil pour extrusion du cordon en
partie supérieure 

Guide d’extrusion de fabrication locale.

Nota:

Si le pare-brise possède une zone primairisée
servant de guide au collage, dégraisser et
appliquer une  couche  de primaire sur ces zones
matérialisées.

88369S

11474M1

11475M1
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VITRAGE
Pare-brise 54

Utiliser la buse découpée founie dans le kit Utiliser le guide de fabrication locale voir page 54.6

TRES IMPORTANT :

Tenir le pistolet de façon à donner au cordon un
profil constant (triangle 12 X 8).

EXTRUSION DU CORDON

ATTENTION à la  position du cordon, extruder à 4 mm (entraxe)  sur les trois côtés inférieurs et à 25 mm
(entraxe)  en partie supérieure avec la buse de fabrication locale.

TRES IMPORTANT :

Si vous ne respectez pas les 25 mm en partie
supérieure vous risquez des fuites d’eau et la casse
du pare-brise.

11470M1

11476M1 11476-1M1

B A
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VITRAGE
Pare-brise 54

Sans attendre, contrôler l’étanchéité à l’aide d’un
jet d’eau.

Dans le cas de fuites, repérer l’endroit, assécher le
cordon à l’aide d’un jet d’air.
 
Extruder un cordon d’adhésif joint de diamètre 
3 mm de part et d’autre de la zone de fuite sur 
30 mm environ et lisser avec une spatule enduite
d’eau savonneuse.

Contrôler de nouveau l’étanchéité.

NOTA : le véhicule devra être immobilisé (fonc-
tion du produit employé) pendant:

Mono- composant=3 à 4 heures

Bi-composant = 30 minutes

CONSEIL :

Utiliser ce délai pour laisser couler de l’eau sur la
périphérie du pare-brise afin d’accélérer la poly-
mérisation de l’adhésif joint (grâce à l’humidité).

POSE du PARE-BRISE

Placer le pare-brise sur la baie et le centrer en 
se servant des repères inférieurs (4) et des cales
entre pare-brise et déflecteurs (3).

Appuyer modérément sur la périphérie du pare-
brise pour assurer le contact avec les cales
d’enfoncement et de hauteur (2)

Le  pare-brise doit désaffleurer d’un millimètre
avec l’arête des déflecteurs.

11479M1

10161M
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VITRAGE

Pare-brise 54

POSE des ENJOLIVEURS

Outillage à utiliser :

• Outil de pose de la clé de finition (2) - fabrica-
tion locale - tôle épaisseur = 0,7 mm.

Préparation des vitres

TOUTE PREPARATION DOIT S’EFFECTUER SUR
VITRE PROPRE ET SECHE.

Dégraisser la zone de collage à l’aide d’un chiffon
propre imbibé de dégraissant,  heptane.

Laisser sécher 5 minutes (à 20°C).

A l’aide d’un applicateur fourni dans les kits de 
collage, appliquer le primaire en évitant les
débordements (nettoyer les débordements
éventuels après la pose de l’enjoliveur à l’aide
d’heptane ou d’une lame de rasoir).

Laisser sécher 10 minutes (à 20°C).

NE PLUS TOUCHER CETTE ZONE

Préparation des enjoliveurs 

L’ADHERENCE OPTIMALE DES ADHESIFS EST OB-
TENUE LORSQU’ILS SONT APPLIQUES A UNE TEM-
PERATURE COMPRISE ENTRE +30°C ET + 40°C.

Il est donc important de préchauffer les enjo-
liveurs (sous lampes, en étuve ou sur un radiateur)
juste avant leur collage.

Collage des enjoliveurs 

La protection de l’adhésif doit être retirée au fur
et à mesure de la pose. Après l’opération, ap-
pliquer fortement l’adhésif à l’aide d’une
roulette.

TOUT DECOLLEMENT DE L’ADHESIF IMPOSE LE
REMPLACEMENT DE L’ENJOLIVEUR.

POSE (suite)

Plage avant de planche de bord

Le collage de la mousse s’effectue sur la baie de
pare-brise avant la pose de celle-ci.

MA11161

• Roulette (pour papier peint) pour mettre en
pression les enjoliveurs.

• Lampes infrarouge (IR) ou étuve pour le
préchauffage des enjoliveurs.
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VITRAGE

Pare-brise 54
Pose des enjoliveurs de pare-brise

Important :
Contrôler au jet d’eau l’étanchéité du pare-brise
et retoucher si nécessaire avant de poser les
enjoliveurs.

Collage des enjoliveurs

1. Aligner le coin supérieur avec le haut de caisse ;
le coller.

2. Aligner le talon (C) sur le bord du pare-brise;
 tendre l’enjoliveur et coller l’adhésif sur la vitre
de déflecteur.

3. Aligner l’enjoliveur sur le bord du pavillon ; le
tendre et le coller sur le pare-brise excepté sur
les derniers centimètres.

4. Ajuster si nécessaire la longueur des enjoliveurs
en les coupant dans l’axe de l’antenne.

5. Décoller l’enjoliveur supérieur de déflecteur :

Aligner et coller le brin supérieur du déflecteur 
incorporé à l’enjoliveur de pare-brise le long du
haut de caisse.

En partie arrière effectuer le collage au double
      face sur l’enjoliveur arrière de déflecteur

NE PAS RETIRER LA PROTECTION DE L’ADHESIF
SUR LA FIN DES PIECES AVANT LA COUPE.

Attention : Ne pas mettre de colle à pare-brise
dans la gouttière (B) y compris dans les coins
supérieurs pour permettre :

- le passage du talon (C) de l’enjoliveur,

- l’écoulement de l’eau.

10161M2

10642-1M2
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VITRAGE

Pare-brise 54
POSE DE LA CLE 

Le clipsage de la clé par simple pression du doigt
n’est pas efficace car le retour (1) n’est pas
engagé sous les enjoliveurs : il y a risque de perte.

3. Clipser le retour arrière (B) de la clé sur l’enjo-
liveur.

4. Appuyer vers l’avant sur le plat de la clé et
clipser le retour avant (E).

5. Ramener l’outil en position verticale et le
retirer.

6. Vérifier le bon clipsage de la clé.

1. Introduire le retour (A) de l’outil 2 mm sous le
bord des enjoliveurs.

2. Basculer l’outil vers l’avant pour dégager le
bord.

10198-3M1

MA11163-1

10198-1M1

10198-2M1

Opération correcte à réaliser avec l’outil de
fabrication locale.
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Pare-brise 54

Pose de l’auvent

Avant la pose sur l’auvent de l’adhésif fourni dans
le kit, il est nécessaire d’appliquer sur la zone de
collage de l’auvent le primaire 210T :
Réf. 60 25 071 207 (temps de séchage 10 minutes
à 20°C),  (voir chapitre 42).

Reposer :
- les rétroviseurs,
- les essuie-vitres.

Placer les balais et porte balais en regard des
repères gravés dans le pare-brise.

Serrer les écrous à 3.2 DaN.m.

Repose de la plage avant de planche de bord

Vérifier le fonctionnement de :
- la radio,
- des esssuie-vitres,
- des rétroviseurs.

PRA5401
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VITRAGE
Vitre de déflecteur 54

DEPOSE

Outillages et produit (voir chapitre 50
"GENERALITES ").

Protéger le pourtour de la baie avec du ruban
adhésif large en double épaisseur.

La vitre peut être déposée avec le matériel clas-
sique (corde à piano).

Déposer :
-  le rétroviseur,
-  les enjoliveurs,
-  le snappon de porte partiellement,
-  La console inférieure,
-  La commande de chauffage.

Lever le bandeau tissu pour accéder à la  dépose
de la buse de  désembuage latéral.

Déposer le déflecteur avec la corde à piano. 

Amorcer la découpe du cordon adhésif joint en
(B), (C) et (D) à l’aide d’un outil tranchant, pour
faciliter la découpe.

En (A), passer un morceau de corde à piano.

Mettre en place l’outil de piquage et la poignée
de traction.

Commencer la découpe en suivant (1), puis en
suivant (2), effectuer la découpe de l’angle (D) de
l’intérieur à l’aide d’un outil tranchant en écartant
légèrement la vitre.

IMPORTANT : lors de cette opération veiller que la
corde à piano soit bien engagée sous la vitre
surtout dans les angles afin de ne pas agresser
celle-ci.

10642-1M1
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VITRAGE
Vitre de déflecteur 54

NETTOYAGE DE LA BAIE ET PREPARATION DE LA
VITRE

Appliquer la gamme décrite pour le pare-brise.

REPOSE

Présentation à blanc pour centrage.

POSE DE L’ADHESIF JOINT

B = 4 mm (1x4) coeff. 2 C = 1 mm coeff. 4
D = 5 mm coeff. 1 E = 5 mm coeff. 2

Poser les cales (B) sur l’aile, les cales (C) sur les
joncs de fixation du garnissage sur la baie, la
cale (D) sur le déflecteur.

Présenter la vitre, positionner les cales (E) entre le
pare-brise et la face avant du déflecteur, repérer
la position du déflecteur à l’aide de ruban adhésif.

Extruder :
- le cordon à 4 mm (entraxe) sur les 2 côtés

supérieurs,

- le cordon comme indiqué sur le dessin en partie
inférieure pour ne pas coller l’aile.

10642M1

11599M1

Nota :
Pour la dépose du cordon en partie avant, un
gabarit de positionnement sera fournie dans le kit
de réparation.
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VITRAGE
Vitre de déflecteur 54

POSE

Présenter la vitre, la positionner à l’aide des
repères faits à l’adhésif et à l’aide des cales (E)
pour obtenir un jeu mini de 5 mm avec le bord du
pare-brise.

Appuyer sur la vitre jusqu’au contact des cales (C)
et (D).

Vérifier la continuité du rayon de raccordement
avec le pare-brise, pour une pose correcte de
l’enjoliveur latéral.

Mettre de l’adhésif (immatriculation provisoire)
pour maintenir la vitre dans sa position définitive
(F).

Sans attendre : contrôler l’étanchéité à l’aide d’un
jet d’eau.En cas de fuite procéder comme pour le
pare-brise. 

Laisser sécher l’adhésif joint pendant 4 heures en
mono-composant et 30 minutes en bi-composant.

Retirer alors les cales (B),(C) et (E) et(D).

Nota: après un remplacement de vitre, le contrôle
de l’étanchéité au jet d’eau doit s’effectuer avant
la pose des enjoliveurs.

Pose des enjoliveurs de vitres latérales

Placer l’enjoliveur et fermer la porte.

En partant du  haut  s’aligner sur le haut de caisse
retirer au fur et à mesure la protection du  double
face en faisant attention de conserver un jeu de
5mm tous le long par rapport au cadre de porte
voir section ci-dessous.

10642M2

10189M1
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VITRAGE
Vitre de porte avant 54

DEPOSE REGLAGE

Fixer la vitre sans la bloquer.

Remonter l’ensemble guide coulisseau et la vitre
en  position fermer.

Bloquer les vis (1).

Déposer :

- les triangles  intérieur et extérieur,

- la garniture,

- les lécheurs intérieur et extérieur,

- le vinyl d’étanchéité.

Descendre l’ensemble guide  coulisseau.

Déposer les fixations,.

Sortir la  vitre vers le haut en la pivotant comme
indiqué sur le dessin.

REPOSE

Reposer :

- les lécheur intérieur et extérieur,

- le vinyl d’étanchéité,

-  la garniture,

- les triangles intérieur et extérieur.

10771M

10384M3
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VITRAGE
Vitre de porte arrière 54

DEPOSE

Déposer :

- les triangles  intérieur et extérieur,

- la garniture,

- les lécheurs intérieur et extérieur

- le vinyl d’étanchéité.

Descendre l’ensemble guide  coulisseau.

Déposer les fixations. 

Sortir la  vitre vers le haut en la  remontant comme
indiqué sur le dessin.

REGLAGE

Fixer la vitre sans la bloquer

Remonter l’ensemble guide coulisseau et la vitre
en  position fermer

Bloquer les vis (1)

REPOSE

Reposer :

- les lécheurs intérieur et extérieur,

- le vinyl d’étanchéité,

- la garniture,

- les triangles intérieur et extérieur.

10770M

10772M2
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MA11060

VITRAGE

Lunette de hayon fixe 54

Déposer le bras d’essuie-vitre.

Déconnecter les fils du dégivrage.

Déposer le garnissage de hayon.

DEPOSE

A l’aide d’un tournevis plat non tranchant,faire
passer la lèvre intérieure du joint par-dessus la
feuillure de la baie de hayon.

Déposer la vitre munie de son joint.

REPOSE

Monter le caoutchouc d’étanchéité (A) sur la vitre
(B) ,engager la corde (C) dans la gorge (D) de
façon que les extrémités de la corde ressortent de
la gorge au niveau de la partie basse de la vitre.

Croiser les extrémités de la corde sur 200 mm. 

Présenter l’ensemble sur l’encadrement de vitre
en passant les extrémités de la corde à l’intérieur. 

Commencer à tirer  sur un bout de la corde pour
faire passer la lèvre par-dessus la feuillure.

Au fur et à mesure de l’extraction de la corde,
accompagner le déroulement de celui-ci par
l’extérieur en exerçant une pression sur la vitre
lorsque la corde atteint l’axe de la vitre.

Répéter l’opération avec l’autre extrémité de la
corde.

10458M

81005S

87312-1R
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10785M1

VITRAGE

Lunette de hayon ouvrante 54
DEPOSE

Ouvrir la lunette ouvrante. 

Déverrouiller et déposer les compensateurs
hydrauliques.

Déconnecter les fils de dégivrage (1).

Déposer : 
- les vis (2),
- la vitre munie de son joint.

Déposer:
- l’ébénisterie de hayon chapitre 73,
- les vis (1) de fixation. 

DEPOSE DES CHARNONS COMPLETS

Présenter l’ensemble vitre joint qui s’autocentre
sur  l’encadrement de hayon.

REGLAGE 

Fixer la vitre  la bloquer.

Reconnecter les fils de degivrage (1).

Repose des  compensateurs hydrauliques.

REPOSE

10776M1
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VITRAGE
Vitre de custode pivotante 54

DESCRIPTION DU MONTAGE

Système de verrouillage

1 Vitre 5 Vis de fixation du verrou sur la vitre
2 Verrou 6 Vis de fixation du verrou sur la caisse
3 Entretoise 7 Cache
4 Rondelles étanches

Articulation

1 Vitre

2 Enjoliveur

3 Adhésif joint

DIM5401

10759M1

54-20



VITRAGE
Vitre de custode pivotante 54

DEPOSE

Outillages et Produits
 (voir paragraphe "GENERALITES").

Porte arrière ouverte

Déposer :
- partiellement le snappon de porte,
- l’enjoliveur,
- à l’intérieur, le cache embase et les 3 vis de fixa-

tion de l’embase du mécanisme de verrouillage.

Poser sur la baie un ruban adhésif pour éviter de
la blesser.

Procéder à la découpe de l’adhésif joint, de l’inté-
rieur, du haut vers le bas, à l’aide d’un outil tran-
chant, vitre modérément ouverte.

NETTOYAGE DE LA BAIE

Appliquer la game décrite pour le pare-brise.

Poser :

- l’ensemble de verrouillage sans le bloquer,

- les cales (A) adhésives à chaque extrémité de la
vitre, puis extruder le cordon d’adhésif joint
entre celle-ci à 4 mm (entraxe) de la partie
verticale avant.

A = 4 mm coeff 2

B = 2 mm (1x2) coeff 3 C = 3 mm (1x3) coeff 1

Mettre en place sur la baie les cales (B) et (C).

POSE

Présenter la vitre, la positionner à l’aide des cales
(B) et (C) puis appuyer sur la vitre jusqu’au contact
avec les cales (A) et le joint d’étanchéité et de
fixation du garnissage.

Mettre de l’adhésif (immatriculation provisoire)
pour maintenir la vitre en position (D). 

Fixer la platine de verrouillage sur la structure,
bloquer la fixation sur la vitre et verrouiller la
vitre.

10643-1M1

10643-1M2
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VITRAGE
Vitre de custode pivotante 54

 Pose de l’enjoliveur

ATTENTION :
Ne pas ouvrir la vitre avant24 heures (risque de
décollement).

Placer l’enjoliveur et fermer la porte.

En partant du  haut s’aligner sur le haut de caisse
retirer au fur et à mesure la protection du  double
face en faisant attention de conserver un jeu de
5mm tous le long par rapport au cadre de porte
voir section ci-dessous.

10759M2
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Bouclier avant 55

Déposer :
- les vis de fixations latérales (A),
- les fixations des  plastiques de passage de roue

(B),
- le rivet.

DEPOSE

- les fixations  des fermetures  sous caisse.

97101R

PRA5501

11009M
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Bouclier avant 55

Ecarter les plastiques de passage de roues de
manière à accéder aux vis de fixations latérales
(C).

Débrancher le connecteur antibrouillard. 

DEPOSE

97096R

55-2



PROTECTIONS EXTERIEURES

Bouclier arrière 55

Percer les rivets de fixation  des plastiques de 
passage de roue.

Déposer : 
- les pare-boues,

DEPOSE

-  les 2 vis de fixation sur chappe d’arrimage (B).

Déposer les roues arrière.

PRA5502

11184M1
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Bouclier arrière 55

Oter les sapins sur  traverse de  bouclier.

Déposer :
- les feux arrière,
- les sapins (A) de maintien du bouclier,
- les soufflets de protection de gache, 

 -  les vis de fixations latérales (E).

REPOSE 

Effectuer les opérations en sens inverse de la
depose.

11579M1

10777M1
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Baguettes de protection latérale 55

Les baguettes sont clipsées par l’extérieur et fixées par  du double face aux extrémitées.

DEPOSE DES  BAGUETTES DE PORTES 

Décoller le double face puis faire glisser la
baguette vers l’arrière en la soulevant légèrement
pour dégrafer les sept agrafes de maintien. 

Démonter les sept agrafes (A) en les  tournant
d’1/4 de tour.

PRA5503

11588M1 11587M1
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Baguettes de protection latérale 55
POSE DES  BAGUETTES DE PORTES 

Les agrafes (A) cassées doivent être remplacées
impérativement.

Présenter la baguette.

Clipser les sept agrafes sur la porte.

DEPOSE DE LA BAGUETTE DE  RÉPÉTITEUR

Déposer  le pare-boue avant partiellement.

Déclipser le répétiteur et le déconnecter.

Déposer les écrous derrière le bavolet .

Sortir la baguette de répétiteur.
 

Remonter les agrafes (A) correctement position-
nées sur leurs supports sur la baguette.

Changer le double-face, dégraisser les surfaces à
coller. 

REPOSE

Effectuer les opérations en  sens inverse de la
dépose.

10761M1

11589M

11588M2
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Baguettes de protection de hayon 55
DEPOSE 

Déposer:
- la garniture de hayon,
- le vinyl.

Dégrafer : 
- les  tringles  (1),
- les 2 vis (2) de fixation puis sortir l’ensemble

poignée,
- la  baguette par l’extérieur.

DEPOSE DES AGRAFES 

Déposer les vis (1) de fixation.

REPOSE

Effectuer les opérations en  sens inverse de la
dépose.

10781M2 10762M1
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Grille de calandre 56

DEPOSE - REPOSE

Débrancher :

- la batterie,

- le ou les  connecteurs sur le bloc optique.

Déposer les deux  feux indicateur de direction vers
l’extérieur du véhicule.
Pour cela, il faut pour chacun des feux, décrocher
le ressort de maintien (A) de son logement.

Déposer :
- les extentions (B) droite et gauche de la

calandre. Pour avoir accès à la vis (1) lever le
ruban  adhésif,

Si le véhicule est équipé de lave projecteur,
déclipser l’enjoliveur, tirer sur le gicleur et le
tourner d’un quart de tour sur la gauche pour le
dégager du vérin.

Cette pièce se compose d’une grille  et d’un
barreau de calandre

10364M1

10461M1

10459M1

10462M

- les trois vis supérieures (C) et les deux vis
inférieures accéssibles par les orifices (D) à
l’aide d’un tournevis étoile : Ces deux vis
restent solidaires de la calandre à la dépose.
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Grille de calandre 56
Déclipser la calandre à ses deux extrémités et la
déposer.

Particularités: la calandre est en deux parties
pour désolidariser celle-ci oter les vis  (B).

10453M

10784M1
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Rétroviseur extérieur électrique 56

DEPOSE

Déclipser les grilles de haut-parleurs. 

Déposer les  supports de haut-parleurs (si équipé).

Débrancher les connecteurs  de rétroviseurs.

Ouvrir  le capot.

Dévisser les deux vis  étoile. 

Rabattre le rétroviseur.

Dévisser la vis six pans (A).

PRA5601

10254M

10259-1M2

10202M1
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Vitre de rétroviseur 56

DEPOSE

Basculer le rétroviseur vers l’intérieur.

Appuyer sur la vitre comme indiqué ci-dessus
(coté extérieur) de manière à pouvoir insérer le
bout des doigts sous la vitre (coté intérieur).

Agir sur la vitre avec précaution comme indiqué ci
dessus, de manière à la déclipser sans la casser.

REMARQUE : A gauche comme à droite, le
déclipsage de la vitre se fera toujours par le coté
extérieur caisse.

PRA56.11

97316S 97317R
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Vitre de rétroviseur 56

Pour rétroviseur électrique, déconnecter le
faisceau de dégivrage.

Positionner la vitre et presser celle-ci de manière à
la clipser.

POSE

10203M

97315S
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Carter plastique de rétroviseur 56

DEPOSE DE LA CARCASSE MOBILE

DEPOSE DE LA VITRE

Déposer :
- les 4 vis de fixation de la face avant de la

carcasse,

- la vis de fixation de la face arrière du carter.
10199M5

10200M1

PRA5602
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Carter plastique de rétroviseur 56
DEPOSE DE LA CARCASSE FIXE

Déposer les 9 vis de fixation de la carcasse fixe.

DESHABILLAGE RETROVISEUR  ELECTRIQUE

DEPOSE DU MECANISME

Déposer :

- le rétroviseur du véhicule,

- le miroir.

Dévisser les 3 vis de fixation.

Débrancher le connecteur.

Déposer le mécanisme.

10763M

10199M2
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Bouton de commande (rétroviseur électrique) 56

DEPOSE

Déposer le bloc de commande de porte (une vis
étoile 20).

Déconnecter le faisceau.

PRA56.13

10409M
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ACCESSOIRES EXTERIEURS

Sonde de température extérieure 56

REMPLACEMENT 
 
Déclipser la glace de rétroviseur. 

Déposer la sonde (vis étoile 20).

Couper les fils d’alimentation de la sonde, après
les avoir repérés.

Remplacer la sonde et raccorder les fils à l’aide
d’un manchon thermorétractable.

PRA56.14

10199M3
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ACCESSOIRES EXTERIEURS
Galerie de pavillon 56

POSE DE LA GALERIE

Type option usine - charge maximale 80 kg.

POSE

Déposer les vis d’origine obstruant les points de fixation.

Fixer les rails longitudinaux  sur le pavillon à l’aide des vis d’origine après
avoir enduit la partie filetée avec un mastic d’étanchéité pour assurer
une bonne étanchéité.

Glisser les ensembles barres transversales et pieds dans les rails.

Emboîter les embouts de finition et les vissées à chaque extrémité des
rails.

Positionner les barres et les points d’arrimage selon le volume des
bagages.

Déposer :
- la vis (A) et  faire glisser vers l’arrière,

DEPOSE DES ENJOLIVEURS DE GALERIE 

- la baguette comme indiqué sur le dessin
(tournevis plat).

11603M1 11604M
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Nomenclature planche de bord 57

DI5701

Partie inférieure de planche de bord :

15 Console inférieure droite
Console inférieure gauche

16 Console sous colonne de direction
17 Demi coquille inférieure de volant
18 Demi coquille supérieure de volant

PIECES METALLIQUES

13 Poutre assemblée
Equerres inférieures latérales
Equerre latérale supérieures
Colonne de direction

Platine  colonne
 Commande de transmission automatique

Faisceau échelle
21 Air-bag passager

Neiman Transpondeur
Contacteur tournant d’air-bag

PIECES PLASTIQUES

1 Plage avant de planche de bord

2 Grilles de H.P.
3 Supports de H.P.
4 Combiné d’affichage
5 Frises de désembuage déflecteurs

Bandeau technique assemblé

6 Bandeau tissu
7 Bandeau technique
8 Portillon conducteur
9 Aérateurs
10 Conduits d’aérateur latéraux
19 Encadrement répétiteur T.A. 

 ou Bandeau volant
20 Encadrement direction
22 Portillon airbag passager

Rangement central assemblé  :

11 Rangement central
12 Couvercle supérieur
14 Abattant de façade

1

   2

   3

   4

   5

   6

   7

   8

   9

10

11

12

13

22

21

20

19

18

17

16

15

14
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Architecture de l’habitacle avant 57

Ordre de montage

DI5702
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Architecture de l’habitacle avant 57

SENS de MONTAGE :

1. Le tablier du chassis est d’abord équipé avec :
- Le bloc pulseur et de recyclage d’air,
- L’évaporateur,
- Les insonorisants,
- Le boitier d’interconnection habitacle  (Boitier des fusibles et relais ).

2.La poutre reçoit en dehors du véhicule :
- Les groupes de climatisation aérothermes droit et gauche,
- La colonne de direction, le volant et les coquilles d’habillage,
- Le caˆˆblage planche de bord,
- Le bandeau technique,
- La commande de transmission automatique.

3.4.Le bandeau technique :
- Le combiné central d’affichage d’informations véhicule et radio, 
- Les aérateurs latéraux et centraux, 
- Le bandeau tissu.

5.La partie inférieure :
- Le rangement central, la goulotte inférieure,
- Les consoles  latérales et ses supports d’interrupteurs.

6. La colonne de direction :
- Le volant, l’airbag et le contacteur tournant,
- Le système de réglage, le souflet d’étanchéité, la chape rabattable.

7. l’ensemble poutre,
bandeau technique, climatisation, colonne est placé dans le véhicule centré par
un guide A et supporté par 4 points B, fixé par quatre équerres sur les côtés
d’auvent.

8. La partie supérieure (Plage avant de planche)
 avec les conduits de désembuage et les haut-parleurs couvre le tout.

NIVEAUX de DEPOSE POSSIBLES

1-Dépose de la partie supérieure de planche de bord,

2-Déposes superficielles des habillages,

3-Sortie intégrale de l’ensemble planche hors de la voiture,

4-Recul de l’ensemble planche de bord jusqu’à 100 cm sans le sortir de la voiture.

Ecrous fixation colonne direction 1,5
Boulon de chappe rabattable 2,3
Vis moyeu volant neuve impératif 4,5 
Vis de roue 10
Vis de fixation ceintures avant 2,5
Vis de fixation airbag passager 2,4
Ecrous de sangle airbag passager 0,7

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Car.1393 "Téléphérique" planche de bord

Vis M8 équerre échelle 2,4
Ecrous et vis M10 équerres échelle 4,7
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Plage avant de planche de bord

OPERATION

Déclipser les grilles de H.P. à la main, sans outil, en
commençant par l’arête côté déflecteur.

Dévisser les trois fixations de chaque support de
H.P.

Débrancher les H.P.et les sortir.

Sur V6 TA , placer le levier de T.A. en position "2".

Lever la plage avant de planche en commençant
dans l’angle , et tirer verticalement pour déclipser
les trois fixations (A).

Sortir la partie supérieure de planche de bord en
tirant vers l’arrière.

10255M

10254M

 REPOSE

Vérifier la présence des trois clips (A).

Opérer en sens inverse de la dépose.

Vérifier le fonctionnement radio.

DEPOSE 

Cette opération est nécessaire pour accéder aux :

- combiné d’affichage,

- centrale clignotante,

- moteurs de pulseur,

- régulateur électronique de vitesses de pulseur,

- moteurs de commande des volets de recyclage,

- la protection des insonorisants lors d’une inter-
vention soudure sur les chapelles d’amortisseur.

57

10291M1

10416M5
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Combiné d’affichage

DEPOSE

Débrancher la borne négative de la batterie.

Déposer la plage avant de planche de bord.

Boucher les cavités (C) de chaque côté du
combiné.

Dévisser :

- les trois fixations arrière (A),

- les deux fixations verticales (B).

Dégager le combiné en le poussant vers l’avant.

Retourner le combiné et le déconnecter.

REPOSE

Connecter les alimentations électriques.

Visser les cinq fixations.

Retirer les chiffons des cavités (C).

Poser  la plage avant de planche de bord.

Rebrancher la batterie, initialiser les accessoires.

10416-1M2

10397M

57

REMPLACEMENT

Paramétrer le nouveau combiné à l’aide de la
valise XR25 (voir chapitre 83).

Vérifier le fonctionnement radio.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Volant avec coussin gonflable

DÉPOSE DU VOLANT  AIRBAG Débrancher la batterie.

Déposer :
- le coussin AIRBAG (dévisser deux vis situées

derrière le volant et débrancher son connecteur
blanc), 

- les connecteurs du commutateur rotatif (air-
bag et régulateur de vitesse si équipé),

- la vis de fixation centrale du volant (la
remplacer),

- le volant après avoir mis les roues en ligne
droite et immobiliser le contact tournant par
un adhésif (A).

57

10454M4

IMPORTANT

Avant la dépose :

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule.
• Mettre le contact.
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise
XR25

par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument.

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Volant avec coussin gonflable
57

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "diagnostic" et
contrôler le système à l’aide de l’appareil XRBAG
(Elé.1288) ou de la valise XR25.

S’assurer que les roues sont toujours droites.

Ôter l’adhésif d’immobilisation du contact tour-
nant ou suivre la méthode de centrage décrite au
chapitre 88 " airbag conducteur".

Remplacer la vis de volant  (vis préencollée) et
serrer à 4.5 m.daN.

Placer les deux fils de régulateur de vitesse dans
les encoches souples du moyeu de volant.

Placer le coussin airbag et serrer les 2 vis.

REPOSE DU VOLANT  AIRBAG

10464M

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne est présente sur le système.

• Si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Coussin gonflable passager

10412M

DÉPOSE DU COUSSIN  AIRBAG PASSAGER

Verrouiller le calculateur avec la valise XR25 en
tapant G80* (Sélecteur ISO sur S8 code D49)

Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin air-
bag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allume.

Attendre 2 secondes la décharge automatique du
boîtier et couper le contact.

57

Dégager le coussin gonflable et son support en le
levant et en le tirant côté rangement central.

Déposer les brides et déconnecter les 2 généra-
teurs.

10503M1

Débrancher la batterie.

Déposer  du côté passager :
- la grille de H.P.,
- la console inférieure,
- les fixations du portillon d’airbag (étoile

TX20P),
- la commande de chauffage.

Lever le bandeau tissu côté passager.

Déposer :
- l’aérateur central et le latéral passager,
- les 2 fixations (A) (étoile  E12 ).

Desserrer avec une clé à oeil les 2 vis hexagonales
(B).
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Coussin gonflable passager

REPOSE DU COUSSIN  AIR BAG PASSAGER

Connecter  les deux faisceaux.

Refixer les deux brides sur les connecteurs.

Reposer l’ensemble coussin et support au couple
2,4 daN.m.

Brancher la batterie.

57

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "diagnostic" et
contrôler le système à l’aide de l’appareil XRBAG
(Elé.1288) ou de la valise XR25.

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne est présente sur le système.

• Si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Consoles inférieures

OPERATIONDEPOSE DES CONSOLES GAUCHE ET DROITE

Cette opération est nécessaire du côté conducteur
pour accéder aux :

- commande de climatisation,
- portillon tissu conducteur,
- console sous volant,
- couvercle ou encadrement de répétiteur de T.A.,
- recul de la planche complète,
- moteurs de volet de mixage et de répartition.

Cette opération est nécessaire du côté passager
pour accéder aux :

- commande de climatisation,
- recul de la planche de bord compléte,
- moteurs de volet de mixage et de répartition,
- coussin d’airbag.

Ne pas déposer les bas de marche avant.

Déposer :
- les 4 vis de fixation,
- le support interrupteurs et les déconnecter

côté conducteur.

57

10389M1

Etirer le conduit carton de quelques cm pour le
chausser sur l’embout de la console.

Refixer les 4 vis.

Connecter et reposer  les interrupteurs.

REPOSE DES CONSOLES GAUCHE ET DROITE

Débrancher le conduit d’air carton.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Consoles inférieures

DEPOSE DES CONSOLE SOUS VOLANT

Cette opération est nécessaire pour accéder aux :
- colonne de volant,
- couvercle ou encadrement de répétiteur de T.A.,
- support de pédalier.

Déposer  :
- la  console latérale conducteur,
- les demi coquilles inférieure puis supérieure de

volant pour accéder aux 2 vis communes avec le
couvercle tissu ou l’encadrement de répétiteur
T.A (suivant version),

- le couvercle tissu,
- les 4 vis de fixation de la console sous volant.

Déconnecter le rhéostat d’éclairage.

REPOSE DE LA CONSOLE SOUS  VOLANT

57

10664M1

ATTENTION:

Les 2 vis de fixation  avant ne doivent jamais être
remplacées par des vis plus longues qui endom-
mageraient les faisceaux.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Coquilles de volant

OPERATION

DEPOSE DES DEMI-COQUILLES

Cette opération est nécessaire du côté conducteur
pour accéder aux :

- commandes sous volant,

- couvercle ou encadrement de répétiteur de T.A.

Déposer les 5 vis de fixation et désaccoupler la
coquille inférieure (tournevis T20 x 100).

57

- la coquille supérieure.

Déposer la télécommande radio.

Tourner le volant d’un quart de tour, lever le
capot en écartant les ailes inférieure puis
supérieure et le bacsculer vers le volant pour
dévisser la vis 6 pans creux 

Sortir la demi coquille inférieure en échappant le
fil de la télécommande.

Déposer :
- les 2 vis de coquille supérieure accessibles en

tournant le volant,

REPOSE DES COQUILLES DE VOLANT

Pas de spécificité.

10665M

10456M

10389M3
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Garnitures tissu

DEPOSE  PORTILLON CONDUCTEUR

Déposer :
- la console inférieure conducteur (4 vis),
- les 2 vis et lever le portillon pour dégager les 2

clips arrière.

DEPOSE PORTILLON AIRBAG PASSAGER

Ecarter la partie supérieure de la console infé-
rieure passager (1 vis derrière le cache trou).

Déposer les 2 vis à tête (TX20P) et lever le portillon
pour dégager les 2 clips arrière.

Dévisser les 2 écrous de fixation de sangle.

REPOSE PORTILLON AIRBAG PASSAGER

Resserrer les 2 écrous de fixation de sangle au
couple.

Replacer les 2 vis à tête TX20P.

57

10666M

10663M

10668-8M

REPOSE  PORTILLON CONDUCTEUR

Pas de spécificité.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Garnitures tissu
57

DEPOSE BANDEAU TISSU

 Déposer :
- les grilles de H.P.,
- les 2 consoles inférieures.

Dévisser la vis de fixation de chaque commande
de chauffage.

Déconnecter et enlever ces commandes.

Pour lever le bandeau, commencer à soulever
dans un angle et tirer vers le haut pour déclipser
les fixations.

10413M1

REPOSE  BANDEAU TISSU

Attention, procéder à l’autocalage des
commandes de chauffage (voir chapitre 84)

DEPOSE BANDEAU TISSU D’ENCADREMENT de
DIRECTION

Déposer :
- les 1/2 coquilles de volant,
- la console inférieure conducteur et le portillon

conducteur.

Dévisser les 2 vis de fixation avant.

Lever le bandeau tissu pour libérer les clips arrière.

REPOSE BANDEAU TISSU D’ENCADREMENT de
DIRECTION

ATTENTION:

Les 2 vis de fixation  avant ne doivent jamais être
remplacées par des vis plus longues qui endom-
mageraient les faisceaux.

10664M1
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Garnitures tissu
57

REPOSE ENCADREMENT de DIRECTION

DEPOSE ENCADREMENT de DIRECTION

Déposer :
- les 1/2 coquilles de volant,
- la console inférieure conducteur,
- le portillon conducteur.

Dévisser les 2 vis de fixation avant.

Lever le bandeau tissu pour libérer les clips arrière.

Déposer les 5 vis de fixation de l’encadrement.

Déconnecter le répétiteur de transmission auto-
matique.

10852M

ATTENTION :

Les 2 vis de fixation  avant ne doivent jamais être
remplacées par des vis plus longues qui endom-
mageraient les faisceaux.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Aérateur central

DEPOSE

Déclipser la partie centrale du bandeau tissu et le
lever dans sa partie centrale.

Placer les deux molettes de commande sur
position (A) (aérateurs position fermés).

Dévisser la fixation (B).

Déclipser :
- les fixations (C),
- le bas de l’aérateur,

Extraire l’aérateur en le basculant vers soi.

REPOSE

La repose s’effectue en ordre inverse aprés avoir
compressé avec un outil plat les joints gonflants.

Vérifier le fonctionnement des volets.

57

10415M1

10414M
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Aérateurs latéraux

DEPOSE

Déposer la console latérale du côté concerné,
et la commande de chauffage.

Lever le bandeau tissu.

Déposer l’aérateur central.

Placer la molette de commande sur position (D).

Déposer la pince (E).

Dévisser la fixation (F).

Extraire l’aérateur en tirant de quelques millimè-
tres coté vide poche en faisant attention à la biel-
lette de commande.

REPOSE

Commencer par connecter la rotule (D).

Replacer l’aérateur dans son logement en prétant
attention au joint mousse (non gonflant).

Vérifier la connexion de la biellette en contrôlant
la commande de palonnier (H).

Vérifier le bon fonctionnement de l’orientation
des ailettes.

Réaliser l’autocalage des commandes (voir
chapitre 84).

57

Déboîter la rotule (G) de la biellette en appuyant
vers le bas, et sortir l’aérateur.

10414M1

10411M1
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Rangement central

DEPOSE DE L’ENSEMBLE RANGEMENT

Déposer :
- le cendrier,
- les consoles latérales droite et gauche et  sous

volant,
- les demi-coquilles de volant,
- le couvercle tissu d’encadrement de direction,
- le couvercle tissu d’air bag passager sans le

désolidariser de sa sangle,
- le portillon tissu conducteur,
- l’encadrement de direction et l’écarter sans

débrancher le répétiteur T.A. si équipé.

REPOSE DE L’ENSEMBLE RANGEMENT 

Déposer les vis tête large de charnière de
couvercle.

Sortir le rangement en déconnectant l’éclaireur
et en dégraffant les câbles d’antenne et de
télécommande radio.

Cette opération est délicate .

Engager le rangement entre l’air bag passager et
le flasque de colonne de direction en faissant
attention aux leviers d’abattant et en engageant
le câblage d’éclaireur.

Mettre en place les câbles d’antenne et
télécommande radio.

57

Vérifier l’absence d’interférence entre le  faisceau
habitacle et l’angle inférieur gauche du bac de
rangement.

Connecter l’éclaireur.

Poursuivre le remontage en ordre inverse de la
dépose.

Déposer le lecteur de K7 si équipé
(Voir pages ci-après).

Décoller la moquette de fond de rangement
et déposer les 2 vis + 1 latérale.

10852M

10860M

57-18



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Rangement central

DEPOSE DE LA FACADE DE RABAT

Déposer :
- les  3 vis inférieures accessibles au dessous,
- les 6 vis intérieures.

Ôter la façade de rabat.

57

DEPOSE DU MECANISME DE SERRURE

Déposer la façade de rabat.

Dévisser la vis de palonnier de commande de
tringles.

Sortir le basculeur.

DEPOSE DU COUVERCLE

Déposer  la garniture tissu (10 vis).

Déposer les tringles de commande.

Extraire les doigts de verrouillage.

10850M

10856M

10854M

10855M

Pousser latéralement l’axe de poignée de
commande.

Déposer la tige de commande du barillet.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Rangement central

Déposer le cadre métallique et sa carrosserie, (2 vis
latérales et 2 vis verticales).

57

Déposer :

- l’unité radio ou cassette (2 clés ),

- le flanc de boitier (2 clpis).

Déconnecter les liaisons électriques.

SUPPORT LECTEUR DE CASSETTES OU
SUPPORT AUTORADIO

DEPOSE DE LA GOULOTTE INFERIEURE

Déposer :

-  la tôle inférieure (3vis et 2 clips),

-  le rangement central.

Sortir la goulotte de câblage.

DEPOSE DU BARILLET

Déposer la façade de rabat.

Dévisser les 2 fixations de barillet.

Sortir le barillet.

10854M

11576M

11577M

11575M
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

Ce recul permet les opérations de dépose et
repose suivantes sans sortir la planche de la
voiture:

Recul de 40 à 50cm :

- Aérothermes, blocs climatisation chauffage

- Carrosserie (pieds avant...)

Recul de 1 métre :

- Bloc évaporateur pulseur

- Grosse carrosserie

Extraction complète :

Possible sans difficulté à partir de l’opération
"Recul d’un métre".

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Car. 1393 "Téléphérique"  planche de bord

57

10417M1

Cette opération s’effectue au sol.

Ce chapitre vous indique :

- les préléminaires sécurité et propreté,

- le principe de fonctionnement du Car. 1393,

- les déposes mécaniques,

- les déconnexions électriques,

- la mise en place de l’outil Car. 1393,

- le recul de la planche compléte,

- le remontage.

RECUL DE L’ENSEMBLE
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord 57

PRELEMINAIRES INDISPENSABLES

Désactiver les coussins AIRBAG

Protéger les garnissages

Déconnecter le boitier d’interconnexion habitacle

Déconnecter le verrou de commande T.A

Fermer les aérateurs centraux

Désactiver les coussins Airbag.

Protéger l’habitacle :

- moquette, siéges et tissus de planche de bord.

- avec de la bande "W",les montants de
déflecteurs et les pieds milieu et avant dans la
zone de passage des outils.

Reculer les sièges avant au maximum et les mettre
en couchette, les protéger.

Débrancher les 5 connecteurs du boitier.

Replacer la tôle et la moquette à blanc pour
protéger le boitier fusibles.

Déconnecter le boitier fusibles.

Déposer le seuil de porte avant droit (6 vis
autoperforantes).

Ouvrir le couvercle boitier fusibles et relais.

Décoller la moquette et l’insonorisation de l’appui
pieds passager et la relever vers le poste de
conduite.

Déposer :
- les 3 écrous de fixation supérieure de la tôle

d’encadrement boitier fusibles et relais,
- les 3 vis de fixation inférieure.

Soulever la goulotte et sortir la tôle d’encadre-
ment.

IMPORTANT

Avant la dépose :

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise
XR25

 par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allume.

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

PRA5701

8G 0 *
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord
57

Pour éviter la rupture des 2 volets d’aérateurs
centraux, placer la commande en position
"Fermés" (A)

10415M2

PRINCIPE de FONCTIONNEMENT de Car. 1393

Deux barres paralléles extensibles sont placées
entre les tourelles d’appui avant et les fixations
réglables en hauteur de ceintures.

Quatre tirans réglables suspendent l’ensemble
planche - poutre - climatisation (40 Kg) aux barres
sur 2 fourreaux coulissants.

10552M1

10408M

10292M

10418M

Déconnecter le verrou de sécurité de frein  de la
transmission automatique  (si équipé).

Ôter la fourchette élastique et sortir le verrou.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

OPERATION

Préparation côté compartiment moteur 

Déconnexion du circuit de refroidissement (voir
chapitre 19) :

Sans vidanger le circuit déconnecter l’embout
encliquetable inférieur puis supérieur de chaque
aérotherme en appuyant sur les 2 verrous et en
tirant les durit (écoulement d’environ un verre).

Déposer les 2 écrous de chaque bride.

Récupérer le joint insonorisant du coˆˆté gauche.

Shunter les entrées sorties d’aérotherme avec un
bout de durit ou obturer avec des bouchons.

Sur la version G8T A/C, les raccords d’aérotherme
droit sont inaccessibles à la main. Utiliser l’outil
Mot. 1395 (Voir chapitre 19).

57
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord
57

Préparation côté passages de roues

Fixations d’échelle de planche de bord :

Déposer partiellement les gardes boue (3 rivets à
cisailler par le côté).

Déboîter et repousser ces conduits dans les boites
à air.

10295M1

Déposer de chaque côté les 2 écrous de fixation
M8 (A) sans toucher aux écrous de réglage (B).

10296M1

10294-1M
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

Préparation côté habitacle

Protéger :
- moquette, siéges et tisus de planche de bord
- avec de la bande "W",les montants de

déflecteurs et les pieds milieu "et avant dans la
zone de passage des outils.

Reculer les sièges avant au maximum et les mettre
en couchette.

CHAPE RABATTABLE DE DIRECTION

Déboîter la "Chaussette" de colonne de direction.

Par l’ouverture du pédalier dévisser le boulon
clavette de la chape rabattable.

Faire tourner le volant vers la droite pour sortir  le
boulon clavette, bloquer le contacteur de
démarrage.

57

10673M

ATTENTION

Afin d’éviter tous risque de destruction du
contacteur tournant  d’air bag sous volant,
veuillez respecter les consignes suivantes :

Immédiatement après désaccouplement la
colonne le volant doit impérativement  être
immobilisé à l’aide du contacteur de démarrage
pendant toute la durée de l’intervention.

Tout doute sur le bon centrage du contacteur
tournant d’air bag implique une dépose du volant
afin d’appliquer la méthode de centrage décrite
dans le chapitre 88 AIRBAG.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord
57

Déclipser la rotule côté TA.,

Attacher une ficelle au bout du câble.

10861M
10552M1

Déclipser l’arrêt de gaine avec un tournevis court.

Dégager l’arrêt de gaine.

Repousser le passe câble du tablier vers l’habi-
tacle.

Vérifier que la sécurité de passage des vitesses est
déclipsée du support de pédalier.

10862M

ATTENTION :

L’oubli de cette sécurité peut entrainer la rupture
de l’oreille de pédalier.

COMMANDE DE TRANSMISSION AUTOMATIQUE

Par l’ouverture de pédalier :

11115M
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

- les 2 consoles latérales 2 x 4 vis, et les
déconnecter,

- la tirette de capot (2 vis).
Déposer et déconnecter les commandes de
climatisation ( 2 vis tête hexagonale de 8 ).

Déposer :
- le cendrier,
- la plaquette clippée,
- les 4 vis et déconnecter le cendrier.

10293M1

Préparation côté habitacle (suite)

Déposer :
- la partie supérieure de planche,
- le combiné,
- les 2 fixations avant du bandeau technique.

57

11113M

11526M

10391M
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10257-1M1

ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

Dévisser les 2 fixations latérales du bandeau
technique et dégrafer les 2 pattes.

Déclipser et retirer  le bandeau tissu ( 10 harpons).

Déposer les frises de désembuage de déflecteurs
(1 vis et 3 agrafes tôle par côté) en tirant vers le
haut.

Débrancher les 2 conduits d’air sur le bloc pulseur.

57

10257M

10256M

Dégrafer les tés de désembuage (2 agrafes tôle )
et les extraire vers l’avant.
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

Faisceau contacteurs de console inférieure
conducteur 128 - 627 - 755 - 562.

Faisceau contacteur de démarrage 104 B.

Connecteur de sonde évaporateur 408.

Connecteur du moteur de volet de recyclage 875.

Connecteurs des moteurs de volet de répartition
873 droit et gauche.

Connecteurs des moteurs de volet de mixage 874
droit et gauche.

Bien repérer chaque connecteur.

DECONNEXIONS ELECTRIQUES

57

DI5704

DI5703
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

10420M1

Accrocher :
- les 2 suspentes avant dans les trous prévus dans

les supports d’os technique,

MISE EN PLACE DE L’OUTIL Car.1393

57

10408M

Régler les ceintures de sécurité avant au minimum
vers le bas.

Déposer les fixations supérieures de ceintures.

Installer les barres en appui vissées au pied du
pare-brise et fixées à la place des ceintures.

- les 2 suspentes arrière à la place des vis de
fixations inférieures d’échelle sur équerres.

Tendre les quatre suspentes sans jeu par serrage
des écrous.

10418M

10292M1
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

Dévisser les deux équerres de fixation inférieures
d’échelle ( 2 vis x 2).

Sortir les 2 plaquettes des fixations supérieures en
extrayant  chaque sapin avec un tournevis.

EXTRACTION DE LA PLANCHE DE BORD AVEC
L’OUTIL Car.1393

Il faut deux personnes pour cette opération.

ATTENTION :

Ne plus fermer les portes entièrement.
Les garnissages et les blocs climatisation interfé-
rent.

ATTENTION :

Vérifier que les aérateurs centraux sont fermés
pour ne pas casser les volets.

Vérifier que le verrou de commande T.A. est
déconnecté du support pédalier pour ne pas
casser le pédalier.

57

Dégager la planche de bord des 4 pions (B) en
levant les 2 réglages de ceintures avant au
maximum.

10853M

10408M

10420M3
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

Reculer la planche de bord jusqu’au goupillage de
sécurité en :

- tirant parallélement l’ensemble à 2 personnes,

- guidant le câble TA (suivant version)

- observant les embouts d’aérothermes,

- écartant la tirette de capot,

- prenant garde au passage de l’outil Car.1393 au
niveau des montants de déflecteurs.

ATTENTION :

Ne plus fermer les portes entièrement,

Les garnissages et les blocs climatisation inter-
férent.

57

Goupiller des 2 côtés

10418M1

10292M2
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

Particularités :

A deux personnes situés de part et d’autre du
véhicule, faire glisser l’ensemble planche de bord
sur l’outil Car. 1393 en passant avec précaution :

- les embouts d’aérotherme au travers du tablier,
puis le câble de commande transmission
automatique,

- la chape de colonne de direction entre les
pédales et au travers de la platine pédalier,

- les faisceaux,

REPOSE

57

Continuer à faire glisser l’ensemble de planche de
bord jusqu’aux butées de centrage. 

Descendre les réglages de ceintures, la planche se
cale automatiquement à son emplacement
d’origine, sur ses centreurs.

Serrer les fixations, (4 vis sur équerres inférieures
à 2.5m.DaN et 4 écrous pour équerres supérieures
dans les passages de roues au couple "Mécano".

Déposer l’outil Car. 1393.

Reconnecter la rotule de câble de T.A. et l’arrêt de
gaine de l’intérieur du véhicule par le trou de
colonne

Contrôler le levier de sélection des vitesses de
transmission automatique (suivant équipement),
au besoin régler l’arrêt de gaine coulissant,
Reportez vous au § 37

10860M 

11115M 
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10859M1

ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

IMPORTANT:

Reconnecter la chape rabattable, roues droites,
volant voisin de la position bloquée par le
contacteur de démarrage,  il se trouve au point
milieu,

La partie inférieure de la colonne de direction
étant coulissante, il y a nécessité de régler la
position de la chape rabattable sur le boitier de
direction.

Placer l’outil plastique Dir.1408  sur la colonne.

57

CONDUITS D’AIR

Mettre en place les conduits d’air reliant le bloc
évaporateur/pulseur et les blocs de climatisation
en déposant au besoin les aérateurs centraux pour
accéder aux manchonnages.

Vérifier :
- l’état des joints gonflants centraux et les

compresser juste avant de le remontage des aé-
rateurs centraux.

- le fonctionnement des volets d’aérateurs cen-
traux.

Reposer la commande de capot (2 vis).

Serrer le boulon de  la chape.

Retirer l’outil Dir.1408

Remettre en place la première chaussette de
colonne en lubrifiant le bord de tôle de pédalier
puis la seconde chaussette et ajuster la moquette.

ATTENTION

Afin d’éviter tout risque de destruction du contac-
teur tournant d’airbag sous volant, vous devez
respecter les consignes suivantes :

Immédiatement après dépose de la chape, il est
impératif d’immobiliser la colonne à l’aide du
contacteur de démarrage pendant toute la durée
de l’intervention.

Tout doute sur le bon centrage du contacteur
tournant d’air bag implique une dépose du volant
afin d’appliquer la méthode de centrage décrite
dans le chapitre 88 AIRBAG.

BOITIER D’INTERCONNECTION HABITACLE

Déplacer la tôle d’appui pieds.

Rebrancher les 5 connecteurs.

Refixer la tôle d’appui pieds (3 écrous et 3 vis).

Recoller l’insonorisation de cave à pieds.

Refixer le seuil de porte, replacer le couvercle.

CHAPE RABATTABLE
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IMPORTANT

Lorsque tout est remonté:

• Vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne est présente sur le système.

• Si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Planche de bord

REMISE EN MARCHE

57

Liquide de refroidissement

Faire l’appoint.

Purger en statique les aérothermes et le circuit de
refroidissement.

Rebrancher la batterie.

Réaliser l’autocalage des commandes de chauf-
fage (voir chapitre 84).

Si le témoin ne fonctionne pas comme indiqué ci-
dessus, consulter le chapitre "diagnostic" et
contrôler le système à l’aide de l’appareil XRBAG
(Elé.1288) ou de la valise XR25.

ATTENTION : tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait provoquer une mise hors état de
fonctionnement normal des systèmes, voire
provoquer un déclenchement intempestif de
ceux-ci.

Mettre le moteur en marche

Vérifier les fonctions :
- éclairage,
- radio,
- chauffage et refrigération,
- essuyage,
- ...

Essai sur Route

Vérifier les niveaux.

8G 1 *
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Poutre de planche de bord

FIXATIONS

A - Ecrous accessibles par les passages de roues

B - Vis accessibles après démontage des consoles 
       inférieures

C - Vis accessibles après démontage des 
       commandes de chauffage

D - Vis accessibles après démontage des consoles 
       inférieures

E - Ecrous accessibles après dépose de la partie 
      supérieure de planche de bord et des embouts 
     de conduits de désembuage

F - Vis accessibles après démontage des consoles
      inférieures

Ecrous A 2,5
Vis B 2,5
Vis C 4,5
Vis D 2,5
Ecrous E 2,5
Vis F 4,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

SERRAGE de la POUTRE

Poutre en place sur les poins X et Z

Approcher:  les écrous (E)
 les vis (F)
 les vis (D)
 les vis (C)

Serrer:  les écrous (A)
 les vis (B)
 l’ensemble des vis et écrous

57

10420M2
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Poutre de planche de bord

REGLAGES de la POUTRE

L’ensemble de la planche est réglé sur les battants
de portes avant pour les concordances esthétique
et fonctionnelle.

Physiquement la poutre de planche de bord se
positionne par rapport aux points Y des  battants
de portes et aux pieds avant :

Centrage par rapport aux portes sur le point Y’ du
groupe pulseur/évaporateur, lui-même indexé
unitairement en usine par les points Y’’ du tablier.

Réglage :
- en hauteur et en profondeur  sur les pions Z du
  côté d’auvent,
- en assiette sur les pions X du côté d’auvent,
Les points X et Z sont contrôlables au marbre.

L’un ou l’autre des points Y’’ est contreperçable
avec le bloc pulseur/évaporateur du véhicule, lors
d’un échange de 1/2 conduit d’air.

57

REMPLACEMENT de la POUTRE

Vérifier que le carter de pulseur n’est pas cassé au
niveau du centreur Y’.

Placer le bandeau technique sur la poutre 
(voir §57).

Présenter la poutre neuve équipée du bandeau
technique et des quatre équerres non serrées dans
le véhicule en la centrant sur Y’.

Vérifier que les extrémités du bandeau sont
équidistants des points Y des battants de portes.

Approcher les fixations A et B.

Serrer les fixations E - D - C et F.

Sortir la poutre ainsi préréglée et l’habiller :
- des groupes de climatisation G et D,
- de la commande transmission automatique,

Replacer la poutre équipée dans la voiture.

Placer les faisceaux électriques.

Réhabiller le bandeau technique (voir § 57).

DI5705
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Bandeau technique de planche de bord

DEPOSE

Placer la distribution d’air sur les pieds.

Déposer :
- la plage avant de planche de bord,
- les buses de désembuage droite et gauche,
- les conduits tricornes,
- les commandes de chauffage,
- les  portillons et bandeau tissu,
- l’encadrement de direction,
- le cendrier,
-  le rangement central (6 vis + 1 connecteur),
- le coussin gonflable passager 

(4 vis et 2 connecteurs).

Ecarter le combiné afficheur (tableau de bord).

Ôter les 13 vis de fixation et la tétine de centrage
du bandeau technique.

57

10857M

10858M

IMPORTANT

Avant la dépose :

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise
XR25

 par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allume.

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *
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ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Bandeau technique de planche de bord

11111M

57

DESHABILLAGE et REHABILLAGE du BANDEAU

Déposer 2 x2 vis des conduits d’aérateurs D et G.

Remplacer les biellettes de commande des
aérateurs latéraux. 

Dégraffer la casquette du combiné d’affichage
et la pousser vers l’avant pour la dégraffer
à la repose l’indexer sur le centrage.

Transférer :
- les charnières de portillons conducteur et

coussin gonflable passager (4 vis charnières),
- les pinces tôle de supports extrêmes.

57-40



ACCESSOIRES INTERIEURS INFERIEURS

Bandeau technique de planche de bord

REPOSE

10858M

57

Centrer le bandeau sur la poutre à l’aide de la
tétine.

Reposer les 13 vis de fixation.

10857M

Vérifier la répartition des jeux droit et gauche.

10491M

57-41



ACCESSOIRES INTERIEURS SUPERIEURS

Rétroviseur intérieur 58
DEPOSE

Ecarter les languettes (A).

Déposer les vis torx 20 (B).

Poignée de maintien

PRA58.1

PRA58.2 97149R

58-1



ACCESSOIRES INTERIEURS SUPERIEURS

Console de pavillon 58
DEPOSE

Déposer les trois fixations (vis torx).

Pare-soleil

Oter le cache (A),(B),(C). Déposer les vis torx 20 et sortir la console.
 
Déconnecter les différents faisceaux.

10457M2

PRA58.3

10457-1M6

58-2



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59

 DEPOSE

Déposer:
- La vis (1).
- Le cache (2), et le faire glisser vers le bas

d’environ 15 mm pour dégager les clips
supérieurs.

- Les vis (3).

11438M1

 COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation du prétensionneur de ceinture 2,5  
Vis de fixation de ceinture de sécurité 2,5
Vis de fixation de renvoi de réglage 2,5

59 - 1



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité avant 59

11090M1

Dépose du prétensionneur de ceinture 
 

IMPORTANT

• Avant la dépose du prétensionneur

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49(sélecteur ISO sur S8 code ).

Taper le code

Verrouiller le calculateur: 

  Par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le barre-
graphe 14 gauche de la valise XR25 s’allume .

- Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

Déposer:
- La garniture de protection du prétensionneur 
( 3 vis étoile de 20)
- Débrancher le connecteur (A)
 - La vis (B)
 

IMPORTANT :

• Lors de la repose du prétensionneur

• Rebranché le connecteur 

• Effectuer un contrôle à l’aide de la valise XR25.
Si tout est correct déverrouiller le calculateur

par la commande

• Vérifier que le barregraphe 14 gauche est
éteint.

D 4 9

8G 0 *

8G 1 *
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ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Mécanisme de réglage en hauteur 59

DEPOSE - REPOSE

Déposer:
- La fixation de ceinture sur le pied milieu.
- La poignée de maintien.
- L’enjoliveur plastique.
- La garniture du pied milieu (partiellement)

- Les vis (2) du mécanisme coulissant.
- Le mécanisme.

REPOSE

Effectuer les opérations en sens inverse de la
dépose

- Le poussoir  de réglage de hauteur de ceinture
en déclipsant la tête à l’aide d’un tournevis.

- Les vis (1).
- Le cache coulissant de la fixation réglable.

MA11089-1R1

MA11089R1

59 - 3



ELEMENTS DE SECURITE INTERIEURS
Ceintures de sécurité arrière 59

DEPOSE des ceintures sur pied arrière

Déposer:
- Les fixations du passage de roue arrière gauche.

la fixation supérieure arrière  du garnissage après
avoir déclipsé la grille à l’aide d’un petit tournevis.

10497M

Lever l’ensemble de la garniture pour déboiter les
4 pinces plastique de maintien supérieur.

Déposer:
- Les vis 1.
- Les vis 2.

10496M3

10496-1M1

59 - 4



Etanchéité et insonorisation

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à la Régie Nationale des Usines Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de la Régie Nationale des Usines
Renault.

C Régie Nationale des Usines Renault 1996

ETANCHEITE DE CAISSE

INSONORISATION

GENERALITES
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GENERALITES

Méthodes générales 60

Se reporter au manuel de réparation 502 chapitre 6 étanchéité à l’eau ( ref: 77 11 174  228 ).

Etanchéité et protection se reporter au  fascicule espace 601 chapitre 95.

60-1



ETANCHEITE DE CAISSE

Joints caoutchouc 64

10126-6M1

64-1



ETANCHEITE DE CAISSE

Joints caoutchouc 64

(B) Lécheur intérieur et extérieur de porte avant

(C) Joint  d’étanchéité primaire de bavolet.

(D) .Joint primaire d’étanchéité de cadre de porte.

(A) Enjoliveur de finition de vitre déflecteur.

10189M2

10188M1

99493M1

10758M5
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ETANCHEITE DE CAISSE
Joints caoutchouc 64

(E) Joint d’étanchéité d’enjoliveur de pied milieu.

(F) Enjoliveur de finition de vitre de custode.

10190M2

10759M3

(G) Joint d’étanchéité de hayon.

11180M1

(H) Enjoliveur de finition de pare-brise.

10168-1M4
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ETANCHEITE DE CAISSE
Joints caoutchouc 64

10176M3

(K) Joint d’étanchéité de lunette ouvrante.

11176M2

(J) Joint d’étanchéité de capot.

(I) Enjoliveur de finition de pare-brise et
déflecteur.

10161M1
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ETANCHEITE DE CAISSE
Joints caoutchouc 64

11473M

1  Joint d’étanchéité  de bavolet gauche
2  Joint d’encadrement de porte avant gauche
3 Joint d’encadrement de porte arrière

gauche
4  Joint d’encadrement de porte arrière droit
5  Joint d’encadrement de porte avant droit
6  Joint d’etanchéité  de bavolet droit
7  Joint d’étanchéité primaire
8  Joint d’encadrement de porte de hayon

Pour la repose des joints de porte il est
nécéssaire de déposer les protections d’entrée
de porte.

Lors de la repose il est impératif de respecter la
position du point de peinture dans les angles
(A) et (B).

PRA6401
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ETANCHEITE DE CAISSE
Joints caoutchouc 64

1  Coulisseau d’encadrement de porte avant gauche
2  Coulisseau d’encadrement de porte arrière gauche
3  Coulisseau d’encadrement de porte avant droit
4  Coulisseau d’encadrement de porte arrière droit

Pour la repose des coulisseaux de porte il est impératif
de respecter la position dans les angles (A) et (B)

PRA6402
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INSONORISATION
      Situation de l’insonorisant de tablier et de plancher

Lors de tous démontages, il est impératif de repositionner tous les différents obturateurs et mousses de
manière à insonoriser le véhicule comme à l’origine

PRA6801

PRA6802

68

68 - 1



70
GENERAL

Safety - Tooling



71
INTERIOR BODY TRIM
View of the assembly



71
INTERIOR BODY TRIM

Headlining (A)



71
INTERIOR BODY TRIM

Headlining (A)



71
INTERIOR BODY TRIM

Headlining (A)



71
INTERIOR BODY TRIM

Headlining (A)



71
INTERIOR BODY TRIM

Headlining (A)



71
INTERIOR BODY TRIM

Headlining (A)



71
INTERIOR BODY TRIM

Roof trim panels (B)



71
INTERIOR BODY TRIM

Rear wheel arch lining (C)



71
INTERIOR BODY TRIM
Centre pillar lining (D)



71
INTERIOR BODY TRIM

Inner sill lining (E)



71
INTERIOR BODY TRIM

Front floor (F)



71
INTERIOR BODY TRIM

Rear floor with anchorages (G)



71
INTERIOR BODY TRIM

Rear floor with anchorages (G)



71
INTERIOR BODY TRIM
Rear floor with rails (H)



71
INTERIOR BODY TRIM
Rear floor with rails (H)



72
SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Front door lining (A)



72
SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Front door lining (A)



72
SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Front door lining (A)



72
SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Front door lining (A)



72
SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Rear door lining (B)



72
SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Rear door lining (B)



72
SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Rear door lining (B)



73
NON SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Bonnet lining (A)



73
NON SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Tailgate lining (B)



73
NON SIDE OPENING ELEMENTS TRIM

Tailgate mouled trim with opening window (C)



74
TRAYS AND REAR SHELF

Tailgate sun screen (A)



74
TRAYS AND REAR SHELF

Sun screen (B)



74
TRAYS AND REAR SHELF

Fold down table - Rear shelf (C)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Complete seat (A)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Complete seat (A)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Runners and  adjusting base E1 (B)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Runners and  adjusting base E1 (B)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Mechanical runners and pivoting seat base (C)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Mechanical runners and pivoting seat base (C)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Electric seats (D)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Electric seats (D)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Electric seats (D)



75
FRONT SEAT FRAMES AND RUNNERS

Electric seats (D)



76
REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Complete seat (A)



76
REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS
Frame and fixes base E1 with rails (B)



76
REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Frame and base with runners (C)



76
REAR SEAT FRAMES AND RUNNERS

Rails and sliders (D)



77
FRONT SEAT TRIM
Seat back trim (A)



77
FRONT SEAT TRIM
Seat back trim (A)



77
FRONT SEAT TRIM
Seat back trim (B)



77
FRONT SEAT TRIM
Seat back trim (B)



78
REAR SEAT TRIM

Seat squab trim (A)



78
REAR SEAT TRIM
Seatback trim (B)



78
REAR SEAT TRIM
Seatback trim (B)



79
SEAT ACCESSORIES

Front elbow rests / Rear elbow rests



70
GENERALIDADES

Seguridad - Utillaje



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Vista de conjunto



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de techo (A)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de techo (A)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de techo (A)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de techo (A)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de techo (A)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de techo (A)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Medallones de techo (B)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de paso de rueda trasera (C)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de pie medio (D)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Guarnecido de peldaño (E)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Piso delantero (F)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Piso trasero con anclajes (G)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Piso trasero con anclajes (G)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Piso trasero con raíles (H)



71
GUARNECIDO INTERIOR DE CAJA

Piso trasero con raíles (H)



72
GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES

Guarnecido de puertas delanteras (A)



72
GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES

Guarnecido de puertas delanteras (A)



72
GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES

Guarnecido de puertas delanteras (A)



72
GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES

Guarnecido de puertas delanteras (A)



72
GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES

Guarnecido de puertas traseras (B)



72
GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES

Guarnecido de puertas traseras (B)



72
GUARNECIDO DE ABRIENTES LATERALES

Guarnecido de puertas traseras (B)



73
GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES

Guarnecido de capot delantero (A)



73
GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES

Guarnecido de portón (B)



73
GUARNECIDO DE ABRIENTES NO LATERALES
Ebanistería del portón con luneta abriente (C)



74
BANDEJAS Y PLAYA TRASERA

Cortinas quitasol del portón (A)



74
BANDEJAS Y PLAYA TRASERA

Cortina quitasol (B)



74
BANDEJAS Y PLAYA TRASERA

Bandejas aviación (C)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Asientos completa (A)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Asientos completa (A)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Deslizaderas y suplemento E1 (B)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Deslizaderas y suplemento E1 (B)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Deslizaderas mecánicas y base pivotante (C)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Deslizaderas mecánicas y base pivotante (C)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Asientos eléctrico (D)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Asientos eléctrico (D)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Asientos eléctrico (D)



75
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS AV

Asientos eléctrico (D)



76
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS

Asientos completo (A)



76
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS

Armadura y zócalo fijo E1 y de raíles (B)



76
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS

Armadura y zócalo de deslizaderas (C)



76
ARMADURAS Y DESLIZADERAS DE ASIENTOS TRASEROS

Raíles y deslizaderas (D)



77
GUARNECIDO DE ASIENTOS AV

Guarnecido de respaldo (A)



77
GUARNECIDO DE ASIENTOS AV

Guarnecido de respaldo (A)



77
GUARNECIDO DE ASIENTOS AV
Guarnecido de la banqueta (B)



77
GUARNECIDO DE ASIENTOS AV
Guarnecido de la banqueta (B)



78
GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS

Guarnecido de la banqueta (A)



78
GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS

Guarnecido del respaldo (B)



78
GUARNECIDO DE ASIENTOS TRASEROS

Guarnecido del respaldo (B)



79
ACCESORIOS DE ASIENTOS

Apoyacodos delanteros / Apoyacodos traseros
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Garnissage et sellerie

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à la Régie Nationale des Usines Renault S.A.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de la Régie Nationale des Usines
Renault S.A.

C Régie Nationale des Usines Renault S.A. 1996

GENERALITES

GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX

ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT

ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE

GARNISSAGE DE SIEGES AVANT

GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE

ACCESSOIRES DE SIEGES

GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX

GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE

TABLETTES ET PLAGE ARRIERE

JE0A - JE0D - JE0E - SE0E - JE0J
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GENERALITES
Sécurité - Outillage 70

Car. 1253  outil conçu pour la dépose repose des
vérins de réhausse (réhausse de siège avant).

IMPORTANT

Pour toutes interventions sur AIRBAG ou
PRETENSIONNEURS, il est impératif de
consulter le chapitre 88.

Attention aux chocs sous caisse prendre les
précautions nécessaires de protection des
Boîtiers électroniques (voir fascicule
AIRBAG).

COUPLES DE SERRAGE

Il est impératif de respecter les couples de
serrage indiqués.

95804S

70-1



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Vue d’ensemble 71

Ebénisteries intérieures :

A  Console de levier de vitesses

B Console de frein de parking

C Encadrements de coffres de rangement avant

D Garniture inférieure pied avant (bas de marche)

E Capotages d’enrouleurs avant

F Bas de marche arrière

G  Caches ancrages

H Seuil de moquette arrière

PRA7101

71-1



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pavillon 

Comme pour les versions J11 et J63, ce garnissage tissu se compose de 4 parties :

- trois médaillons collés sur le pavillon.
 
- une "garniture tendue" (ceinture de pavillon,  montants et traverses).

Ces parties peuvent être remplacées séparément (tissu vendu au décimètre en 145 mm de large).

71 A

10662M
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pavillon 71

REMPLACEMENT D’UN GARNISSAGE COMPLET

Outillage nécessaire :

Ciseaux, pinceau, spatule plastique, pinces à linge.

Cette opération ne nécessite ni la dépose des
custodes, ni du pare-brise.

Déposes préléminaires :

Débrancher la batterie.

Déposer :
-  les rétroviseurs,

-  les déflecteurs avant,

- les joints d’étanchéité de portes,

- les rotules de vérins de hayon,

- les plafonniers,

- les garnissages de passage de roue,

- les poignées d’ouverture de custodes,

- les fixations de ceintures de sécurité,

- les enjoliveurs d’enrouleur ceintures de
sécurité avant,

-  les grilles et les HP,

- la plage avant de planche de bord 
(voir chapitre57),

- les joncs de finition de pare-brise,

- les pare-soleil et leurs lyres (à changer),

- la console de pavillon (voir chapitre 82),

Dépose garniture tissu :

Désanglaiser au niveau des traverses supérieures
en commençant dans les arrondis avec une pince
à becs.

- Rembordements simples sur les parties
transversales  sans  profil d’anglaisage,

- Sur les parties longitudinales sortir le profil
d’anglaisage cousu.

A

Déposer :
- les adhésifs d’étanchéité d’encadrements

d’ouvrants et décoller les doubles face restant,

- le garnissage.

11105M
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pavillon 71

Placer de l’adhésif double face 60 25 109 787  sur
toutes les feuillures de montants et
d’encadrements d’ouvrants.

Engager l’anglaisage (B) dans la traverse
supérieure de pare-brise.

Centrer la partie arrière de la garniture  sur la
traverse supérieure de baie de hayon.

Tendre le tissu pour faire dépasser la partie arrière
du garnissage de 10 à 20 mm par rapport à la baie
de hayon.

Le maintenir à l’aide de pinces à linge.

Engager les anglaisages (B) entre brancards et
pavillon au-dessus des portes AV, portes AR et
custodes AR.

POSE DE LA GARNITURE DE PAVILLON 

Glisser le tissu entre les traverses (AV, milieu, AR)
et le garnissage de pavillon à l’aide d’une spatule
plastique .

Tendre modérément le tissu sur les montants, le
rabattre sur l’extérieur et l’adhérer sur le double
face :

- Feuillures de montants de pare-brise,

- Feuillures de montants de faux déflecteurs,

- Feuillures d’encadrement de portes avant,

- Feuillures d’encadrement de portes arrière,

- Feuillures  de custodes,

- Feuillures  de baie de hayon,

Couper les surplus à 5 mm du périmètre des
encadrements.

A

10168-1M1

10758M1

10489M1

71-4



GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pavillon 71

Placer, sous les joints d’étanchéité de portes un
adhésif noir  d’étanchéité largeur 19 mm.

Poser :
- les joints d’étanchéité de portes,
- les joncs plastique sur les feuillures et couper

l’excédent de tissu dans les zones de collage des
déflecteurs.

A

Reposer :

- les déflecteurs (voir chapitre 54),

- les rétroviseurs,

- l’habillage intérieur.

10489-1M

10161M
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pavillon 71

Outillage nécessaire

- Machine à coudre manuelle ou aiguille courbée

- Ciseaux, pinceau, spatule plastique.

Produits nécessaires

- Colle à garnissage aérosol ou pot (gel
néoprène).

- Adhésif double face 60 25 109 787.

Adhésif imperméable  (sous les joints
d’étanchéité de portes).

- Fil polyamide de la couleur du garnissage.

DEPOSE 

Déposer :

- les joints d’étanchéité de custode et de hayon,

- le garnissage de passage de roue,

Dégager l’environnement de la partie à remplacer

Bien dégager la zone de couture.

Découdre soigneusement sans arracher le
garnissage restant.

REMPLACEMENT D’UN GARNISSAGE
 d’ENCADREMENT de CUSTODE

REPOSE

Placer le garnissage décousu sur le tissu neuf en
respectant le sens de la trame.

Tracer les contours en laissant un surplus de
20 mm sur tout le périmétre pour le tendre lors de
son collage (sauf dans la zone de la baguette
d’anglaisage).

Coudre la baguette récupérée sur l’ancien
garnissage.

Présenter le morceau neuf.

Aligner les  bordures des 2 garnissages.

Les mettre en place par quelques points de
couture ou des pinces (retour de 5 à 10 mm).

A

10489M2
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pavillon 71

Anglaiser en commençant par les baguettes.

A l’aide d’un stylo tracer la ligne de couture (sur
les trous d’origine) pour faciliter le guidage.

Effectuer une couture en s’alignant sur les trous
d’origine (avec du fil de la couleur du garnissage).

Utiliser de préférence une mini machine à coudre
manuelle ou électrique qui assure un point de
qualité.

Remplacer le double face.

A

Tendre le garnissage et le coller sur le double face.

Découper l’excédent de tissu.

Replacer l’adhésif d’étanchéité et les joints de
portes.

Finition de l’environnement.

11105M1

11489-1M
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Médaillons de pavillon 71 B

MEDAILLONS de PAVILLON 

Lors de la pose d’un médaillon de pavillon neuf
utiliser  la  "Colle contact spéciale auto" suivant la
gamme ci-contre.

Décoller l’ancien médaillon

Nettoyer  la surface à encoller
 à la spatule et au P120 si nécessaire

Dépoussièrer

Dégraisser au nettoyant de surface

Enduire le médaillon neuf de colle
avec un pinceau de 40 

(Laisser 75 mm tout autour sans colle)

Séchage 

Marouflage  du tissu périmétrique 
(Ruban adhésif)

Laisser sécher  jusqu’à "Sec au toucher"

Coller  repères contre repères en partant

du centre, tout réajustement sera

IMPOSSIBLE

Protéger l’habitacle

Enduire le pavillon de colle
avec un pinceau de 40

(Laisser 50 mm tout autour sans colle)

Repérer l’axe du médaillon et du pavillon

Anglaiser sous les traverses
Nettoyer l’habitacle

ATTENTION

Lorsque la voiture est équipée de toits ouvrants :

- tracer et découper les emplacements des toits
sur les mousses,

- coler les mousses sur le pavillon,

- coller la feutrine sur  le contre cadre  et couper
l’excédent,

- poser le jonc .
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de passage de roue arrière

Déposer 4 fixations :

- arrière du bas de marche,
- 3 supérieures,
- arrière du garnissage.

Lever l’ensemble de la garniture pour déboîter les
4 pinces plastique de maintien supérieur.

DEPOSE

71 C

DEPOSE REPOSE ACCOUDOIR

Déposer la garniture de passage de roue.

Ôter les 12 vis (étoile 10).

Repose sans spécificité.

11109M

Déposer :

- la fixation intérieure,
- la fixation supérieure arrière du garnissage

après avoir déclipsé la grille à l’aide d’un petit
tournevis.

10496M3

10497M

10496-2M
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11438M

GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de pied milieu 71 D

Vis de fixation de ceinture de sécurité 2,5
Vis de fixation de renvoi de réglage 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE PARTIE INFERIEURE

Déposer :

- partiellement les parties basses des joints de
portes avant et arrière,

- les bas de marche avant et arrière,

- le cache enrouleur,

- le support cendrier (4 clips dont 2 élastiques en
partie inférieure).

Décoller la garniture et sa mousse

REPOSE PARTIE INFERIEURE

La  coller avec la colle à garnissage néoprène.Déposer :

- la  fixation de ceinture,

- la poignée de maintien,

- la  fixation de cache enrouleur,

- le cache enrouleur en le tirant vers le bas de 
15 mm pour sortir les clips supérieurs.

DEPOSE PARTIE SUPERIEURE
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10496M4

10495M1

GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Garniture de bas de marche

SEUIL AVANT

Déposer :

- les 3 fixations avant,

- les 3 fixations arrière.

SEUIL ARRIERE

Déposer les 4 fixations.

71 E

11113-1M 10494M
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10443-1M

GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Plancher avant 71

DEPOSE ENCADREMENT de RANGEMENT

Ôter les 5 vis supérieures. 

Extraire les 3 sapins en tirant sur le bord ou à la
pince 77 11 171 249.

F

REPOSE

Sans spécificité.

DEPOSE MOQUETTE et INSONORISATION

Déposer :

- les bas de marche avant,

- le soufflet de levier de vitesses mécanique 
(4 clips latéraux),

- la vis de fixation arrière de console de levier de
vitesses.

Déclipser les 2 fixations frontales en poussant vers
l’avant.

Enlever le couvercle de boite à fusibles.

Sortir l’ensemble moquette de cave à pieds.

REPOSE Sans spécificité.

PRA7102

10498M2
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Plancher arrière à ancrages 71

Dévisser les 5 fixations de glissières des 2 sièges. 

Déposer :

- la vis d’enjoliveur de frein à main, le pousser en
avant,

- la vis de console de commande de boîte
et pousser l’ensemble vers l’avant,

- les 2 encadrements de boîtes de rangement
(2x5 vis et 2x3 sapins).

- les 24 caches  ancrages,

- les 2 garnissages de passage de roues, 

- la baguette métallique de seuil arrière.

Déchausser partiellement le joint de hayon. 

Décoller le seuil de hayon.

Sortir l’ensemble moquette, plateau isorel et
insonorisation sans les dissocier.

G

11090M

DEPOSE 

Vis de fixation glissières de sièges avant 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

IMPORTANT

• Avant la dépose

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

Déconnexion des prétensionneurs

Débrancher :

- la borne négative de  la batterie, 

- les prétensionneurs et sièges électriques suivant
version.

D 4 9

8G 0 *
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Plancher arrière à ancrages 71

Spécificités :

Centrer l’ensemble moquette et insonorisation
par rapport aux bobines de sièges avant et à la
commande de treuil de roue de secours.

Enduire chaque vis de cache ancrage avec un
mastic d’étanchéité.

Coller le bord de la moquette de seuil de hayon
avec du gel néopréne ou de la colle à chaud.

Reclipser la fenêtre de treuil de roue de secours.

Reposer les finitions.

REPOSE

G

11112M

Vis de fixation glissières de sièges avant 2.0
Vis de fixation glissières de sièges avant 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

ATTENTION : 
Tout manquement à ces prescriptions pourrait
empêcher le fonctionnement normal des
systèmes, voire provoquer un déclenchement
intempestif de ceux-ci.

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

8G 1 *
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Plancher arrière à rails 71

DEPOSE 

Déposer les bas de marche avant et arrière.

Débrancher les prétensionneurs et sièges
électriques suivant version.

Dévisser les 5 fixations des sièges avant.

Déposer :

- la vis d’enjoliveur de frein à main, le pousser en
avant,

- la vis de console de commande de boîte ou
porte verres suivant version, et pousser
l’ensemble vers l’avant.

Sortir les sièges arrière.

Déposer les 2 garnitures de passages de roues
arrière.

Repérer l’emplacement des rails.

Déposer les vis de fixation des rails (étoile 30).

H

Vis glissières de sièges 2
Vis de fixation rails sur plancher 1,2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

IMPORTANT

• Avant la dépose

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

Déchausser partiellement le joint de hayon.

Déposer la baguette métallique de seuil de hayon.

Décoller le seuil de hayon.

Sortir l’ensemble moquette, plateau isorel et
insonorisation sans les dissocier.

8G 0 *

Déconnexion des prétensionneurs

Débrancher :

- la borne négative de  la batterie, 

- les prétensionneurs et sièges électriques suivant
version.

11407M
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GARNISSAGE INTERIEUR DE CAISSE
Plancher arrière à rails 71 H

REPOSE 

Spécificités :

Centrer l’ensemble moquette et insonorisation
par rapport aux bobines de sièges avant et à la
commande de treuil de roue de secours.

Enduire chaque vis de cache ancrage avec un
mastic d’étanchéité.

Replacer chaque rail à son emplacement d’origine
et les serrer au couple.

Vis glissières de sièges 2
Vis de fixation rails sur plancher 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

ATTENTION : 
Tout manquement à ces prescriptions pourrait
empêcher le fonctionnement normal des
systèmes, voire provoquer un déclenchement
intempestif de ceux-ci.

IMPORTANT

Lorsque tout est remonté:

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système,

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

11408M

Coller le bord de la moquette de seuil de hayon au
pistolet à colle baton à chaud ou au gel néopréne.

Reclipser la fenêtre de treuil de roue de secours.

8G 1 *
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de portes avant 72 A

10409M

DEPOSE

Déposer le support interrupteurs (1 vis étoile 20)
et le dégager vers l’arrière.

Déconnecter le faisceau.

11108M

Déclipser la grille de H.P.en dégageant d’abord la
partie inférieure.
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de portes avant 72 A

11114M1

10385-2M1

Déposer les 4 vis de fixation inférieures de bac 
de rangement.

Dégraffer le triangle en le tirant vers l’arrière.

Déposer le cache et la vis dans le conduit
d’admission d’air.

Lever le panneau avec précaution , l’écarter.

Déconnecter la palette de commande d’ouverture
de porte côté serrure après avoir glissé le man-
chon.

Repérer et récupérer les calages garniture / porte.

NOTA : 

Le remplacement de la commande d’ouverture de
porte est traité chapitre 51.

ATTENTION : le bac de porte fait partie intégrante
de la garniture de porte.
Il se dépose avec la garniture.

10779M1
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de portes avant 72 A

10385-1M

10491M1

Dans tous les cas de dépose - repose à l’intérieur
de la porte, il est impératif de remplacer le vinyl
d’étanchéité et le cordon de mastic préformé
(Référence : 77 01 423 330).

Replacer les calages de garniture.

Présenter le garnissage et passer les faisceaux H.P.
et commandes.

Connecter la palette d’ouverture côté serrure.

REPOSE
Chausser le haut du panneau sur le lécheur inté-
rieur de vitre avant.

Approcher toutes les vis.

Fermer la porte.

Vérifier le jeux X entre garniture de porte et
planche de bord (le répartir droite gauche).

Serrer toutes les fixations.

Finir le remontage dans l’ordre inverse de dépose.

10779M
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de portes avant 72 A

10773M

Déposer :

- la garniture de porte,

- les 11 vis de fixation (étoile 10).

Remontage dans l’ordre inverse de dépose.

DEPOSE ACCOUDOIR DE PORTE AVANT

Déposer :

- la garniture.
- la  fixation du conduit de chauffage,
- les buses arrière et centrale.

DEPOSE BAC DE RANGEMENT

11106M

Reposer la garniture.

Contre percer à 6,5 mm les 7 bouterollages sou-
dés.

Installer le porte bouteille dans le bac neuf avec 2
anneaux élastiques (77 03 080 006).

Poser le bac neuf.

Le fixer avec 7 anneaux élastiques.

10775M
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de portes arrière 72 B

92221R1

11108M

DEPOSE

Déclipser l’enjoliveur de poignée de tirage en le-
vant la partie inférieure à l’aide d’un tournevis
(ATTENTION FRAGILE).

Déposer :

- la manivelle de léve-vitre avec l’outil fourche,

10499M

Déclipser la grille de H.P.à l’aide d’un tournevis 
en commençant par la partie inférieure.

10500M1

- la vis de fixation de la cuvette d’accoudoir.
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de portes arrière 72 B

10649M

REPOSE

Vérifier le serrage de la vis  d’arbre de manivelle.

Remplacer le vinyl d’étanchéité.

Insérer la garniture dans le lécheur intérieur.

Remonter toutes les vis de  fixation.

Replacer la lévre du lécheur sur le dessus de la gar-
niture avec un petit tournevis.

Déposer les 3 vis de fixation inférieures.

Dégraffer le triangle de finition.

10654M1

ATTENTION : le bac de porte arrière fait partie in-
tégrante de la garniture de porte.
Il se dépose avec la garniture.

Lever la garniture délicatement pour  dégager sa
partie supérieure du joint de vitre.

La commande d’ouverture et l’insonorisation res-
tent sur la structure de porte.

10650M

11530M
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GARNISSAGE D’OUVRANTS LATERAUX
Garniture de portes arrière 72 B

11107M

Déposer :

- la garniture de porte,
- les 9 vis de fixation (étoile 10).

DEPOSE ACCOUDOIR DE PORTE ARRIERE

Déposer la garniture.

Contre percer à 5 mm les 7 bouterollages.

Poser le bac neuf.

Le fixer avec 7 anneaux élastiques.

DEPOSE BAC DE RANGEMENT

11106M

Emboîter la manivelle de léve-vitre en orientant la
poignée vers l’avant en haut (vitre fermée).

Bien clipser l’enjoliveur de poignée.

10499M
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GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX
Garniture de capot avant 73

10769M1

DEPOSE

Déclipser les 16 sapins plastiques avec la pince 
77 11 171 249.

Oter les queues cassées à la pince à becs.

Vérifier l’absence de queues cassées dans la dou-
blure de capot.

Sinon les immobiliser dans les angles au niveau
des compas avec de la colle à chaud injectée par le
trou (A).

A

REPOSE

Sans spécificité.
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GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX
Garniture de hayon 73 B

Ôter les feux de brouillard, pour accéder aux 2 vis
étoile 20.

10490M3

10668-7M 10668-6M

DEPOSE

Déposer :

- la poignée de tirage (2 vis étoile 20).

- les deux fixations supérieures 
(HM 10 sur plat sous les bouchons).

- le cache serrure de lunette ouvrante 
(2 clips centraux à l’aide d’un tournevis).

- les quatre vis de fixations d’angle.

Dégager les 3 clipsages inférieurs  (à changer lors
de rupture).

Lever et sortir la garniture.

10458M1

REPOSE

S’assurer de l’étanchéité du vinyl insonorisant.

Remplacer toutes les agrafes males et femelles
cassées.

Poursuivre dans l’ordre inverse de la dépose.

10493M3
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GARNISSAGE D’OUVRANTS NON LATERAUX
Ebénisterie de hayon avec lunette ouvrante 73 C

DEPOSE d’un MONTANT LATERAL

Mains et outils propres.

Déposer :

- le joint de la vitre ouvrante,

- le compensateur,

- la rotule vissée sur le hayon (étoile de 30).

Tirer la garniture vers le bas pour dégager le té-
ton.

REPOSE

Remplacer toutes les agrafes mâles et femelles
cassées

10668-6M

10668-7M

DEPOSE de la TRAVERSE SUPERIEURE

Mains et outils propres.

Déposer le joint de la vitre ouvrante.

Tirer la garniture vers le bas pour déclipser les 5
tétons.

REPOSE

Remplacer toutes les agrafes mâles et femelles
cassées.

Replacer la traverse.

Remonter le joint de lunette coupe en bas et lévre
tournée vers l’extérieur.

Replacer le montant et le compensateur.

Remonter le joint de lunette coupe en bas et lévre
tournée vers l’extérieur.
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TABLETTES ET PLAGE ARRIERRE
Rideau pare-soleil de hayon

DEPOSE

Déposer la garniture de hayon (voir chapitre 73B).

Extraire les enjoliveurs central et extrême en les
levant avec un tournevis.

Contrepercer les deux rivets du boitier avec un
 forêt de 4 mm.

Pincer les 2 lévres du boitier pour repousser
l’ensemble dans le garnissage.

Sortir cet ensemble par le trou latéral.

74 A

REPOSE

Introduire l’ensemble par le trou latéral en 
pinçant les lévres pour les sortir par la fente 
supérieure.

Poser les deux rivets.

Clipper les enjoliveurs d’extrêmités.

10493-1M
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TABLETTES ET PLAGE ARRIERRE
Rideau pare-soleil

11107M

DEPOSE RIDEAU de PORTE ARRIERE

Déposer :

le garnissage de porte,

- l’accoudoir tissu (9 vis étoile 10),

- les 2 vis du store.

Repose sans spécificité.

74 B

DEPOSE RIDEAU de CUSTODE

Déposer :

- le garnissage de passage de roue,

- les vis (étoile 10) de l’accoudoir,

- les 2 vis (étoile 10) du rideau,

Repose sans spécificité.

11109M
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TABLETTES ET PLAGE ARRIERRE
Tablettes aviation - Plage arrière 74 C

11103M

DEPOSE TABLETTE 

Déposer :

- les 2 fixations inférieures de vérin.

- les 2 vis de lyres.

Repose sans spécificité.

DEPOSE STORE de PLAGE ARRIERE 

Déclipser les 2 pressions de fixation sur la plage
rigide.

Sortir la glissière vers la gauche.

Repose sans spécificité.

PHOTO 11488M

74-3



ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siége complet

SIEGE E1 :

Sans pivot.
Sans accoudoir.

75 A

SIEGE E3 option E2 :

Avec pivot.
Avec accoudoir.

ATTENTION :
Quatre types de sièges :

SIEGE E2  :

Avec pivot.
Sans accoudoir.

SIEGE E4 :

Sans pivot.
Avec accoudoir.
Motorisations électriques de réglages.

PHOTO 11489M PHOTO 11490M

PHOTO 11491M
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siége complet tous types

Débrancher les prétensionneurs et alimentations
du siège électrique

75 A

Vis de fixation glissières sur plancher 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Rebrancher les prétensionneurs et alimentations .

Replacer les entretoises.

Revisser les fixations de glissières au couple.

Contrôler le bon coulissement des glissières.

DEPOSE SIEGE

La dépose s’effectue véhicule au sol.

Reculer le siège et dévisser les deux fixations avant
de glissières.

10443-1M1

IMPORTANT

• Avant la dépose des prétensionneurs

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

Avancer le siège et dévisser les trois  arrière.

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

ATTENTION : Tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait empêcher le fonctionnement
normal des systèmes, voire provoquer un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

10498M1

8G 0 *

8G 1 *
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières et réhausse E1

DEPOSE GLISSIERES

La dépose s’effectue véhicule au sol.

Déposer :

- le siège,

- le cache prétensionneur,

- les caches latéraux droit et gauche
(2 vis étoile 20),

- les deux vis de glissière extérieure
 (clé étoile coudée de 40),

- les 3 vis de glissière côté prétensionneur
 (clé étoile coudée de 40 plus une rallonge).

75 B

Vis de fixation glissières sur réhausse 2,6
Vis de fixation réhausse sur assise 2,6
Fixation de ceinture 2,5
Vis de prétensionneur 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE
 
Sans spécificité.

Contrôler le bon coulissement des glissières.

ATTENTION : Tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait empêcher le fonctionnement
normal des systèmes, voire provoquer un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

IMPORTANT

• Avant la dépose des prétensionneurs

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *

PHOTO 11492M
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières et réhausse E1 75 B

Vis de fixation glissières sur réhausse 2,6
Vis de fixation réhausse sur assise 2,6
Fixation de ceinture 2,5
Vis de prétensionneur 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE REHAUSSE E1

Sans spécificité
Contrôler le bon coulissement des glissières

DEPOSE REHAUSSE E1

Déposer :

- le siège,

- les glissières.

Déclipser l’agrafe de faisceau prétensionneur.

Déposer le prétensionneur (clé étoile de 40).

Ôter les 2 élastiques de garnissage de dossier.

Dévisser les 4 fixations de réhausse sur l’assise
 (clé étoile de 40).

ATTENTION : Tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait empêcher le fonctionnement
normal des systèmes, voire provoquer un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

IMPORTANT

• Avant la dépose des prétensionneurs

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *

PHOTO 11493M
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières mécaniques et Embase pivotante

Possibilité de déposer les glissières ou
l’ensemble socle / plateau pivotant / glissières.

INTERVENTION sur le plateau pivotant seul
  déconseillée (Couple de sécurité 0.7 daN.m)

DEPOSE GLISSIERES

Déposer :

- le siège,

- les 2 vis de glissière extérieure
 (clé étoile coudée de 40.)

- les 3 vis de glissière côté prétensionneur
 (clé étoile coudée de 40 plus une rallonge).

75 C

Fixation glissières sur plancher 2
Fixation glissières sur socle 2,6
Fixation socle sur armature 2,6
Fixation prétensionneur 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE GLISSIERES

Sans spécificité

Contrôler le bon coulissement des glissières

ATTENTION : Tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait empêcher le fonctionnement
normal des systèmes, voire  provoquer un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

IMPORTANT

• Avant la dépose des prétensionneurs

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *

PHOTO 11492M
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Glissières mécaniques et Embase pivotante 75 C

DEPOSE EMBASE PIVOTANTE

Déposer :

- le siège,

- les glissières.

Déclipser  les agrafes de faisceau prétensionneur.

Déposer le prétensionneur (clé étoile de 40).

Dévisser les 4 fixations de rehausse sur l’assise
 (clé étoile de 40).

Déposer les 4 écrous de fixation de la rehausse sur
le plateau pivotant.

Fixation glissières sur plancher 2
Fixation glissières sur socle 2,6
Fixation socle sur armature 2,6
Fixation prétensionneur 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE 
Sans spécificité.

Contrôler le bon coulissement des glissières.

ATTENTION : Tout manquement à ces prescrip-
tions pourrait empêcher le fonctionnement
normal des systèmes, voire provoquer un
déclenchement intempestif de ceux-ci.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

IMPORTANT

• Avant la dépose des prétensionneurs

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

PHOTO 11494M

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège électrique 75 D

Vis de fixation glissières sur plancher 2
Vis de fixation prétensionneur 2,5
Vis de fixation socle sur armature 2,6

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE : 

Sans spécificité.

Contrôler le bon coulissement des glissières.

DEPOSE SOCLE et GLISSIERES MOTORISEES

La platine prétensionneur, les glissières et le mo-
toréducteur sont indissociables de la base (leur
synchronisation n’est assurée qu’en usine).

Déposer le siège et le sortir du véhicule.

Dégarnir l’assise du siège (voir chapitre 77B).

Dévisser les 4 fixations du socle sur l’assise.

Déposer le prétensionneur.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

IMPORTANT

• Avant la dépose des prétensionneurs

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

PHOTO 11495M

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège électrique 75 D

REMPLACEMENT d’un FLEXIBLE

Siége dans le véhicule.

Dégarnir l’assise du siège (voir chapitre 77B)

Décrocher les agrafes avant de la nappe d’assise.

Décrocher le flexible en tirant axialement à la
pince côté moteur.

REPOSE

Connecter le flexible côté moteur en premier,
l’embout de gaine est indexé.

11409M

Connecter le flexible côté utilisateur en guidant le
carré entraîneur avec un tournevis fin.

ATTENTION

Le remplacement d’un flexible de glissières  doit
être OBLIGATOIREMENT réalisé sur véhicule pour
éviter  la désynchronisation des glissières.

PHOTO 11496M

PHOTO 11497M
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège électrique 75 D

REPOSE 

REMPLACER IMPERATIVEMENT les FLEXIBLES à
chaque INTERVENTION.

Couper les fils d’alimentation électrique au ras du
vieux moteur et au ras du connecteur du moteur
neuf.

Ajuster la longueur des fils d’alimentation du mo-
teur avec les fils du câblage.

Raccorder les deux fils d’alimentation du moteur
au faisceau à l’aide de 2 manchons thermorétrac-
tables à âme métallique (PR 830 et NoteTechnique
8075) en respectant les couleurs des fils.

Poser les 3 vis.

Connecter le flexible indexé.

Vérifier la mise en place du câblage.

Remonter l’ensemble du siége.

Rebrancher la batterie.

Contrôler le bon fonctionnement du siège.

REMPLACEMENT d’un MOTEUR

Siége dans le véhicule.

Débrancher la borne négative de la batterie.

Dégarnir l’assise du siège (voir chapitre 77B).

Décrocher les agrafes avant de la nappe d’assise.

Repérer le moteur défaillant.

Décrocher son  flexible en tirant axialement.

Déposer les 3 vis de fixation (étoile 20) et sortir le
moteur.

ATTENTION

Le remplacement d’un moteur de glissières doit
être OBLIGATOIREMENT réalisé sur véhicule pour
éviter  la désynchronisation des glissières.

PHOTO 11498M
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES AVANT
Siège électrique 75 D

DEPOSE VERINS de REHAUSSE

Dégarnir l’assise du siège.

Compresser le vérin avec l’outil Car.1253

Déposer les deux circlips de fixation.

REPOSE

Relever l’entr’axe des goujons de fixation.

Compresser le vérin avec l’outil Car.1253 à la
même valeur.

Emboîter le vérin sur les goujons.

Replacer les 2 circlips de fixation.

Regarnir l’assise.

DEPOSE NAPPE de REGLAGE LOMBAIRE

Dégarnir le dossier.

Déposer la nappe et son système de commande.

REPOSE

Retendre la nappe.

Regarnir le dossier (voir chapitre77A).

PHOTO 11499M PHOTO 11500M
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ARMATURES ET GLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
Siéges complets 76 A

ATTENTION :

Trois types de sièges

SIEGE E3-E4 option E2:

Avec rails.
Sans accoudoir.

ATTENTION

Le montage de sièges à ancrages sur un véhicule à
rails est INTERDIT.

SIEGE E1:

Sans glissière.
Sans accoudoir.

SIEGE E2 :

Avec glissières.
Avec accoudoirs.

PHOTO 11502M PHOTO 11503M

PHOTO 11501M
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ARMATURE ETGLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
Armature et Socle Fixe E1 et à Rails

DEPOSE ENSEMBLE SOCLE

Déposer :

- le siège,

- les 2 caches latéraux de boucles de ceinture
(étoile 20).

Dévisser :

- les 2 vis HM de fixation arrière,

- les 2 vis HM de fixation avant.

Armatures de dossier et d’assise indissociables

76 B

REPOSE

Sans particularité.

Vis de fixation socle sur siège 2,6

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Socle E1

Socle à rails

Avec palonnier de commande avant - arrière.

PHOTO 11504

PHOTO 11506M
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ARMATURE ETGLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
Armature et Socle à glissières

PRA7601

DEPOSE ENSEMBLE SOCLE et GLISSIERES

Déposer le siège.

Déconnecter les 2 ressorts de cache glissières côté
sapins.

Déposer les 4 fixations (6 pans creux de 6) en cou-
lissant les glissières vers l’avant puis vers l’arrière.

REPOSE

Sans particularité.

Armatures de dossier et d’assise indissociables

76 C

DEPOSE GLISSIERES

Déposer :

- l’ensemble socle et glissières,

- les 4 vis (6 pans creux de 6).

REPOSE

Sans particularité.

Vis de fixation siége sur glissières 2,6
Vis de fixation glissières sur socle 2,6

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

PHOTO 11507M

PHOTO 11505M
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ARMATURE ETGLISSIERES DE SIEGES ARRIERE
Rails et Coulisseaux

11407M

Déposer un embout (2 vis étoile de 20).

Faire coulisser enjoliveur et balai.

REPOSE BALAIS ENJOLIVEUR

Sans particularité.

11104M

76 D

DEPOSE

Dépose :

- des rails courts (2 vis étoile 40 à l’arrière et 1 vis
à l’avant),

- des rails longs (2 vis étoile 40 sur le point arrière
et 1 vis sur les autres).

DEPOSE BALAIS ENJOLIVEUR

Dépose du rail concerné.

Vis de fixation rails sur plancher 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Le parallélisme des rails n’est pas réglable.

Il est obtenu directement par indexage dans le
garnissage de plancher et par centrage des vis de
fixation dans des chambrages.

Le voile du plancher a peu d’infuence sur le coulis-
sement et le verrouillage des sièges.

Serrer les vis au couple.

GRAISSAGE des COULISSEAUX

Avancer tous les coulisseaux avec les sièges ou
avec l’outil de bord.

Aspirer les fonds de rails avec un suceur.

Essuyer avec un chiffon propre les queues
d’aronde de rails.

Projeter de la graisse en aérosol 77 01 421 870
sur les queues d’aronde.

Reculer tous les coulisseaux à l’arrière et répéter
l’opération.
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GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture de dossier

DEPOSE Version E1

77 A

Déposer :
- les fixations du siège (voir chapitre 75A),
- le repose-tête et les parties supérieures de

guide de repose-tête avec un tournevis,

- les carters latéraux,
- la housse et sa mousse,
- les deux élastiques,
- la barrette,

REPOSE

Placer la housse.

Remonter la barrette et placer 3 agrafes "nez de
porc".

Remonter le siège.

Vérifier le fonctionnement du siège.

Déposer :

- la sangle élastique,

- les 3 agrafes "nez de porc" à la pince coupante.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

IMPORTANT

• Avant la dépose des prétensionneurs

• Brancher la valise XR25 sur le véhicule
• Mettre le contact
• Utiliser la fiche n°49 (sélecteur ISO sur S8 code )

Verrouiller le calculateur à l’aide de la valise XR25

  par la commande

• Lorsque cette fonction est activée, toutes les
lignes de mise à feu sont inhibées, le témoin
airbag au tableau de bord et le barregraphe 14
gauche de la valise XR25 s’allument (les boîtiers
électroniques neufs sont livrés verrouillés).

• Attendre 2 secondes la décharge automatique
du boîtier.

• Couper le contact.

D 4 9

8G 0 *

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *

PHOTO 11508M

PHOTO 11510M
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GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture de dossier 77 A

DEPOSE  Version E2 - E3 Dans le cas d’un remplacement couper l’arrière du
dossier aux ciseaux pour accéder aux 3 agrafes
"nez de porc", puis les ôter  à la pince coupante.

Dessertir les 2 tringles verticales.

Ôter les 2 sapins.

(Couper les 3 agrafes  sur la nappe de dossier
version électrique).

Déposer :
- les fixations du siège (voir chapitre 75A),
- le repose-tête et les parties supérieures de

guide de repose-tête avec un tournevis,
- les carters latéraux.

Détendre le réglage lombaire.

Déposer la housse et sa mousse:

-  barrette avec 4 agrafes,

- profil de maintien inférieur.

REPOSE

Sertir les 2 tringles .

Remplacer les agrafes "nez de porc".

Remonter et vérifier le fonctionnement du siège.

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

PHOTO 11525M

PHOTO 11524M

PHOTO 11511M

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *
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GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture d’assise 77 B

DEPOSE

Déposer :

- les fixations du siège (voir chapitre 75A),

- les boutons de siège électrique,

- les caches latéraux de socle,

- le bouchon et le levier de  commande de dos-
sier avec  2 tournevis (sauf électrique).

ATTENTION ce bouchon doit être remplacé à cha-
que intervention (rupture).

Déposer les 4 agrafes de fixation inférieures de
housse de dossier (suivant version).

Détacher les 2 élastiques fixés à l’avant par des 
"nez de porc" (suivant version).

A l’arrière, ôter les 2 profils.

Sortir les 2 clips.

Sur les côtés, déclipser les 2 glissières arc-boutées
dans 2 rails tôle et  agrafes de logement de
commande siège électrique.

A l’avant déclipser le profil.

Sortir l’assise.

Séparer la garniture et la mousse en coupant les 9
agrafes "nez de porc" (suivant version).

PHOTO 11512M

PHOTO 11513M

PHOTO 11514M
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GARNISSAGE DE SIEGES AVANT
Garniture d’assise 77 B

REPOSE

Agrafer la mousse sur la garniture.

Clipser les 2 flancs dans les glissières en commen-
çant par une extrêmité.

Remplacer le bouchon de levier d’inclinaison de
dossier si besoin.

Remonter et vérifier le fonctionnement du siège.

11410M

Vérifier l’allumage du voyant airbag sur le
combiné d’affichage.

IMPORTANT:

Lorsque tout est remonté :

• vérifier à l’aide de la valise XR25 qu’aucune
panne n’est présente sur le système.

• si tout est correct, déverrouiller le calculateur

 à l’aide de la commande 

• vérifier que le barregraphe 14 gauche de la
valise est éteint.

8G 1 *

PHOTO 11516M

PHOTO 11515M
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GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture d’assise

Couper à l’aide d’une pince les agrafes "nez de
porc" fixant la mousse et la housse.

78 A

DEPOSE

 Tous Types

Sortir le siège du véhicule et le retourner.

Déposer :

- les caches latéraux de boucles de ceinture.

- le socle et le cache glissières (suivant  version ).

Ouvrir le rabat fixé par bande adhésive (suivant
version).

Dégrafer les 3 agrafes latérales.

REPOSE

Utiliser des "agrafes nez" de porc (PR 830) pour
refixer la housse sur la mousse.

Dégrafer  et sortir la garniture.

PHOTO 11517M

PHOTO 11518M

PHOTO 11519M
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GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier

Déposer les 2 vis (étoile 20) de fixation du support
d’appui tête.

Tirer le support d’appui-tête vers le haut.

78 B

DEPOSE

 Tous Types

Sortir le siège du véhicule.

Percer au diamètre 8 les 4 têtes de sapin fixant la
tablette de dossier.

Déposer la tablette de dossier.

Extraire les queues de sapin à l’aide d’une pince.

Tirer l’appui tête au maximum vers le haut.

Dégrafer la partie inférieure de dossier.

Enlever les 2 agrafes du logement d’appui-tête.

Décoller les deux coins inférieurs de dossier et le
logement d’appui-tête.

Tirer l’ensemble mousse garniture vers le haut.

REPOSE

Effectuer les collages avec la colle à garnissage.

Remplacer les agrafes et les sapins (voir PR 830).

PHOTO 11520M

PHOTO 11521M
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GARNISSAGE DE SIEGES ARRIERE
Garniture de dossier 78 B

DEPOSE BONNET D’APPUI -TETE

Déposer  :

- les deux vis (étoile de 20) de fixation du support
d’appui tête,

- l’ensemble support d’appui-tête en le tirant
vers le haut.

Couper les 3 agrafes "nez de porc" de la chaus-
sette.

Dévisser les 2 vis étoile de 20 de fixation du bon-
net sur son socle.

REPOSE

Sans spécificité.

PHOTO 11522M
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Accoudoirs arrière

ACCESSOIRES DE SIEGES
Accoudoirs avant 79

Basculer l’accoudoir vers l’arrière au-delà du dos-
sier.

Tirer en recherchant la position de sortie.

REPOSE

Sans spécificité.

Basculer l’accoudoir en position verticale.

Appuyer sur le moyeu tout en continuant à le bas-
culer vers l’arrière pour sortir les baïonnettes de
fixation.

PHOTO 11523M
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""The repair methods given by the manufacturer in this document are based on
the technical specifications current when it was prepared.

The methods may be modified as a result of changes introduced by the
manufacturer in the production of the various component units and accessories
from which his vehicles are constructed."

All copyrights reserved by Renault.

Copying or translating, in part or in full, of this document or use of the service part
reference numbering system is forbidden without the prior written authority of
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UPPER REAR STRUCTURE
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Sheet metal work
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40

41

Sheet metal work

J Lower rear cross member 
L Rear floor, part section

Side floor, part section
M Third row seat mounting rear side

member
N Third row seat mounting front side

member
T Rear axle cross member, part section
V Valance side extension, panel
W Complete rear side member 

TOP OF BODY45

45-1B Rear roof

UPPER REAR STRUCTURE44

44-1
44-8
44-9

44-12

C Rear wheel arch with  inertia reels
E Bumper mounting side support
F Rear quarter panel lining
G Bonding bridge

UPPER SIDE STRUCTURE43

43-1A Upper stretcher,  rear section
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GENERAL
Dimensions - Engines 40

Vehicle type

Engine

Type Capacity

Clutch type Gearbox type

JE0 AL5 F3R 768 1998 215 DBRN 4400 JC5 061 

JE0 EL5 G8T  716 2188 B02300308 PK1 064

JE0 HL5 G8T 714 2188 B02300308 PK1 064

* Unladen ** Depending on version
Dimensions in millimetres

10126-7M
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GENERAL
Description of plastic parts (exploded view) 40

PLASTIC STRUCTURE

PARTS SPECIFIC TO THE  "GRAND ESPACE"

1 Front roof 
2 Rear roof 
3 Rear wing 
4 Sill panel 
5 Rear bumper 

PRA4022
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GENERAL
Description of metal parts (exploded view) 40

PRA4021

1 Front cross member of seats
2 Centre floor
3 Valance rear closure panel
4 Rear floor
5 Valance extension
6 Right hand side indexing plate
7 Side members under rear floor
8 Guiding clevice
9 Left hand side indexing plate

10 Third row seat mounting side member
11 Third row seat mounting reinforcement
12 Rear cross member side reinforcement
13 Rear side member, assembled
14 Third row seats, front mounting plates
15 Third row seat, front mounting side member
16 Rear axle cross member
17 Rear corner plate under the floor
18 Lower rear cross member
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GENERAL
Description of metal parts (exploded view) 40

PRA4020

1 Front bonding bridge
2 Whole wheel arch
3 Rear quarter panel window lower stret-

chers
4 Rear quarter panel lining
5 Upper rear stretcher
6 Upper rear stretcher lining
7 Upper stretcher  
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P52 DESCRIPTION X Y Z DIAMETER SLOPE %

A Front sub-frame  rear mounting 299 397 19 20.5 0

B Rear axle assembly  tie-rod
mounting 2327 630 79.7

C Front sub-frame front mounting 39.5 459.5 210 15.5 0

K Front end cross member mounting -777.8 543.7 196 00

F Front shock absorber mounting
support 23.2 598.7 629.6 10.2 0

O Guide bar mounting 2953 560 69.7 10.2 0

H Front end of front side member -653.5 525 37 14.5 0

G Rear section of front side member 995 525 31 24.4 0

E Bumper mounting 2717 527.35 163.6 hexagonal 0

J Rear end cross member 3656.5 145 222.7 14 0

P Front engine mounting -299 492 500 M10 0

P1 Rear engine mounting -159 492 500 M10 00

Q Front gearbox mounting -258.3 -411.5 359 M12 0

Q1 Rear gearbox mounting -124.8 -411.5 359 M12 0

N
Rear axle cross member reference
point 2618 477 15 0

GENERAL
Sub-frame dimensions 40
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GENERAL
Sub-frame dimensions 40

11469M10
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GENERAL
Repair Bench 40

FITTING CELETTE BRACKETS

PRS4046
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GENERAL
Repair Bench 40

MODIFICATION OF CELETTE TOOLING

DIM4005

Countersink the upper parts of :
part n° 741.70. 28. with head n° 26.
part n° 741.70. 29. with head n° 27.
Consult the fitting plan for Celettebrackets.

Parts modified in this way become multi-purpose,
or they can be ordered under Celette part num-
ber:  741.308.

Specific support for the CELETTE  Repair Bench ,
MZ SYSTEM

Order from : Consult your After Sales Head
Office

Supplier’s part number :
- complete fitting 741.300
- complementary fitting  741.309

PART NUMBERS FOR SPECIAL TOOLS
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LOWER STRUCTURE
Lower rear cross member 

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic operation
for a rear impact  or is complementary to the rear
end pillar for a side impact.

The repair should be carried out using a repair
bench.

41 J

PRA4110

Preliminary operations. 

Remove:
- the mud guards,
- the bumper,
- the bumper cross member,
- the tailgate seal,
- the wheel arch trim,
- the anchoring covers, 
- the floor trim,
- the emergency spare wheel,
- the exhaust,
- part of the wiring loom, 
- part of the soundproofing.
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LOWER STRUCTURE
Lower rear cross member 41 J

JOINT WITH EXTERIOR SIDE MEMBER1

Thickness of the panels (mm)

Lower rear  cross member 2.0
Exterior side member 2.5

Unpick 

Weld

14025M

JOINT WITH CONNECTING PANEL 2

Thickness of the panels  (mm)

Lower rear cross member 2.0
Connecting panel 2.0

Unpick 

Weld

99964-1M

2 spot welds on a  thickness of  2.0 3 spot welds on a thickness of  2.0

+ 2 x 15 mm weld beads 
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LOWER STRUCTURE
Lower rear cross member  41 J

JOINT WITH REAR CENTRE CONNECTING
PLATE 

3

Thickness of the panels  (mm)

Lower rear cross member 2.0
Rear centre connecting plate 1.5

Unpick 

Weld 

14023M

JOINT WITH  STRIKER PLATE MOUNTING REAR
GUSSET

4

Thickness of the panels  (mm)

Lower rear cross member 2.0
Striker plate mounting rear gusset 2.0

Unpick  

Weld 

14022-3M

3 spot welds on a thickness of  2.0 6 spot welds on a thickness of  2.0

+2 x 30 mm MAG weld beads  
+2 x 20 mm MAG weld beads 
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LOWER STRUCTURE
Lower rear cross member  41 J

PARTIAL CUT

Unpick  

250 mm on a thickness of  2.0

14023-1M

7

NOTE : refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95, for protection and sealing  .

JOINT WITH REAR END PILLAR5

REMINDER: refer to operations 44-D-3, 3 x 30
mm welds and 1 spot weld.

JOINT WITH REAR FLOOR

Thickness of the panels  (mm)

Lower rear cross member 2.0
Floor 0.8

Unpick  

Weld 

45 spot welds on a thickness of  2.0

6

14066M

14012-4M

Weld 
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LOWER STRUCTURE 
Rear floor, part section 41 L

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the lower rear
cross member, the rear side member, and the rear
end pillar for a  rear impact, or of the wheel arch
after a side impact. 

PRA4124

Preliminary operations. 

Remove:
- the bumper,
- the bumper cross member,
- the rear light,
- the rear wing panel,
- the tailgate seal,
- the wheel arch trim,
- the anchoring covers,
- the floor trim,
- the emergency spare wheel,
- the fuel tank
- the exhaust.

NOTE : for cutting  and preparation before
welding  , refer to section 40, General.

NOTE : refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95, for protection and sealing  .
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LOWER STRUCTURE 
Rear floor, part section 41 L

14009M

Thickness of the panels  (mm)

Rear floor 0.8
Exterior side member 2.5
Rear side member 1.5
Lower rear cross member 2.0

JOINT WITH FLOOR1

Unpick  

93 spot welds on a thickness of  0.8

2690 mm  weld on a thickness of  0.8

Weld 
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LOWER STRUCTURE
Side floor, part section 41 L

JOINT WITH FLOOR1

Thickness of the panels  (mm)

Floor 0.8
Rear axle assembly cross member   2.0
Rear cross member of 3rd row seats 2.0
Rear side member 1.5
Lower rear cross member 2.0

Unpick  

Weld 

99969M

NOTE : refer to section 40, General, for cutting
and preparation before welding .

43 spot welds on a thickness of  0.8
+1500 mm on a thickness of  0.8

NOTE : refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95, for protection and sealing  .
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LOWER STRUCTURE
Third row seat mounting, rear side member 

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the side floor,
part section or the rear floor, part section.

DIM4006

Preliminary operations. 

Remove:
- the emergency spare wheel,
- the wheel arch trim,
- the anchoring covers, 
- the rear floor trim,
- part of the wiring loom,

on the right hand side
- the exhaust ,
- the emergency spare wheel winch,
- the fuel tank.

JOINT WITH FLOOR1

Thickness of the panels  (mm)

Rear side member 2.0
Floor 0.8

Unpick  

Weld 

14021M

7 spot welds on a thickness of  0.8

41 M
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JOINT WITH REAR AXLE CROSS MEMBER

Thickness of the panels  (mm)

Rear side member 2.0
Rear axle assembly cross member 2.0

Unpick  

Weld 

14019M

JOINT WITH CONNECTING PLATE2

Thickness of the panels  (mm)

Rear side member 2.0
Connecting plate 1.5

Unpick  

Weld 

14020M

4 spot welds on a thickness of  1.5 4 spot welds on a thickness of  2.0

3

LOWER STRUCTURE
Third row seat mounting, rear side member 41 M
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LOWER STRUCTURE
Third row seat mounting, front side member 41 N

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of the side floor,
part section or the rear floor, part section.

DIM4007

Preliminary operations 

Remove:
- the emergency spare wheel,
- the wheel arch trim,
- the anchoring covers, 
- the rear floor trim,
- part of the wiring loom,

on the right hand side:
- the exhaust ,
- the emergency spare wheel winch,
- the fuel tank.
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LOWER STRUCTURE
Third row seat mounting, front side member 41

JOINT WITH FLOOR1

Thickness of the panels  (mm)

Floor 0.8
Rear side member 2.0

Unpick  

7 spot welds on a thickness of 0.8

Weld 

14067M1

N

JOINT WITH CONNECTING PLATE2

Thickness of the panels  (mm)

Connecting plate 1.5
Rear side member 2.0

Unpick  

4 spot welds on a thickness of  1.5

Weld 

14018-2M

NOTE : refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95, for protection and sealing  .
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LOWER STRUCTURE
Third row seat mounting, front side member 41 N

JOINT WITH REAR AXLE ASSEMBLY  CROSS
MEMBER

3

Thickness of the panels  (mm)

Rear axle assembly cross member 2.0
Rear side member 2.0

Unpick  

Weld 

14024M

4 spot welds on a thickness of  2.0 

JOINT WITH 2 nd ROW SEAT CROSS MEMBER4

Unpick  

Weld 

14018M1

2 x 20 mm  weld beads, each on a
thickness of  2.0 
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LOWER STRUCTURE
Rear axle cross member, part section 41 T

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation  to the replacement of the side floor,
part section, of the whole wheel arch, and the
complete side member for a side impact.

PRA4120

Preliminary operations. 

Remove:
- the rear axle assembly,
- the exhaust,
- the fuel tank on the right hand side,
- the wheel arch trim,
- the anchoring covers,
- the floor trim . 
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LOWER STRUCTURE
Rear axle assembly cross member, part section 41 T

14017M

JOINT WITH EXTERIOR SIDE MEMBER1

Thickness of the panels  (mm)

Exterior side member 2.5
Rear axle assembly cross member, 
side reinforcement 2.0

Unpick  

9 spot welds on a thickness of  2.0

Weld 
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LOWER STRUCTURE
Rear axle assembly cross member, part section 41 T

14018-1M

Thickness of the panels  (mm)

Rear cross member of 2nd row seat 2.0
Side reinforcement  of rear axle 
assembly cross member  2.0

JOINT WITH 2 nd ROW SEAT REAR CROSS
MEMBER 

2

Weld 

Unpick  

7 spot welds on a thickness of  2.0

14020-2M1

Thickness of the panels  (mm)

Middle side connecting plate 1.2
Side reinforcement of  rear axle 
assembly cross member  2.0

JOINT WITH MIDDLE SIDE CONNECTING PLATE3

Unpick  

1  x 15 mm MAG weld bead

Weld 
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LOWER STRUCTURE
Rear axle cross member, part section 41 T

14016M

Thickness of the panels  (mm)

Floor 0.8
Side reinforcement of  rear axle 
assembly cross member 2.0

JOINT WITH FLOOR5

Weld 

Unpick  

8 spot welds on a thickness of 2.0

14020-1M

Thickness of the panels  (mm)

Rear cross member of 3rd row seats  2.0
Side reinforcement of  rear axle assembly
cross member  2.0

JOINT WITH REAR CROSS MEMBER OF 3 rd

ROW SEATS
 

4

Unpick  

6 spot welds on a thickness of  2.0

Weld 
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LOWER STRUCTURE
Rear axle cross member, part section  41 T

14024-1M

Thickness of the panels  (mm)

Rear axle assembly cross member  2.0
Plate 1.5

JOINT WITH  CROSS MEMBER/SIDE MEMBER
PLATE

6

Unpick  

Weld 

4 spot welds on a thickness of  1.5

14019M

Thickness of the panels  (mm)

Rear axle assembly cross member  2.0
3rd row mounting side member 2.0

JOINT WITH  3RD ROW SEATS MOUNTING
SIDE MEMBER 

7

Unpick  

Weld 

4 spot welds on a thickness of  2.0

Before welding  check : 

For versions with a ring,  measure the centre
distance between the  rings.

For versions with a rail :
Secure the rails without blocking them.
Position a seat to check the centre distance.
Lock the rail bolts to a torque of 1.2 daN.m
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LOWER STRUCTURE
Rear axle cross member, part section  41 T

NOTE: Refer to the Paint Workshop Repair
Manual 601, section 95, for protection and
sealing.

14024-2M

Thickness of the panels  (mm)

Rear axle assembly cross member  2.0

PARTIAL CUT8

Cutting

Weld 

340 mm on a thickness of 2 mm
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LOWER STRUCTURE
Valance side panel extension 41 V

PRA4130

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation  to the replacement of :
- the complete rear side member,
- the rear wheel arch.

Preliminary operations. 

Remove:
- the inner sill protection,
- the door seal,
- the floor trim ,
- part of the wiring loom,
- the valance.
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LOWER STRUCTURE 
Valance side panel extension 41 V

Thickness of the panels  (mm)

Concealing trim  section 0.7
Valance extension 0.7

14011M

Weld 

JOINT WITH  LEFT HAND SIDE WHEEL ARCH
CONCEALING TRIM SECTION

2

2 x 20 mm welds

Unpick  

JOINT WITH  VALANCE  SIDE PANEL CLOSURE
PANEL

1

Thickness of the panels  (mm)

Valance extension 0.7
Valance side panel closure panel 0.7

14015M

Weld 

4 spot welds 

Unpick  
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LOWER STRUCTURE 
Valance side panel extension 41 V

Thickness of the panels  (mm)

Flange 0.7
Valance extension 0.7

Weld 

JOINT WITH OUTER FLANGE OF THE REAR
SUSPENSION MOUNTING ARMS

4

Unpick  

JOINT WITH VALANCE SIDE PANEL CLOSURE
PANEL FLANGE 

3

Thickness of the panels  (mm)

Valance extension 0.7
Valance side panel closure panel 0.7

Weld 

2 spot welds 

Unpick  

4 spot welds 

14015-2M14015-1M
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41

PRA4123

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation  to the replacement of the whole wheel
arch, with valance  and side floor (part section)
reinforcement  for a side impact.   

This must be carried out on a repair bench.

W

Preliminary operations. 

Remove  :
- the mudguard,
- the exhaust,
- the fuel tank on the right hand side,
- the rear axle assembly,
- the anchoring covers, 
- the wheel arch trim,
- the floor trim .

41-22



LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41

Thickness of the panels  (mm)

Cross member between centre pillars 1.5
Exterior side member 2.5
Valance closure panel 1.2

99955M

Weld 

JOINT WITH  CROSS MEMBER BETWEEN
CENTRE PILLARS2

7 spot welds on a thickness of  1.5

W

Unpick  

JOINT WITH  VALANCE1

Thickness of the panels  (mm)

Valance                                0.7
Jack mounting 2.0
Jack mounting closure panel 2.0
Closure panel outer flange 1.5
Valance closure panel side flange 1.5
Valance closure panel lower panel 0.8

14068M

Weld 

11 spot welds on a thickness of  0.7

Unpick  
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41

99986M

Thickness of the panels  (mm)

Valance closure panel, lower panel 0.8
Valance closure panel, lower front panel   0.8
Side member extension 1.2

Weld 

99977M

JOINT WITH  VALANCE CLOSURE PANEL,
LOWER PANEL

3

5 spot welds on a thickness of  0.8 and
1.2

Weld 

JOINT WITH  FRONT CROSS MEMBER OF 2ND
ROW OF SEATS 
 

4

W

Unpick  

Thickness of the panels  (mm)

Suspension arms inner flange 1.5
Front cross member of 2nd row of seats 2.0

Unpick  

3 spot welds on a thickness of  2.0

1 x 10 mm MAG weld bead on a
thickness of  2.0
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41

JOINT WITH  REAR CROSS MEMBER OF 2 nd

ROW OF SEATS 
5 JOINT WITH  JACK MOUNTING6

W

99985M

Weld 

Weld 

14014M

Thickness of the panels  (mm)

Inner flange 1.5
Rear cross member of 2nd row of seats 2.0

Unpick  

3 spot welds on a thickness of  2.0

1 x 10 mm  MAG weld bead on a
thickness of  2.0

Thickness of the panels  (mm)

Jack mounting 2.0
Rear cross member of 2nd row of seats  2.0

Unpick  

2 spot welds on a thickness of  2.0 
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41

JOINT WITH  VALANCE  CLOSURE PANEL SIDE
PANEL REAR FLANGE

7

W

Weld

14015-3M

JOINT WITH  JACK MOUNTING CLOSURE
PANEL

Thickness of the panels  (mm)

Floor 0.8
Valance side panel extension 0.7

Unpick  

2 spot welds  on a thickness of  0.8 and
0.7

Thickness of the panels  (mm)

Jack mounting 2.0
Rear cross member of 2nd row of seats 2.0

Unpick  

Weld

99984M

3 spot welds on a thickness of  2.0 

8
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41 W

JOINT WITH  REAR AXLE ASSEMBLY CROSS
MEMBER

Weld

Thickness of the panels  (mm)

Exterior side member 2.5
Rear axle assembly cross member  2.0

Unpick  

9 spot welds on a thickness of  2.0 

JOINT WITH  CROSS MEMBER OF 3 rd ROW OF
SEATS 

Weld

14017M 14017-1M

Thickness of the panels  (mm)

Exterior side member 2.5
Third row cross member 2.0

Unpick  

5 spot welds on a thickness of  2.0 

9 10
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41 W

JOINT WITH  REAR CORNER PLATE UNDER
FLOOR

Weld

Thickness of the panels  (mm)

Exterior side member 2.5
Rear corner plate under floor 1.5

Unpick  

9 spot welds on a thickness of  1.5 

JOINT WITH  INDEXING PLATE

Weld

Thickness of the panels  (mm)

Exterior side member 2.5
Indexing plate 2.0

Unpick  

2 spot welds on a thickness of  2.5 

14013M 14013-1M

11 12
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41 W

JOINT WITH  LOWER CROSS  MEMBER

Weld

14025M

Thickness of the panels  (mm)

Exterior side member 2.5
Lower cross member 2.0

Unpick  

2 spot welds on a thickness of  2.5 

JOINT WITH  FLOOR 

Thickness of the panels  (mm)

Exterior side member 2.5
Floor 0.8

Weld

14010M

Unpick  

25 spot welds on a thickness of  0.8 

99970-1M

14066-1M

13

14
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LOWER STRUCTURE
Complete rear side member 41

14025-1M

Thickness of the panels  (mm)

Rear side member,  part section 2.5

PARTIAL CUT

Weld

Unpick  

150 mm on a thickness of  2.5

W

NOTE : refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95 for protection and sealing .

15
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UPPER SIDE STRUCTURE
Upper stretcher, rear section 

REPLACEMENT

PRA4421

Preliminary operations.

Remove:
- the quarter panel window,
- the rear roof,
- the rear wing.

43 A

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary operation to the repla-
cement of  the roof in the rear section and the rear wing.
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UPPER SIDE STRUCTURE
Upper stretcher, rear section 

14007M

Thickness of the panels  (mm)

Upper structure 1.5
Upper stretcher 1.5

JOINT WITH  UPPER STRUCTURE 

Weld

Unpick 

2  x  40 mm  weld beads on a thickness
of  1.5

NOTE: refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95 for protection and sealing.

25 spot welds  on a thickness of  1.5 

43 A

1
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wheel arch with inertia reels

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation  to the rear wing.

44 C

14008M

PRA4404

Preliminary operations.

Remove:
- the inner sill,
- part of the door seal,
-  the sill panel,
- the quarter panel window,
- the rear light,
- the rear wing,
- the wheel arch trim,
- part of the upper trim,
- the tailgate, 
- the rear wheel,
- the mudguard,
- the bumper, 
- part of the wiring loom,
- the seat belt, 
- the fuel flap locking mechanism,
- the floor trim, part section.

JOINT WITH  VALANCE REINFORCEMENT1

Thickness of the panels  (mm)

Valance reinforcement 0.8
Rear pillar 0.7

Unpick 

8 spot welds on a thickness of  0.8

Weld
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wheel arch with inertia reels 44 C

14006M

JOINT WITH  FRONT PILLAR OF QUARTER
PANEL WINDOW  

2

Weld

Thickness of the panels  (mm)

Front pillar of quarter panel window 1.2
Rear pillar 0.7
Wheel arch 0.7

Unpick 

2 spot welds  on a thickness of 
1.2+0.7+0.7 

+1  x  40 mm MAG weld bead
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wheel arch with inertia reels 44 C

JOINT WITH   QUARTER PANEL WINDOW PILLAR LINING  3

Thickness of the panels  (mm)

Lining of the quarter panel window pillar 0.8
Wheel arch 0.7

Unpick 

Weld

14032M

10 spot welds  on a thickness of  0.8
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wheel arch with inertia reels 44 C

JOINT WITH  QUARTER PANEL LINING 4

Unpick 

31 spot welds  on a thickness of  0.7

Thickness of the panels  (mm)

Quarter panel lining 0.8
Wheel arch 0.7
Lower stretcher of quarter panel window 0.7
Rear rain channel, upper section 0.7
Rain channel lining 0.7

+2 x 20 mm MAG weld beads

14032-1M

Weld

14005M
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wheel arch with inertia reels 44 C

JOINT WITH  FLOOR5

Weld

Unpick 

3 spot welds  on a thickness of  0.8

Thickness of the panels  (mm)

Floor 0.8
Rear end pillar 0.7

+ 4 plug welds
+ 6 x 20 mm MAG weld beads

14022-2M 14012-3M

Preparing the new part.

Level any uneven parts  of the zinc on the surface
to be welded, position the parts and secure them
using vice grips.
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wheel arch with inertia reels 44 C

JOINT WITH  FLOOR6

Weld

Unpick 

23 spot welds  on a thickness of  0.8

Thickness of the panels  (mm)

Floor 0.8
Wheel arch 0.7

+ 2 plug welds
+ 5 x 25mm MAG weld beads

14010-1M

14011-1M

NOTE : for positioning and drilling of the counter
blade reinforcement, refer to section 44-E of
Workshop Repair Manual 316.
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UPPER REAR STRUCTURE
Rear wheel arch with inertia reels 44 C

Weld

Unpick 

14022-3M

NOTE: refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95 for protection and sealing.

2 x 50 mm MAG weld beads
2 x 20 mm MAG weld beads

6 spot welds  on a thickness of  2.0

JOINT WITH  LOWER REAR CROSS MEMBER7

Remove the bumper cross member

Thickness of the panels  (mm)

Lower rear cross member 2.0
Striker plate mounting rear gusset 2.0
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UPPER REAR STRUCTURE
Bumper mounting side support 44 E

INTRODUCTION

The replacement of this part is a basic  operation
following a side impact.  

Preliminary operations.

Remove:
- the bumper,
- the counter blade reinforcement,
- the wing,
- the quarter panel, 
- the light,
- the mudguard,
- the wheel,
- part of the tailgate seal,
-  the wheel arch trim.

14004M

JOINT WITH  WHEEL ARCH 1

Thickness of the panels  (mm)

Wheel arch 0.7
Bumper mounting side support 0.7

Unpick 

Weld

NOTE : Counter-bore the holes to a diameter of 10
mm.

NOTE: refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95 for protection and sealing.

9 spot welds  on a thickness of  0.7
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UPPER REAR STRUCTURE
Quarter panel lining

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of  the roof or the
rear wing. 

44 F

PRA4420

14005M

Weld

14032-1M

JOINT WITH  QUARTER PANEL LINING 1

Unpick 

31 spot welds  on a thickness of  0.7

Thickness of the panels  (mm)

Quarter panel lining 0.8
Wheel arch 0.7
Quarter panel window lower stretcher 0.7
Rear rain channel upper section 0.7
Rain channel lining 0.7

+2 x 20 mm MAG weld beads
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UPPER REAR STRUCTURE
Quarter panel lining 44 F

14003M

JOINT WITH  CONNECTING GUSSET2

Thickness of the panels  (mm)

Connecting gusset 1.0
Quarter panel lining 0.8
Upper stretcher 0.7

Weld

Unpick 

23 spot welds  on a thickness of  1.0

3 x 20 mm MAG weld beads
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UPPER REAR STRUCTURE
Quarter panel lining 44 F

14002-1M

JOINT WITH  REAR STRETCHER LINING4

Thickness of the panels  (mm)

Rear stretcher lining 0.7
Quarter panel lining 0.8

Unpick 

6 spot welds  on a thickness of  0.7

Weld

14002M

JOINT WITH REAR CROSS MEMBER UPPER
LINING

3

Unpick 

Weld

Thickness of the panels  (mm)

Upper lining 0.7
Quarter panel lining 0.8

4 spot welds  on a thickness of  0.7
1 plug weld

NOTE: refer to Paint Workshop Repair Manual
601, section 95 for protection and sealing.
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UPPER REAR STRUCTURE
Bonding bridge 44 G

14001-1M

JOINT WITH  WHEEL ARCH1

Unpick 

Weld

Thickness of the panels  (mm)

Wheel arch 0.7
Bonding bridge 0.8

2 spot welds  on a thickness of  0.8

COMPOSITION OF THE PART FROM THE PARTS
DEPARTMENT

INTRODUCTION

The replacement of this part is a complementary
operation to the replacement of  a rear wing or
the sill panel for a side impact.

14000M

Remove:

__ the rear lights,
__ the rear bumper,
__ the mudguards,
__ the rear wing,
__ the sill panel.
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14001-1M

JOINT WITH  REAR PILLAR2

Unpick 

Weld

Thickness of the panels  (mm)

Rear pillar 0.7
Bonding bridge 0.8

2 spot welds  on a thickness of  0.8

UPPER REAR STRUCTURE
Bonding bridge 44 G
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TOP OF BODY
Rear roof

DIM4004

REPLACEMENT

Parts to be replaced systematically:
The concealing trim section of the rear roof.

Tooling required:
Oscillating cutter or equivalent
Sharp edged spatula
Extrusion gun
2 bonding kits 60 25 170 306

REMOVAL

Remove:
__ the roof rack,
__ the sunroof,
__ the telephone aerial,
__ the hinge embellishers,
__ all the rear seats.
Partially remove the roof trim on the rear surround.

NOTE:
Carefully protect the inside of the vehicle from the dust produced when cutting, as well as
around the roof extension with thick adhesive tape  (the tailgate, the tops of the wings,
and the rear section of the front roof).

For your comfort whilst working, use a 50 cm scaffold.

45 B
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TOP OF BODY
Rear roof 45

CUTTING

Make two cuts (diagram)

1 - The section inside the strip to :

__  40 mm from the side edge (A)
__ 15 mm from the edge of the front roof (B)
__  65 mm from the edge of the tailgate (C)
    See (A) (B) (C)  on the diagram.

2 -  The section outside the strip to :

__  vertical to the front roof cut (A’)
__  5 mm from the side edge (B’)
__ 15mm from the edge of the tailgate (C’)
    See  (A’) (B’) (C’) on the diagram. 

B

10126-5M2
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TOP OF BODY
Rear roof

Using a cutting tool, remove the rest of the roof
and the bonding bead.

Clean the areas being bonded without totally
removing the bonding bead on the panel.

45 B

10175M2

MA10968-3R

MA10972R1
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TOP OF BODY
Rear roof 45

FITTING (cont)

Preparing for the bonding.
Prepare all the necessary areas (roof, structure)

Fit the beads (diagram) on the structure using the
precut nozzle.

For the front of the roof, extrude a 7 mm bead (C)
using the round nozzle (diagram). This avoids too
much adhesive getting into the seam channel.

B

DIM4513

DIM4011

IMPORTANT :   To ensure sealing, apply a small
amount of adhesive in the cavities (B) located
where the quarter panel front pillar lining and the
rear roof cross member meet (diagram).

DIM4514
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TOP OF BODY
Rear roof 45

FITTING

Preparing the roof extension.
From the drop section of the old roof, take off the
side section,  (see A on the diagram) and refer to
the new part.

Cut.

B

DIM4010

DIM4009

Place the roof on the vehicle.

Place the padding blocks on the edge of the  trim
seam channels    (diagram) to judge its appearance
in relation to the front roof (diagram).

If necessary, make the cut again to make adjus-
tments.

DIM4008
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TOP OF BODY
Rear roof 45

 FITTING THE ROOF EXTENSION

 Fit the suckers on the extension.

 Two people must handle the part.
 
Place it carefully below the upper swaging of the
tailgate, taking care not to crush the bonding
bead.

B

DIM4012

Check the blocks and reposition if necessary.
 
Adjust the compression and alignment in relation
to the front roof and the tailgate.

Apply adhesive tape either  side of the front and
rear roof joins to help with removal of  excess
adhesive.

Cut the round nozzle of the second kit to the dia-
meter of the junction groove.

Apply a bead to the groove.

Smooth with a soaped glove, taking care not to
move the bonded panel.

Remove the two strips of adhesive tape immedia-
tely  without waiting for complete polymerisa-
tion.

Use water to check the sealing.

Remove the protective strips inside once polymeri-
sation has occurred .     
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EXTERIOR PROTECTION

Side protection strips 55

The strips are clipped from the inside and are secured at both ends with double sided adhesive.

REMOVING THE VALANCE STRIP

Partially release the rear mudguards.

Unclip the inner retaining clip.
 
Pull off the double sided adhesive on the strip.

Remove the valance strip.

PRA5520

REFITTING

Refitting is the reverse of removal.
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GENERALIDADES
Dimensiones - Motorizaciones 40

Tipo vehículo

Motor

Tipo Cilindrada

Tipo embrague Tipo caja de velocidades

JE0 AL5 F3R 768 1998 215 DBRN 4400 JC5 061 

JE0 EL5 G8T  716 2188 B02300308 PK1 064

JE0 HL5 G8T 714 2188 B02300308 PK1 064

* En vacío ** Según versión
Dimensiones en milímetros.

10126-7M
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GENERALIDADES
Designación de las piezas de plástico (despieces) 40

EEEESSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRRAAAA    DDDDEEEE    PPPPLLLLAAAASSSSTTTTIIIICCCCOOOO

PPPPIIIIEEEEZZZZAAAASSSS    EEEESSSSPPPPEEEECCCCIIIIFFFFIIIICCCCAAAASSSS    """"GGGGRRRRAAAANNNN    EEEESSSSPPPPAAAACCCCEEEE""""

1 Techo delantero
2 Techo trasero
3 Aleta trasera
4 Bajo de caja
5 Paragolpes trasero

PRA4022
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GENERALIDADES
Designación de las piezas de chapa (despieces) 40

PRA4021

1 Travesaño delantero de asientos
2 Piso central
3 Chapa de cierre trasero del larguero lateral
4 Piso trasero
5 Extensión del larguero lateral
6 Placa de indexado derecha
7 Largueros bajo piso trasero
8 Pinza de guiado
9 Placa de indexado izquierda

10 Larguero de fijación asientos de 3a línea
11 Refuerzo fijación asientos de 3a línea
12 Refuerzo lateral de travesaño trasero
13 Larguero trasero ensamblado
14 Placas de fijación delantera asiento de 3a línea
15 Larguero de fijación delantera asiento de 3a línea
16 Travesaño de tren trasero
17 Escuadra trasera bajo piso
18 Travesaño inferior trasero
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GENERALIDADES
Designación de las piezas de chapa (despieces) 40

PRA4020

1 Puente travesaño de pegado delantero
2 Conjunto de paso de rueda
3 Vigas inferiores de cristal de custodia
4 Forro de custodia
5 Viga superior trasera
6 Forro de viga superior trasera
7 Viga superior
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P52 DDDDEEEESSSSIIIIGGGGNNNNAAAACCCCIIIIOOOONNNN CCCCOOOOTTTTAAAA    XXXX CCCCOOOOTTTTAAAA    YYYY CCCCOOOOTTTTAAAA    ZZZZ DDDDIIIIAAAAMMMMEEEETTTTRRRROOOO PPPPEEEENNNNDDDDIIIIEEEENNNNTTTTEEEE
%

A Fijación trasera de cuna delantera 299 397 19 20,5 0

B Fijación tirantes del tren trasero 2327 630 79.7

C Fijación delantera de cuna  AV 39,5 459,5 210 15,5 0

K Fijación travesaño extremo AV -777,8 543,7 196 00

F Fijación soporte del amortiguador
delantero 23,2 598,7 629,6 10,2 0

O Fijación de la barra de guiado 2953 560 69,7 10,2 0

H Extremo delantero de larguero AV -653,5 525 37 14,5 0

G Parte trasera del larguero AV 995 525 31 24,4 0

E Fijación del tope de choque 2717 527,35 163,6 hexagonal 0

J Travesaño extremo trasero 3656,5 145 222,7 14 0

P Fijación del motor delantero -299 492 500 M10 0

P1 Fijación del motor trasero -159 492 500 M10 00

Q Fijación caja de velocidades AV -258,3 -411,5 359 M12 0

Q1 Fijación caja de velocidades AR -124,8 -411,5 359 M12 0

N
Punto de referencia travesaño del
tren trasero 2618 477 15 0

GENERALIDADES
Cotas del bastidor 40
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GENERALIDADES
Cotas del bastidor 40

11469M10
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

CCCCOOOOLLLLOOOOCCCCAAAACCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLOOOOSSSS    CCCCAAAALLLLIIIIBBBBRRRREEEESSSS    CCCCEEEELLLLEEEETTTTTTTTEEEE

PRS4046
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GENERALIDADES
Banco de reparación 40

MMMMOOOODDDDIIIIFFFFIIIICCCCAAAACCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLOOOOSSSS    UUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAJJJJEEEESSSS    CCCCEEEELLLLEEEETTTTTTTTEEEE

DIM4005

Fresar la parte superior de las :
Pieza n° 741.70. 28. de la cabeza n° 26.
Pieza n° 741.70. 29. de la cabeza n° 27.
Ver el plano de montaje de los calibres Celette.

Las piezas así modificadas sirven para todos los ti-
pos, o solicitarlas bajo la referencia Celette : 
741.308.

Soportes específicos para el banco de reparación
CCCCEEEELLLLEEEETTTTTTTTEEEE    SSSSiiiisssstttteeeemmmmaaaa    MMMMZZZZ

Referencia proveedor :
- montaje completo 741.300
- montaje complementario 741.309

RRRREEEEFFFFEEEERRRREEEENNNNCCCCIIIIAAAA    DDDDEEEE    LLLLOOOOSSSS    UUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAJJJJEEEESSSS    EEEESSSSPPPPEEEECCCCIIIIAAAALLLLIIIIZZZZAAAADDDDOOOOSSSS
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior trasero

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación de
base para un choque trasero o complementario al
pie extremo trasero para un choque lateral.

La reparación se realiza sobre un banco de repara-
ción.

41 J

PRA4110

Operaciones preliminares.

Extracción :
- del guardabarros,
- del paragolpes,
- del travesaño del paragolpes,
- de la junta del portón,
- del guarnecido del paso de rueda,
- de las tapas de anclaje, 
- del guarnecido del piso,
- de la rueda de repuesto,
- del escape,
- del cableado parcial,
- parcial del insonorizante.
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior trasero 41 J

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRIIIIOOOORRRR1

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño inferior trasero 2,0
Larguero exterior 2,5

Desgrapado

Soldadura

14025M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    CCCCHHHHAAAAPPPPAAAA    DDDDEEEE    UUUUNNNNIIIIOOOONNNN2

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño inferior trasero 2,0
Chapa de unión 2,0

Desgrapado

Soldadura

99964-1M

2 puntos eléctricos sobre espesor 2,0 3 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

+ 2 cordones de 15 mm
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior trasero 41 J

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPLLLLAAAACCCCAAAA    UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCEEEENNNNTTTTRRRRAAAALLLL    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRRAAAA3

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño inferior trasero 2,0
Placa unión central trasera 1,5

Desgrapado

Soldadura

14023M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    RRRRIIIIOOOOSSSSTTTTRRRRAAAA    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRRAAAA    SSSSOOOOPPPPOOOORRRRTTTTEEEE    DDDDEEEE
RRRREEEESSSSBBBBAAAALLLLOOOONNNN

4

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño inferior trasero 2,0
Riostra trasera soporte resbalón 2,0

Desgrapado

Soldadura

14022-3M

3 puntos eléctricos sobre espesor 2,0 6 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

+2 cordones MAG de 30 mm
+2 cordones MAG de 20 mm
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño inferior trasero 41 J

CCCCOOOORRRRTTTTEEEE    PPPPAAAARRRRCCCCIIIIAAAALLLL

Desgrapado

250 mm sobre espesor 2,0

14023-1M

7

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIIEEEE    EEEEXXXXTTTTRRRREEEEMMMMOOOO    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO5

RRRREEEECCCCUUUUEEEERRRRDDDDEEEE    ::::    consultar las operaciones 44-D-3,
tres cordones de 30 mm y 1 punto eléctrico.

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño inferior trasero 2,0
Piso 0,8

Desgrapado

Soldadura

45 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

6

14066M

14012-4M

Soldadura
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ESTRUCTURA INFERIOR 
Piso trasero parcial 41 L

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del travesaño inferior
trasero, del larguero trasero, del pie extremo tra-
sero, para una colisión trasera, o del paso de rue-
da en una colisión lateral. 

PRA4124

Operaciones preliminares.

Extracción :
- del paragolpes,
- del travesaño del paragolpes,
- del piloto trasero,
- de la aleta trasera,
- de la junta del portón,
- de los guarnecidos de los pasos de ruedas,
- de las tapas de anclajes,
- del guarnecido del piso,
- de la rueda de repuesto,
- del depósito,
- del escape.

NOTA : para el corte, así como para la preparación
antes de la soldadura, consultar el capítulo 40 ge-
neralidades.

NOTA  : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.

41-5



ESTRUCTURA INFERIOR 
Piso trasero parcial 41 L

14009M

Espesor de las chapas (mm)

Piso trasero 0,8
Larguero exterior 2,5
Larguero trasero 1,5
Travesaño inferior trasero 2,0

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO1

Desgrapado

93 puntos eléctricos sobre espesor 0,8

2690 mm  sobre espesor 0,8

Soldadura
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ESTRUCTURA INFERIOR
Piso lateral parcial 41 L

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO1

Espesor de las chapas (mm)

Piso 0,8
Travesaño del tren trasero 2,0
Travesaño trasero de asiento 3a línea 2,0
Larguero trasero 1,5
Travesaño inferior trasero 2,0

Desgrapado

Soldadura

99969M

NOTA : para el corte así como para la preparación
antes de la soldadura, consultar el capítulo 40 ge-
neralidades.

43 puntos eléctricos sobre espesor 0,8
+1500 mm sobre espesor 0,8

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero fijación asiento 3a línea

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del piso lateral parcial
o del piso trasero parcial.

DIM4006

Operaciones preliminares.

Extracción :
- de la rueda de repuesto,
- del guarnecido del paso de rueda,
- de las tapas de anclajes, 
- del guarnecido del piso trasero,
- del cableado parcial,

lado derecho
- del escape,
- del cabrestante de la rueda de repuesto,
- del depósito.

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO1

Espesor de las chapas (mm)

Larguero trasero 2,0
Piso 0,8

Desgrapado

Soldadura

14021M

7 puntos eléctricos sobre espesor 0,8

41 M
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UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    DDDDEEEE    TTTTRRRREEEENNNN    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO

Espesor de las chapas (mm)

Larguero trasero 2,0
Travesaño del tren trasero 2,0

Desgrapado

Soldadura

14019M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPLLLLAAAACCCCAAAA    DDDDEEEE    UUUUNNNNIIIIOOOONNNN2

Espesor de las chapas (mm)

Larguero trasero 2,0
Placa de unión 1,5

Desgrapado

Soldadura

14020M

4 puntos eléctricos sobre espesor 1,5 4 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

3

ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero fijación asiento 3a línea 41 M
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ESTRUCTURA INFERIOR

Larguero delantero fijación asiento 3a línea 41 N

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del piso lateral parcial
o del piso trasero parcial.

DIM4007

Operaciones preliminares.

Extracción :
- de la rueda de repuesto,
- del guarnecido del paso de rueda,
- de las tapas de anclajes, 
- del guarnecido del piso trasero,
- del cableado parcial,

lado derecho
- del escape,
- del cabrestante de la rueda de repuesto,
- del depósito.
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero fijación asiento 3a línea 41

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO1

Espesor de las chapas (mm)

Piso 0,8
Larguero trasero 2,0

Desgrapado

7 puntos eléctricos sobre espesor 0,8

Soldadura

14067M1

N

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPLLLLAAAACCCCAAAA    DDDDEEEE    UUUUNNNNIIIIOOOONNNN2

Espesor de las chapas (mm)

Placa de unión 1,5
Larguero trasero 2,0

Desgrapado

4 puntos eléctricos sobre espesor 1,5

Soldadura

14018-2M

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero delantero fijación asiento 3a línea 41 N

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    DDDDEEEE    TTTTRRRREEEENNNN    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO3

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño del tren trasero 2,0
Larguero trasero 2,0

Desgrapado

Soldadura

14024M

4 puntos eléctricos sobre espesor 2,0 

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    DDDDEEEE    AAAASSSSIIIIEEEENNNNTTTTOOOO    2222a

LLLLIIIINNNNEEEEAAAA
4

Desgrapado

Soldadura

14018M1

2 cordones de 20 mm cada uno sobre
espesor 2,0 
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño del tren trasero parcial 41 T

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del piso lateral par-
cial, del conjunto paso de rueda, del conjunto del
larguero completo, para una colisión lateral.

PRA4120

Operaciones preliminares.

Extracción :
- del conjunto del tren trasero,
- del escape,
- del depósito lado derecho,
- del guarnecido del paso de rueda,
- de las tapas de anclajes,
- del guarnecido del piso.
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño del tren trasero parcial 41 T

14017M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRIIIIOOOORRRR1

Espesor de las chapas (mm)

Larguero exterior 2,5
Refuerzo lateral de travesaño del tren AR 2,0

Desgrapado

9 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

Soldadura
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño del tren trasero parcial 41 T

14018-1M

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño trasero de asiento 2a línea 2,0
Refuerzo lateral travesaño del tren trasero 2,0

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO    DDDDEEEE    AAAASSSSIIIIEEEENNNN----
TTTTOOOO    2222 a    LLLLIIIINNNNEEEEAAAA

2

Soldadura

Desgrapado

7 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

14020-2M1

Espesor de las chapas (mm)

Placa de unión lateral media 1,2
Refuerzo lateral travesaño del tren trasero  2,0

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPLLLLAAAACCCCAAAA    UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL    MMMMEEEEDDDDIIIIAAAA3

Desgrapado

1 cordón MAG de 15 mm

Soldadura
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño del tren trasero parcial 41 T

14016M

Espesor de las chapas (mm)

Piso 0,8
Refuerzo lateral travesaño del tren trasero 2,0

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO5

Soldadura

Desgrapado

8 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

14020-1M

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño trasero de asiento 3a línea 2,0
Refuerzo lateral travesaño del tren trasero  2,0

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO    DDDDEEEE    AAAASSSSIIIIEEEENNNN----
TTTTOOOO    3333 a LLLLIIIINNNNEEEEAAAA    

4

Desgrapado

6 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

Soldadura
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño del tren trasero parcial 41 T

14024-1M

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño del tren trasero 2,0
Placa 1,5

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPLLLLAAAACCCCAAAA    DDDDEEEE    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAA----
ÑO

6

Desgrapado

Soldadura

4 puntos eléctricos sobre espesor 1,5

14019M

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño del tren trasero 2,0
Larguero fijación 3a línea 2,0

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    DDDDEEEE    FFFFIIIIJJJJAAAACCCCIIIIOOOONNNN    AAAASSSSIIIIEEEENNNN----
TTTTOOOOSSSS    3333 a    LLLLIIIINNNNEEEEAAAA

7

Desgrapado

Soldadura

4 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

Control antes de la soldadura :

Para la versión con anillo tomar las cotas entre-eje
de los anillos.

Para la versión con raíl :
Fijar los raíles sin bloquearlos.
Posicionar un asiento para controlar el entre-eje.
Bloquear los bulones del raíl al par de 1,2 daN.m
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ESTRUCTURA INFERIOR
Travesaño del tren trasero parcial 41 T

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.

14024-2M

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño del tren trasero 2,0

CCCCOOOORRRRTTTTEEEE    PPPPAAAARRRRCCCCIIIIAAAALLLL8

Corte

Soldadura

340 mm sobre espesor 2 mm
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ESTRUCTURA INFERIOR
Extensión chapa lateral de larguero lateral 41 V

PRA4130

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución :
- del larguero trasero completo,
- del paso de rueda trasero.

Operaciones preliminares.

Extracción   :
- de la protección del peldaño,
- de la junta de puerta,
- del guarnecido del piso,
- del cableado parcial,
- del larguero lateral.
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ESTRUCTURA INFERIOR 
Extensión chapa lateral de larguero lateral 41 V

Espesor de las chapas (mm)

Medallón 0,7
Extensión del larguero lateral 0,7

14011M

Soldadura

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    MMMMEEEEDDDDAAAALLLLLLLLOOOONNNN    PPPPAAAASSSSOOOO    DDDDEEEE    RRRRUUUUEEEEDDDDAAAA
IIIIZZZZQQQQUUUUIIIIEEEERRRRDDDDOOOO

2

2 cordones de 20 mm

Desgrapado

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    CCCCHHHHAAAAPPPPAAAA    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL    DDDDEEEE    CCCCIIIIEEEERRRRRRRREEEE    DDDDEEEE
LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL

1

Espesor de las chapas (mm)

Extensión del larguero lateral 0,7
Chapa lateral de cierre de larguero lateral 0,7

14015M

Soldadura

4 puntos eléctricos

Desgrapado
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ESTRUCTURA INFERIOR 
Extensión chapa lateral de larguero lateral 41 V

Espesor de las chapas (mm)

Deflector 0,7
Extensión del larguero lateral 0,7

Soldadura

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    DDDDEEEEFFFFLLLLEEEECCCCTTTTOOOORRRR    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRIIIIOOOORRRR    DDDDEEEE    FFFFIIIIJJJJAAAA----
CCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEELLLL    BBBBRRRRAAAAZZZZOOOO    DDDDEEEE    SSSSUUUUSSSSPPPPEEEENNNNSSSSIIIIOOOONNNN    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRRAAAA

4

Desgrapado

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    DDDDEEEEFFFFLLLLEEEECCCCTTTTOOOORRRR    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO    DDDDEEEE    CCCCHHHHAAAAPPPPAAAA
LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL    DDDDEEEE    CCCCIIIIEEEERRRRRRRREEEE    DDDDEEEELLLL    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL

3

Espesor de las chapas (mm)

Extensión del larguero lateral 0,7
Chapa lateral de cierre de larguero lateral 0,7

Soldadura

2 puntos eléctricos

Desgrapado

4 puntos eléctricos

14015-2M14015-1M
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41

PRA4123

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del conjunto paso de
rueda, con refuerzo de larguero lateral y piso late-
ral parcial, para una colisión lateral.

Debe efectuarse sobre un banco de reparación.

W

Operaciones preliminares.

Extracción   :
- del guardabarros,
- del escape,
- del depósito lado derecho,
- del conjunto tren trasero,
- de las tapas de anclajes, 
- del guarnecido del paso de rueda,
- del guarnecido del piso.
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño entre pie medio 1,5
Larguero exterior 2,5
Chapa de cierre del larguero lateral 1,2

99955M

Soldadura

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    EEEENNNNTTTTRRRREEEE    PPPPIIIIEEEE    MMMMEEEEDDDDIIIIOOOO2

7 puntos eléctricos sobre espesor 1,5

W

Desgrapado

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL1

Espesor de las chapas (mm)

Larguero lateral                                 0,7
Soporte del gato 2,0
Cierre soporte del gato 2,0
Deflector exterior de cierre 1,5
Deflector lateral cierre del larguero lateral 1,5
Chapa inferior de cierre de larguero lateral 0,8

14068M

Soldadura

11 puntos eléctricos sobre espesor 0,7

Desgrapado
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41

99986M

Espesor de las chapas (mm)

Chapa inferior cierre de larguero lateral 0,8
Chapa inferior AV cierre larguero lateral 0,8
Extensión de larguero 1,2

Soldadura

99977M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    CCCCHHHHAAAAPPPPAAAA    IIIINNNNFFFFEEEERRRRIIIIOOOORRRR    DDDDEEEE    CCCCIIIIEEEERRRRRRRREEEE    DDDDEEEELLLL
LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL

3

5 puntos eléctricos sobre espesor 0,8 y
1,2

Soldadura

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    DDDDEEEELLLLAAAANNNNTTTTEEEERRRROOOO    DDDDEEEE
AAAASSSSIIIIEEEENNNNTTTTOOOO    2222a LLLLIIIINNNNEEEEAAAA

4

W

Desgrapado

Espesor de las chapas (mm)

Deflector interior brazo de suspensión 1,5
Travesaño delantero de asiento 2a línea 2,0

Desgrapado

3 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

1 cordón MAG de 10 mm sobre espesor
2,0
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO    DDDDEEEE    AAAASSSSIIIIEEEENNNN----
TTTTOOOO    2222 a LLLLIIIINNNNEEEEAAAA    

5 UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    SSSSOOOOPPPPOOOORRRRTTTTEEEE    DDDDEEEE    GGGGAAAATTTTOOOO6

W

99985M

Soldadura

Soldadura

14014M

Espesor de las chapas (mm)

Deflector interior 1,5
Travesaño trasero de asiento 2a línea 2,0

Desgrapado

3 puntos eléctricos sobre espesor 2,0

1 cordón MAG de 10 mm sobre espe-
sor 2,0

Espesor de las chapas (mm)

Soporte de gato 2,0
Travesaño trasero de asiento 2a línea 2,0

Desgrapado

2 puntos eléctricos sobre espesor 2,0 

41-25



ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    DDDDEEEEFFFFLLLLEEEECCCCTTTTOOOORRRR    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO    DDDDEEEE    CCCCHHHHAAAAPPPPAAAA
LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL    DDDDEEEE    CCCCIIIIEEEERRRRRRRREEEE    DDDDEEEELLLL    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL

7

W

Soldadura

14015-3M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    CCCCIIIIEEEERRRRRRRREEEE    SSSSOOOOPPPPOOOORRRRTTTTEEEE    DDDDEEEE    GGGGAAAATTTTOOOO

Espesor de las chapas (mm)

Piso 0,8
Extensión chapa lateral de larguero lateral 0,7

Desgrapado

2 puntos eléctricos sobre espesor 0,8 y
0,7

Espesor de las chapas (mm)

Soporte de gato 2,0
Travesaño trasero de asiento 2a línea 2,0

Desgrapado

Soldadura

99984M

3 puntos eléctricos sobre espesor 2,0 

8
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41 W

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    DDDDEEEE    TTTTRRRREEEENNNN    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO

Soldadura

Espesor de las chapas (mm)

Larguero exterior 2,5
Travesaño del tren trasero 2,0

Desgrapado

9 puntos eléctricos sobre espesor 2,0 

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    DDDDEEEE    AAAASSSSIIIIEEEENNNNTTTTOOOO    3333a

LLLLIIIINNNNEEEEAAAA

Soldadura

14017M 14017-1M

Espesor de las chapas (mm)

Larguero exterior 2,5
Travesaño de 3a línea 2,0

Desgrapado

5 puntos eléctricos sobre espesor 2,0 

9 10
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41 W

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    EEEESSSSCCCCUUUUAAAADDDDRRRRAAAA    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRRAAAA    BBBBAAAAJJJJOOOO    PPPPIIIISSSSOOOO

Soldadura

Espesor de las chapas (mm)

Larguero exterior 2,5
Escuadra trasera bajo piso 1,5

Desgrapado

9 puntos eléctricos sobre espesor 1,5 

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPLLLLAAAACCCCAAAA    DDDDEEEE    IIIINNNNDDDDEEEEXXXXAAAADDDDOOOO

Soldadura

Espesor de las chapas (mm)

Larguero exterior 2,5
Placa de indexado 2,0

Desgrapado

2 puntos eléctricos sobre espesor 2,5 

14013M 14013-1M

11 12

41-28



ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41 W

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    IIIINNNNFFFFEEEERRRRIIIIOOOORRRR

Soldadura

14025M

Espesor de las chapas (mm)

Larguero exterior 2,5
Travesaño inferior 2,0

Desgrapado

2 puntos eléctricos sobre espesor 2,5 

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO

Espesor de las chapas (mm)

Larguero exterior 2,5
Piso 0,8

Soldadura

14010M

Desgrapado

25 puntos eléctricos sobre espesor 0,8 

99970-1M

14066-1M

13

14
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ESTRUCTURA INFERIOR
Larguero trasero completo 41

14025-1M

Espesor de las chapas (mm)

Larguero trasero  parcial 2,5

CCCCOOOORRRRTTTTEEEE    PPPPAAAARRRRCCCCIIIIAAAALLLL

Soldadura

Desgrapado

150 mm sobre espesor 2,5

W

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.

15
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Viga superior parte trasera

SSSSUUUUSSSSTTTTIIIITTTTUUUUCCCCIIIIOOOONNNN

PRA4421

Operaciones preliminares

Extracción :
- del cristal de custodia,
- del techo trasero,
- de la aleta trasera.

43 A

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación complementaria a la susti-
tución del techo en la parte trasera de la aleta trasera.
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ESTRUCTURA SUPERIOR LATERAL
Viga superior parte trasera

14007M

Espesor de las chapas (mm)

Estructura superior 1,5
Viga superior 1,5

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    EEEESSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRRAAAA    SSSSUUUUPPPPEEEERRRRIIIIOOOORRRR

Soldadura

Desgrapado

2 cordones de 40 mm sobre espesor 1,5

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.

25 puntos eléctricos sobre espesor 1,5 

43 A

1
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda trasero con enrolladores

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria de la aleta trasera.

44 C

14008M

PRA4404

Operaciones preliminares

Extracción :
- del peldaño,
- de la junta de puerta parcial,
- del bajo de caja,
- del cristal de custodia,
- del piloto trasero,
- de la aleta trasera,
- del guarnecido de paso de rueda,
- del guarnecido superior parcial,
- del portón,
- de la rueda trasera,
- del guardabarros,
- del paragolpes,
- del cableado parcial,
- del cinturón de seguridad,
- del conjunto de bloqueo de la tapa de gasolina,
- del guarnecido de piso parcial.

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    RRRREEEEFFFFUUUUEEEERRRRZZZZOOOO    DDDDEEEE    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    LLLLAAAATTTTEEEE----
RAL

1

Espesor de las chapas (mm)

Refuerzo de larguero lateral 0,8
Pie trasero 0,7

Desgrapado

8 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor 0,8

SSSSOOOOLLLLDDDDAAAADDDDUUUURRRRAAAA
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda trasero con enrolladores 44 C

14006M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    MMMMOOOONNNNTTTTAAAANNNNTTTTEEEE    DDDDEEEELLLLAAAANNNNTTTTEEEERRRROOOO    DDDDEEEE
CCCCRRRRIIIISSSSTTTTAAAALLLL    DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDIIIIAAAA

2

SSSSOOOOLLLLDDDDAAAADDDDUUUURRRRAAAA

Espesor de las chapas (mm)

Montante delantero de cristal de custodia 1,2
Pie trasero 0,7
Paso de rueda 0,7

Desgrapado

2 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor  1,2+0,7+0,7 

+1 cordón MAG de 40 mm
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda trasero con enrolladores 44 C

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    FFFFOOOORRRRRRRROOOO    DDDDEEEE    MMMMOOOONNNNTTTTAAAANNNNTTTTEEEE    DDDDEEEE    CCCCRRRRIIIISSSSTTTTAAAALLLL    DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDIIIIAAAA3

Espesor de las chapas (mm)

Forro de montante de cristal de custodia 0,8
Paso de rueda 0,7

Desgrapado

SSSSOOOOLLLLDDDDAAAADDDDUUUURRRRAAAA

14032M

10 puntos de soldadura eléctrica sobre espesor 0,8
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda trasero con enrolladores 44 C

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    FFFFOOOORRRRRRRROOOO    DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDIIIIAAAA4

Desgrapado

31 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor 0,7

Espesor de las chapas (mm)

Forro de custodia 0,8
Paso de rueda 0,7
Viga inferior de cristal de custodia 0,7
Vierteaguas trasero parte superior 0,7
Forro de vierteaguas 0,7

+2 cordones MAG de 20 mm

14032-1M

SSSSOOOOLLLLDDDDAAAADDDDUUUURRRRAAAA

14005M
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda trasero con enrolladores 44 C

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO5

SSSSOOOOLLLLDDDDAAAADDDDUUUURRRRAAAA

Desgrapado

3 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor 0,8

Espesor de las chapas (mm)

Piso 0,8
Pie extremo trasero 0,7

+ 4 puntos de taponado
+ 6 cordones MAG de 20 mm

14022-2M 14012-3M

Preparación de la pieza nueva.

En la cara a soldar esmerilar los posibles sobrespe-
sores de zinc, posicionar las piezas y fijarlas con
unas pinzas de mordaza.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda trasero con enrolladores 44 C

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIISSSSOOOO6

SSSSOOOOLLLLDDDDAAAADDDDUUUURRRRAAAA

Desgrapado

23 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor 0,8

Espesor de las chapas (mm)

Piso 0,8
Paso de rueda 0,7

+ 2 puntos de taponado
+ 5 cordones MAG de 25mm

14010-1M

14011-1M

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    para el posicionamiento y el taladrado del
refuerzo de la contra-ballesta, consultar el
capítulo 44-E del MR 316.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Paso de rueda trasero con enrolladores 44 C

SSSSOOOOLLLLDDDDAAAADDDDUUUURRRRAAAA

Desgrapado

14022-3M

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.

2 cordones MAG de 50 mm
2 cordones MAG de 20 mm

6 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor 2,0

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    IIIINNNNFFFFEEEERRRRIIIIOOOORRRR    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO7

Extracción del travesaño del paragolpes

Espesor de las chapas (mm)

Travesaño inferior trasero 2,0
Riostra trasera soporte de resbalón 2,0
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Soporte lateral de fijación del paragolpes 44 E

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación ele-
mental en caso de choque lateral.  

Operaciones preliminares

Extracción :
- del paragolpes,
- del refuerzo de la contra-ballesta,
- de la aleta,
- del custodia, 
- del piloto,
- del guardabarros,
- de la rueda,
- de la junta del portón parcial,
-  del guarnecido del paso de rueda.

14004M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPAAAASSSSOOOO    DDDDEEEE    RRRRUUUUEEEEDDDDAAAA1

Espesor de las chapas (mm)

Paso de rueda 0,7
Soporte lateral de fijación del paragolpes 0,7

Desgrapado

Soldadura

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: contra-taladrar los orificios al ∅ 10.

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.

9 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor 0,7
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de custodia

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución del techo, o de la ale-
ta trasera.

44 F

PRA4420

14005M

Soldadura

14032-1M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    FFFFOOOORRRRRRRROOOO    DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDIIIIAAAA1

Desgrapado

31 puntos de soldadura eléctrica sobre
espesor 0,7

Espesor de las chapas (mm)

Forro de custodia 0,8
Paso de rueda 0,7
Viga inferior del cristal de custodia 0,7
Vierteaguas trasero parte superior 0,7
Forro de vierteaguas 0,7

+2 cordones MAG de 20 mm

44-9



ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de custodia 44 F

14003M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    RRRRIIIIOOOOSSSSTTTTRRRRAAAA    DDDDEEEE    UUUUNNNNIIIIOOOONNNN2

Espesor de las chapas (mm)

Riostra de unión 1,0
Forro de custodia 0,8
Viga superior 0,7

Soldadura

Desgrapado

23 puntos eléctricos sobre espesor 1,0

3 cordones  MAG de 20 mm
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Forro de custodia 44 F

14002-1M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    FFFFOOOORRRRRRRROOOO    DDDDEEEE    VVVVIIIIGGGGAAAA    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRRAAAA4

Espesor de las chapas (mm)

Forro de viga trasera 0,7
Forro de custodia 0,8

Desgrapado

6 puntos eléctricos sobre espesor 0,7

Soldadura

14002M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    FFFFOOOORRRRRRRROOOO    SSSSUUUUPPPPEEEERRRRIIIIOOOORRRR    DDDDEEEELLLL
TTTTRRRRAAAAVVVVEEEESSSSAAAAÑÑÑÑOOOO    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO

3

Desgrapado

Soldadura

Espesor de las chapas (mm)

Forro superior 0,7
Forro de custodia 0,8

4 puntos eléctricos sobre espesor 0,7
1 punto de taponado

NOTA : para protección y estanquidad, consultar
el manual de pintura MR 601 capítulo 95.
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ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Puente travesaño de pegado 44 G

14001-1M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPAAAASSSSOOOO    DDDDEEEE    RRRRUUUUEEEEDDDDAAAA1

Desgrapado

Soldadura

Espesor de las chapas (mm)

Paso de rueda 0,7
Puente travesaño de pegado 0,8

2 puntos eléctricos sobre espesor 0,8

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEEZZZZAAAA    AAAA....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCCCCCIIIIOOOONNNN

La sustitución de esta pieza es una operación com-
plementaria a la sustitución de una aleta trasera o
de un bajo de caja, para una colisión lateral.

14000M

Extraer :

__ los pilotos traseros,
__ el paragolpes trasero,
__ los guardabarros,
__ la aleta trasera,
__ el bajo de caja.
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14001-1M

UUUUNNNNIIIIOOOONNNN    CCCCOOOONNNN    PPPPIIIIEEEE    TTTTRRRRAAAASSSSEEEERRRROOOO2

Desgrapado

Soldadura

Espesor de las chapas (mm)

Pie trasero 0,7
Puente travesaño de pegado 0,8

2 puntos eléctricos sobre espesor 0,8

ESTRUCTURA SUPERIOR TRASERA
Puente travesaño de pegado 44 G
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ALTOS DE CAJA
Techo trasero

DIM4004

SSSSUUUUSSSSTTTTIIIITTTTUUUUCCCCIIIIOOOONNNN

Pieza a sustituir sistemáticamente :
El medallón del techo trasero.

Utillaje necesario :
Sierra sensitiva o equivalente
Espátula afilada
Pistola para extrusionar
2 kits de pegado 60 25 170 306

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN

Extraer :
__ la galería,
__ el techo solar,
__ la antena del teléfono,
__ los embellecedores de bisagras,
__ todos los asientos traseros.
En el contorno trasero soltar parcialmente de los ingletes el guarnecido de techo.

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::
Proteger eficazmente de las partículas del corte, el interior del vehículo y los remates de la
extensión del techo con cinta adhesiva gruesa (el portón, la parte superior de las aletas y la
parte trasera del techo delantero).

Para un mejor confort en el trabajo, emplear un andamio de unos 50 cm de alto.

45 B
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ALTOS DE CAJA
Techo trasero 45

CCCCOOOORRRRTTTTEEEE

Proceder en dos cortes (figura)

1 - La parte inferior al cordón a :

__  40 mm del borde lateral (A)
__ 15 mm del borde del techo delantero (B)
__  65 mm del borde del portón (C)
    Ver (A) (B) (C)  en la figura.

2 -  La parte exterior al cordón a :

__  la vertical del corte del techo delantero (A’)
__  5 mm del borde lateral (B’)
__ 15mm del borde del portón (C’)
    Ver (A’) (B’) (C’) en la figura. 

B

10126-5M2
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ALTOS DE CAJA
Techo trasero

Retirar mediante un útil cortante los restos del
techo y del cordón de cola.

Limpiar las zonas de pegado, sin retirar total-
mente el cordón pegado en la chapa.

45 B

10175M2

MA10968-3R

MA10972R1
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ALTOS DE CAJA
Techo trasero 45

CCCCOOOOLLLLOOOOCCCCAAAACCCCIIIIOOOONNNN    ((((ccccoooonnnnttttiiiinnnnuuuuaaaacccciiiióóóónnnn))))

Preparación para el pegado.
Aplicar la gama de preparación de los soportes
(techo, estructura).

Colocar los cordones (figura) en la estructura, me-
diante la tobera previamente cortada.

Para la parte delantera del techo, extender un cor-
dón (C) de diámetro 7 mediante la tobera redon-
da (figura). Esto evita un exceso de cola en el vier-
teaguas del sistema de ingletes.

B

DIM4513

DIM4011

AAAATTTTEEEENNNNCCCCIIIIOOOONNNN        ::::   Para asegurar la estanquidad, apli-
car una nuez de cola en las cavidades (B) situadas
en la intersección del forro del montante delante-
ro de custodia y del travesaño del techo trasero
(figura).

DIM4514
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ALTOS DE CAJA
Techo trasero 45

CCCCOOOOLLLLOOOOCCCCAAAACCCCIIIIOOOONNNN

Preparación de la extensión del techo.
Medir, en el sobrante del corte del techo viejo, la
cota del corte (ver A en figura) y llevarlo a la pieza
nueva. 

Cortar.

B

DIM4010

DIM4009

Presentar el techo en el vehículo.

Colocar unas calas de espesor en el borde de los
vierteaguas del ingletado del guarnecido (figura)
para obtener un juego de aspecto con respecto al
techo delantero (figura).

Si es necesario, volver a trabajar el corte para ob-
tener los reglajes correctos.

DIM4008
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ALTOS DE CAJA
Techo trasero 45

    CCCCOOOOLLLLOOOOCCCCAAAACCCCIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    EEEEXXXXTTTTEEEENNNNSSSSIIIIOOOONNNN    DDDDEEEELLLL    TTTTEEEECCCCHHHHOOOO

 Colocar unas ventosas en la extensión.

 Coger la pieza con dos personas.

Presentarla suavemente en el corte superior del
portón, procurando no aplastar los cordones de
cola.

B

DIM4012

Controlar la colocación de las calas, posicionarlas
si es necesario.
 
Reglar la introducción y el alineamiento con res-
pecto al techo delantero y al portón.

Colocar un adhesivo a ambos lados de la unión del
techo delantero trasero, para alisar el exceso de
cola.

Cortar la tobera redonda del segundo kit al diá-
metro de la gargante de unión.

Extender un cordón en la garganta.

Alisar con un guante enjabonado, teniendo cuida-
do de no desplazar el panel pegado.

Retirar inmediatamente las dos cintas adhesivas
sin esperar la polimerización completa de la cola. 

Controlar la estanquidad echando agua.

Retirar el calado interior tras la polimerización.   
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PROTECCIONES EXTERIORES

Molduras de protección lateral 55

Las molduras van enganchadas por el interior y fijadas por doble cara en los extremos.

EEEEXXXXTTTTRRRRAAAACCCCCCCCIIIIOOOONNNN    MMMMOOOOLLLLDDDDUUUURRRRAAAA    DDDDEEEELLLL    LLLLAAAARRRRGGGGUUUUEEEERRRROOOO    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLL

Despegar el guardabarros trasero parcialmente.

Declipsar la grapa de sujeción interior.
 
Despegar la doble cara de la moldura.

Sacar la moldura del larguero lateral.

PRA5520

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSIIIICCCCIIIIOOOONNNN

Efectuar las operaciones en el sentido inverso a la extracción.
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77 11 195 658 DDDDEEEECCCCEEEEMMMMBBBBRRRREEEE    1111999999997777 Edition Française

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault .

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault .

C  Renault  1997
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GENERALITES
Dimensions - Motorisations 40

Type véhicule

Moteur

Type Cylindrée

Type embrayage Type de boîte de vitesses

JE0 AL5 F3R 768 1998 215 DBRN 4400 JC5 061 

JE0 EL5 G8T  716 2188 B02300308 PK1 064

JE0 HL5 G8T 714 2188 B02300308 PK1 064

* A vide ** Suivant version
Dimensions en millimètres

10126-7M
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GENERALITES
Désignation des pièces plastique (éclatés) 40

SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE    PPPPLLLLAAAASSSSTTTTIIIIQQQQUUUUEEEE

PPPPIIIIEEEECCCCEEEESSSS    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIFFFFIIIIQQQQUUUUEEEESSSS    """"GGGGRRRRAAAANNNNDDDD    EEEESSSSPPPPAAAACCCCEEEE""""

1 Pavillon avant
2 Pavillon arrière
3 Aile arrière
4 Bas de caisse
5 Bouclier arrière

PRA4022
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GENERALITES
Désignation des pièces tôle (éclatés) 40

PRA4021

1 Traverse avant de sièges
2 Plancher central
3 Tôle de fermeture arrière de bavolet
4 Plancher arrière
5 Extension de bavolet
6 Plaque d’indexage droite
7 Longerons sous plancher arrière
8 Chape de guidage
9 Plaque d’indexage gauche

10 Longeron de fixation sièges de 3ème ligne
11 Renfort fixation sièges de 3ème ligne
12 Renfort latéral de traverse arrière
13 Longeron arrière assemblé
14 Plaquettes de fixation avant siège de 3ème ligne
15 Longeron  de fixation avant siège de 3ème ligne
16 Traverse de train arrière
17 Equerre arrière sous plancher
18 Traverse inférieur arrière
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GENERALITES
Désignation des pièces tôle (éclatés) 40

PRA4020

1 Pontet de collage avant
2 Ensemble de passage de roue
3 Brancards inférieurs de vitre de custode
4 Doublure de custode
5 Brancard supérieur arrière
6 Doublure de brancard supérieur arrière
7 Brancard supérieur  
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P52 DDDDEEEESSSSIIIIGGGGNNNNAAAATTTTIIIIOOOONNNN CCCCOOOOTTTTEEEE    XXXX CCCCOOOOTTTTEEEE    YYYY CCCCOOOOTTTTEEEE    ZZZZ DDDDIIIIAAAAMMMMEEEETTTTRRRREEEE PPPPEEEENNNNTTTTEEEE    %%%%

A Fixation arrière de berceau avant 299 397 19 20,5 0

B fixation des tirants de train arrière 2327 630 79.7

C Fixation avant de berceau avant 39,5 459,5 210 15,5 0

K Fixation traverse extrême avant -777,8 543,7 196 00

F Fixation support d’amortisseur
avant 23,2 598,7 629,6 10,2 0

O Fixation de barre de guidage 2953 560 69,7 10,2 0

H Extrémité avant de longeron avant -653,5 525 37 14,5 0

G Partie arrière de longeron avant 995 525 31 24,4 0

E Fixation de butée de choc 2717 527,35 163,6 hexagonal 0

J Traverse extrême arrière 3656,5 145 222,7 14 0

P Fixation moteur avant -299 492 500 M10 0

P1 Fixation moteur arrière -159 492 500 M10 00

Q Fixation boîte de vitesses avant -258,3 -411,5 359 M12 0

Q1 Fixation boîte de vitesses arrière -124,8 -411,5 359 M12 0

N
Point de référence traverse de train
arrière 2618 477 15 0

GENERALITES
Cotes de soubassement 40
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GENERALITES
Cotes de soubassement 40

11469M10
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GENERALITES
Banc de réparation 40

MMMMIIIISSSSEEEE    EEEENNNN    PPPPLLLLAAAACCCCEEEE    DDDDEEEESSSS    CCCCAAAALLLLIIIIBBBBRRRREEEESSSS    CCCCEEEELLLLEEEETTTTTTTTEEEE

PRS4046
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GENERALITES
Banc de réparation 40

MMMMOOOODDDDIIIIFFFFIIIICCCCAAAATTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEESSSS    OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEESSSS    CCCCEEEELLLLEEEETTTTTTTTEEEE

DIM4005

Fraiser la partie supérieure des :
Pièce n° 741.70. 28. de la tête n° 26.
Pièce n° 741.70. 29. de la tête n° 27.
Voir plan de montage des calibres Celette.

Les pièces ainsi modifiées deviennent tous types,
ou les commander sous la référence Celette : 
741.308.

Supports spécifiques pour banc de réparation
CCCCEEEELLLLEEEETTTTTTTTEEEE    SSSSyyyyssssttttèèèèmmmmeeee    MMMMZZZZ

Commander à : CELETTE S.A.
B.P. 9
38026 VIENNE

Référence fournisseur :
- montage complet 741.300
- montage complémentaire 741.309

RRRREEEEFFFFEEEERRRREEEENNNNCCCCEEEE    DDDDEEEESSSS    OOOOUUUUTTTTIIIILLLLLLLLAAAAGGGGEEEESSSS    SSSSPPPPEEEECCCCIIIIFFFFIIIIQQQQUUUUEEEESSSS

40-8



STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure arrière

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
de base pour un choc arrière ou complémentaire
au pied extrême arrière pour un choc latéral.

La réparation est à réaliser sur un banc de répara-
tion.

41 J

PRA4110

Opérations préliminaires.

Dépose :
- du pare-boue,
- du bouclier,
- de la traverse de bouclier,
- du joint de hayon,
- du garnissage de passage de roue,
- des caches ancrage, 
- du garnissage de plancher,
- de la roue de secours,
- de l’échappement,
- du faisceau partiel, 
- partielle de l’insonorisant.
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure arrière 41 J

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    LLLLOOOONNNNGGGGEEEERRRROOOONNNN    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRR1

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse  inférieure arrière 2,0
Longeron extérieur 2,5

Dégrafage

Soudure

14025M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTOOOOLLLLEEEE    DDDDEEEE    LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN2

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse  inférieure arrière 2,0
Tôle de liaison 2,0

Dégrafage

Soudure

99964-1M

2 points électriques sur épaisseur 2,0 3 points électriques sur épaisseur 2,0

+ 2 cordons de 15 mm
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure arrière 41 J

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    CCCCEEEENNNNTTTTRRRRAAAALLLLEEEE
AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    

3

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse inférieure arrière 2,0
Plaquette liaison centrale arrière 1,5

Dégrafage

Soudure

14023M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    GGGGOOOOUUUUSSSSSSSSEEEETTTT    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    SSSSUUUUPPPPPPPPOOOORRRRTTTT
GGGGAAAACCCCHHHHEEEE

4

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse  inférieure arrière 2,0
Gousset arrière support gâche 2,0

Dégrafage

Soudure

14022-3M

3 points électriques sur épaisseur 2,0 6 points électriques sur épaisseur 2,0

+2 cordons MAG de 30 mm
+2 cordons MAG de 20 mm
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse inférieure arrière 41 J

CCCCOOOOUUUUPPPPEEEE    PPPPAAAARRRRTTTTIIIIEEEELLLLLLLLEEEE

Dégrafage

250 mm sur épaisseur 2,0

14023-1M

7

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC        PPPPIIIIEEEEDDDD        EEEEXXXXTTTTRRRREEEEMMMMEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE5

RRRRAAAAPPPPPPPPEEEELLLL    ::::    se reporter aux opérations 44-D-3,
trois cordons de 30 mm et 1 point électrique.

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC        PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse inférieure arrière 2,0
Plancher 0,8

Dégrafage

Soudure

45 points électriques sur épaisseur 2,0

6

14066M

14012-4M

Soudure
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STRUCTURE INFERIEURE 
Plancher arrière partiel 41 L

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de la traverse
inférieure arrière, du longeron arrière, du pied ex-
trême arrière pour une collision arrière, ou du pas-
sage de roue lors d’une collision latérale.

PRA4124

Opérations préliminaires.

Dépose :
- du bouclier,
- de la traverse de bouclier,
- du  feu arrière,
- de l’aile arrière,
- du joint de hayon,
- des garnissages  de passages de roues,
- des caches ancrages,
- du  garnissage de plancher,
- de la roue de secours,
- du réservoir,
- de l’échappement.

NOTA : pour le découpage ainsi que la préparation
avant soudure se reporter au chapitre 40
généralités.

NOTA  : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.
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STRUCTURE INFERIEURE 
Plancher arrière partiel 41 L

14009M

Epaisseur des tôles (mm)

Plancher arrière 0,8
Longeron extérieur 2,5
Longeron arrière 1,5
Traverse inférieure arrière 2,0

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR1

Dégrafage

93 points électriques sur épaisseur 0,8

2690 mm  sur épaisseur 0,8

Soudure

41-6



STRUCTURE INFERIEURE
Plancher latéral partiel 41 L

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR1

Epaisseur des tôles (mm)

Plancher 0,8
Traverse de train arrière 2,0
Traverse arrière de siège 3ème ligne 2,0
Longeron  arrière 1,5
Traverse inférieure arrière 2,0

Dégrafage

Soudure

99969M

NOTA : pour le découpage ainsi que la
préparation avant soudure se reporter au
chapitre 40 généralités.

43 points électriques sur épaisseur 0,8
+1500 mm sur épaisseur 0,8

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière fixation siège 3ème ligne

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du plancher la-
téral partiel ou plancher arrière partiel.

DIM4006

Opérations préliminaires.

Dépose :
- de la roue de secours,
- du garnissage de passage de roue,
- des caches ancrages, 
- du garnissage de plancher arrière,
- du faisceau partiel,

côté droit
- de l’échappement ,
- du treuil de roue de secours,
- du réservoir.

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR1

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron arrière 2,0
Plancher 0,8

Dégrafage

Soudure

14021M

7 points électriques sur épaisseur 0,8

41 M
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LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    DDDDEEEE    TTTTRRRRAAAAIIIINNNN    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron arrière 2,0
Traverse de train arrière 2,0

Dégrafage

Soudure

14019M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE    LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN2

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron arrière 2,0
Plaquette de liaison 1,5

Dégrafage

Soudure

14020M

4 points électriques sur épaisseur 1,5 4 points électriques sur épaisseur 2,0

3

STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière fixation siège 3ème ligne 41 M
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant fixation siège 3ème ligne 41 N

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du plancher la-
téral partiel ou plancher arrière partiel.

DIM4007

Opérations préliminaires.

Dépose :
- de la roue de secours,
- du garnissage de passage de roue,
- des caches ancrages, 
- du garnissage de plancher arrière,
- du faisceau partiel,

côté droit
- de l’échappement ,
- du treuil de roue de secours,
- du réservoir.
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant fixation siège 3ème ligne 41

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR1

Epaisseur des tôles (mm)

Plancher 0,8
Longeron arrière 2,0

Dégrafage

7 points électriques sur épaisseur 0,8

Soudure

14067M1

N

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE    LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN2

Epaisseur des tôles (mm)

Plaquette de liaison 1,5
Longeron arrière 2,0

Dégrafage

4 points électriques sur épaisseur 1,5

Soudure

14018-2M

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron avant fixation siège 3ème ligne 41 N

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    DDDDEEEE    TTTTRRRRAAAAIIIINNNN    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE3

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse de train arrière 2,0
Longeron arrière 2,0

Dégrafage

Soudure

14024M

4 points électriques sur épaisseur 2,0 

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    DDDDEEEE    SSSSIIIIEEEEGGGGEEEE    2222ème    LLLLIIIIGGGGNNNNEEEE4

Dégrafage

Soudure

14018M1

2 cordons de 20 mm chacun sur
épaisseur 2,0 
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse de train arrière partielle 41 T

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du plancher la-
téral partiel, de l’ensemble passage de roue, de
l’ensemble de longeron complet, pour une colli-
sion  latérale.

PRA4120

Opérations préliminaires.

Dépose :
- de l’ensemble train arrière,
- de l’échappement,
- du réservoir côté droit,
- du garnissage de passage de roue,
- des caches ancrages,
- du garnissage de plancher. 
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse de train arrière partielle 41 T

14017M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    LLLLOOOONNNNGGGGEEEERRRROOOONNNN    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRR1

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron extérieur 2,5
Renfort latéral de traverse de train arrière 2,0

Dégrafage

9 points électriques sur épaisseur 2,0

Soudure
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse de train arrière partielle 41 T

14018-1M

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse arrière de siège 2ème ligne 2,0
Renfort latéral traverse de train arrière 2,0

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    DDDDEEEE    SSSSIIIIEEEEGGGGEEEE
2ème    LLLLIIIIGGGGNNNNEEEE

2

Soudure

Dégrafage

7 points électriques sur épaisseur 2,0

14020-2M1

Epaisseur des tôles (mm)

Plaquette de liaison latérale milieu 1,2
Renfort latéral traverse de train arrière  2,0

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLLEEEE
MMMMIIIILLLLIIIIEEEEUUUU    

3

Dégrafage

1 cordon MAG de 15 mm

Soudure
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse de train arrière partielle 41 T

14016M

Epaisseur des tôles (mm)

Plancher 0,8
Renfort latéral traverse de train arrière 2,0

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR5

Soudure

Dégrafage

8 points électriques sur épaisseur 2,0

14020-1M

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse arrière de siège 3ème ligne 2,0
Renfort latéral traverse de train arrière  2,0

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    DDDDEEEE    SSSSIIIIEEEEGGGGEEEE
3ème LLLLIIIIGGGGNNNNEEEE    

4

Dégrafage

6 points électriques sur épaisseur 2,0

Soudure
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse de train arrière partielle 41 T

14024-1M

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse de train arrière 2,0
Plaquette 1,5

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE    LLLLOOOONNNNGGGGEEEERRRROOOONNNN
TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE

6

Dégrafage

Soudure

4 points électriques sur épaisseur 1,5

14019M

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse de train arrière 2,0
Longeron fixation 3ème ligne 2,0

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    LLLLOOOONNNNGGGGEEEERRRROOOONNNN    DDDDEEEE    FFFFIIIIXXXXAAAATTTTIIIIOOOONNNN
SSSSIIIIEEEEGGGGEEEESSSS    3333 ème    LLLLIIIIGGGGNNNNEEEE

7

Dégrafage

Soudure

4 points électriques sur épaisseur 2,0

Contrôle avant soudure : 

Pour la version avec anneau prendre les cotes
d’entraxe entre les anneaux.

Pour  la version avec rail :
Fixer les rails sans les bloquer.
Positionner un siège pour contrôler l’entraxe.
Bloquer les  boulons du rail couple 1,2 daN.m
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STRUCTURE INFERIEURE
Traverse de train arrière partielle 41 T

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.

14024-2M

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse de train arrière 2,0

CCCCOOOOUUUUPPPPEEEE    PPPPAAAARRRRTTTTIIIIEEEELLLLLLLLEEEE8

Découpe

Soudure

340 mm sur épaisseur 2 mm
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STRUCTURE INFERIEURE
Extension tôle latérale de bavolet 41 V

PRA4130

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement :
- de longeron arrière complet,
- de passage de roue arrière.

Opérations préliminaires.

Dépose   :
- de la protection bas de marche,
- du joint de porte,
- du garnissage de plancher,
- du faisceau partiel,
- du bavolet.
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STRUCTURE INFERIEURE 
Extension tôle latérale de bavolet 41 V

Epaisseur des tôles (mm)

Médaillon 0,7
Extension de bavolet 0,7

14011M

Soudure

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    MMMMEEEEDDDDAAAAIIIILLLLLLLLOOOONNNN    PPPPAAAASSSSSSSSAAAAGGGGEEEE    DDDDEEEE    RRRROOOOUUUUEEEE
GGGGAAAAUUUUCCCCHHHHEEEE

2

2 cordons de 20 mm

Dégrafage

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTOOOOLLLLEEEE    LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLLEEEE    DDDDEEEE    FFFFEEEERRRRMMMMEEEETTTTUUUURRRREEEE
DDDDEEEE    BBBBAAAAVVVVOOOOLLLLEEEETTTT

1

Epaisseur des tôles (mm)

Extension de bavolet 0,7
Tôle latérale de fermeture de bavolet 0,7

14015M

Soudure

4 points électriques 

Dégrafage
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STRUCTURE INFERIEURE 
Extension tôle latérale de bavolet 41 V

Epaisseur des tôles (mm)

Flasque 0,7
Extension de bavolet 0,7

Soudure

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    FFFFLLLLAAAASSSSQQQQUUUUEEEE    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRR    DDDDEEEE
FFFFIIIIXXXXAAAATTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    BBBBRRRRAAAASSSS    SSSSUUUUSSSSPPPPEEEENNNNSSSSIIIIOOOONNNN    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

4

Dégrafage

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    FFFFLLLLAAAASSSSQQQQUUUUEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    DDDDEEEE    TTTTOOOOLLLLEEEE
LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLLEEEE    DDDDEEEE    FFFFEEEERRRRMMMMEEEETTTTUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    BBBBAAAAVVVVOOOOLLLLEEEETTTT

3

Epaisseur des tôles (mm)

Extension de bavolet 0,7
Tôle latérale de fermeture de bavolet 0,7

Soudure

2 points électriques 

Dégrafage

4 points électriques 

14015-2M14015-1M
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41

PRA4123

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR.

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement de l’ensemble
passage de roue, avec renfort de bavolet et plan-
cher latéral partiel, pour une collision latérale.   

Elle doit être effectuée sur banc de réparation.

W

Opérations préliminaires.

Dépose   :
- du pare-boue,
- de l’échappement,
- du réservoir côté droit,
- de l’ensemble train arrière,
- des caches ancrages, 
- du garnissage de passage de roue,
- du garnissage de plancher.
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse entre pied milieu 1,5
Longeron extérieur 2,5
Tôle de fermeture de bavolet 1,2

99955M

Soudure

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    EEEENNNNTTTTRRRREEEE    PPPPIIIIEEEEDDDD    MMMMIIIILLLLIIIIEEEEUUUU2

7 points électriques sur épaisseur 1,5

W

Dégrafage

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    BBBBAAAAVVVVOOOOLLLLEEEETTTT1

Epaisseur des tôles (mm)

Bavolet                                 0,7
Support de cric 2,0
Fermeture support de cric 2,0
Flasque extérieur de fermeture 1,5
Flasque  latéral de fermeture de bavolet 1,5
Tôle inférieure de fermeture de bavolet 0,8

14068M

Soudure

11 points électriques sur épaisseur 0,7

Dégrafage
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41

99986M

Epaisseur des tôles (mm)

Tôle inférieure fermeture de bavolet 0,8
Tôle  inférieure avant fermeture de bavolet 0,8
Extension de longeron 1,2

Soudure

99977M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTOOOOLLLLEEEE    IIIINNNNFFFFEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRREEEE    FFFFEEEERRRRMMMMEEEETTTTUUUURRRREEEE
DDDDEEEE    BBBBAAAAVVVVOOOOLLLLEEEETTTT

3

5 points électriques sur épaisseur 0,8 et
1,2

Soudure

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    AAAAVVVVAAAANNNNTTTT    DDDDEEEE    SSSSIIIIEEEEGGGGEEEE
 2ème LLLLIIIIGGGGNNNNEEEE

4

W

Dégrafage

Epaisseur des tôles (mm)

Flasque intérieur bras de suspension 1,5
Traverse avant de siège 2ème ligne 2,0

Dégrafage

3 points électriques sur épaisseur 2,0

1 cordon MAG de 10 mm sur épaisseur
2,0
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    DDDDEEEE    SSSSIIIIEEEEGGGGEEEE
2ème LLLLIIIIGGGGNNNNEEEE    

5 LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    SSSSUUUUPPPPPPPPOOOORRRRTTTT    DDDDEEEE    CCCCRRRRIIIICCCC6

W

99985M

Soudure

Soudure

14014M

Epaisseur des tôles (mm)

Flasque intérieur 1,5
Traverse arrière de siège 2ème ligne 2,0

Dégrafage

3 points électriques sur épaisseur 2,0

1 cordon MAG de 10 mm sur épaisseur
2,0

Epaisseur des tôles (mm)

Support de cric 2,0
Traverse arrière de siège 2ème ligne 2,0

Dégrafage

2 points électriques sur épaisseur 2,0 
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    FFFFLLLLAAAASSSSQQQQUUUUEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    DDDDEEEE    TTTTÔÔÔÔLLLLEEEE
LLLLAAAATTTTEEEERRRRAAAALLLLEEEE    DDDDEEEE    FFFFEEEERRRRMMMMEEEETTTTUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    BBBBAAAAVVVVOOOOLLLLEEEETTTT

7

W

Soudure

14015-3M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    FFFFEEEERRRRMMMMEEEETTTTUUUURRRREEEE    SSSSUUUUPPPPPPPPOOOORRRRTTTT    DDDDEEEE    CCCCRRRRIIIICCCC

Epaisseur des tôles (mm)

Plancher 0,8
Extension tôle latérale de bavolet 0,7

Dégrafage

2 points électriques  sur épaisseur 0,8
et 0,7

Epaisseur des tôles (mm)

Support de cric 2,0
Traverse arrière de siège 2ème ligne 2,0

Dégrafage

Soudure

99984M

3 points électriques sur épaisseur 2,0 

8
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41 W

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    DDDDEEEE    TTTTRRRRAAAAIIIINNNN    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

Soudure

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron extérieur 2,5
Traverse de train arrière 2,0

Dégrafage

9 points électriques sur épaisseur 2,0 

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    DDDDEEEE    SSSSIIIIEEEEGGGGEEEE    3333ème    LLLLIIIIGGGGNNNNEEEE

Soudure

14017M 14017-1M

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron extérieur 2,5
Traverse de 3ème ligne 2,0

Dégrafage

5 points électriques sur épaisseur 2,0 

9 10
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41 W

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    EEEEQQQQUUUUEEEERRRRRRRREEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE    SSSSOOOOUUUUSSSS
PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR

Soudure

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron extérieur 2,5
Equerre arrière sous plancher 1,5

Dégrafage

9 points électriques sur épaisseur 1,5 

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAAQQQQUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDD’’’’IIIINNNNDDDDEEEEXXXXAAAAGGGGEEEE

Soudure

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron extérieur 2,5
Plaquette d’indexage 2,0

Dégrafage

2 points électriques sur épaisseur 2,5 

14013M 14013-1M

11 12
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41 W

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    IIIINNNNFFFFEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRREEEE

Soudure

14025M

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron extérieur 2,5
Traverse inférieure 2,0

Dégrafage

2 points électriques sur épaisseur 2,5 

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron extérieur 2,5
Plancher 0,8

Soudure

14010M

Dégrafage

25 points électriques sur épaisseur 0,8 

99970-1M

14066-1M

13

14
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STRUCTURE INFERIEURE
Longeron arrière complet 41

14025-1M

Epaisseur des tôles (mm)

Longeron arrière  partiel 2,5

CCCCOOOOUUUUPPPPEEEE    PPPPAAAARRRRTTTTIIIIEEEELLLLLLLLEEEE

Soudure

Dégrafage

150 mm sur épaisseur 2,5

W

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.

15
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Brancard supérieur partie arrière

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT

PRA4421

Opérations préliminaires

Dépose :
- de la vitre de custode,
- du pavillon arrière,
- de l’aile arrière.

43 A

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération complémentaire au
remplacement du pavillon en  partie arrière, de l’aile arrière
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STRUCTURE SUPERIEURE LATERALE
Brancard supérieur partie arrière

14007M

Epaisseur des tôles (mm)

Structure supérieure 1,5
Brancard supérieur 1,5

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE    SSSSUUUUPPPPEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRREEEE

Soudure

Dégrafage

2 cordons de 40 mm sur épaisseur 1,5

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.

25 points électriques sur épaisseur 1,5 

43 A

1
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue arrière avec enrouleurs

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire à l’aile arrière.

44 C

14008M

PRA4404

Opérations préliminaires

Dépose :
- du bas de marche,
- du joint de porte partiel,
- du bas de caisse,
- de la vitre de custode,
- du feu arrière,
- de l’aile arrière,
- du garnissage de passage de roue,
- du garnissage  supérieur  partiel,
- du hayon, 
- de la roue arrière,
- du pare-boue,
- du bouclier, 
- du faisceau partiel,
- de la ceinture de sécurité, 
- de l’ensemble verrouillage de la trappe à

essence,
- du garnissage de plancher partiel.

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    RRRREEEENNNNFFFFOOOORRRRTTTT    DDDDEEEE    BBBBAAAAVVVVOOOOLLLLEEEETTTT1

Epaisseur des tôles (mm)

Renfort de bavolet 0,8
Pied arrière 0,7

Dégrafage

8 points de soudure électrique sur
épaisseur 0,8

SSSSOOOOUUUUDDDDUUUURRRREEEE

44-1



STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue arrière avec enrouleurs 44 C

14006M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    MMMMOOOONNNNTTTTAAAANNNNTTTT    AAAAVVVVAAAANNNNTTTT    DDDDEEEE    VVVVIIIITTTTRRRREEEE    DDDDEEEE
CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDEEEE    

2

SSSSOOOOUUUUDDDDUUUURRRREEEE

Epaisseur des tôles (mm)

Montant avant de vitre de custode 1,2
Pied arrière 0,7
Passage de roue 0,7

Dégrafage

2 points de soudure électrique sur
épaisseur  1,2+0,7+0,7 

+1 cordon MAG de 40 mm
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue arrière avec enrouleurs 44 C

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC        DDDDOOOOUUUUBBBBLLLLUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    MMMMOOOONNNNTTTTAAAANNNNTTTT    DDDDEEEE    VVVVIIIITTTTRRRREEEE        DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDEEEE        3

Epaisseur des tôles (mm)

Doublure de montant de vitre de custode 0,8
Passage de roue 0,7

Dégrafage

SSSSOOOOUUUUDDDDUUUURRRREEEE

14032M

10 points de soudure électriques sur épaisseur 0,8
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue arrière avec enrouleurs 44 C

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    DDDDOOOOUUUUBBBBLLLLUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDEEEE    4

Dégrafage

31 points de soudure électriques sur
épaisseur 0,7

Epaisseur des tôles (mm)

Doublure de custode 0,8
Passage de roue 0,7
Brancard inférieur de vitre de custode 0,7
Gouttière arrière partie supérieure 0,7
Doublure de gouttière 0,7

+2 cordons MAG de 20 mm

14032-1M

SSSSOOOOUUUUDDDDUUUURRRREEEE

14005M
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue arrière avec enrouleurs 44 C

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR5

SSSSOOOOUUUUDDDDUUUURRRREEEE

Dégrafage

3 points de soudure électriques sur
épaisseur 0,8

Epaisseur des tôles (mm)

Plancher 0,8
Pied extrême arrière 0,7

+ 4 points bouchon
+ 6 cordons MAG de 20 mm

14022-2M 14012-3M

Préparation de la pièce neuve.

Araser les éventuelles surépaisseurs de zinc 
sur la face à souder, positionner les pièces, les
fixer à l’aide de pinces étaux.
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue arrière avec enrouleurs 44 C

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPLLLLAAAANNNNCCCCHHHHEEEERRRR6

SSSSOOOOUUUUDDDDUUUURRRREEEE

Dégrafage

23 points de soudure électriques sur
épaisseur 0,8

Epaisseur des tôles (mm)

Plancher 0,8
Passage de roue 0,7

+ 2 points bouchon
+ 5 cordons MAG de 25mm

14010-1M

14011-1M

NNNNOOOOTTTTAAAA    ::::    pour le positionnement et le perçage du
renfort de contre-lame se reporter au chapitre 
44-E du MR 316.
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Passage de roue arrière avec enrouleurs 44 C

SSSSOOOOUUUUDDDDUUUURRRREEEE

Dégrafage

14022-3M

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.

2 cordons MAG de 50 mm
2 cordons MAG de 20 mm

6 points de soudure électrique sur
épaisseur 2,0

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    IIIINNNNFFFFEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRREEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE7

Dépose de la traverse de bouclier

Epaisseur des tôles (mm)

Traverse inférieure arrière 2,0
Gousset arrière support gâche 2,0
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Support latéral de fixation de bouclier 44 E

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
élémentaire en cas de choc latéral.  

Opérations préliminaires

Dépose :
- du bouclier,
- du renfort de contre-lame,
- de l’aile,
- du custode, 
- du feu,
- du pare-boue,
- de la roue,
- du joint de hayon partiel,
-  du garnissage de passage de roue.

14004M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPAAAASSSSSSSSAAAAGGGGEEEE    DDDDEEEE    RRRROOOOUUUUEEEE    1

Epaisseur des tôles (mm)

Passage de roue 0,7
Support latéral de fixation de bouclier 0,7

Dégrafage

Soudure

NNNNOOOOTTTTAAAA    :::: contrepercer les trous au ∅ 10.

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.

9 points de soudure électriques sur
épaisseur 0,7
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de custode

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement du pavillon, ou
de l’aile arrière. 

44 F

PRA4420

14005M

Soudure

14032-1M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    DDDDOOOOUUUUBBBBLLLLUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    CCCCUUUUSSSSTTTTOOOODDDDEEEE    1

Dégrafage

31 points de soudure électriques sur
épaisseur 0,7

Epaisseur des tôles (mm)

Doublure de custode 0,8
Passage de roue 0,7
Brancard inférieur de vitre de custode 0,7
Gouttière arrière partie supérieure 0,7
Doublure de gouttière 0,7

+2 cordons MAG de 20 mm
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de custode 44 F

14003M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    GGGGOOOOUUUUSSSSSSSSEEEETTTT    DDDDEEEE    LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN2

Epaisseur des tôles (mm)

Gousset de liaison 1,0
Doublure de custode 0,8
Brancard supérieur 0,7

Soudure

Dégrafage

23 points électriques sur épaisseur 1,0

3 cordons  MAG de 20 mm
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Doublure de custode 44 F

14002-1M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    DDDDOOOOUUUUBBBBLLLLUUUURRRREEEE    DDDDEEEE    BBBBRRRRAAAANNNNCCCCAAAARRRRDDDD
AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

4

Epaisseur des tôles (mm)

Doublure de  brancard arrière 0,7
Doublure de custode 0,8

Dégrafage

6 points électriques sur épaisseur 0,7

Soudure

14002M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    DDDDOOOOUUUUBBBBLLLLUUUURRRREEEE    SSSSUUUUPPPPEEEERRRRIIIIEEEEUUUURRRREEEE    DDDDEEEE
TTTTRRRRAAAAVVVVEEEERRRRSSSSEEEE    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE

3

Dégrafage

Soudure

Epaisseur des tôles (mm)

Doublure  supérieure 0,7
Doublure de  custode 0,8

4 points électriques sur épaisseur 0,7
1 point bouchon

NOTA : protection et étanchéité se reporter au
manuel peinture MR 601 chapitre 95.
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STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Pontet de collage 44 G

14001-1M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPAAAASSSSSSSSAAAAGGGGEEEE    DDDDEEEE    RRRROOOOUUUUEEEE1

Dégrafage

Soudure

Epaisseur des tôles (mm)

Passage de roue 0,7
Pontet de collage 0,8

2 points électriques sur épaisseur 0,8

CCCCOOOOMMMMPPPPOOOOSSSSIIIITTTTIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    LLLLAAAA    PPPPIIIIEEEECCCCEEEE    MMMM....PPPP....RRRR....

IIIINNNNTTTTRRRROOOODDDDUUUUCCCCTTTTIIIIOOOONNNN

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement d’une aile ar-
rière ou d’un bas de caisse pour une collision laté-
rale.

14000M

Déposer :

__ les feux arrière,
__ le bouclier arrière,
__ les pare-boue,
__ l’aile arrière,
__ le bas de caisse.
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14001-1M

LLLLIIIIAAAAIIIISSSSOOOONNNN    AAAAVVVVEEEECCCC    PPPPIIIIEEEEDDDD    AAAARRRRRRRRIIIIEEEERRRREEEE2

Dégrafage

Soudure

Epaisseur des tôles (mm)

Pied arrière 0,7
Pontet de collage 0,8

2 points électriques sur épaisseur 0,8

STRUCTURE SUPERIEURE ARRIERE
Pontet de collage 44 G
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon arrière

DIM4004

RRRREEEEMMMMPPPPLLLLAAAACCCCEEEEMMMMEEEENNNNTTTT

Pièce à remplacer systématiquement :
Le médaillon de pavillon arrière.

Outillage nécessaire:
Scie sensitive ou équivalent
Spatule affûtée
Pistolet à extruder
2 kits de collage 60 25 170 306

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE

Déposer :
__ la galerie,
__ le toit ouvrant,
__ l’antenne téléphone,
__ les enjoliveurs de charnons,
__ tous les sièges arrière.
Désanglaiser partiellement le garnissage de pavillon sur le pourtour arrière.

NNNNOOOOTTTTAAAA::::
Protéger efficacement l’intérieur du véhicule des poussières de découpe, et les abords de
l’extension de pavillon avec du ruban adhésif épais (le hayon, les hauts d’ailes, et la partie
arrière du pavillon avant).

Pour votre confort de travail, utiliser un échafaudage d’environ 50 cm de haut.

45 B
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon arrière 45

DDDDEEEECCCCOOOOUUUUPPPPEEEE

Procéder en deux coupes (figure)

1 - La partie intérieure au cordon à :

__  40 mm du bord latéral (A)
__ 15 mm du bord du pavillon avant (B)
__  65 mm du bord du hayon (C)
    Voir (A) (B) (C)  sur  figure.

2 -  La partie extérieure au cordon à :

__  la verticale de la coupe du pavillon avant (A’)
__  5 mm du bord latéral (B’)
__ 15mm du bord du hayon (C’)
    Voir (A’) (B’) (C’) sur figure. 

B

10126-5M2
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon arrière

Retirer à l’aide d’un outil tranchant les restes de
pavillon et de cordon de colle.

Nettoyer les zones de collage sans enlever
totalement le cordon collé sur la tôle.

45 B

10175M2

MA10968-3R

MA10972R1
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon arrière 45

POSE (suite)

Préparation pour le collage.
Appliquer la gamme de préparation des supports
(pavillon, structure)

Poser les cordons (figure) sur la structure à l’aide
de la buse prédécoupée.

Pour l’avant du pavillon, extruder un cordon (C)
diamètre 7 à l’aide de la buse ronde (figure). Ceci
évite un excès de colle dans la gouttière 
d’anglaisage.

B

DIM4513

DIM4011

AAAATTTTTTTTEEEENNNNTTTTIIIIOOOONNNN        ::::   Pour assurer l’étanchéité appliquer
une noisette de colle dans les cavités (B) situées à
l’intersection de la doublure de montant avant de
custode et de la traverse de toit arrière (figure).

DIM4514
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon arrière 45

PPPPOOOOSSSSEEEE

Préparation de l’extension de toit.
Relever sur la chute de découpe du vieux pavillon,
la côte de coupe (voir A sur figure.) et la reporter
sur la pièce neuve.

Couper.

B

DIM4010

DIM4009

Présenter le pavillon sur la voiture.

Placer des cales d’épaisseur sur le bord des gout-
tières d’anglaisage de garnissage (figure) pour ob-
tenir un jeu d’aspect par rapport au pavillon avant
(figure).

Si nécessaire retravailler la coupe pour obtenir les
bons réglages.

DIM4008
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DESSUS DE CAISSE
Pavillon arrière 45

    PPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLL’’’’EEEEXXXXTTTTEEEENNNNSSSSIIIIOOOONNNN    DDDDEEEE    PPPPAAAAVVVVIIIILLLLLLLLOOOONNNN

 Poser des ventouses sur l’extension.

 Prendre la pièces à deux.
 
La présenter délicatement sous le soyage supé-
rieur de hayon en prenant soin de ne pas écraser
les cordons de colle.

B

DIM4012

Contrôler la mise en place des cales, les reposi
tionner si nécessaire.
 
Régler l’enfoncement et l’alignement par  rapport
au pavillon avant et au hayon.

Placer un adhésif de part et d’autre de la jonction
pavillon avant  arrière pour le lissage de l’excès de
colle.

Couper la buse ronde du second kit au diamètre
de la gorge de jonction.

Extruder un cordon dans la gorge.

Lisser avec un gant savonné, en prenant garde de
ne pas déplacer le panneau collé.

Retirer  les  deux rubans adhésifs  immédiatement
sans attendre la polymérisation compléte de la
colle.

Contrôler l’étanchéité avec de l’eau.

Retirer le calage intérieur aprés polymérisation.     
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PROTECTIONS EXTERIEURES

Baguettes de protection latérale 55

Les baguettes sont clipsées par l’intérieur et fixées par du double face aux extrémités.

DDDDEEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    DDDDEEEE    LLLLAAAA    BBBBAAAAGGGGUUUUEEEETTTTTTTTEEEE    DDDDEEEE        BBBBAAAAVVVVOOOOLLLLEEEETTTT    

Décoller le pare-boue arrière partiellement.

Déclipser l’agrafe de maintien intérieure.
 
Décoller le  double face de la baguette.

Sortir la baguette de bavolet.

PRA5520

RRRREEEEPPPPOOOOSSSSEEEE    

Effectuer les opérations en sens inverse de la dépose.
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